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    DEEL I


    1 ONDER DE VULKAAN


    Wakker worden, en niet te weten waar of wie je bent, zelfs niet te weten wie je bent - of je een ding bent met benen en armen, of een brein in het omhulsel van een grote vis - dat is een vreemd ontwaken. Maar na een tijd ontrolde ik mijzelf in het duister en begon mijzelf te ontdekken, en ik was een vrouw.


    Overal om mij heen was het zwartheid en geluidloos. Met mijn handen voelde ik oude stukken rots. In mijn neus drong zich een oude, bittere geur zonder naam. Ik kroop uit de nis waarin ik gelegen had en vond een soort gang, waarin ik rechtop kon staan. Vreemd genoeg vroeg ik me niet af of ik blind was. Het was koud, luchtloos, toen ik op de tast door de gang begon te lopen. Mijn voet kwam hard tegen een obstakel aan. Ik knielde neer en betastte het zorgvuldig. Een trede, gevolgd door andere treden, ruw uitgehouwen uit de rots, en niet ver door gebruik afgesleten. Abrupt kon ik me andere trappen herinneren, gemaakt van een glad, dooraderd wit materiaal, bijna zo glad als glas, elke trede middenin diep uitgesleten van de talloze voeten die erover waren gegaan. Behoedzaam liep ik de trap op, steeds om mij heen tastend met mijn handen. Ik dacht er niet aan de treden te tellen, maar er waren er veel, op zijn minst honderd. En toen een vlakke ruimte, zonder treden. In mijn dwaasheid versnelde ik mijn tred, dankbaar dat ik weer op de vlakke grond was, maar daarvoor werd ik gestraft. Plotseling was er voor mij geen steen meer, alleen een onvoelbare leegte. Ik draaide als een danseres op de rand van de onzichtbare afgrond, wierp mij toen naar achteren en behoedde mijzelf voor een wellicht fatale val. Een paar steentjes ratelden het duister in. Ik hoorde ze nog lang daarna vallen, vaak heen en weer kaatsend tegen de muren.


    Ik was nu doodsbang. Hoe kon ik verder gaan zonder iets te zien? Mijn volgende vergissing zou mij het leven kunnen kosten, en zonder nog te weten wie ik was, wist ik wel dat mijn leven voor mij belangrijk was. Ik voelde ook dat iets in het duister tegen mij streed, in een kwaadaardige, éénzijdige strijd, en ik vreesde dat iets en was woedend.


    Op handen en voeten ging ik verder, heel langzaam, langs de rand van de afgrond, naar links. Een ogenblik later klauwde mijn uitgestrekte hand aan de leegte. Ik keerde om en ging naar rechts. Een paar seconden later en de derde kant van de afgrond trok aan mijn greep.


    Woede vervulde mij. Ik gilde een vervloeking in het duister, en het geluid weergalmde en weergalmde tot ik dacht dat de rotsen in stukken zouden splijten.


    Waarheen nu? Misschien kon ik nergens heen. Ik ging aan de rand van de diepte liggen en weende, en rolde mij toen weer op, als een dier of een foetus, en sliep. Dat was het einde van mijn eerste ontwaken.



    

    



    De tweede keer was beter. De slaap waaruit ik de eerste keer ontwaakte was geen normaal slapen geweest. Dit wel, en ik ontwaakte met een ander bewustzijn van de dingen.


    Ik bedacht in het duister dat, als de trap eindigde in het niets, ik terug zou moeten gaan naar de gang en mijn uitgangspunt, en vandaar een andere uitweg zoeken. Voor het eerst kwam toen het besef dat ik het oppervlak zocht - tegelijk met een instinctief besef dat ik onder de grond was.


    Toen ik over het vlakke stuk steen naar de trap terugkroop stootte ik mijn handen en toen mijn knieën tegen een vierkante inkeping in de rots. Ik betastte haar en ontdekte een naad. Dit moest een deur zijn. Nog terwijl ik een manier probeerde te vinden om haar open te krijgen, zwaaide zij plotseling naar binnen open en merkte ik dat ik, nog steeds in een absolute duisternis, boven een wie weet hoe diepe leegte hing. Mijn vingers probeerden zich vast te houden aan de gladde rand van de deur, maar moesten loslaten, en ik viel. Ik dacht dat het met me afgelopen was, maar ik viel niet ver, kwam op een stenen vloer terecht en rolde even door, zó ontspannen dat ik me niet bezeerde.


    Langzaam draaide ik mij om, en nu, onmiskenbaar, was er een uiterst zwak schijnsel, ver weg, aan het eind van wat alweer een gang leek. Dat licht trok mij naar zich toe - snel, bijna op een holletje, ging ik er op af.


    Nu kon ik de vage contouren van de rotswand links en rechts van mij zien, en de dunne aderen die blonken in de doffe steen. De gang draaide maar en draaide maar, en de gloed werd dieper, werd rood als bloed. Toen, plotseling, was ik om een hoek heen en hield ik mijn armen omhoog om mijn ogen te beschermen. Het licht was even verblindend als het duister, maar het duurde niet lang voor ik de tranen weg kon vegen en om me heen kijken. Ik bevond me in een reusachtige grot, met de enige verlichting in het midden, waar een grote, ruw uitgehakte schaal, minstens twee meter in doorsnede, een onophoudelijke storm van rode en gouden vlammen omhoog deed stijgen. Aan de andere kant van het vuur liep een trap omhoog naar een smalle deur, hoog in de muur. Verder leek de grot leeg te zijn, zonder dingen van belang. Ik weet niet waarom, maar ik wist dat die smalle deur belangrijk was, en dat ik er moest zien te komen.


    Ik begon ernaar toe te lopen, over de vloer, me er plotseling van bewust dat in het duister voorbij het licht van de vlammen de grot eindeloos hoog was, en dat ik op de vloer nietig was als een mier. Ik liep voorbij de schaal met vlammen, zette mijn voet op de eerste trede. Een kreunend gedonder klonk achter me op. Ik draaide me om en keek verbaasd naar wat er achter mij gebeurde. Talloze spleten waren verschenen in de vloer van de grot, en er laaiden overal vlammen uit op. Bij de volgende stap die ik deed schoten nieuwe vlammen omhoog. Zonder verder nog te kijken wat er gebeurde rende ik naar de bovenste trede, alsof ik door snelheid het gebeuren onder mij te slim af kon zijn. Met mijn hand tegen de smalle deur keek ik achterom. De vloer waar ik een ogenblik daarvoor gelopen had was nu een zee van woest laaiend goud, en de scharlakenrode rook kolkte omhoog en werd hogerop purperkleurig. Ik duwde tegen de deur en rende erdoorheen toen zij openging en duwde haar achter mij dicht.


    Het vertrek was vol licht, al scheen dat licht geen bron te hebben. Voor mij bevond zich een lang hangend gordijn, en toen ik het opzij duwde zag ik een stenen altaar en weer een stenen schaal, waar iets zich bij mijn aanwezigheid begon te roeren en sombere gedachten koesterde. Ik kon dit ding niet zien, alleen voelen dat het er was, en toen het sprak hoorde ik de woorden alleen met de oren binnenin mijn hoofd.


    Je kon dus niet eeuwig blijven slapen. Ik wist dat je op een dag moest ontwaken, ondanks alle slaap die ik je gegeven had. Ontwaken, en tot mij komen. Zelfs de afgrond kon je niet vasthouden, zoals ik hoopte. Goed dan. Ik zal je dingen vertellen. Ik ben Karrakaz, Karrakaz-Zonder-Ziel, die voortkwam uit het kwaad van je ras, een wereld aan jaren voor je geboorte, en tenslotte dat ras vernietigde, alle leden ervan, behalve jou. En jij ontkwam aan de vernietiging omdat je een klein kind was, en de wegen van het kwaad nog niet goed had leren bewandelen. Maar nu ben je een vrouw geworden, in de tijd dat je sliep, en nu zul je de wegen van het kwaad leren bewandelen. Het kwaad zal tot je komen en je zult het welkom heten. Bedenk dat waar je ook gaat ik nabij zal zijn. Aan Karrakaz kun je niet ontsnappen. Kijk."


    Op het altaar flikkerde en blikkerde iets, en nam vaste vorm aan. Een mes, met een scherp, blinkend lemmet.


    „Kijk, zo gemakkelijk is het nu om je van mij te verlossen. Pak het mes. Je hoeft het alleen maar te vertellen waar het je treffen moet en het zal je gehoorzamen. Dan kun je voor immer slapen, zonder angst."


    Maar ik bleef roerloos staan, en pakte het mes niet. Een onafzienbare menigte beelden en herinneringen jachtte door mijn geest, en mijn handen waren kil van doodsangst.


    „Wil je dan naar buiten? Gemakkelijk. Ga daarheen. De trap aan gene zijde van het altaar leidt omhoog en naar buiten, de wereld in. Maar als je gaat ben je vervloekt, en neem je een vloek met je mee; geluk zul je niet kennen. De beschaving, die je heeft voortgebracht, is al talloze jaren dood. De paleizen zijn ruïnes. De hagedissen zonnen zich in de opgedroogde fonteinen en tussen de brokstukken van zuilen. Ik zal je jezelf laten zien. Bedenk dat je machtig had moeten zijn, een tovenares met gezag over de elementen, de sterren, de zeeën, het vuur dat diep in de aarde brandt. Alles had kunnen gehoorzamen aan je bevelen. Het vermogen te vliegen behoorde je toe, de gave je uiterlijk te veranderen, jezelf onzichtbaar te maken -de gave van schoonheid ook. Ik zal je laten zien wat je nu bent." Het nieuwe ding in de lucht scheen met een helder, koud licht, en ik zag dat mijn spiegelbeeld vorm begon aan te nemen. De gedaante van een vrouw, slank, klein, lang haar, heel licht van kleur, en dan het gezicht - de handen van het spiegelbeeld waren voor h«t gezicht geslagen en verhulden een klein deel van de weerzinwekkendheid ervan. Maar niet meer dan een klein deel. Dat wist ik. Het gezicht van een duivel, een monster, een zielloos ding, ondraaglijk om naar te kijken.


    Ik lag ineengedoken op de vloer, een arm over mijn hoofd, mijn kin tegen mijn borsten gedrukt, en in mijn andere hand het mes van Karrakaz' altaar.


    Maar voor ik de doodswoorden kon spreken vulde een zachte lamp mijn geest, koel en groen, en heel oud.


    , Ja," zei de geluidloze stem in mijn hoofd, „dat is er altijd ook nog. Als je het kunt vinden. Je zielverwant van groene jade." Ik sprong op en wierp het mes door het beeld van de spiegel heen, zodat die aan scherven viel. Aan de andere kant van de deur deed een zware explosie de grot schokken, en de vloer sidderde onder mijn voeten. Ik liep naar de trap.


    „Wacht," zei het, het hij-zij-ding zonder ziel. „Bedenk dat je vervloekt bent, en een vloek met je meedraagt. Je hebt liggen slapen in de diepten van een dode vulkaan. Ga hier weg, en hij ontwaakt, net als jij bent ontwaakt. De roodhete lava stroomt door alle openingen naar buiten en achtervolgt je op je weg naar omlaag. Zij zal dorpen cn steden bedekken, oogsten vernielen, en alle leven dat zij tegenkomt verkolen."


    Maar ik hoorde het nauwelijks. Mijn instinctieve drang naar de vrijheid was te sterk, te angstaanjagend. Ik rende de trap op, omhoog, steeds verder omhoog, weg van de gloeiende kamer en het wezen daar, een koude duisternis in die al snel lichter werd. Toen ik een ogenblik stilhield om te rusten, en steun zocht tegen de ingewanden van de berg, keek ik op en zag ik sterren en een maan die hun licht in mijn ogen lieten stromen. Achter mij werd het duister roodgetint, en schokte het eindeloos heen en weer - krampen van woede of van pijn. De stank van zwavel vervulde mijn buik en mijn hoofd en mijn longen en maakte me misselijk, maar ik zwoegde verder, mijn handen als slakken tegen de stenen. Tenslotte een steenlijst, en daar voorbij de helling van de vulkaan, omlaag voerend naar duistere dalen. Boven, zich nu uitstrekkend van horizon tot horizon, de schitterende hemel.


    Ik sprong van de lijst af, en toen mijn voeten de grond raakten brulde er een demon in de diepte. Hemel en aarde stortten naar elkaar toe en werden scharlakenrood, en ik viel, en bleef vallen, de nacht onder mij in.


    Ik viel sneller dan ik had kunnen lopen, te verdoofd om nog bang te kunnen zijn. Toen lag ik in een diepe kuil, waar ik bleef liggen, plotseling tot stilstand gekomen, als een hart in de dood. Ik kroop eruit, keek achterom. De wolken boven de rommelende berg waren rossig rood, en de eerste fel gloeiende slangen lava gleden al achter mij aan. Een regen van vurige stukken steen spatte omlaag en kletterde overal om mij heen neer. Zwarte as drong in mijn ogen, in mijn mond. Ik wikkelde een hoek van het vuile kledingstuk dat ik droeg om mijn mond en neus, en vluchtte verder. Verder, het dal in. Een dal dat niet langer duister was. Hier, daar, overal jachtten lichtpuntjes heen en weer, en ik kon ze horen gillen en schreeuwen, nog boven het lawaai van de berg uit. Er was geen hoop voor hen, voor mijzelf. Waar zou iemand zich kunnen verbergen voor deze brandende, waanzinnige haat? Ik was op een weg, en merkte het nauwelijks. Ik meed het eerste dorp, rende door een boomgaard waar door vonken van de vulkaan al brand was ontstaan. Knetterend vlogen wijnstokken in brand. Een kudde blatende schapen stormde doodsbang langs me heen en verdween weer.


    Ik rende verder. Waarheen werd ik door mijn instinct geleid? Iets klapte met een metalig geluid dicht; ik struikelde en viel. Een gemene kleine val had de rand van mijn tuniek gegrepen; door een wonder had zij mijn blote voet gemist. Ik rukte de tuniek los, waarbij de stof scheurde, en zag voor mij het zwakke glinsteren van water.


    Een paleisvijver, half aan het gezicht onttrokken door roomwitte lelies en zwanen, schitterde achter mijn ogen, maar de nacht was nu brandend rood, en de berg donderde. Ik stond op en rende naar het water. De wijnranken slierden om me heen. Door een hek, over een pas geploegd veld, dat hier en daar rookte. Onafgebroken regende het gloeiende stukken steen om me heen. Talloze blaren verschenen op mijn huid, maar ik schonk er nauwelijks aandacht aan. Plotseling door wat struikgewas, tegen de afzichtelijke hemel, een lang meer dat zich breed uitstrekte, met het glazen oppervlak veranderend in rood, en stomend waar er hete dingen in vielen en uitdoofden.


    Ik struikelde naar de oever en vond een paar bootjes die daar waren afgemeerd, kleine visserskano's. Waarom waren de dwazen in de dorpen hier niet naar toe gerend om zich te redden? Ik voelde een hulpeloze woede jegens hen toen ik met de lange ruwe boom de boot van de oever duwde, het water op. Ik droeg schuld aan allen die deze nacht stierven. En hier was redding voor hen - een redding waaraan ze geen aandacht hadden geschonken. Laat hen dan vervloekt zijn, laat hen dan maar omkomen.


    In het midden van het meer keek ik, de hele nacht, de onmerkbare dageraad lang, tot de woede van de berg uitgeraasd was. Om mij heen golfde en borrelde het water, en de lucht was zwart, heet en vol verstikkende as. De geluiden waren als van een groot beest dat zich leeg braakte. Ik dacht aan de steen die Karrakaz als altaar had gebruikt, nu verteerd, net als de rest, maar ik wist dat in ieder geval één ding bewaard was gebleven. En dat ding zou mij altijd bijblijven, een symbool van het kwaad dat wachtte in mijn ziel, een herinnering aan mijn afzichtelijkheid, aan de vloek die op mij rustte, en aan het gemak van de dood.


    Tenslotte kwam dan toch een soort ochtendschemering, groen en lavendel, met een laatste kolkende wolk boven de vulkaan. Ik boomde de boot moeizaam over het water naar de tegenoverliggende oever, maar zelfs daar was het land verkoold. Hier en daar was de grond opengespleten en waren stenen naar buiten geschoten. Ik was het liefst verre gebleven van de huisjes en hutten, maar het was erg moeilijk om ze te onderscheiden. Alles was ingestort; op het pad lagen bomen te smeulen. Een dood kind lag op de grond; dode vogels waren uit de lucht gevallen. Ik begon te huilen, en rende wanhopig alle kanten op om aan deze bewijzen te ontkomen, maar ik bleef ze steeds weer zien. Was mijn zonde nu al gekomen? Had ik in mijn onbedwingbare verlangen om vrij te zijn de duisternis ontsloten, haar de vrijheid gegeven?


    En nu scheen ik een smalle straat door te lopen, tussen de kapotte muren van kleine huizen.


    Een abrupte hoek en nu een open plek. Er stonden daar ongeveer vijftig, zestig mensen bijeen, hun rug naar me toe, even haveloos en vuil als ik. Het schouwspel schokte me. Er siste wat hete wind door mijn haar.


    En toen begonnen ze zich om te draaien, eerst één voor één, en dan in kleine groepjes tegelijk - ze voelden mijn aanwezigheid, zoals een dier voelt dat er gevaar dreigt of voedsel te vinden is. Hun koude, roodomrande ogen richtten zich op mijn lichaam, verstarden, en wendden zich af van mijn gezicht. Ik wilde mijn handen opheffen om er mijn gezicht mee te bedekken, maar ze hingen strak en stijf langs mijn lichaam. Ergens in de groep begon een kind te huilen. Mannen schreeuwden, vrouwen begonnen te mompelen. Hun handen bewogen, terwijl de mijne het niet konden, in een oud ritueel -tegen het kwaad, zei ik tegen mezelf. Plotseling klonk een nieuwe stem, helder, maar niet helemaal vast.


    ,,De Godin! De Vrouw van de Berg!"


    En overal om mij heen vielen ze op hun knieën, alsof iemand ze een sein gegeven had, en smeekten me om genade, en medelijden, en hulp en steun, en alle dingen die ik niet bij machte was te geven. Tegelijk met hun gejammer klonken kreten over hun zonden, en het woord Evess. Abrupt besefte ik dat ze spraken in een taal die ik nog nooit had gehoord - en toch kende ik elke syllabe. Evess betekende gezicht, maar niet in de menselijke zin van het woord. Het was het gezicht van heiligheid dat voor hen tegelijk mooi en lelijk kon zijn, en angstaanjagend ook, en dat nimmer mocht worden aanschouwd. Toen ik achter hen keek zag ik waar ze omheen geschaard hadden gestaan voor ze mij zagen: aan de rand van de open plek bevond zich een ruw uitgehouwen steen in de gelijkenis van een vrouw in een rode mantel, met wit haar, gemaakt van klei. Tegen de Evess hield het beeld een masker, zodat dat niet te zien was, maar het haar en het postuur waren onmiskenbaar. Deze mensen waren fors en groot, hadden een donkere huid en zwart haar. De beeltenis was niet van hen, maar zij en ik beseften het onmiddellijk. Ik was het die daar in steen stond afgebeeld. En zo staarde ik mijzelf aan boven de geknielde heuvels van hun lichamen. Ik, die de rode dood van de berg gebracht had, vereerd in angst als de oude godin die door de een of andere legende hun gedachtenwereld was gaan beheersen.


    

    



    Ik beëindigde de verlamming van mijn verwarring door me om te draaien en weg te lopen.


    Zacht, met fluisterend, bezwerend eerbetoon, volgden ze me. Wat nu? Als ik ging rennen om aan hen te ontsnappen, gingen zij dan ook rennen om me bij te houden? Mijn ogen werden vreemd, en waar ik ook keek scheen ik het blikkeren te zien van het Mes van het Zachte Sterven. Ik kon sterven, en ze mochten me volgen in de dood als ze dat wilden. Maar ik was nog te kort in leven om het weer los te laten. Tenslotte, misselijk, vermoeid, vol pijn, ging ik op de resten van een muur zitten. Ik zuchtte, en talloze ogen keken op, bleven even staren, en gleden weer weg.


    Een vrouw kwam naar mijn voeten kruipen.


    „Spaar ons die zonder het te willen de Evess van de Godin gezien hebben."


    „Laat me met rust," zei ik, maar zo zacht dat ze me niet verstond. Ze vatte het op als een soort verwensing; misschien had ik niet eens in hun taal gesproken maar in de mijne, bewust vergeten, doch geleerd in mijn eerste jaren, toen ik nog een kind was, voor het einde van mijn ras. Ze begon te jammeren en zich op de borst te slaan en aan haar haar te rukken.


    „Houd op," zei ik.


    Ze keek me uitdrukkingloos aan, haar handen in de lucht, halverwege een gebaar.


    Een harteloze hysterie kwam over me, en ik lachte zwakjes om haar, om hen allemaal, terwijl ik daar op de kapotte muur zat. Ze beschouwden mij als een godin. Ik was voor hen volkomen onbegrijpelijk. Het was dus niet nodig om iets uit te leggen - ik kon doen wat ik wilde. Niets en niemand zou mij iets in de weg leggen. Ik stond op, en elk gewricht scheen op het punt te staan om open te breken.


    Een oud, lang, laag gebouw, intact, met een paar lage treden ervoor, en een rechthoekige deuropening naar een koele duisternis. Er hing een geur - koud, en toch intens, niet onprettig, maar anders. De geur van Menselijk Leven, en van nog iets anders. Ik begreep het vlug genoeg toen ik de vele afbeeldingen van de Vrouw van de Berg zag. Dit was hun tempel, en de geur was de geur van heiligheid, angst, en wierook, vermengd door generaties onrustig geloven. Ze stonden te aarzelen onderaan het bordes, donker afstekend tegen de brons-met-lila hemel. Ik hief mijn hand op, de palm naar hen toegekeerd.


    „Niet verder," zei ik. „Van mij."


    Ze schenen het te begrijpen. Alleen liep ik het halfduister in. Voorbij het altaar: een deur met een scherm ervoor. Het heilige der heiligen. Het was alleen maar een kleine, koude stenen kamer. Er lag as op de vloer, net als in alle andere kamers. De harde strozak van een priester lag in een hoek. Ik strompelde erheen en ging liggen. Zouden ze nu komen, de vervloeking van een godheid trotseren in het besef dat ik geen legende was, maar iets veel ergers? Zouden ze naar binnen sluipen terwijl ik lag te slapen, langs het gesneden scherm glijden, en een mes of een in het vuur geharde paal in mijn linkerborst begraven en verder stoten, tot in mijn hart? Als ik sliep ... zouden ze dan komen ...? Ik sliep.


    

    



    Een enorm paleis, met gouden en kristallen vertrekken en vertrekken van vuur, en grote trappen die naar boven en naar beneden voerden. Als een drogbeeld in de woestijn, omgeven door fantastische tuinen. Mijn huis, half herinnerd, nu niet meer bestaand, maar platgeslagen door tijd, door verval. Wat ik gemist had. De trappen draaiden omhoog, steeds hoger, en veranderden. Smaller, zwart nu in plaats van wit, zwarte zuilen en een ovale deuropening. Er voorbij een ongezond soort schoonheid, een miasma dat flakkerde op een blok steen, uit een stenen bassin. De macht van mijn ras, de bron van kennis en kwaad. Karrakaz, als een zeldzame plant ontstaan uit het stilstaande kwaad van generaties verdorven en onnadenkende mannen en vrouwen. Een bloem, geschapen door vergif, die op haar beurt had vergiftigd wat haar geschapen had. Dit was meer een herinnering dan een droom, maar omdat het als een droom kwam was alles nevelig, schimmig, doch tegelijkertijd vreemd intens, met de intensiteit die alleen de onwerkelijkheid heeft. Een ornament, een vlammenflard, werd een felverlicht reliëf, en het gezicht van een man - vader, broeder, ik weet niet wat voor verwant - joeg door de wind en de gangen van het paleis. Toen ik weer wakker was kon ik het me niet herinneren - alleen smalle ogen, hoog in het gelaat, als splinters van zijn duistere ziel, die me koud aankeken.


    Een ogenblik voor ik wakker werd zag ik het Jade. Het kwaadaardige wezen had me in de berg verteld over dit gladde groene ding dat op de een of andere manier was verbonden met mijn diepste wezen. Ik begreep het niet, beefde alleen van verlangen om het te bezitten, opnieuw te bezitten, strekte er mijn handen naar uit, smekend. Maar mijn handen sloten zich om niets, en met een heftige schok werd ik uit de slaap teruggeslingerd in de wereld van het gebroken dorp, de tempel en de wanhoop.


    

    



    Het was dageraad, en heel stil. De nacht was gekomen en gegaan zonder een mes of in het vuur gescherpte paal. Ik liep naar het scherm en keek erlangs. Het hoofdgedeelte van de tempel was leeg, afgezien van het blauwe stof dat er hoorde. Maar in de deurope-ning, net binnen de drempel - ik liep erheen en vond een geglazuurde kom melk, en fruit en kaas op een schaal. Een stuk stof lag er opgevouwen naast, donkerrood, als oud bloed. Ik wilde dit kledingstuk niet aanraken, al wist ik niet zeker waarom, maar ik bukte me toch en raapte het op. Ik had een lange losse tuniek in mijn handen, en eronder, nog op de vloer, een beschilderd en geëmailleerd masker. Het witte gezicht staarde omhoog, staarde me aan. De oogkassen waren voorzien van een zware rand zwart, de mond was vuurrood. De gebogen open neusgaten waren afgezet met goud, en kleine gouden druppels hingen in trossen aan de twee kanten waar een oor zou hebben gezeten als het masker een gezicht was geweest.


    Hun godin moest haar angstaanjagende gezicht dus bedekken - de Evess, dodelijk voor wie het onverhoeds zag. Ik nam alles mee naar de priesterkamer en begon te eten. Ik was me tot op dit ogenblik van geen honger bewust geweest. Misschien had ik wel voor onbepaalde tijd zonder voedsel gekund, in leven gehouden door hetzelfde eigenaardige proces dat mijn lichaam gaande had gehouden tijdens de jaren die ik in de berg had doorgebracht. Nu was mijn eerste maaltijd vreemd onaangenaam, en erna werden in mijn maag en borst een paar demonen aktief en pijnigden me met hun roodhete ijzers.


    Gekweld door heftige pijn ging ik liggen, en terwijl ik zo lag hoorde ik buiten een ritmisch zingen. Het ging door en door. Ze riepen om hun godin, die lag te krimpen in de kamer van de priester, en daarna stil bleef liggen in de luie naweeën van de pijn. Tenslotte stond ik op. Zonder na te denken of ik daar goed aan deed liet ik mijn tuniek van me afglijden en trok de rode tuniek aan die ze me gegeven hadden, en deed toen het masker voor, dat door middel van beugels achter de oren werd vastgemaakt. Langzaam ging ik naar buiten en keek naar hen. Een zee van mensen, ineengedoken, zoals de eerste keer. Op de onderste trede hing een kom wierook te roken boven een brander. Hun verschrikkelijke, bijna onmenselijke gezichten gingen omhoog en hechtten zich aan het mijne, nu open voor hun blikken. „Godin! Godin!"


    Ik voelde wat ze wilden voor ze het zeiden. Ik voelde hun grijpende vingers op mijn ziel.


    Toen kwam een vrouw langzaam de trap op, en stak me toe wat ze in haar armen had.


    „Neem hem mee. O, Grote Godin, wees genadig ... red hem ...!" Boven haar hoofd zag ik de schaduw van de vulkaan, de rossige wolk die nog steeds boven de top kolkte, als een wond van vuur in de hemel.


    Het kind was bijna dood; het gezicht was blauw, het kokhalsde zwakjes en probeerde te huilen. Overal om mij heen strekten zich de gapende puinhopen van het dorp uit. Bij het meer was een verre rookkolom. Daar waren ze waarschijnlijk bezig met het verbranden van lijken.


    Ze duwde het kind snikkend onder mijn gezicht.


    Ik voelde niets.


    „Red hem," fluisterde ze. „Mijn zoon ..."


    In woede strekte ik mijn hand uit om haar weg te duwen. Mijn handpalm kwam tegen het kind aan, en het ogenblik daarop begon het over te geven, zwart braaksel, as van de vulkaan, en het gezicht werd roze, de ogen gingen glanzend open, en het begon te huilen en te jammeren, niet met de zwakke stem van iets dat sterft, maar met de gezonde furie en angst van nieuw leven. De vrouw hijgde en viel bijna. In haar ogen welden plotseling tranen op. Een man kwam naar haar toegerend en sloeg zijn armen om hen beiden heen. Hun mond zong gebeden tot me, maar elk zintuig in hen concentreerde zich op hun kind - wilde het zien, aanraken, het leven voelen.


    Als een stortvloed spoelden ze naar voren, naar me toe, en smeekten om verlossing van hun ziekten, hun pijn. Honderden mannen en vrouwen, leek het wel, dicht opeengedrongen voor het bordes. Hun geur was van de aarde, van de rook, van het zweet, van de angst. Ik raakte hen aan en voelde niets, voelde geen kracht uit me gaan, geen extase die ik gaf, geen vreugde in wat ik deed, terwijl het anderen zoveel vreugde bracht. Ze kwamen met een blinde man, die mijn vingers tegen zijn ogen legde, en zag. Ze kwamen met een meisje, gillend van de pijn in haar zij, en toen mijn hand tegen de pijn werd gelegd was ze stil, en weer mooi van rust en vrede. Tenslotte werd de stroom minder. Ik liet hun mijn handpalm zien, naar buiten gekeerd, mijn verzoek om met rust gelaten te worden, en ze deinsden achteruit, hun stemmen zingend. Ik liep de priesterkamer in en gooide het scherm dicht tegen de deur, en daar gilde ik en hamerde met mijn handen tegen de stenen muur tot ze bloedden en elke nagel gescheurd was. Wat kwam het vertrek me als een gevangenis voor, en zelfs toen besefte ik nog niet waarom.


    Drie dagen lang bleef ik in de kamer liggen, zonder iets te eten van wat ze bij de deur van de tempel voor me neerzetten. Vaak sliep ik, soms droomde ik, mijn ogen wijde witte juwelen achter het masker dat ik nooit van mijn gezicht mocht halen voor het Jade koel tussen mijn vingers lag.


    Op de vierde dag klonk buiten een gezoem als van bijen. Ik ging naar buiten, en zag een reusachtige menigte vreemden heen en weer golven voor de tempel. En op mijn verschijnen volgde een bewegen, een concentreren, een éénworden met elkaar. Kort daarop waren het niet langer velen die op mij wachtten, maar was het één enkel ding. Van mijlen in het rond, van elke rokende puinhoop van dorp, boerderij, stad en hoeve waren ze naar mij toegekomen, met hun wonden, hun ziekten, om mij om mijn zegen te vragen. Ik, de Godin des Doods, die de gerechte toorn van de vulkaan over hen had laten komen om hen te straffen voor hun verdorvenheid, zou hen nu helpen hun leven te beteren, opdat ze mijn heiligdom konden dienen.


    Ik raakte hen aan en ze genazen. En toen waren er meer gezichten, nieuwe gezichten, en nieuwe wonden, en die genas ik ook. Toen de straten verlaten waren, en het bordes leeg was, afgezien van hun gaven, liep ik naar binnen en ging liggen om weer te slapen, tot na verloop van tijd het gedruis me weer wakker zou maken. Het was als een vergiftigde wond, waaruit de pus moet verdwijnen, maar waarin de pus ook elke keer weer opnieuw ontstaat, langzaam, na iedere reiniging, tot zij tenslotte opnieuw moet worden gereinigd. Daarna volgde een lange tijd, vijf keer een dageraad, vijf keer een avondschemering, waarin er geen geluid was. Ik lag stil te luisteren, mijn ogen wijd opengesperd. Ik lag als een insekt in zijn cocon te wachten tot een ingrijpende ramp die cocon zou breken en me, half gevormd, de wereld in zou gooien. Ik was nog steeds geen levend wezen. Ik was een slapend, zwijgend ding, zonder substantie, zonder een ware vorm van leven.


    Toen kwam er leven, maar verkeerd, niet zoals ik zou hebben gewild als ik ooit de kans had gekregen om plannen te maken. Er klonk een luid geraas: bij de deur van de tempel werd iets opzij getrapt, de voedselgaven die ik niet had aangeroerd, misschien.


    Voetstappen, brute voetstappen, die de rust van het gebouw verscheurden. Ik hoorde en rook on-angst. Er was geen angst in de man die mij zocht, alleen een rauwe, onrustige woede. „Kom naar buiten, vrouwenbeest!" schreeuwde zijn stem. Het geluid scheen de muren van de tempel te doen barsten en in mijn hoofd in koperen stukken uiteen te vallen, die stem die geen vrees kende, de eerste menselijke stem die niet bang was voor mij. Ik stond op, ontboden op een wijze die onweerstaanbaar was. Ik ging naast het scherm staan, en mijn hart roerde zich al, bonsde al zoals het gebonsd had toen ik vluchtte uit de vulkaan, al rende ik nu naar het vuur toe, en niet er vandaan.


    Toen greep de grote hand van de stem het scherm beet en werd het opzij geslingerd, zó dat kleine stukjes houtsnijwerk braken tegen de grond. Hij stond klaar om na het scherm mij te grijpen, mij opzij te slingeren, zodat mijn broze botten zouden breken als het ivoor en het hout van het scherm. Maar hij bleef roerloos staan. Geen angst misschien, maar ingevreten bijgeloof. Ze hadden de Vrouw van de Berg aanbeden, allemaal, van hun geboorte af aan, en nu scheen hij haar hier te zien - rode mantel, wit haar, als het roodhete, withete braaksel van de berg, en het masker, des te angstaanjagender omdat het niets anders zei dan: ,,Ik ben hier."


    Onder het brons van een eindeloze zon verbleekte zijn gezicht even. Zijn lippen trokken zich terug van tijgertanden, wolvetanden, grauwend wit. Hij was veel groter dan ik, rijziger, met zware botten, een groot, gespierd lichaam, mooi en door zijn mannelijkheid anders dan wat ik kende. Toch leek het of we elkaar recht in de ogen staarden. Lange zwarte krullen slierden van zijn hoofd over zijn schouders, als de zwarte wol van een ram. Hij had geen masker voor zijn gezicht, maar zijn gezicht schokte mij door en door, op een manier die ik nauwelijks verdragen kon, want dit gezicht, dit gezicht dat ik nu zag, was het gezicht uit mijn droom - lang, mannelijk, met hoge, smalle, gitzwarte ogen.


    Hij schraapte zijn keel. Zijn tong schoot langs zijn lippen om ze te bevochtigen, en we bleven even staan, allebei half in de macht van de ander, en mijn geslacht roerde zich in mij, en de vrouw roerde zich in mij, en een oude menselijkheid die ik nooit gekend had was in mij.


    En toen dwong hij zichzelf tot handelen. Zijn hand sloot zich om mijn schouder, pijnlijk en onmiddellijk. In de andere hand verscheen een bot, scherp jachtmes.


    „Zo teef, wie ben jij wel?"


    Ik zei niets. Ik keek hem aan, en dronk hem om het brandende leven te blussen dat in mij omhooggolfde, maar dat was niet te blussen. Het ging steeds feller branden.


    „Mij breng je niet aan het beven en trillen, teef. Een medicijnheks uit een grot in de berg, hè? Omlaag gekomen om van hun goede gaven te leven, omdat het dwazen zijn, bange dwazen?" Zijn hand gleed naar mijn haar, en trok eraan, hard. „Het haar van een oude vrouw, maar niet het lichaam. En je gezicht, achter dat masker ... wat?"


    Zijn weerzin spoelde over me heen, zijn minachting verzuurde in mijn maag, en als dit alles was wat ik van hem te verduren zou hebben dan was het welkom. Maar zijn vingers raakten de beugel van het masker aan en ik herinnerde mij mijn gezicht - het gezicht dat Karrakaz me had gegeven. Ik deed een stap achteruit en stak mijn hand op, de palm plat tegen zijn borst. „Mijn gezicht zien betekent voor jou de dood," zei ik. Zijn huid brandde tegen mijn handpalm; ik voelde zijn hartslag sneller worden onder mijn aanraking. Hij slingerde mijn hand weg en deed op zijn beurt een stap naar achteren. „Goed dan, medicijnvrouw, verberg je lelijke gezicht maar. En blijf hier als je wilt. Maar je krijgt geen voedsel meer, en je zult niet langer worden vereerd. Als je brood wilt kun je ervoor werken. Help ons om hun huizen weer op te bouwen, help ons bij het redden van wat er nog aan gewassen op de akkers staat. Help hun vrouwen te baren, om te vervangen wat de berg hun heeft ontnomen. Als je dit alles niet wilt - verhonger dan." Hij draaide zich om en wilde heengaan.


    Ik zei: , Jij, die hier niet was toen het vuur kwam, waar was je toen wel? Op de verre weg, bandiet, moordend voor goud en voedsel. Toen was dat je werk. Ver van de plaats die je had gebaard, zonder je daaraan iets gelegen te laten liggen, tot het licht van de rode lava je terug deed keren, hard door je besef van schuld, en wreed door je schaamte."


    Ik wist niet hoe de woorden kwamen, of waarom, tot ik ze gesproken had, maar hij keek me opnieuw aan. Nu was zijn gezicht wit, de randen van zijn ogen rood, zijn neusvleugels opengesperd van woede en pijn, en ik wist dat ik hem nauwkeurig de les gelezen had, tot de laatste letter toe.


    „Iemand heeft dus tegen je gefluisterd over Darak, de goudvisser.


    Denk niet dat je me door deze woorden bang kunt maken. Ik heb je verteld hoe de zaken staan. Daaraan heb ik niets toe te voegen." Met grote stappen beende hij de tempel uit, zijn handen tot vuisten gebald, en nu kende ik mijn gevangenis heel goed.


    

    



    Nu kon ik gaan.


    Ik was vrij. Er zouden geen voedselgaven meer komen, en geen smeekbeden. Daaraan had hij een eind gemaakt. Buiten was er aktiviteit, was er werk. Eén keer klonk er gegil en hoorde ik dingen vallen, net buiten de tempeldeur - een paar vrouwen die het waagden om ongehoorzaam te zijn aan zijn bevel. Negen dagen lang had ik niet gegeten, maar ik voelde geen honger en geen zwakte.


    Ik kon er 's nachts in het geheim vandoor gaan, zodat niemand me zou zien; ik kon over het eindeloze land snellen, tot aan de zee, en deze mensen hun godin laten vergeten, en ook Darak haar laten vergeten.


    Maar nu ik kon gaan wilde ik helemaal niet meer. Ik werd door de wortels van mijn zintuigen vastgehouden als een hond aan een paal. Wat een goede val had Karrakaz mij bereid, wat was ik onkundig gehouden van alle kennis waar ik moest gaan en staan, en wat moest worden gedaan om mijn vrijheid te verwerven. Eerst door de noden van deze mensen, nu door mijn nood. En als mijn vermogens dood waren in mij, zoals Karrakaz had gezegd, hoe kwam het dan dat ik genezen had? Hoe kwam dat? Of hadden ze zichzelf genezen door hun eigen geloof in mij? Het waren hun handen die de mijne gegrepen hadden. Ik herinnerde me een boek, opengeslagen op een pagina:


    „Meester," riep de vrouw, „genees mij, want ge ziet dat ik ziek ben." En hij zei: „Gelooft ge dat ik dat doen kan?" En de vrouw begon te wenen en zei: ,Ja, als ge het wilt.”


    „Dan zij het zoals gij gelooft," zei hij, en ging heen, zonder haar aan te raken. En op hetzelfde ogenblik was zij genezen.


    De tiende dag. Buiten: lawaai, gehamer, schreeuwen, het geluid van voortschuivende blokken hout, het zingen van een ploeg mannen die ergens mee bezig waren. Op het noenuur een klok die iedereen die wilde naar een gemeenschappelijke maaltijd noodde. Het leek erop dat Darak en zijn mannen de zaak hier heel goed hadden georganiseerd.


    Toen een luid geknerp van voetstappen, gelach, stemmen. Daarna stilte. Een grote, warme, middendaagse stilte, en een trage, nu nog gele hitte.


    Ik liep door de tempel naar de deuropening en bleef daar een tijdlang staan. Het dorp zag er anders uit; hier en daar zaten huizen in kooien van steigers, elders waren ze herbouwd of half gerepareerd met tichels. Een eind verderop in de straat een ruw houten onderdak, met ernaast een paal waaraan een koperen klok, waarschijnlijk van een tempeldak gehaald, licht heen en weer zwaaide. Een koe dwaalde lui wat rond in het zonlicht. Verder was er niemand te zien. Darak had ze dus bijeengeroepen voor beraadslagingen, op de lage heuvel voorbij de huizen. Ja, dat zou het zijn. Een kleine koning op een kleine troon, met macht in zijn hand omdat zijn onderdanen nog kleiner waren dan zijn kleinheid. Mijn ogen gleden naar de vulkaan. Een duistere top, zonder wolk erboven. Weer in slaap, verzadigd, desondanks toch angstaanjagend. Een zwart, tweesnijdend zwaard dat in de hemel wachtte tot het weer zijn rode houwen neer kon laten dalen op de rug van het land, als het daartoe door zijn hartstocht werd gebracht. Daar, dan, is de koning, Darak.


    Een snel bewegen, als het flitsen van eert slangetong over de rots. Een vrouw haastte zich over de open ruimte voor de tempel, een indigo schaduw naast zich. Een man bewoog onrustig in een deuropening, een stok in zijn hand en keek de weg af naar de plek waarheen de mensen Darak waren gevolgd.


    „Help ons!" riep de vrouw. „Onze drie kinderen zijn ziek, en de dokter uit Sirrain heeft gezegd dat ze zullen sterven. Ik kon hen niet meenemen hierheen - ze begonnen te gillen toen ik hen probeerde op te tillen."


    Ik keek haar indringend aan. Ze was niet ouder dan twintig. Misschien was ik van haar leeftijd. Maar ze zag er oud uit - haar jonge gezicht was vol lijnen en groeven, haar haar verbleekt in de zon. „Snel, Mara," siste de man aan de andere kant van de straat. „Alstublieft," zei ze.


    „Geloof je dat de godin je kinderen kan genezen zonder hen te zien?"


    ,Ja ... oh, ja ..."


    „Geloof dan dat ik dat kan en ze zullen genezen."


    Haar gezicht veranderde, de lijnen werden gladgestreken, rimpels die door het water gleden en verdwenen.


    Er kwam gerucht van de heuvel.


    ,,Mara!" riep de man.


    Ze draaide zich om en wilde met hem weghollen. „Wacht," zei ik. Ze bleven staan, nerveus, onwillig om óf Darak óf mij te mishagen. „Zeg tegen wie u maar wilt dat iedereen die mijn hulp inroept kan genezen, of van een ziekte genezen kan worden, als hij gelooft. Het is niet meer nodig om tot mij te komen." Ze bogen diep, en zegenden me, toen renden ze als verschrikte muizen weg.


    Stof kolkte door de straat. De menigte kwam terug, lawaaieriger dan ooit. Ze hadden wijn gedronken op de heuvel. Misschien was daar een klein heiligdom, een oude heilige vergaderplaats waarvan Darak had gedacht dat ze ervan onder de indruk zouden raken. Bovenaan het bordes van de tempel stond een stenen bank. Ik ging zitten en wachtte.


    Eerst draafde de koe de straat door, vluchtend voor de mensen, en loeide verontwaardigd. Toen kwamen mannen, pratend, ongeduldig, wijnbuidels in de hand, gevolgd door groepjes vrouwen. Daraks mensen waren er zo uit te halen. Ze waren beter gekleed dan de dorpelingen, kleuriger ook. Leren laarzen met haveloze zijden kwastjes, zijden hemden, scharlakenrood, purper. Riemen met ijzeren noppen, gouden ringen, franje aan de jasjes - vaak kapot, net als de zijden kwastjes, niet zozeer door slijtage als wel door harde gevechten die ze geleverd hadden. Het waren merendeels mannen, maar er gleden ook een aantal meisjes met hen mee, vijf of zes, gekleed in dezelfde uitmonstering als de mannen, maar met meer goud om hun hals, fantastische ringen in hun oren en gitzwart haar, omwikkeld met linten en volgestopt met bloemen. Dit leek genoeg. Ik wilde naar beneden gaan, bijna dronken door het schouwspel, maar ik wachtte op hem, zoals ik wist dat ik zou doen. Toen hij kwam was hij bedachtzaam, misnoegd, nors. Wat hij ook op die heuvel gezocht had, het was niet tot hem gekomen. De twee meisjes, één links en één rechts van hem, waren minder opzichtig gekleed dan de anderen, maar compenseerden dat op hun eigen manier. Hun uiterlijk was ongerijmd, met zichzelf in tegenspraak. Hun haar was een soort parodie van het kapsel van een dame aan het hof - ingewikkeld, maar te weerbarstig om op zijn plaats te blijven. In heuvels stond het op hun hoofd, in dikke vlechten, gedraaide lokken, krullen, doorboord door de scherpe punten van gouden kammen en jasper pennen. Het meisje dat het dichtstbij me stond, had parels door haar haar gedraaid, als een bleek slangespoor. Lokken waren uit hun verband geraakt en op haar schouders gevallen, waar ze verstrikt zaten in haar vele gouden sieraden. Ze hadden zijden gewaden aan, de één karmozijnrood, de ander zwart niet geel, en onder de met franje en borduursel afgezette rand waren de laarzen te zien die bandietendeernen droegen, bedekt met vuil en stof.


    Mijn ogen gleden van hen weg naar Darak, ongeduldig. Niemand had me nog gezien zoals ik daar zat, in de schaduw van de deuropening. Toen zag ik wat dat parelharige, in vuurrood geklede meisje om haar hals had hangen. Een minuscuul glanzend ding, groen en koel, aan een gouden ketting. Jade.


    Ik stond op voor ik na kon denken, mijn hand bewoog, en ik schreeuwde naar haar.


    De hele processie hield stil, draaide zich struikelend om, staarde me aan. Ik zag de uitdrukking op hun gezichten niet, voelde die alleen, terwijl mijn ogen zich hechtten aan dat groene koele ding tussen haar vrijpostige bruine borsten.


    Het werd stil, toen zei hij: „Buig voor uw godin, mensen. Vraag haar of ze een paar kunstjes uithaalt om haar brood te verdienen." Toen werd het nog stiller. De hete rauwe dag hing dicht om ons heen. Ik keek niet naar zijn gezicht, alleen naar het gezicht van het meisje met de steen. Ze grinnikte, trok haar wenkbrauwen op, één voor één, en spuwde toen op de grond, voor het bordes. Maar haar ogen had ze dichtgeknepen.


    Ik liep de treden af, heel langzaam, en ik beefde. Ik bleef even voor haar staan en wees zonder iets te zeggen naar het groene ding. Ze lachte, spuwde opnieuw. Toen keek ze naar Darak. „Wat wil je, heks? Een harde groene steen kun je niet eten.”


    „Geef dat aan mij," zei ik tegen het bandietenmeisje. Haar angst veranderde in woede.


    „Dat is niet van jou. Het is van mij. Hij heeft het aan mij gegeven.”


    „Het is niet van jou. Hij heeft het gestolen. Geef het aan mij." Ondanks haar felle reactie deinsde het meisje achteruit, tot ze met haar rug tegen zijn lichaam stond.


    „In ons kamp," zei Darak zacht, „vechten we erom als iemand iets van een ander hebben wil. We vechten om voedsel, of goud, of een mes, of een vrouw. Of een man. Shullatt hier heeft voor mij gevochten. En ik heb haar genomen. Als je de groene steen hebben wilt kun je met haar vechten. Shullatt is niet bang."


    Shullatts ogen veranderden. Haar moed was weer terug. Ze was weer op haar eigen terrein. Een ogenblik later en ik zou onder haar liggen, haar katteklauwen in mijn ogen, haar harde ellebogen in mijn borsten geboord. Ik zou liever een man bevechten dan een vrouw.


    Een ogenblik later - ik kon niet wachten. Mijn hand ging naar voren. Het jade sprong in mijn vingers. Ik trok, en de ketting brak. Als koel water lag het jade in mijn handpalm, slapend maar in leven.


    Haar ogenblik was voorbij, maar ze wilde toch nog reageren. Met mijn andere hand sloeg ik haar hard en venijnig in het gezicht. Bloed droop uit haar neus toen ze achteruit wankelde. Darak had haar vast kunnen pakken, overeind kunnen houden, maar deed er geen moeite voor. Ze viel naast zijn laarzen op de grond en gilde verwensingen naar me, zonder op te staan.


    Abrupt glimlachte Darak grimmig, zette de teen van een laars tegen de zij van het meisje en gaf haar zachtjes een schop. „Wees stil," zei hij. , Je bent de steen kwijtgeraakt. Ze heeft ervoor gevochten, op haar eigen manier."


    Iemand begon te huilen en te schreeuwen. Hoofden draaiden zich om. Ik kon niet zien wie het was, maar ik hoorde de stem van de vrouw.


    , ,Ze heeft mijn kinderen gered! De dokter uit Sirrain vertelde dat ze zouden sterven - maar ze leven! Zij heeft ervoor gezorgd dat ze zijn blijven leven."


    Daraks gezicht werd hard en minachtend. Ook hij spuwde, liep over de straat naar een steeg, terwijl hij de mensen voor zich ruw wegduwde. Zijn bandieten beenden achter hem aan. De meisjes draafden weg om hen bij te houden. Het gemompel om mij heen werd luider, steeds luider. Ik liep het bordes op en de tempel in voor ze me konden omringen, insluiten.


    Ik trok het kapotte scherm voor de deuropening en ging op mijn zij op de strozak liggen, mijn knieën opgetrokken, mijn handen onder mijn kin, en tegen mijn lippen het gladde groene ding dat mij was toegevallen. Het leek een begin te zijn.


    

    



    De nacht kwam en maakte de wereld zwart en rode sterren scheurden hun plaats in de hemel. Vannacht zou ik heengaan, naar buiten, het wijde land in. Niets was van belang, alleen de groene belofte. Zelfs Darak leek niets vergeleken met die duistere scheme-ling. Maar toen kwam de behoefte aan voedsel, onverwachts en tegelijk kwam de misselijkheid bij de gedachte aan eten, een terugdeinzen voor de onvermijdelijke pijn die erop zou volgen. Het zou ine martelen en bijna machteloos maken. Ook zou het me ervan weerhouden om weg te gaan. Hoe lang had de pijn die eerste keer geduurd? Een uur, of twee misschien? Niet zo erg. Ik kon haar verdragen omdat ik het moest. Maar het was nu tien dagen geleden dat ik gegeten had. Ik liep het bordes op.


    Een paar lichten flakkerden in open ramen, in puinhopen, in herbouwde kamers, vele in het houten bouwsel dat Darak had gemaakt voor de daklozen. Er kwamen voedselgeuren vandaan, zwaar en muskusachtig. Ik ging erheen.


    Binnen de smalle deur brandden vuurtjes in stenen ringen of in ijzeren branders, en aan het dak zwaaiden gele lappen. Een groot karkas draaide rond aan een ruw spit, knisperend en stinkend. De dorpsbewoners waren dicht op elkaar gedrongen, alsof ze het prettig vonden om zoveel anderen binnen handbereik te hebben. Darak was er niet.


    Toen ik binnentrad gleed de gebruikelijke eerste stilte over hen, steels en alsof ze er vaak op geoefend hadden, alsof het een routinehandeling geworden was. Ik liep door de gang in het midden, tussen de vuurtjes en kookpotten door. Al het voedsel dat ik rook, maakte me misselijk, maar tenslotte vond ik een kookpot die borrelend in een hoek stond. De geur die daar vanaf kwam stond me niet zó tegen.


    „Wat is dit?" vroeg ik aan het meisje dat erover gebogen stond, nu verstijfd, haar mond half open.


    „Soep," stotterde ze.


    „Groenten ..."


    „Wil je me er iets van geven?"


    Ze draaide zich met een ruk om en gebaarde. Een kind kwam op een holletje aangelopen met een opscheplepel en een houten nap. Met de talloze strakke blikken van de mensen in het gebouw en de heen en weer zwaaiende gouden ogen van de lampen en kaarsen op zich gericht begon het meisje de nap vol te scheppen, één schep, twee scheppen ...


    „Genoeg," zei ik. Ik nam de nap van haar aan en bedankte haar, en op dat ogenblik sloeg een grote hand de nap weg, en gilde het meisje.


    „Heeft Darak je soms niet verteld dat je de heks geen voedsel van ons mocht geven, slet?" gromde een stem, ruw en dreigend. Het meisje deed een stap achteruit. Maar de belangstelling van de bandiet was al niet meer op haar gericht.


    „Dus de onsterfelijke godin, die eeuwen heeft liggen slapen onder de berg, moet haar maag toch af en toe vullen, hè? Darak heeft ons verteld dat je hierheen zou komen en ook dat we je dan naar hem toe moesten brengen."


    Ik keek de bandiet door de ooggaten van mijn masker aan. Een uitdrukkingloos, onaandoenlijk gezicht. Hij kende hun legende wel, maar was er niet van jongs af aan mee opgegroeid, zoals Darak. Ik maakte geen kans bij deze man.


    Ik zei: „Als Darak de Goud-Visser de hulp van de godin nodig heeft, hoeft hij daar maar om te vragen. Ik zal met u meegaan." De bandiet gromde en liep naar buiten. „Vergeef ons," fluisterde het meisje.


    Ik raakte met mijn vinger haar voorhoofd aan, zacht, alsof ik haar zegende, en voelde niets, terwijl haar gezicht werd overtogen met een blos en een uitdrukking vol dankbaarheid. Toen volgde ik de man die mij gelast had mee te gaan naar Darak.


    

    



    Hij voerde me door de duistere, smalle stegen, vertelde me iedere keer waar ik nu heen moest en bleef dicht achter me aan lopen. Hier waren de meeste gebouwen plat. We liepen langs een marktplein met kapotte schapenhokken. In het midden stond een verbrande boom, als een gigantische staaf houtskool. Ik begon muziek te horen, wilde, kleurige muziek, instinctief vol melodie en ritme, maar zonder patroon, afgezien van een door trommels aangegeven tempo. Er was een helling waar een groot huis had gestaan, met uitzicht over het meer en op de berg. Er stond nog maar één stuk van overeind, een binnenplaats, en daar, in de warme vroege duisternis, zaten Daraks mensen te eten rond hun eigen vuurtjes en speelden deze heuvelmuziek of krasten ruwe grollen in de stenen muren.


    De bandiet duwde me door een lage poort. Plaveisel lag onder mijn blote voeten, nog warm van de zon. Botten en klokhuizen van appels lagen overal in het rond; een paar honden liepen er hoopvol aan te snuffelen. Een meisje met inktzwart haar was aan het dansen en stampte daarbij met haar voeten en draaide eindeloos in het rond, de gouden banden om haar armen als de vuurringen van een vlammende planeet.


    Aan de andere kant, zittend op een gestreept kleed, als de heuvelkoning die hij was, keek Darak op. Een paar mannen zaten om hem heen, en er was ook een meisje - een eind van hem vandaan aan de lage tafel, zoals het hoorde. Ik herkende haar, het andere meisje dat naast hem gelopen had toen hij van de heuvel kwam, in het gewaad van zwart met gele zijde.


    De bandiet begon me nu gretig te porren en te duwen. Zo kwamen we bij Daraks tafel - een intrigerend meubelstuk, gemaakt van een lichte houtsoort, te rijk bewerkt om nog mooi te kunnen zijn, duidelijk gestolen, kennelijk bewaard als symbool van zijn rijkdom, macht en goede smaak. Darak glimlachte beleefd.


    „Eindelijk krijgt de godin dan honger," merkte hij op. „Ga zitten, en eet."


    „Ik kan niet eten wanneer anderen mij zien."


    „Natuurlijk, je heilige masker. Doe het dan af."


    „Niemand mag mijn gezicht zien. Herinner je je dat niet, Darak?" Mijn stem, zo koud en helder, was het laatste restje van mijn kracht. Ik begon nu te verzwakken, bang, boos en verbijsterd. De stank van voedsel en drank hing overal om mij heen en er scheen geen ontsnappen mogelijk te zijn.


    „We zijn niet bang, godin." Hij wendde zijn blik van me af en begon een vrucht te schillen. Ondanks zijn ontspannen houding was het geen man die graag niets deed. Ik wenste hem dood, maar niet fel genoeg. „Kom, godin. We kunnen wel nagaan wat je te verbergen hebt. Je bent een albino - wit haar, wit gezicht. Ook witte ogen - er is geen kleur, al blijven ze door de gaten in het masker goed in de schaduw. Kom nu. Geen pretenties meer. Ga zitten en eet." Hij knikte even - bijna zag ik het niet. Maar de grote vent achter me giechelde als een kind, en zijn vingertoppen streken langs mijn haar, op weg naar de bevestiging van het masker. Nee, bij alles van mijn verloren ziel. Mijn schaamte zouden ze niet ten geschenke krijgen in dit stinkende hol.


    Ik dook onder zijn hand door en draaide me razendsnel om. Mijn voet, de lange tenen als bij een vuist naar binnen gebogen, trapte hem hard tussen zijn benen. Zonder gewetensbezwaren. Ik had gezien waarvoor deze dingen, halve dieren, hun genitalia gebruikten, afgezien van het normale doel, en ik was nog arrogant, met een rauwe meedogenloze arrogantie. Hij gilde en sloeg dubbel en viel op de grond, en ik wist dat ik genoeg had gedaan.


    Ik draaide me om naar Darak, en hij keek verbaasd. ,,Maar ...," zei hij, en zweeg.


    Ik greep de seconde voor het te laat was, nam de gelegenheid te baat om hem aan te pakken, nu hij voor het front van zijn horde van zijn stuk gebracht was.


    , Je bent de aanvoerder van deze mensen," zei ik, ,,en daarom heb je zekere rechten. Ik zal je laten zien wat geen ander mag aanschouwen. Wij tweeën alleen. Dan kun je voor jezelf een oordeel vellen.'' Ik voelde me misselijk toen ik het gezegd had, vol weerzin en droefheid, en schaamte, nu al. Maar ik wist wat me te doen stond. Na een ogenblik begon hij te grinniken.


    „Een eer, godin, om alleen met u te zien te krijgen wat geen ander mag aanschouwen."


    Een paar begonnen te lachen, en maakten hun absurde, kinderlijke grappen over de geslachtsdaad.


    Een man boog zich naar Darak over en zei dringend: „Laat een paar van ons met je meegaan. Vertrouw de teef niet." Darak stond op en rekte zich uit. De grote spieren knapten en rolden onder zijn bronzen huid.


    „Op de dag dat Darak bang is om alleen met een meisje weg te gaan kunnen jullie een nieuwe aanvoerder kiezen." Hij kwam naar me toegelopen, pakte me bij mijn pols en trok me mee over de binnenplaats. Hij nam grote passen zodat ik struikelde en moest draven om hem bij te houden. Achter ons lachten ze, behalve de man die ik had getrapt en die nu kreunend op de grond lag.


    

    



    We liepen het verschrikkelijke dode land in de buurt van het meer in. Grote stukken verbrand bos, broos, maar nog steeds rechtop; de nachtwind brak takjes af en blies een fijn zwart poeder in ons gezicht. Alleen het water leek schoon. Een maan kwam op, rood, en aan één kant schimmig, want het was afnemende maan. In zekere zin was ik verbaasd dat hij me niet, zodra we tussen de verschrikkelijke bomen kwamen, tegen de grond had gedrukt en me genomen had. Hij was een hete hardheid naast me, een beetje bang zonder het goed te weten, sexueel opgewonden, voelde ik. Hij had me nog steeds bij mijn pols beet, en nu maakte ik me los. „Is deze plek ver genoeg voor de godin?" vroeg hij met bijtende beleefdheid. Ik vroeg me af of het volgende wat hij vragen zou, op even bijtende en bezorgde toon zou zijn of hij zijn mantel uit moest , ,Nee," zei ik. „Nog wat verder. Er is een plek voor alle dingen, en dit is de plek niet."


    Ik liep nu voorop, naar de oever van het meer. Ik herinnerde me de grote scherpe stenen die ik daar had zien liggen. Met mijn voeten in de as, het water voor me, zei ik tegen hem: „Kijk om je heen. Overtuig je ervan dat er verder niemand is."


    „Kijk jij maar, godin," zei hij. , Jouw onsterfelijke ogen zouden beter moeten zijn dan de mijne."


    En dus keek ik. Toen hurkte ik neer, gebaarde dat hij hetzelfde moest doen, spreidde mijn hand uit alsof ik zo mijn evenwicht wilde bewaren, en vond, zonder mijn ogen, een zó volmaakte steen dat ik hem daar zelf klaar had kunnen leggen. Mijn rechterhand rustte op de beugel van het masker, en hij keek toe, tegen wil en dank gefascineerd, opnieuw overmand door het weerzinwekkende oude bijgeloof. Hij haalde snel adem, zijn blik op het masker, en mijn linkerhand sprong naar voren. De steen raakte hem tegen het voorhoofd, bij de slaap. Het had een dodelijke klap moeten zijn, maar misschien was ikzelf ook uit balans, net als hij, daar had ik voor gezorgd; en bovendien besefte hij op het allerlaatste ogenblik wat ik wilde en probeerde hij zich opzij te gooien en hij was erg snel en sterk. Hoe dan ook, het viel me moeilijk om Darak te doden, en hij betekende meer voor me dan mijn woede wilde toegeven. En dus raakte ik hem niet goed. De klap verdoofde hem, doodde hem niet. Hij viel op zijn zij en zijn wimpers waren heel lang op zijn jukbeenderen, en ik krabbelde overeind en rende bij hem vandaan, in alle opzichten als een opgejaagde kat die het duister in klautert.


    

    



    Maar om de een of andere reden had ik de steen nog in mijn linkerhand. Het leek wel of ik hem niet los kon laten, en hij drukte mijn tempo. Ik wist niet goed waarom ik hem bij me hield, maar ik geloof dat ik besefte dat hij achter me aan zou komen en dan zou ik me opnieuw moeten verdedigen. En dus kwam ik minder snel vooruit omdat ik de steen bij me hield, zodat hij me in kon halen, en stond ik tegelijkertijd klaar om met hem te vechten als het zover kwam.


    Deze dubbele impuls vertroebelde mijn gedachten, en, erger nog, mijn honger klemde zich als een wild dier aan me vast. Tenslotte merkte ik dat ik met knikkende knieën en licht in mijn hoofd bijna langs de watertand voortstrompelde, op de terugweg naar de vulkaan. Toen ik dat eenmaal besefte bleef ik hijgend staan, draaide me om en probeerde de helling naast me te beklimmen. Ik zou nu toch wel een eind van het dorp vandaan moeten zijn. Maar de as en de losse aarde en stukken gebroken leisteen schoven onder me weg. Ik gleed uit en glibberde de helling af, klauwend met mijn vrije hand, en maakte daarbij zoveel lawaai dat ik de stappen achter me niet hoorde tot het bijna te laat was. Toen ik ze hoorde draaide ik me om ... en daar stond hij.


    „Kom hier, vervloekt wezen!"


    Zijn stem sneed door de nachtwind. Mijn voeten verloren hun houvast, ik gleed achteruit, de helling af, die ik met zoveel inspanning beklommen had, en kwam, geschaafd en buiten adem, een meter of wat van hem vandaan terecht. Op zijn voorhoofd kwam een buil op, als een nijdige ster, en zijn ogen waren zwart van woede. Hij wankelde, nog verdoofd door de klap, maar al met al had ik hem niet erg verwond. Hij vervloekte me, een vloek van zijn heuvelrovers die ik niet herkende, alleen de essentie ervan, en toen kwam hij op me af en ik ging rechtop staan, de steen in mijn linkerhand, de scherpste kant naar hem toegekeerd. Hij bleef even staan, een beetje hoestend na al het zwartverbrande stof waar we doorheen gelopen waren; en toen was ook zijn hand niet leeg meer. Het was een gemeen-uitziend mes, dun, maar scherp, met metalen stukjes aan het lemmet gelast, links en rechts uitstekend uit het staal, als dorens. We draaiden om elkaar heen, allebei nerveus, verward, opnieuw half in eikaars macht. En toen bedacht hij dat hij Darak was en dat ik - alleen maar een vrouw - iets was dat moest worden veroverd en gebroken, teruggebracht in haar eeuwige slavernij, iets dat zijn mes onwaardig was, en hij haalde met zijn andere arm naar me uit, zijn lege hand raakte me in mijn ribben en buik, en dat was dat. Ik lag onder de tollende zwarte hemel die steeds dichter om me heen draaide op haar kraaievleugels, de steen een miljoen mijl van mijn handen vandaan, en mijn handen een miljoen mijl van mijn gedachten. Ik had genoeg tegenwoordigheid van geest om mijn ogen te sluiten toen hij het masker van de Vrouw van de Berg van mijn gelaat trok. De tijd ging voorbij.


    Tenslotte deed ik mijn ogen open, en ik denk dat ik een paar seconden lang mijn greep op mijn bewustzijn was kwijtgeraakt, want hij zat een eindje bij mij vandaan, zijn rug half naar me toegekeerd, en ik had hem niet horen weggaan, en had ook niet gevoeld hoe hij het masker op mijn borsten had laten vallen.


    Hij haalde diep adem. Ik kon zijn gezicht niet goed zien, kon er niets op lezen. Ik draaide mijn hoofd om naar de steen. Hij lag nu zo dicht bij me dat ik dacht dat hij uit zichzelf was verplaatst. Toen veranderde hij, en was hij het mes dat Karrakaz me had laten zien, liet mes dat me altijd ter beschikking zou staan mocht ik mijn leven wensen te beëindigen. En ik wist dat ik het opdracht kon geven om zich in mij te stoten en dat het dat zou doen; de dood zou een troost zijn. Maar mijn lippen waren stijf en mijn mond was vol stof. Ik kon er niet tegen spreken.


    Toen zei hij: „Dit dorp heeft me altijd boos gemaakt. Ik herinner me alleen het slaag dat ik hier gekregen heb toen ik nog een kind was, maar ik kom altijd weer terug om de nieuwe slagen op mijn rug te voelen. En dus kwam ik terug en probeerde hen te helpen, en ze riepen jou aan, zeiden je naam als een bezwering. Laat hen dan." Daarna bleef hij een tijdje zwijgen. De wind streek zacht langs het meer, en ook langs de broze as, die een geluid maakte als van droge bladeren.


    , Jij," zei hij tenslotte. ,,Ik weet niet wat je bent - een menselijk wezen misschien, maar niet van dit ras. Niet uit een man of vrouw geboren. Zelfs niet uit een dier. Ja. Een godin, misschien." Ik bracht de beugel van het masker weer op zijn plaats, achter mijn oor. Het jade dat ik om mijn hals gehangen had, hing als een ijzige druppel boven mijn hart. Ik stond op en wendde mij van hem af en begon naar het vlakkere land te lopen dat naast het meer lag, waar ik omhoog zou kunnen klimmen naar de vrijheid, waar ik zou kunnen gaan en staan waar ik wilde.


    Toen hij naar me riep wilde ik mij omdraaien en kon het niet. Toen hij weer riep wilde ik het niet, en deed het toch. Hij stond een paar meter bij me vandaan, en zei: , .Verlaat het dorp. Ga mee met ons, de heuvels in. Ik zou je graag van hen afpakken, de wauwelende dwazen. Je kunt zieken genezen, ik weet het. Genees mijn mensen. Ik zal zorgen dat je eten krijgt en kleren - betere dan die."


    Op zijn gezicht lag een soort angst, en het was zijn eigen angst die hem fascineerde. Hij wilde die angst aan alle kanten bekijken, verkennen, er niet voor wegvluchten. Toen zag ik de grote kracht in hem, een man die in zichzelf kon kijken, en dat keer op keer doen kon.


    En hij had in mijn gezicht gekeken - mijn afzichtelijkheid had hij gezien.


    En ik hield van hem met mijn lichaam, zonder dat er veel hoop in mij was, of veel aandrang. Ik verachtte hem, en ik wist dat hij me in de val zou laten lopen, en dat er geen ware éénwording tussen ons kon zijn, niet naar lichaam, niet naar geest, niet naar ziel. En ik wist dat ik met hem mee zou gaan.

  


  
    DEEL II


    1 TENTENKAMPEN IN DE HEUVELS


    



    De tweede dag dat we in de heuvels waren was de berg een schaduw die we achter ons hadden gelaten. De derde dag, vele hellingen ervan verwijderd, zag ik hem niet meer als ik omkeek. Dit was een vreemd, open land, hoog oprijzend, dicht bij de hemel. De heuvels golfden voor ons uit, wrangbruin, doorspikkeld met purperkleurige struiken en bloedrode bloemen. Hier en daar waren stukken rots te zien, als oude beenderen die zich door de aarde omhooggewerkt hadden, en in de doodskopgaten van grotten roerden zich dingen -beren, vossen - die voorraden aanlegden voor magere maanden die kwamen. Het was laat in de zomer, en het sap schroeide al uit het jaar.


    Daraks bende was niet groot - niet meer dan twintig man. Het hoofdkamp lag voor ons, in het hart van de heuvels. Een paar jongens uit het dorp waren met ons meegegaan, maar al te verlangend om het werk op de akkers in te ruilen voor gemakkelijke buit op de brede weg en de karresporen ten zuiden ervan. De mannen reden op ruige heuvelpaarden, kleine dieren met een tonvormig lijf, van top tot teen behangen met kwastjes, gouden- en geluksamuletten. Darak reed op een zwart paard, een mooi, vurig dier, dat volkomen ongeschikt was voor deze klauterpartijen, en dat elke keer, als er een vogel uit de struiken schoot, schrok. Ik vermoedde dat het zich wel anders zou gedragen als het er bij een gevecht werkelijk op aan kwam.


    Ik was een vrouw - ik zou hebben moeten lopen. Maar ik was ook een heks. Daarom had ik mijn eigen muildier uit een stal in het dorp gehaald. De rode tuniek van de godin was verdwenen, en ook het witte masker van de godin. Ik had nu donkere kleding aan. Mijn gelaat was bedekt door de shireen die Darak had gezien bij de stammen in de vlakte, waar de vrouwen van hun puberteit af hun gezicht verbergen. Om voorhoofd en ogen zat de stof strak, met smalle ooggaten, versierd door oogleden van stof, die ervoor zorgden dat de ogen zelf in de schaduw bleven. Voor de wangen, over neus, mond en kin hing een losse sluier van hetzelfde materiaal. Een vrouw uit het dorp had hem genaaid.


    Toen ik met de bandieten het dorp uitgereden was, hadden de mensen op straat gestaan, tussen het puin en me aangestaard, nors en bang dat ik hen door weg te gaan van iets beroofde. Darak grinnikte in het zadel van zijn zwarte duivelspaard. Een paar vrouwen trokken huilend aan mijn mouw. Ik verstond hen nauwelijks, want ik had mijn oren gesloten voor hun dorpsdialect. Ze betekenden niets voor mij, maar wat betekende Daraks kamp in de heuvels dan wel? In mijn buik lag een zwaar ijzeren gewicht, maar dat verdween toen we het meer en de vulkaan achter ons hadden gelaten. Hij had na de avond op de ashelling niet meer tegen me gesproken. Al zijn woorden waren uit de tweede hand gekomen, uit de mond van anderen: ,,Darak zegt dat dit voor u is,”


    „Darak heeft me gezegd dat ik u moet zeggen."


    's Nachts, als we ons kamp opsloegen, werden leren tenten opgezet, beschilderd in vijf, zes kleuren. Eén ervan werd aan mij gegeven en daar kon ik net zo op mezelf zijn als ik wilde. Ik at een beetje als ik moest en de pijn werd minder kwellend, maar komen deed zij altijd. Het rustigste bandietenmeisje bracht me voedsel en de andere dingen die ik naar Daraks mening nodig zou kunnen hebben. Ze zei niets, maar haar ogen gleden snel heen en weer, blinkend en zwart, als twee agaatwespen die in haar gezicht waren gezet. Bij het aanbreken van de vierde dag kwam een man met een slangebeet naar me toe, zijn arm opgezwollen en zwart. Hij beende ruw door de tentflap naar binnen. Dat hij genezen wilde worden zonder zijn arm kwijt te raken was duidelijk; even duidelijk was dat hij geen geloof hechtte aan mijn gave. Als hij door mij genas, was dat een gril van het lot. Hij vertelde me ook nog uitgebreid waarmee hij bezig was geweest toen de slang hem beet: hij had gehurkt tussen de rotsen zijn behoefte zitten doen.


    Ik raakte het opgezwollen vlees aan en keek in zijn gezicht. Hij had niet het blindelingse geloof dat van mijn genezing uit kon gaan, zoals ze in het dorp wel hadden gehad. „Ik kan je niet helpen," zei ik.


    Hij transpireerde en leed pijn, maar hij staarde me woedend aan en hief zijn goede hand op, alsof hij me een klap wilde geven. , Jij bent de genezer. Daarom heeft Darak je meegenomen. Genees me dus, teef."


    Een kleine deur ging open in mijn geest. Ik herinnerde me iets, maar niet veel.


    Ik haalde het mes uit zijn riem en hij bewoog nerveus. Ik hield het lemmet even in de vlammen van de kleine brander die me elke avond door het meisje gebracht werd. Toen pakte ik hem weer bij de arm.


    „Blijf stil zitten," zei ik, en maakte de snelle snede voor hij kon protesteren. Hij begon te brullen als een stier. ,,En nu zuigen," zei ik. „Zuigen en uitspuwen."


    Hij bleef zitten, zijn mond wijdopen, verbaasd over mijn abrupte beweging en het bevel - ruw in zijn eenvoud. „Doe wat ik zeg,'' voegde ik eraan toe, ,,voor de rest van je lichaam ook opzwelt en zwart wordt."


    Dat zorgde voor activiteit. Geknield in mijn tent begon hij te zuigen - koortsachtig snel, zijn ogen wijd opengesperd. Terwijl hij bezig was trok Daraks hand de tentflap weg en keek naar binnen. Hij had me tot op dit ogenblik gemeden. Hij was vandaag al vroeg venrokken om te gaan jagen. Wat hem hierheen gevoerd had wist ik niet. Een ogenblik staarde hij verbaasd naar de ritmisch heen en weer zwaaiende, zuigende, spuwende bandiet, en begon toen te lachen.


    „Een nieuw ritueel ter ere van de godin," zei hij, en liep weg. De man redde zich het leven, maar dat was puur geluk.


    

    



    De dag daarop waren de heuvels het hoogst en het kaalst, de aarde meegesleept door de elementen, de kale rotshellingen als grote schildpadden in de zon.


    Een groep hoge bomen, elegant en slank, zoals sommige vrouwen kunnen zijn, stond voor ons. Gebladerte rustte als zwarte wolken lint op hun kruin, en her en der ook bovenin de takken. Tegen zonsondergang begonnen we te stijgen, naar hen toe, een natuurlijke trap op, die bestond uit brede rotsterrassen. Aan hun aansporende woorden tegen de paarden, hun grappen, hun heel andere gedrag merkte ik wel dat we nu bijna in het kamp waren, maar waar het was kon ik niet zeggen. De kleine zekere voeten van de paarden tikten onder ons over de grond, als kleine klokken. Zelfs Daraks paard was rustiger, beter en kalmer geworden toen hij zijn thuis rook. Boven ons werd de rode hemel purperkleurig, en werden de sterren zichtbaar. Eén viel er, voorbij de heuvels leek het wel, op de vlakten die zich daar uitstrekten, met een sleep van gouden vlammen achter zich aan. Een bandietenmeisje wees, en riep dat we moesten kijken, maar toen was de ster al weg. Ik wist genoeg van hun oude godsdiensten - als ze die naam waard waren - niet alleen uit hun verhalen, maar ook door de manier waarop ze over veel dingen spraken. Mannen, die niet de Vrouw van de Berg vreesden, waren grootgebracht op andere melkwegen, en vreesden in plaats van haar het aardschuddende serpent of het graf van moordenaars. In allen leefden angst en bijgeloof, hoe goed ze die ook probeerden te verbergen achter dikke lagen ervaring en snoeverij. Voor het meisje was de vallende ster misschien een god geweest die zijn hemelhuis had verlaten om de aarde te bezoeken. Voor een ander betekende het dat een krijger in de strijd gesneuveld was. Ik kende hen al een beetje. Een soort verwantschap had hen met mij verbonden, uitgaand boven wat mij verbond met Darak, ook al was ik niet een van hen, en voelde ik alleen maar weerzin over hun manier van doen en hun gewoonten. Zelfs hij, de man die ik hierheen was gevolgd, was van hun klei, niet van de mijne. Een donderslag spleet de hemel open. Daraks paard steigerde en begon te bokken; zijn voeten trapten losse stenen de helling af. Een gloeiend hete, droge wind joeg langs ons heen en was weer verdwenen, maar ver achter ons was de hemel plotseling scharlakenrood en levend.


    „Makkatt!" schreeuwde een van de mannen. Dat was hun naam voor de vulkaan.


    We draaiden ons om in het zadel van onze onrustige paarden en staarden naar het licht aan de hemel achter ons. Een van de jongens uit het dorp die met ons meegekomen was begon te gillen en te huilen. De dichtstbijzijnde bandiet bracht hem met een klap tot zwijgen.


    Het ging heel snel. De hemel werd rood, toen oranje, toen vuilgeel, toen bloedrood en daarna modderbruin en donkerder, tot alleen een vage gloed van brandende dorpen laag aan de horizon over was. Het geluid kwam veel later, een diep gerommel, dat weer wegstierf. Ik keek naar Darak, zijn gezicht was hard en gesloten. Maar ik wist dat achter zijn ogen, net als achter de mijne, de gedachte aan het dorp niet tot rust wilde komen.


    Hun godin liet hen in de steek, en vlak na haar kwam de toorn van de berg.


    Ik herinnerde me het altaar van het Kwaad, zo ver weg dat de werkelijkheid het bijna had doen vervagen. Ik herinnerde me de stem in mijn hoofd: Bedenk dat je vervloekt bent, en een vloek met je meedraagt. Geluk zul je niet kennen.


    

    



    Een uur later kwamen we bij de bomen. Zwijgend waren we verder getrokken, de rossige lamp achter ons nog steeds brandend, lien ruiter naast Darak maakte in zijn keel een geluid als het keffen van een vos uit de heuvels, twee keer, en toen nog eens twee keer. Tussen de bomen vandaan kwam een antwoord. Een paar mannen maakten zich los uit de schaduwen en renden op ons toe. Ik zag het blikkeren van messen, maar dat was alleen een formaliteit. Ze moesten ons al uren gezien hebben.


    Een paar ogenblikken werd er gepraat, gegesticuleerd naar Makkatt achter ons, toen gingen we weer verder, door de bomen heen, tussen hoog oprijzende rotsen door. Nog drie keer werden we staande gehouden en door wachtposten aangeroepen - ingewikkelde vogelgeluiden en wachtwoorden - de kleurige spelletjes van gevaarlijke, goed georganiseerde mensen.


    Toen scheen het terrein voor ons zich te openen. Ik keek tussen de rotsen door en zag, als een diepe voor tussen de heuvels, een lang, smal dal. Het was ongeveer vier mijl lang en minder dan een mijl breed, en aan alle kanten omgeven door steile hellingen. Bomen bogen zich erover heen, dennen en wankelende lariksen. Gras groeide in de kom van het dal; er waren weiden voor bruin hoornvee en wilde kleine schapen. Aan de oostkant kletterde een waterval omlaag. Er was ook rook - en het rode vonken van vele kringen van kookvuurtjes rondom de rijen leren tenten.


    In het duister van de nacht was het pad naar beneden moeilijk en verraderlijk. Mannen vloekten en paarden struikelden, en kleine dingen met oplichtende ogen schoten voor onze voeten weg.


    

    



    Steeds dichter kwamen we bij de rode vlekken van de vuurtjes, bij de geur van voedsel en het drukke samenzijn van het kamp. Er scheen geen uitweg meer te zijn, tegen de steile hellingen van het dal op.


    Het pad verbreedde zich. We bevonden ons op vlak terrein. Darak zwaaide zich uit het zadel. Zijn mannen volgden zijn voorbeeld. Jongens kwamen aanlopen om onze paarden naar de stallen te brengen die ergens tegen een rotswand waren gebouwd, maar Daraks paard werd ergens anders heengebracht. Het kamp schoot heen en weer met het flakkeren van de vlammen, onvast en onzeker.


    Ik bleef stil op het muildier zitten en wachtte. Abrupt draaide Darak zich om en liep op me toe. Ik keek omlaag, naar zijn gezicht, maar dat was niet te onderscheiden door het bewegende, draaiende licht. Ik kon niet zien wat zijn blik of zijn ogen tegen me zeiden.


    „Ze zetten je tent daar op, in de buurt van de waterval. Ik stuur het meisje wel om te zorgen voor hetgeen je nodig hebt - een soort bediende, maar ze zal er niet veel over zeggen. Als je iets nodig hebt, laat het mij dan weten. Je bent hier vrij om te doen en te laten wat je wilt."


    „O ja?" zei ik zacht.


    Zijn smalle ogen versmalden zich nog meer tot het blikkerende spleetjes waren. , Ja."


    Een stilte hing tussen ons in, sterker dan het rumoer dat aan alle kanten op begon te stijgen. Toen zei hij:


    „Ik heb werk te doen, er zijn dingen die gedaan moeten worden. Je begrijpt me wel."


    Hij draaide zich om en begon weg te lopen. Een rijzige, tengere vrouw met een wolk van zwart haar kwam uit het rode licht voor hem. Ringen blonken aan haar handen en aan de zijne toen ze elkaar ontmoetten. Hij kuste haar, onder mijn ogen. Er scheen ook geen logische reden te zijn om dat niet te doen. Toen leidde ze hem een tent in waarop blauwe oogvormen geschilderd waren.


    Ik liet me van de muilezel glijden, en de onrustige, strakke blikken van de bandieten flitsten, hoofden wendden zich af toen ik langs hen heen liep, het duister in, terwijl achter ons allen, onzichtbaar, het branden in de hemel doorging en doorging.


    

    



    2


    Dus ik mocht doen wat ik wilde.


    De grootse vrijheid die de koning me geschonken had, was als een gewicht om de hals van mijn ziel. Hij had me hierheen gebracht -nieuwsgierig naar zichzelf, niet naar mij - en nu was hij zijn belangstelling kwijt en verleende mij op deze manier de vrijheid, zoals een meester een slaaf, een vrijheid die geen enkele concrete betekenis had, want ik was in alle opzichten een gevangene zodra ik wist waar hun versterkte kamp lag, en die tegelijkertijd ook weer veel betekenis had, omdat hij me nu verstoten had, niet meer als zijn eigendom erkende. Wat had ik dan verwacht?


    De lange perioden van slaap kwamen weer over mij, na die avond waarop we waren aangekomen. Ik lag stil op mijn rug, net als ik in de tempel in het dorp gelegen had, mijn ogen vaak open, in een soort trance. Ik joeg het meisje dat voedsel, kolen en fris water kwam brengen de stuipen op het lijf. Gillend rende ze naar buiten, schreeuwde tegen iedereen die het horen wilde dat ik helemaal stijf was, hard en ijskoud, als een blok steen, en niet ademde. Misschien was dat waar, misschien beeldde ze het zich in, maar daarna wilde niet één van de vrouwen meer in mijn tent komen. Niet dat ik hen miste - of zij mij. Het was een wild slag, waarvan iedere vrouw vocht met de anderen om haar positie te handhaven of te verbeteren - ik denk dat alle soorten vrouwen zo zijn. Ze vochten ook onderling voor hun mannen, maar reden niet zij aan zij met die mannen ten strijde. De helft van de tijd hadden ze dezelfde kleren aan als de mannen, maar ze kookten, naaiden en brachten hun kinderen ter wereld alsof ze geen andere functie hadden dan vrouwelijk en dienstbaar te zijn. Ze hadden hun eigen geheimen. Iets in mij deinsde terug voor hun lichtende gouden stupiditeit en de huismussenpracht van hun leven.


    

    



    De dromen kwamen. De schitterende vertrekken, de binnenplaatsen met hun ingewikkelde plaveisel, hun fonteinen, nu allemaal leeg. In een gigantische zaal een standbeeld van zwart marmer, glanzend als glas. Een man, eenvoudig gekleed, met lang haar en een korte baard. Nu niet het gezicht dat me achtervolgde, dat ik later had ontmoet in Darak. Dit was een andere vreemdeling. Waar was dit oord, de puinhoop van mijn thuis? Ik moest het vinden. En in plaats van te zoeken zat ik hier, in de tent van een bandiet.


    In mij laaide toen een stille woede op jegens mijzelf. Het stuk jade lag koel op mijn huid, maar mijn leven was in duisternis gehuld. Zo gingen de dagen voorbij.


    Het kamp was voor het grootste deel gelijk aan wat ik me er die eerste avond van had voorgesteld: weiden met koeien, schapen en geiten, een fruitboomgaard - de resten van een oude boerderij, nu een ruïne aan de zuidkant van het ravijn. Er was ook een wijngaard, en hier en daar werden groenten verbouwd. Dit soort werk werd door de vrouwen gedaan. De mannen gingen op jacht - als ze geen andere bezigheden hadden - en brachten dampende, bloederige karkassen met slap neerhangende koppen mee terug. Er leefden heel wat mensen in het dal, en het was er een broeikas van jaloezie en onenigheid. Sommigen kwamen naar me toe en vroegen om een liefdesdrank of een doodsformule, maar ik weigerde hen aan te horen. Wat hun zieken betrof: als ze dachten dat ik hen kon helpen kon ik het meestal ook. Als ze niet in mijn vermogens geloofden was ik machteloos. Het maakte me bang. Ik was de paria in hun midden. Tenslotte zouden ze zich tegen mij keren en me verscheuren, zoals een troep honden de kreupele hond in hun midden verscheurt als hij valt. Ik had al vijanden - het meisje dat ik het stuk jade had afgepakt, de man die ik tegen zijn geslachtsdelen had getrapt, en nu had ik er nog veel meer: mensen die boos waren omdat ik had geweigerd om voor hen te toveren. Darak negeerde de situatie, of zag haar niet eens. Aan de andere kant van de heuvels, voorbij de vlakten en de kring van bergen en de brede rivier - in het zuidelijke woestijngebied, waar oude grote steden nog als monolieten ten hemel rezen, heerste oorlog. Het was een andere wereld voor de bandieten, dat land, maar het leverde buit op. Een karavaan was op weg naar het zuiden, beladen met oorlogstuig, brons, ijzer en wat goud. Darak zou de lading buitmaken en dan stukje bij beetje verhandelen aan de stammen in de vlakten, die wat ze kochten zouden gebruiken voor hun eigen, kleinere oorlogen. Of misschien zou hijzelf wel naar het zuiden gaan (dat had hij al eerder gedaan) en de steden in de bergen binnenrijden onder het mom een koopman te zijn die goederen en militaire uitrusting te koop had. Ik wist maar heel weinig van zijn plannen. Hier en daar hoorde ik wat mannen onderling zeiden - dat paste goed bij mijn status als vrouw.


    's Avonds, als hij in de blauwe tent lag, luisterde ik gesprekken rond de vuurtjes af; overdag bleef ik hier en daar even luisteren, terwijl ik het dal op en neer liep.


    Er was een bepaalde plek, hoog op de helling, dicht bij de vallende schacht van de waterval, waar ik vaak heen klauterde en dan uren bleef zitten. Gevoed door het water, dat zich in kleine beekjes van de hoofdstroom afscheidde en eigen beddingen sleep in het gesteente, groeiden de bomen hier en daar dicht bijeen, weelderig donkergroen. Ik rook de zoete, scherpe geur van dennehars, en het parfum van de bloemen die tussen het gras groeiden. Het waren witte klokjes tussen de rotsen. Naarmate ze dichter bij de stroom groeiden, veranderde de tint in rood en blauw. Een paar groeiden in het water zelf, als ragfijne lavendelkleurige bellen, verhardden zich dan tot paars aan de andere kant van de beek, waar een hoop stenen scheef uit het water stak. Er lag een lichte waas van water over de plek - dat kwam door de nevel die aan de voet van de waterval opsteeg. Het was verfrissend tijdens de hete uren van de dag. Soms sliep ik er, blij om even de claustrofobie van mijn beschilderde tent te kunnen ontvluchten, in te ruilen voor een nieuwe, schonere vorm van op-mezelf-zijn, want er scheen hier nooit iemand te komen. Lager, waar een ronde poel ontstaan was, kwamen de vrouwen hun kruiken vullen of baden. Ik kon hen duidelijk zien, klein als poppetjes, en soms woei een flard van hun gepraat naar mij omhoog, de woorden altijd overstemd door het gebulder van het water. Als ik verder omlaag keek, zag ik het hele dal, de tenten, de dieren en Daraks mannen, worstelend met elkaar of bezig met een boog en een doelwit, of een dood dier en een vilmes om leer te maken. Van mijn hoge uitkijkpost zag het er onschuldig en knus uit, misschien omdat ik er niet langer deel van uitmaakte. Ik kon Darak, minuscuul en breekbaar als een insekt, het veld zien oplopen, waar de paarden stonden en er zijn zwarte dier uithalen, of het witte, de andere van het stel, en even later reed hij erop, wendde de teugel, naar links, naar rechts, sprong, stond op hun rug, maakte een buiteling en kwam altijd weer op zijn voeten terecht. Darak de zigeuner. Darak als artiest, de pocher die aan bewondering evenzeer behoefte had als aan voedsel, en toch ook zelf scheen te weten wat hij nodig had. Ik had hem van dichtbij gezien, als hij rondreed in het veld, zijn gezicht lachend, open als dat van een kleine jongen, maar ook, als hij later weer door het hek kwam lopen, met klappende en juichende mensen om zich heen, de naar binnen gerichte geamuseerde blik in zijn ogen. Hij wist het.


    

    



    Middenin de nacht gilde een vrouw buiten mijn tent. Ik stond op en sloeg de flap terug. Twee meisjes, één met een pek-fakkel die mijn ogen schroeide met zijn felle licht. Hun gezichten stonden betrokken en om de een of andere reden ook boos. De derde vrouw lag in de armen van een grote man met een donkere huid, een van Daraks 'kapiteins'. Haar lichaam was tot een boog gespannen, haar handen tot vuisten gebald. „Wat is er aan de hand?" vroeg ik.


    Het meisje zonder de fakkel deed een stap naar voren en nu zag ik haar gezicht duidelijk. Ze keek niet in mijn ogen maar naar mijn hals, waar, zoals ze terecht vermoedde, het stuk jade hing dat ik haar afgepakt had. Shullatt.


    „Illka's weeën zijn begonnen. Ze draagt Daraks kind, en het gaat niet goed. We zijn hierheen gekomen zodat je je toverspreuken kunt zeggen en haar kind kunt redden." Op haar gezicht lag een minachtende uitdrukking, en ze deed haar mond open om meer te zeggen, maar toen begon het gegil opnieuw. De bandiet die de vrouw droeg die ze Illka noemden zei woedend: „Hou je toch stil, bokkende merrie die je bent.”


    „Breng haar naar binnen," zei ik.


    Hij dook onder de tentflap door en legde het meisje, nog steeds gespannen en jammerend, op mijn bed van pelzen. Ik keek naar haar en haar buik was bijna vlak. „Weeën?" vroeg ik. „Hoe lang is ze al zwanger?”


    „Vijf maanden," snauwde Shullatt.


    Illka leed duidelijk heftige pijn, was bijna bewusteloos, behalve wanneer de pijn voor een automatische reactie zorgde.


    ,,Ik heb haar gezegd,'' zei de andere vrouw, ,,dat het een miskraam wordt, geen normale geboorte."


    „Waar is Darak?"


    „Weg."


    Ik wist niet zeker waarom ik het vroeg. Om de een of andere onduidelijke reden vond ik dat een deel van de pijn moest worden gedragen door hem, want hij had haar helpen veroorzaken. Maar als hij in het kamp was geweest zou hij in de tent met zijn patroon van blauwe ogen zijn, of misschien in een andere. Ik boog me over Illka heen en zag geen mogelijkheid om haar te helpen. Haar ogen waren nu wijd opengesperd van pijn en angst, maar ik was niet meer dan een schim die om haar pijn heen draaide, zonder daarin een plaats te hebben. Ze geloofde niet in de heks. „Is hier geen vroedvrouw?" vroeg ik. Shullatt sneerde: „Nee!”


    „Ik kan dit meisje niet helpen."


    Triomfantelijk beet Shullatt zich in mijn nederlaag vast. „Kun je haar niet helpen? Waarom heeft Darak je dan meegebracht? Om ons vlees te eten en onze drank te drinken en te lopen waar je wilt op de plek waar wij wonen?" Illka begon weer te gillen.


    Ik knielde naast haar neer. Bloed stroomde uit haar lichaam over de vloer. Ik wist niet wat ik moest doen. Ik legde mijn hand op haar voorhoofd en keek in haar ogen. Eerst was er geen reactie, maar toen, na een ogenblik, bewoog zich iets tussen ons. Ik keek in haar ogen, reikte naar haar geest en legde de koele laag over haar gedachten.


    „Geen pijn meer," fluisterde ik.


    Achter mij snauwde Shullatt: „Wat?" en boog zich naar ons over. Maar het gezicht van het meisje ontspande zich, haar lichaam, gekromd voor een nieuwe aanval van pijn, legde zich vlak op de grond. Ze glimlachte.


    „U hebt haar gered!" riep de andere vrouw. Maar dat was niet zo; in niemand van ons was genoeg geloof om haar te redden. Ik zorgde alleen maar voor stilte en kalmte, een vredig water in de diepten van de ziel, en fluisterde tegen haar over wondermooie dingen. Na een tijdje gleden haar ogen zachtjes dicht. Ze werd stijf en heel koud.


    Ik stond op. De man was weer naar buiten gegaan. Kinderen ter wereld brengen, en de complicaties die daarbij kwamen kijken, hoorden niet tot zijn bezigheden, en hij wilde er ook niets mee te maken hebben. De twee meisjes waren er nog, maar het was Shullatt die beefde en schitterde en vol was van vergif. Het andere meisje was stil, diep onder de indruk van deze zachte dood zonder angst. , Je hebt haar vermoord," zei Shullatt. Ik keek haar aan. Ik had geen reden om antwoord te geven. , Jij hebt haar vermoord," herhaalde ze. , Je hebt haar een heksen-slaap gegeven, zodat ze geen kracht meer over had! Ze kon niet voelen hoe het kind worstelde om naar buiten te komen - Daraks kind. Je vermoordt Illka, en je vermoordt Daraks kind - waarom, heksenvrouw? Waarom ben je zo jaloers op de gaven die hij heeft? Karrakaz bewoog zich in de duistere tent. Het kwaad zou tot mij komen en ik zou het welkom heten. Wat had ik gedaan om het gillende meisje te helpen? Wat had ik gezien als een zegening voor haar in haar hopeloze pijn? Was dat alleen maar zelfbedrog? Zou ze zijn blijven leven als ik haar alleen had laten worstelen? Ik had motieven voor wat ik gedaan had - dat vermoedde Shullatt instinctief. Zou ik het woud van groene bomen om hem heen omhakken, boom voor boom, op allerlei slinkse manieren, totdat hij alleen een afgeknotte boom zonder gelaat had om zich aan vast te klemmen? Het meisje met het zwarte haar, in de tent met de blauwe ogen, wat zou het gemakkelijk zijn om haar uit de weg te ruimen. Iets wat ze dronk, een zalf die ze gebruikte, een parfum zelfs. De kennis van vergiften en verraad wachtte in mijn geest.


    „Neem Illka mee," zei ik tegen Shullatt en het andere meisje. „Ik heb mijn best gedaan voor haar, maar jullie godin der geboorten wilde op dit ogenblik niet toestaan dat hier een kind geboren werd. Als Darak terugkeert, stel hem dan op de hoogte. Als je een klacht tegen mij hebt, zal ik mij tegenover hem verantwoorden, niet tegenover jou. Hij is de aanvoerder hier, en jij bent niets." De psychologische truc werkte bevredigend. De gedachte aan de Man, de aanvoerder, en aan haarzelf, de vrouw die als niets was, deed haar wat in haar schulp kruipen. Ze fronste haar voorhoofd en haar donkere ogen lichtten op in de gloed van de fakkel. Het andere meisje liep naar de tentopening en riep. Een derde vrouw kwam naar binnen, ouder, haar gezicht uitdrukkingloos. Gedrieën tilden ze Illka's lichaam op. Ze had nu geen waarde meer; ze konden niet verwachten dat een man haar zou dragen. Ze liepen naar buiten.


    De pelzen waren doordrenkt geraakt van het bloed. Ik raapte ze bij elkaar en gooide ze naar buiten, en zag, in het zwakke maanlicht, vrouwen zich uit tenten reppen, als kleine zwarte ratten in de schaduwen, en bij elkaar gaan staan. Gefluister: „Illka is dood!" Shullatt zou uitleggen dat de heks haar had vermoord. Het was dus gekomen.
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    Darak kwam pas na drie dagen terug. Waar hij was geweest weet ik niet, maar ik had het vermoeden dat er lager in de heuvels vooruitgeschoven posten van zijn koninkrijk waren, dichter bij de grote wegen dan het grote kamp, en misschien had hij daar iets te doen gehad.


    Al deze tijd kwam niemand in mijn buurt - op één keer na. Geen voedsel, drinken of houtskool om me warm te houden - maar veel last had ik er niet van. Als ik naar de ronde poel ging om water te halen trok de groep vrouwen die daar stond zich terug en staarde me aan, vijandig maar bevreesd. Ze hadden me graag met stenen bekogeld en me met de vlakke hand weggeslagen van het water vandaan. Niet lang meer, dan zouden ze genoeg moed hebben om het te doen.


    Op de derde dag kwam een man naar me toe en zei dat hij mijn tent zou verplaatsen naar een hogere plek, bij de andere tenten vandaan. Hij keek onbehaaglijk, want deze hele episode was het werk van de vrouwen, en het viel hem niet gemakkelijk om onder hun invloed iets te doen. Maar toch hadden de mannen geen enkele sympathie voor me. Ze waren blij dat de zaak op de spits gedreven was en dat ze binnenkort van me verlost zouden zijn.


    Hij en twee anderen verplaatsten de tent en zetten haar weer op aan gene zijde van de paardestallen, op een hooggelegen, vlak stuk rots. Van hier af gezien zag de rest van de tenten er klein en 's nachts helder verlicht uit, dicht tegen elkaar geschoven, als nerveuze vuurvliegjes.


    Ik liet de tent al vlug voor wat ze was en bracht al mijn tijd door in het bloemenoord dat ik gevonden had, waar niemand van hen ooit scheen te komen en waar meer dan genoeg water was. Ik vond er ook bessen, aan de andere kant van de waterloopjes, achter de stenen die tegen elkaar geleund stonden, en kauwde happen van het bitterzoete gras weg. Dat was genoeg voor mij. Het zou, denk ik, heel gemakkelijk geweest zijn om aan hen te ontsnappen. Ik had 's nachts weg kunnen gaan, het steile pad op, de enige veilige uitweg uit het dal die ik kende. Ik had in ieder geval langs de wachtposten kunnen komen - ik had langzamerhand wel geleerd om me zonder gerucht voort te bewegen. Maar Darak zou terugkomen. Het oordeel over wat ik gedaan had was aan hem en dat was het antwoord op de vragen die ik mijzelf stelde.


    

    



    En ik zag hem terugkomen. Op een smoezelige ochtend, toen de sterren nog schitterden aan de hemel, kwam een groep mannen te paard het dal in, niet over het pad maar door een doorgang in een wand van het dal, aan de zuidkant. Ze reden langs de puinhopen van de boerderij, de boomgaard, en waren nog een mijl van de tenten vandaan toen daar mannen en vrouwen uit begonnen te komen die hen over het gras tegemoet draafden.


    Darak bracht zijn paard tot staan. Hij scheen te luisteren naar wat ze zeiden. Ik dacht dat ik hem zag lachen. Toen reed hij verder en schoten ze bij hem vandaan. Hij reed snel het kamp in. Ik kon zien dat hij boos was, een kleine stijve zwarte mier, op een zwart miere-paard. Niet boos op mij, natuurlijk. Boos dat zulke trivialiteiten een spaak in zijn wiel staken.


    Er werd verder gepraat. Hij at, voor zijn eigen grote tent, en terwijl de vrouwen hem voedsel en bier brachten, in grote aardewerken potten, kwam de een na de ander met klachten tegen mij. De hysterie was buiten alle proporties, vergeleken met wat er in werkelijkheid voorgevallen was, maar het ligt in hun aard om zich tegen iemand te keren die anders is dan zij. Het moeten allemaal schapen zijn.


    Tenslotte stond hij op en gaf een man een klap in het gezicht. Dat moest een belediging jegens Darak zelf geweest zijn. Terwijl de bandiet nog languit op de grond lag, draaide Darak zich om en begon naar mijn tent te lopen die eenzaam op de rotsen stond. Ik was bijna in lachen uitgebarsten toen ik hem naar binnen zag gaan en weer naar buiten zag komen, woedend met zijn armen zwaaiend, zodat zijn mannen naar alle kanten uit elkaar stoven om mij te gaan zoeken. Maar mijn hart begon te hameren in mijn keel, want zelf liep hij naar de waterval en begon langs de rotsachtige helling omhoog te klauteren, alsof hij instinctief wist waar ik moest zijn. Toen ik hem zo zag klimmen, eerst zo veraf en klein, maar steeds dichterbij komend, groter wordend, echter, dominerender, voelde het net alsof ik hem tot me riep, zonder er zelf iets tegen te kunnen doen. Hij hield bij de poel onder mij even stil, keek om zich heen, toen omhoog. Hij zag me niet. Hij fronste zijn voorhoofd en klauterde toen verder.


    Ik ging naast de scheve stenen op de grond zitten en legde een hand op hen, want de wrede warmte van de dag kwam opzetten en ze waren nog koel, hard en veilig. Ik beefde, en het kloppen van mijn hart priemde in me. Ik wenste dat het van angst was. Ik hoorde zijn voetstappen op de stenen, één keer door water heen. Twee keer bleef hij staan en ging toen verder. Toen was hij om de bocht van het pad en stond voor me, tegen de geelwittige hemel van de zonsopgang. Hij was bijna zwart tegen dat licht, maar ik kon nog net zijn gezicht onderscheiden. Hij keek me aan en zei hard: „Natuurlijk. Waar zou je anders moeten zijn?"


    Hij liep langs de rand van de kleine waterloopjes, maar stapte er niet overheen.


    ,Je vindt hier troost, nietwaar?" zei hij.


    Er was iets in zijn stem en zijn blik waarvoor een deel van mij ineenkromp. Ik zei niets. Ik scheen te verdrinken in zijn aanwezigheid, maar daar was niets aan te doen.


    „Ze zeggen," - hij wees met zijn duim naar het dal - „dat je een meisje hebt vermoord omdat ze mijn kind droeg. Dat je met een drank voor een miskraam hebt gezorgd, haar toen bewusteloos hebt gemaakt en haar hebt laten sterven."


    Het leek zinloos om iets te zeggen, maar hij verwachtte duidelijk een antwoord. „Nee," zei ik.


    „Nee," herhaalde hij. „Natuurlijk 'nee'. Waarom zou je ook? Shullatt spreekt over je alsof je een vrouw bent, met de emoties en het venijn van een vrouw, maar je bent zo koel als rivierklei. Misschien is er verdorvenheid in je, maar niets zoiets doodgewoons als jaloezie. Bovendien, godin, aanvaarden de goden alleen noodzakelijkheden. Wat ze werkelijk willen, nemen ze wel zonder dat ze er eerst om vragen.


    Ik voelde een behoefte om deze zin vast te pakken, te bestuderen. Cynisch waren zijn woorden, maar ze hadden meer diepgang dan hij bedoeld had. Er was geen tijd.


    „Waarom ik je heb meegebracht - ik weet het zelf niet helemaal. Er heerst ziekte onder de schapen en het vee, en blijkbaar is ook dat jouw werk. Ze zijn niet eerder tevreden dan wanneer je hier weg bent."


    „Dan ga ik weg."


    „O nee, godin, zo gemakkelijk is het niet. Je weet waar ons kamp is. Als ik 'weg' zeg, bedoel ik onder de grond, met een pijl in je lichaam, of met een gebroken nek. Natuurlijk zou ik ook je tong en je vingers af kunnen snijden ...," voegde hij eraan toe. „Nee!" gilde een schrille stem. „Dood haar! Je mannen willen haar ook dood hebben, Darak!"


    Achter Darak stond het silhouet van een vrouw en sprak met de stem van Shullatt.


    Darak draaide zich half om.


    „Wie heeft je gevraagd om mij te volgen, Shullatt? Ik niet.”


    „Ik wist dat ze hier zou zijn - de plek met de stenen - en ik wist dat je niet zou doen wat we hebben gevraagd - haar doden en verbranden, en ons verlossen van de smerige vloek die ze over ons heeft gebracht."


    Ik stond op en het bloed tintelde door mij heen. Ik moest sterven en worden verbrand omdat deze slet erom vroeg. Ik liep door het water en plotseling schoot ze met een mes in haar hand op me af. Dit keer was het ogenblik aan haar. Het lemmet sneed langs mijn schouder, en bloed droop snel als wijn in de stroom en kleurde de lavendelbloemen purper, de rode bloemen scharlaken. Ik greep haar keel in mijn handen, mijn knie tegen haar zij. Dwaas dat ze was, ze had me op duizend verschillende manieren weg kunnen duwen, maar ze stak opnieuw, in mijn arm, en gedreven door de schok van de pijn duwde ik haar lichaam de ene kant op en haar hoofd de andere en brak haar nek.


    Het ging te snel om te denken: Dit is de Dood die ik hier geef! De impuls kwam van diep binnenin me, onweerstaanbaar. Ze lag tussen de bloemen en mijn bloed droop op haar gezicht. , Je vecht nooit als een vrouw," hoorde ik Darak zeggen. ,,Ze had er goed aan gedaan daaraan te denken."


    Ik voelde me ziek, maar zei: ,,Ze is groter dan ik en weegt meer, maar nivelleren is de vlammen wel toevertrouwd. Neem haar lichaam mee, en verbrand het een eindje van deze plek. Laat hun zien wat ervan over is, dan ga ik mijn eigen weg. Wees niet bang dat ik dit oord verraden zal. Daarmee heb ik niets te winnen." , Jij," zei hij.


    Zijn hand kwam op mijn schouder neer. Hij draaide me rond zodat ik hem aankeek en zijn ogen staarden in de mijne, door de maskergaten in de shireen.


    ,,Ik kan je niet zien," zei hij. „Wat voel je, nu je gedood hebt? Niets?"


    Zijn hand gleed van mijn schouder omlaag naar mijn linkerborst en het hart eronder sprong op en sprong op alsof het zich uit mij los wilde maken om tegen zijn handpalm te liggen. Toen gleed zijn hand weg. Zijn gezicht stond strak, geconcentreerd. „Luister. Ik zal haar meenemen naar de poel. In de buurt daarvan is een plek die we daarvoor gebruiken. Ik zal haar verbranden en de mensen laten zien wat er van haar lichaam over is. Maar jij blijft hier. Als ze je vinden op het pad verscheuren ze je als een troep wolven hun prooi. Maak je maar geen zorgen dat ze hierheen komen." Hij wees naar de scheve stenen aan de overkant van het water. „Dat," zei hij losjes, „is een offeraltaar, even oud als dit dal zelf. Ik heb ze horen zeggen dat zich hier nog een zwarte god of zoiets ophoudt, maar dat zijn praatjes voor kinderen. Fortuinlijk voor jou dat je deze plek hebt uitgekozen. Of misschien heb je ze horen praten."


    „Ik zal hier wachten. Wat dan?"


    „Vanavond rijden wij naar het zuiden. Jij gaat met ons mee.”


    „En laat je me vrij als we hier een eind vandaan zijn?"


    Hij raapte het lichaam van Shullatt op. Haar hoofd zwaaide slap heen en weer over zijn schouder. Hij grinnikte naar me, een grijns die even hard en wit was als de tanden die erdoor blootkwamen. „Nee. Ik laat je niet vrij, godin-vrouw die vecht als een man." Hij draaide zich om en liep het pad af en was verdwenen.


    

    



    Ik wachtte. De dag was rood als bloed, zo leek het, terwijl ik tussen de bloemen naast de beek lag en de scharlaken klokjes mijn oogleden beroerden. Ik was nirbang, me ervan bewust dat ik gedood had, en het kon me niet veel schelen. De angst maakte alle scherpe randen van mijn schuld bot, maar ik voelde me schuldig omdat ik me niet schuldig voelde. Karrakaz, en nu al was het kwaad over mij gekomen. Ik dacht: Ren tussen de tenten door, dan vermoorden ze je en is dit alles ten einde. De wolken boven me namen de vorm aan van het Mes van het Zachte Sterven. Maar ik bleef leven, leefde terwijl ik wachtte op hem. Ik rook de walm niet eens en hoorde hen ook niet komen om naar het brandende ding te kijken. Maar ze kwamen. Ze kwamen. Hij raakte mijn schouder aan en ik liep terug, door de vonkende duisternis. Ik had geslapen, dacht ik, maar hij keek me vreemd aan. Had ook Darak me stijf en stil en zonder adem te halen zien liggen? De avondschemering was koel, „Sta op," zei hij, „en trek dit aan."


    Een stapeltje kleren lag naast me in het gras - mannenkleren, maar zó klein dat ze me wel zouden passen.


    Ik draaide me om om me uit te kleden - omdat ik voor hem naakt zou staan.


    „Waar heb je die kleren gevonden?"


    „Van een jongen."


    De laarzen spanden strak om mijn kuiten, de leren riem sneed in mijn middel. Het moest een jongen met kleine voeten zijn geweest, en met het middel van een meisje - de gaatjes in het leer van de riem liepen een heel eind door. Misschien had Darak hiervoor ook wel eens een vrouw met zijn troep mee laten rijden. Maar er was geen twijfel aan dat dit de spullen van een man waren - de vreemde scheden met hun lading messen-met-weerhaken, de geslachtsbeschermer onder de flap van de tuniek.


    „Sla je hemd even terug," zei hij abrupt. „Ik heb zalf meegebracht voor de wonden die Shullatt je heeft toegebracht."


    „Niet nodig," zei ik.


    Ongeduldig over deze vermeende bedeesdheid liep hij naar me toe en trok het hemd ruw van mijn schouder, bovenarm en borst. Het was al bijna nacht; ik kon zijn gezicht niet zien. Maar hij zoog de adem sissend tussen zijn tanden door. Hij raakte de rode littekens even aan, zijn vingers nerveus, alsof mijn vlees te warm was en hij zich eraan zou kunnen branden.


    „Wonden genezen snel bij jou," zei hij.


    Zijn vingers streken over het stuk jade.


    „Als je klaar bent," zei hij, „gaan we naar beneden."


    „Wacht. Hoeveel mannen zijn er bij je? Als ze me zien herkennen ze me."


    „Het grootste deel van deze troep komt ergens anders vandaan. De mannen uit het dal, die met ons meegaan, geloven niet in jou of in je toverspreuken. De vrouwen zaten erachter, en nu hebben ze hun offer gekregen. Ze zullen denken dat Shullatt met me meegegaan is."


    Hij draaide zich om en ik volgde hem, door het ijskoude water, door de bloemen, door een vreemde nieuwe opening in een daarvoor steeds gesloten lijkende rotswand, en over een slingerend pad. Duisternis, en water dat over stenen stroomde en toen het licht van de sterren, met pollen hei begroeide hellingen, het gestamp en gehinnik van paarden, en wachtende mannen. Darak liep naar rechts. Een man bracht een klein zwart paard. Ik steeg op; nu kon ik echt rijden, zonder een lastige rok om mijn benen gewikkeld. Darak zat al in het zadel en reed de helling af. Ik volgde hem, samen met de anderen, en voelde me even anoniem als zij. Ik duwde de kap van mijn mantel naar achteren en liet de koele wind mijn haar naar achteren duwen. Het gaf nu niet meer of ze me zagen of niet.


    Ik dreef willoos rond. Het getij trok me mee. De noodzaak om te denken en te beslissen scheen te zijn verdwenen. Door het donkere bewegen van lichamen zag ik Darak. Ik hield mijn blik op hem gevestigd. Ik was nu in zijn handen, en wat me aan vernedering, ellende of vreugde ook wachtte, het zou allemaal van hem komen. Op dit ogenblik leek dat genoeg.


    We reden door de nacht, maanloos, van de ene zwarte plek naar een andere. Toen de hemel begon te verbleken lieten de eerste vogels en andere dieren zich horen, en werden we door onzichtbare wachtposten doorgelaten. Nu we laag in de heuvels waren, kon ik in het westen grote massa's bomen onderscheiden. Voorbij de laatste heuvels aan de horizon stak niets omhoog uit de aarde, zag je alleen maar de hemel zelf. Alles daar voorbij was effen. De Vlakten? We reden naar het woud en het was niet ver. Bij het aanbreken van de dag waren we tussen de bomen en in het nieuwe kamp. Een kleine rivier bruiste erdoorheen, over grijze stenen. De lucht was vochtig en groen, maar de geuren van rook, voedsel, dieren, leren tenten en mensen waren heel vertrouwd.


    Het had me geïntrigeerd, de vraag waarom Darak maar zo weinig mannen had meegenomen uit wat ik voor zijn voornaamste kamp hield, achter ons, in de bergen. Nu begon ik te begrijpen dat ook dit kamp van hem was, en dat hij er waarschijnlijk nog wel meer had. Als hij elders was hield zijn 'kapitein' de mensen in het gareel. Eigenaardig dat Darak zich op hun loyaliteit verliet, maar misschien had hij daar wel alle reden toe, of had hij maatregelen getroffen tegen een opstand. In ieder geval waren er nooit problemen over wie de aanvoerder was en waren er nooit conflicten. De ruiters om me heen verspreidden zich, Darak als eerste. Hij had me uit een gevaarlijke situatie gehaald, maar nu dat gebeurd was liet hij me weer in de steek. Er zouden nieuwe gevaren zijn, maar dat gaf niet. Ik steeg af en liet het paard grazen, blij dat ik mijn spieren kon strekken, want ik was stijf van het rijden. Ik voelde me op mijn gemak in de jongenskleren die ik aan had. Mijn benen waren vrij, ondanks de knellende laarzen; het kleurige bruin-met-gele zijden hemd met het wat dof geworden goudstiksel en de kwastjes, de tuniek, niet meer dan een leren lap voor en achter die de benen vrijliet, en wat ik verder nog aan kleding en ornamenten aan had -dat alles leek kleurig en fris na het donkerrood en zwart waarin de verschillende godsdiensten van de mensen me hadden gehuld. Alleen het masker, de shireen, drukte nu op me, walgingwekkend, maar daar was niets aan te doen.


    Ik liep langs de oever van de rivier om uit de buurt van de tenten te komen en kwam bij grote druipende stenen met een groene bont-laag van mos. Ik was blijven staan om naar het water te luisteren toen achter me een doordringend gefluit klonk. „Imma!" riep iemand - dat was een beledigende koosnaam onder de bandieten. 'Kleintje', betekende het.


    Ik draaide me om. Een paar mannen - drie of vier - waren me gevolgd, als katten zo geruisloos. Nu grinnikten ze nieuwsgierig. Gevaarlijk, maar niet onvriendelijk.


    „Wat bèn je eigenlijk?" vroeg de grootste, een zwarte man met serpenten op zijn tuniek geborduurd, ongetwijfeld door een vrouw die hem bewonderde.


    „Gleer zegt dat je een jongen bent, en Maggur zegt dat je een meisje bent," zei een ander, die gouden ringen in zijn oren had. „En ik geloof datje van allebei wat hebt," zei de derde en kleinste. De vierde - ik kon nu zien dat ze met zijn vieren waren - peuterde lui in zijn tanden en leunde tegen een van de grote stenen zonder iets te zeggen.


    Het was een ongemakkelijke situatie. Misschien zouden ze me wel persoonlijk willen onderzoeken om te kijken wat ik was. Hun ogen waren koud, ondanks hun donkere grijnzende gezichten. Ook zij hielden niet van een vreemd element in hun midden. Ik wist wat ze respecteerden, en dus zei ik: „Wat ik ook ben, ik ben met Darak hier gekomen."


    Hun gezichten werden iets anders, minder vriendelijk, en minder gevaarlijk.


    Toen draaide de knappe zwarte reus zich langzaam op zijn lange benen om en gaf de vierde, zwijgende man zacht grinnikend een klap.


    „Nee, Gleer, je hebt het mis. De stem van een meisje. En ook de borsten van een meisje. Bovendien heeft Darak het nooit met jongens gehouden."


    De man met de gouden oorringen liet zijn hand voor zijn gezicht op en neer gaan.


    „Waarom draag je dat?"


    Daar was een gemakkelijk antwoord op, want ik droeg de shireen van de Vlakte-stammen.


    „Ik ben een vrouw van de Vlakte," zei ik. „Ik mag mijn gezicht alleen aan mijn meester laten zien. Anders sterf ik." Ik had gehoord dat vrouwen die de shireen droegen dit te horen kregen, om ze te helpen bij het bewaren van hun kuisheid.


    De zwarte - Maggur - klokte vol meegevoel en ging op een rots zitten. De anderen volgden zijn voorbeeld, behalve Gleer, die geruisloos wegsloop. Ik begreep hun belangstelling niet, maar tussen ons scheen iets te groeien en ik ging niet weg.


    „Vertel ons eens, meisje, fluistert Darak 's nachts in je oor wat hij


    van plan is?"


    „Nee."


    „Erg jammer."


    Hun schouders trokken, maar ze bleven stil zitten. Het was vreemd, heel vreemd. Ik keek hen gespannen aan en ze schenen te wachten op iets - een soort sein - dat van mij zou komen. Ik nam hen op, langzaam: de grote man, de man met de gouden oorringen, en de kleine man die er levendig, levend uitzag. Spieren bewogen in hun armen en benen. Hun ogen keken overal, behalve naar mij, en abrupt begreep ik dat ik hen meegenomen had hierheen en dat ïk hen hier hield, al wist ik niet waarom. „Zo," zei ik.


    Eindelijk keken ze naar mij - drie honden die wachtten tot ze konden gehoorzamen.


    Ik zag een boog over de schouder van de man met de ringen hangen.


    „Hoe ver kun je schieten?" vroeg ik.


    Hij pakte de boog, legde een pijl op de pees en koos een stammetje uit dat ver aan de andere kant van de rivier stond. De pijl sprong weg, vloog, en trof doel. Hij heette Giltt, de andere Kel. Het werd een wedstrijd. Kel rende weg om een houten doelwit te halen en ze schoten goed of matig. Soms misten ze helemaal en vloekten. Eén pijl werd door een windvlaag meegenomen en kwam diep in de varens aan de overkant van het water terecht. „Laat maar liggen," zei Giltt. Dat vond ik vreemd. Je liet pijlen nooit zomaar liggen.


    Ze leken slecht op hun gemak. Ik stak de stroom over, van rotsblok op rotsblok, en pakte de pijl. Tussen de haveloze groene varens zag ik een paar stenen tegen elkaar gezet. Ik draaide me om en staarde het drietal aan. Ze keken naar mij, hun ogen een beetje strak. Weer een boos oord en ik had het gevonden. Nu had ik ook wat ik wilde, zonder het te weten, de lijfwacht van een prinses uit een voornaam geslacht. Ik huiverde. Met beide handen brak ik de pijl in tweeën en gooide de stukken in het water, waar ze langzaam door de stroom werden meegevoerd.


    Ik liep weer naar de andere kant, en verder naar de tenten. Ze kwamen achter me aan, Kei op een holletje, want hij was het doelwit uit de boom gaan halen.


    De kookvuurtjes brandden. Vlees siste. Een pap van noten en honing, die ik al eens eerder gezien had, borrelde. Ik bleef staan en schepte wat van het bruine mengsel in een kom. Een man, die een huid aan het prepareren was, keek op. ,,Hé, daar - blijf af van -"


    Als een python schoot Maggurs vuist naar voren. Hij raakte de man maar half, toch viel deze kreunend voorover. Staande at ik de pap op, Maggur, Giltt en Kei om me heen, meer op hun gemak nu het onherroepelijk geworden was, zonder er aandacht aan te schenken. Af en toe wisselden ze een woord. Een vrouw kwam aanlopen, boog zich over haar man heen en keek bang naar Maggur.


    Nu zou ik veilig zijn en niets ontberen. In mijn buik begon de pijn.


    

    



    Kel, de kleinste, had me natuurlijk 'Imma' genoemd, die eerste keer. Nu noemden ze me allemaal Imma, maar het klonk anders. Het was een concessie en dat wisten ze. Ik was hun meesteres. Ze zouden me verdedigen, zelfs tegen Darak, al hadden ze dat nooit toegegeven. Ze liepen achter me aan, waar ik ook ging en ik deed mijn best om hen niet over de grens van hun instincten te dwingen. Als andere mannen vroegen waarom ze om me heen draaiden als bijen om een pot honing, zeiden ze dat ik Darak toebehoorde en ook nog iets anders was, een genezer en voorspeller, met heilig bloed. Darak zelf had hun opdracht gegeven om me te bewaken. Ze hadden ieder ook een eigen meisje, zeker, en die waren jaloers en nieuwsgierig, maar Maggur zorgde ervoor dat ze me niet beledigden of het me moeilijk maakten. Wat Darak betreft - de vijf dagen dat we in het boskamp doorbrachten was hij met zijn kapiteins bezig in de grote zwarte tent, en ik zag hem niet één keer. Er kwam alleen wel een stuk papier met zijn teken erop. Ik was een beetje verrast dat hij schrijven kon, maar de letters waren ruw neergeschreven en de woorden hier en daar verkeerd gespeld. Wat hij schreef was: 'De godin heeft genomen zonder te vragen'.


    Ik dacht dat er tussen ons een bepaalde verstandhouding was, of liever gezegd, dat hij me beter begreep dan ikzelf. Ik was nog steeds bang voor wat ik had gedaan.


    Maar die dagen waren vol, voor het eerst sinds ik uit de ingewanden van de berg gekomen was. Want ik liet me door mijn lijfwacht iets aanleren van hun vaardigheid met mes en boog, en ook op de rug van de wilde bruine paarden die ze vingen in het bos en na een uurtje hardhandig vermaak weer lieten lopen. Het was een goede tijd. Ik kon alle twijfel en angst van me afzetten. Ik hoefde alleen te denken aan de bewegingen van mijn handen en voeten en of mijn oog wel ver genoeg reikte. Het drietal was heel tevreden over me en heel trots. Als ze in de macht waren van een vrouw - en dat waren ze, al was het nog te vroeg voor hen om het zelf te erkennen - dan kon dat het beste een vrouw zijn die even goed kon vechten, springen en rennen als zij.


    Ik leerde snel, en ik was fel en goed. De vaardigheid was in mij aanwezig, in mijn dromen en herinneringen. In de marmeren hoven, waar nu hagedissen zich warmden in de zon, waren mannen en vrouwen geen twee verschillende sekten geweest, zoals in deze wereld om mij heen. Al was ik veel kleiner, en nog tengerder dan de kleine Kei, toch kon ik even goed overweg met een ijzeren langmes als Maggur, en wat hij breken kon, kon ik buigen. Ook wist ik op de rug van een wild paard te blijven zitten, lang nadat Maggur ondanks zijn extra gewicht afgeworpen was. Dan was ik Darak, en een groep mensen kwam kijken en me toejuichen. Daarna liep Maggur grijnzend naast me en zong Kel.


    Vreemd, ze noemden me Imma om hun innerlijke rust te bewaren en om dezelfde reden dachten ze aan mij als aan een prins.


    

    



    En toen kwam de nacht van de vijfde dag. Ik lag in mijn eigen tent -een lap leer waarvan Maggur een tent had gemaakt - en hoorde een boos gegrom en een wild gevloek. Ik sloeg de tentflap terug en zag in het licht van de sterren dat Maggur en Darak elkaar woedend aan stonden te kijken. Nu pas besefte ik dat Maggur, Kel en Giltt om beurten mijn slaapplaats bewaakten.


    „Godin, zeg tegen deze pummel dat hij opzijgaat voor ik hem als een vis openrijt," grauwde Darak.


    Maggur scheen bij zijn positieven te komen. Hij deed een stap opzij en gromde iets.


    „Maggur dacht dat je dezelfde man was die eerder deze nacht de vrouw probeerde te roven die hij bewaakte," zei ik, de leugen zoet op mijn tong, want ik had gezien hoezeer Maggur mij toebehoorde en dat was een veilig iets, ondanks mijn twijfels.


    Darak vloekte en liep langs de bandiet heen, langs mij heen, de tent in.


    Ik knikte tegen Maggur en liep achter Darak aan. De tentflap viel op zijn plaats.


    Onder de huid was er ruimte voor mij, maar niet veel voor Darak. Hij hurkte neer en toen ik tegenover hem ging zitten zei hij: , ,De laatste keer dat ik dit deed kreeg ik een klap met een steen van je." Mijn hart, dat altijd opsprong als een hond als hij in mijn nabijheid was, begon harder te kloppen. Ik herinnerde me hoe hij in de as en leisteen gelegen had, zijn ogen gesloten en zijn gezicht weerloos, en hoe ik van hem was weggevlucht. Zo langzaam. „Morgen," zei hij, zijn ogen in de mijne, „gaan we naar de Rivier-weg. Daar komt de karavaan langs op weg naar Ankurum.”


    „Ankurum?" vroeg ik. De naam klonk tegelijkertijd vreemd en vertrouwd.


    „Aan gene zijde van de Vlakten, in de Laagte van de Kring van Bergen. Een groot handelscentrum, een van de vele waar de oude steden aan de andere kant van de Bergen en het Water hun oorlogstuig kopen. Ik vertel je er niet alles over, maar de karavaan is van mij. Of zal van mij zijn, morgen. Jij gaat met ons mee.”


    „Waarom? Ik dacht dat vrouwen altijd thuis achterbleven." ,, Vrouwen. Jij bent een godin, besef dat wel. Ik heb gehoord wat de zwarte man je de afgelopen vijf dagen heeft geleerd. De rest leer ik je wel."


    Zijn ogen schitterden in het duister van de tent. Er kwam vrijwel geen licht van de kleine brander met rokerige kolen, maar toch scheen ik hem heel duidelijk te kunnen zien. Onze blikken kruisten elkaar, hechtten zich aan elkaar. De koele nacht brandde. Het geluid van insekten in het gras klonk snorrend en broos in de zinderende kristallen stilte.


    „Dat is alles," zei Darak. Zijn stem was zacht en een beetje gezwollen. Hij verroerde zich niet.


    Ik dacht aan de dag dat hij de tempel binnengelopen was, het scherm dat tegen de vloer gekletterd was, de dag dat ik Shullatt haar stuk jade had afgepakt. Ik dacht aan een nacht tussen de verbrande bomen, aan de oever van het meer, aan de eerste nacht in het diepe dal, toen hij naar het lange donkere meisje met haar haar als een wolk gegaan was. Ik dacht aan een dageraad naast de beek, toen hij gezegd had: „Bovendien, godin, aanvaarden de goden alleen noodzakelijkheden. Wat ze werkelijk willen nemen ze wel zonder dat ze er eerst om vragen.'' En binnenin me had ik geweten wat hij zei, en was niet bij machte geweest dat te beseffen. Was alles wat tussen ons geweest was, van het begin af aan dan een zinloos en onnodig uitstel geweest? „Nee, Darak," zei ik. „Dat is niet alles."


    Zijn tanden werden zichtbaar, maar niet omdat hij glimlachte. Zijn handen grepen mijn schouders beet, heel hard, klemden zich om het gouden hemd, en scheurden het open. Hij trok me dicht tegen zich aan, en zijn mond was op mijn borsten, maar ik zei: „Heb je nieuwe kleren voor me, Darak, als je deze allemaal kapotscheurt?" , Ja," mompelde hij. Hij raakte even het masker aan. „Dat laat ik je, maar verder niets."


    Hij trok de laarzen en de broek uit, de tuniek, de riem, alles. De gesp van de riem kletterde tegen de brander aan. Zijn eigen kleren trok hij met meer gerucht uit. Ik dacht dat Maggur misschien woedend binnen zou komen stormen, maar kort daarop was alles stil, afgezien van de insekten en de geluiden van onze eigen ademhaling.


    Hij was ongeduldig, maar ik dwong hem een poosje stil te blijven liggen. Ik wilde zijn lichaam aanraken - lenig en gespierd als dat van een leeuw, van brons en goud, de huid ongelooflijk glad over de hardheid eronder, behalve waar hij in gevechten littekens had opgelopen. Liefde voor dit lichaam, dat me tevoren in alles zo zwak gemaakt had, had nu elk lichaamsdeel van me doen verstijven, net als het ook hem stijf had doen worden. Mijn vingers streken langs de brandende fallus, sloten zich eromheen, en hij duwde mij achterover, zijn vingers wreder en zelfverzekerder dan de mijne. En toen ging de adem sissend uit hem. Zijn lichaam werd koeler tegen het mijne. Ik hield hem vast.


    „Nee," zei ik. „Verwacht je dat je godinnen eenzelfde lichaam hebben als andere vrouwen?"


    Een soort huivering voer door hem heen, en een soort lach. „In ieder geval heb je wat nodig is hiervoor," zei hij. En toen werd er niet meer gesproken.


    De insekten gingen door met hun geluiden in het duister alsof ze nooit waren opgehouden, al hadden wij ervoor gezorgd dat ze een tijdje waren opgehouden, en niet alleen zij, maar alle dingen op onszelf na.


    „Wat ben jij?" vroeg hij opeens.


    Hij lag over me heen, zijn gezicht in mijn haar. „Waarom zou ik dat beter weten dan jij, Darak?" Maar toen zijn stem doorging had hij me alleen met zijn oren gehoord, niet met zijn gedachten.


    „Een vrouw, maar toch ook geen vrouw. Toch meer vrouw dan elk ander soort. En toch weer anders dan andere vrouwen. Godin - ja, misschien geloofde ik het wel. En toen, na ons vertrek uit Makkatt, zag ik 's nachts de rode wolk boven de berg, en ging naar de tent om je te vragen of je het wist - en zag Krill druk bezig met het uitspuwen van het slangegif, terwijl jij er zo strak en stijf bij zat. En je was geen godin. En toen barstte Makkatt weer open en verwoestte wat nog leefde. Maar jij ..." Hij zweeg. Het was nu zo donker dat ik voelde hoe hij overeind kwam en zich over me heenboog, maar het niet zag. Hij raakte mijn dijen aan, mijn buik, mijn borsten. ,Je hebt dit nog nooit gedaan. Hoe ik dit weet is een mysterie, want er was niets dat een man breken moest. Een maagd was je, en toch wist je alles. Wat ben je?" Zijn hand gleed over mijn keel en mijn haar naar de plooien van het masker.


    „Nee," zei ik. „Darak, je hebt al het andere weggenomen, maar je zei dat je me het masker laten zou."


    Zijn handen verlieten mij en zijn lichaam verliet mij. Hij ging half rechtop in de tent staan en begon zich aan te kleden. „Darak," zei ik, maar hij gaf me geen antwoord. Hij liep de tent uit, het duister in, en het had nooit gebeurd kunnen zijn, die eerste keer.
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    Ik voelde Karrakaz in mijn nabijheid, tijdens mijn slaap en probeerde wakker te worden, maar kon het niet. Door de ovale deur keek ik naar de flakkerende kleur in het stenen bassin van het altaar, en het trok mij naar zich toe, zoog mij naar binnen - alleen de groene koelte kon mij redden - ik wist niet waar die was. Mijn handen gingen naar het stuk jade om mijn hals, maar in dit oord was het zwart en dof en even onbruikbaar als ijzer.


    Een grote hand greep me bij de schouder en schudde me uit de nachtmerrie wakker. „Maggur," fluisterde ik.


    „Bijna ochtend," zei hij. „Daraks mannen vertrekken zo meteen naar de Rivierweg."


    Hij scheen niet van streek te worden gebracht door mijn naaktheid. Hij stak me iets glanzends toe - groen, purper en rood. ,,Ik kwam wat vroeger," zei hij, „nadat hij was vertrokken." Hij grinnikte toen hij het gescheurde hemd zag. „Ik heb voor een nieuw gezorgd - het komt van een vrouw, een Imma, net als jij." Darak was niet gekomen. Had hij verwacht dat ik er zelf wel aan zou denken of had hij me op het laatste ogenblik toch achter willen laten? Ik kleedde me aan en Maggur haalde mijn tent neer. Buiten, een eindje verderop, wachtten Giltt en Kel met hun eigen paarden en mijn kleine zwarte dier, de zadeltassen al gevuld. Het leek erop dat ze het zo geregeld hadden dat ik met mijn eigen gevolg mee zou gaan met Darak en zijn mannen.


    Ik reed voorop, Maggur een pas achter me, de andere twee naast elkaar, achter Maggur.


    Kort daarop hoorde ik het tuig van andere paarden rinkelen. Een open plek in het woud, grauwgroen aan het worden in het eerste licht van de dag, overwaasd met druppeltjes dauw. Een paar hoof-deh draaiden zich om en keken ons aan. „Daraks vrouw en haar mannen," zeiden ze. Maggur grinnikte.


    Darak keek op van wat hij aan het doen was en knikte naar me. Dat was alles. Een man liep naar me toe en overhandigde me een lang-mes, dat ik in mijn riem stak. De andere paarden werden ontdaan van belletjes en rinkelende medaillons. Kel zorgde voor onze dieren en Maggur stopte alles weg in een van de zadeltassen. Ik kon de dageraad ruiken.


    Darak zat op zijn paard. Hij hief een arm op en de stilte werd dieper.


    „Luister nu. We komen op het noenuur bij de doorwaadbare plaats. De karavaan komt één tot drie uur later, afhankelijk van de snelheid die ze weten te maken. Het sein tot de aanval is het huilen van een wolf. Verroer je niet voordat je het hoort, en als je het hoort, sla dan snel toe. Denk aan de anderen aan de overkant. Drijf vluchtenden naar hen terug. Dood iedereen, te beginnen met het escorte, maar zorg dat de paarden ongedeerd blijven." Hij wendde de teugel en reed het bos in. Wij volgden hem.


    

    



    Toen leek er helemaal niets fout te zijn aan de gedachte dat we op weg waren om mensen te vermoorden, willens en wetens. De mannen om me heen waren hard, en dachten er niet aan, en ik was vol minachting voor menselijk leven. En in mij was pijn en ook woede. De zon kwam op en vlekte alle bladeren bittergroen. We reden steeds verder omlaag. Hier en daar werd het geboomte minder dicht, zodat lager gelegen hellingen zichtbaar werden die geleidelijk overgingen in vlakker terrein. De rivier scheen met ons mee te gaan, af en toe opzichtig te flikkeren van het zonlicht; altijd in onze oren.


    We kwamen bij de doorwaadbare plaats en staken even voor het noenuur het water over.


    Voor ons kromde de rivier zich als een boog en versmalde zich ergens aan de linkerkant. Door de schermen van kreupelhout en dichte varens heen kon ik het brede spoor onderscheiden. Dit was de route die de karavanen volgden en die tenslotte uitkwam op de grote Zuidelijke Weg. Het spoor hield aan de ene kant van het water op en ging aan de andere kant weer verder. Tussen de twee oevers stonden staken in het ondiepe water; er waren zwart gemaakte kerven in aangebracht om te laten zien hoe hoog het water zou komen in de regentijd. De rivier was hier ongeveer zeven meter breed.


    Uit flarden van gesprekken die ik in het kamp had opgevangen had ik begrepen dat dit een nieuwe plek voor een aanval was. De kooplui verwachtten een eind verder pas moeilijkheden, waar het spoor zich bij de Zuidelijke Weg voegde. Een overval zou nu nog vrij gemakkelijk zijn, en ook het verrassingselement telde zwaar mee. Maar ze hadden een sterk, geducht escorte - dat had Maggur me verteld.


    „Die mannen," zei Maggur, „die worden van kindsbeen af aan getraind, in de steden in het noorden. Op hun vijftiende hebben ze vaak al veertig littekens. Ze leren hun om te stelen van de marktkooplui die met hun waren op straat staan en ze krijgen slaag als ze gegrepen worden. Ze brengen hen groot op wreedheid, net als een valse hond, en dat worden ze ook - valse honden. Ze bijten, dus pas op hun tanden, de tanden in hun riem, bedoel ik. En zorg dat je met elke klap of stoot doodt. Pijn maakt hen alleen maar woest, zo zijn ze eraan gewend - pijn inspireert hen, zou je kunnen zeggen." We wachtten. Brood en zout vlees en bier in leren flessen deden de ronde, maar Daraks mannen maakten nauwelijks geluid. Zelfs als ze wegliepen om te urineren gleden ze zo geruisloos als een slang door het struikgewas. Ik begon te begrijpen waarom ze voor het grootste deel afkomstig waren uit het kamp in het bos. Daar maakten de bandieten zich de kunst van het woudlopen als vanzelf eigen, wanneer ze herten of andere prooi beslopen.


    Het werd erg warm. Het zonlicht kookte zijn groene bellen in de bladeren en een blauwige nevel steeg op uit de afgevallen bladeren op de grond. De rivier was een cataract van gepolijste opalen. Plotseling krijste een boshavik. Ik keek naar Maggur. Hij knikte. Het was een sein dat ze in aantocht waren, de dikke domme kooplui en hun angstaanjagende escorte.


    Een geritsel, geknap van vertrapte varens, gestamp van paardehoeven - grote paarden waren het - het gerommel van wielen die door struikgewas reden.


    De eerste twee ruiters verschenen. Verkenners. Ik voelde Maggur even verstarren, maar hij maakte geen geluid. Zij waren ook zwart, net als hij, maar het was zwarte stof en gehard leer, geen huid. Van top tot teen waren ze bedekt en gepantserd, zelfs hun handen waren in zwarte kappen gestoken, zelfs hun gezichten waren gemaskerd, net als het mijne. Maar deze maskers waren anders, want ze zagen eruit als zwarte doodshoofden, met zwarte, grof in elkaar gedraaide manen van paardenhaar erop. Hun paarden waren enorm groot en ook zwart. Een kilte gleed langs mijn ruggegraat, en mijn hand klemde zich om mijn langmes. Er was iets met hen - iets. Ik voelde een behoefte om te huiveren en de smaak van hun nabijheid uit mijn mond te spuwen.


    Ze reden tot in het midden van de rivier en keken om zich heen; toen schreeuwde er één iets, met hoge, heldere stem. Het ogenblik daarop werden de anderen zichtbaar, en toen de heen en weer zwaaiende wagens met hun ronde huiven, met spannen kleinere paarden ervoor. De stoet begon de rivier over te trekken. Een wolf huilde, dichtbij, hees en dringend. Ik ving een glimp op van zwarte doodskopgezichten die zich verrast omdraaiden en toen was de aanval begonnen. Er was maar één geluid en één bewegen, zo leek het tenminste in de eerste seconden. De paniekerige kreten van de kooplui, hinnikende, rondplassende paarden, het geschreeuw van Daraks mannen, die zich eindelijk konden bevrijden van hun spanning, het naar voren stormen, zonder de kans te hebben om opzij te gaan en geen deel te nemen aan het gevecht - het was alsof het allemaal samenviel.


    Het ijzeren langmes lag in mijn rechterhand. Er was geen tijd om na te denken. „Zorg dat je doodt," had Maggur gezegd. Het mes zwaaide in een boog neer. Het grote zwarte lichaam stortte traag uit het zadel, van me vandaan, nu niet helemaal zwart meer, maar ook rood.


    Het paard onder me was kalm en goed. Het danste naar voren en een zwarte soldaat boog zich naar me over en zijn eigen mes - heel lang en met een haak aan het eind - viel uit. Ik ving de haak op mijn eigen wapen op en trok aan hem. Het leek heel gemakkelijk te gaan. Ook hij viel langzaam en het gemene mes in mijn andere hand groef zich in hem, draaide, en bevrijdde zich weer. Bloed en andere dingen spoten over mijn hand tot aan de elleboog toe. Ik zag het, maar de arm scheen mijn eigen arm niet te zijn. Toen werd het even wat rustiger. Overal om me heen heerste de chaos en de onzekerheid van het gevecht. De paarden wankelden in de stroom. De kooplieden en de jongens liepen elkaar gillend omver. Het was bijna komisch, maar daarvoor was er toch te veel gruwel. Een man schoof moeizaam heen en weer op de bok van de wagen, bezig aan een wanhopige poging om zijn wagen te keren. Ik herinnerde me dat de kooplui ook moesten worden gedood. Ik reed naar hem toe en het mes ging zijn lichaam in en weer uit en hij rolde zijdelings het schuimende rozige water in, zijn ogen vol verwijt. Maggur galoppeerde langs me heen, grijnzend, een van de zwarte maskers met manen eraan in de ene hand, een druipend mes in de andere.


    Aan de andere kant van de rivier stormde een tweede groep bandieten toe om de val hermetisch te sluiten.


    Opeens voelde ik me misselijk. Het kwaad was over me gekomen en ik wist het. Een soort gil kwam uit mijn buik en uit mijn mond omhoogkolken. Ik klemde mijn benen om de buik van het paard en trapte de sporen in zijn flanken. Met beide handen hief ik het langmes boven mijn hoofd, het andere gooide ik weg. Toen stortte ik me weer de chaos in, en mijn armen draaiden naar links en naar rechts. Het mes tolde in mijn handen rond als een zilveren wiel van pijn. Ik weet niet hoeveel mannen ik doodde, maar het waren er veel. In mijn hoofd was een schallen en in mij een woede, en een bloedrode bulderende triomf. Ik zag niet veel van wat ik deed, tot ik in de rivier was, en achterwaarts van mijn kleine paard sloeg, dat vervolgens op zijn beurt voorover knakte en in het water verdween. De kou, de smaak van bloed en de bitterheid van de rivier haalden me uit mijn doodsdroom. Ik kwam wankelend overeind, struikelend over stenen en lijken onder het schuimende water. Op dat ogenblik kwamen drie doodskop-soldaten op me af springen. Hun paarden schenen in de lucht stil te blijven hangen tijdens die grote zwarte zwevende sprong. Hun hoeven waren zoemende ijzeren hamers die op me neerkwamen. Ik probeerde me overeind te werken en dacht dat ik drijfzand onder me had - ik scheen niet bij machte te zijn om mijn evenwicht te bewaren. Ze kwamen als gigantische zwarte vogels, het water brekend als glas. Eén hoef raakte me, maar niet met volle kracht - het was meer een snelle hete hand, die het haar uit mijn hals sloeg. Ik viel opnieuw en de haakmessen floten over me heen.


    Een man brulde en Maggur stortte zich ogenschijnlijk uit het niets op hen. Ik ving een glimp op van Giltt. Kleine Kel was er ook, of zijn pijl. Een doodskop sprong uit het zadel en viel naast me neer; ik zag de schacht met de veertjes aan het eind tussen zijn schouders steken. Maar ook Maggur stortte neer en ik zag hem niet meer en toen waren de twee overgebleven zwarte soldaten bij me en grepen me bij mijn armen.


    Ze tilden me op en sleepten me ruggelings mee, heel snel, naar de andere kant van de rivier. Ik besefte dat ze me half bewusteloos zouden slaan tegen de dichtstbijzijnde boom en me dan af zouden maken, heel langzaam als ze daar de tijd voor kregen. Ze vonden het aangenaam om me dat aan te doen, misschien omdat ik een vriend van hen had gedood - als zulke mannen vrienden of minnaars hadden.


    Maar toen ging er een schok door hen heen. Ik keek op en zag Darak achter ons. Zijn messen waren allebei verdwenen - de heften staken uit de ruggen van de twee doodshoofden. Ze stortten neer en hun handen waren nog steeds om mijn schouders geklemd. Ik dacht dat ik in tweeën zou worden gescheurd, maar op het laatste ogenblik werd hun greep zwakker en viel ik achterover in het water naast hen. Darak boog zich over me heen en tilde me op. ,, Allebei je messen zijn weg," zei ik. Het had dwaas geleken dat hij ze alle twee had gebruikt om mij te redden. „Het gevecht is voorbij."


    Ik staarde om me heen en zag dat het waar was.


    „Maggur," zei ik. „Hij viel hen aan, en viel ..."


    Daraks hand sloeg me in het gezicht; een snelle klap. Ik struikelde, en hij greep mijn riem beet om me overeind te houden.


    ,,Ik heb hen ook aangevallen, teef. Dank mij daarvoor." ,,Ik dank je," zei ik.


    Behoedzaam stapte ik tussen de rommel in de rivier door, langs hem heen, terug naar de oever.


    Ze haalden de lijken uit het water en verbrandden ze, en organiseerden toen de lading uit de wagens. Ik zag hier niets van. Kel en ik zaten samen in de schaduw, onder een leren zeil, waar we Maggur hadden gelegd. Van de bandieten waren er slechts vier dood, maar een van die vier was Giltt. Mijn aanvallers hadden het gedaan toen hij naar hen toe rende en ik had het niet eens gezien. Er waren maar weinig gewonden en hun verwondingen waren niet ernstig. De enige die er slecht aan toe was, was Maggur.


    ,,Er was nog een vierde, Imma - hij raakte Maggur van achteren met de ijzeren knots die ze ook bij zich hebben. Ik heb hem ook te pakken gekregen, later."


    Ik had het bloed weggeveegd en de diepe wond schoongemaakt en de schedel voelde intact aan onder mijn vingers, maar Maggur kwam niet bij bewustzijn en ik kon een soort dood over hem voelen komen.


    We bleven een hele tijd zitten, Kel en ik. Toen zei hij: „Imma - kun je hem niet ...?"


    „Wat?"


    „Ze hebben gezegd dat je zieken kunt genezen." Een kleine felle schok ging door mijn brein. „Denk jij dat ik Maggur kan redden?" vroeg ik zacht. „Natuurlijk."


    Er was geen twijfel op zijn gezicht.


    De volgende ochtend hing er nevel. Darak kwam.


    Hij keek naar Kel, die lang te slapen en naar Maggur, die ook lag te slapen - een gezonde, diepe slaap.


    „Vandaag zijn we kooplui," zei hij. „We gaan de Zuidelijke Weg op, natuurlijk beschermd door ons doodshoofd-escorte. Het wemelt hier van de bandieten, hebben we gehoord."


    Zijn stem was luchthartig, zijn gezicht koud.


    Plotseling zei hij: „Is die kerel je minnaar?"


    „Kel?"


    „Nee. Die andere."


    „Nee, Alleen houdt hij een beetje van me."


    Daraks mond was strak, snerend: „Natuurlijk, godin." Hij boog.


    Er was niemand die ons kon zien. Kel en Maggur sliepen. Ik sloeg Darak op zijn strakke, snerende mond.


    „Neem je klap maar terug," zei ik. „Die verdiende ik niet." Hij keek alsof hij me wilde vermoorden, maar dat deed hij niet. Ik had hem geen pijn gedaan en niemand had het gezien, want dan zou hij anders hebben gereageerd.

  


  
    DEEL III


    1 DE WEG VAN DE OPPERHEER


    



    De bossen waren nu verdwenen en ook de rivier die ze voedde. De heuvels kwamen in een trage processie achter ons aan, en voor ons lagen de open vlakten. Geelbruin, als oud perkament, rolde de golving van hun rug, verder weg vergleed de kleur naar lavendel en purper. Hier en daar een boom, scheef, zijn takken laag en stil uitgespreid, hier en daar wat rotsen, wat groen gras om een modderige poel heen - dit soort plekken contrasteerde met hun omgeving zoals de stukken op een speelbord. Het zou een soort spel worden - haastig van het ene vak met water naar een ander vak met water trekken, over het verdroogde, levenloze land.


    We waren weer een karavaan met koopwaar, nu onder leiding van Darak en hij was de zoon van een koopman uit Sigko, een van de steden in het noorden, waar deze goederen vandaan kwamen. Ik had ze zelf bekeken - wapens, stukken wapenrusting en ruwe metalen, in grote staven. De bandieten hadden ieder een paar dingen genomen als beloning voor het gevecht bij de rivier. Ik nam een langmes, groter dan ik gewend was, maar ik wist dat ik er met wat oefening mee om zou kunnen gaan. Het was schitterend gemaakt, het grote lemmet uitgebrand en ingelegd met een zilveren luipaard. Het gevest was van een witte steensoort, glad gepolijst, maar bij de greep een beetje opgeruwd, zodat het goed in de hand lag. De schede en de riem, die schuin over de borst liep, zodat het zwaard aan mijn linkerzijde hing, waren van leer dat met felrood fluweel was bedekt; de gespen waren van goud.


    Toen ik dit mes koos hield niemand me tegen, of lachte, al lag Maggur nog onder het leren afdak te herstellen. Ondanks de roemloze manier waarop mijn gevecht was geëindigd had ik de doodskoppen heel wat schade toegebracht, en mijn wapen bedreven gehanteerd. De gesprekken gingen voornamelijk over hoe ik mijn strijdkreet had gegild en recht op de zwarte soldaten af gereden was, met mijn langmes tollend naar alle kanten tegelijk. Het was niet gegaan zoals ze dachten en ik wilde er niet over praten. Ze waren waarschijnlijk blij dat deze krankzinnige vrouw niet ook nog eens opschepte over haar verrichtingen.


    Maar ik geloof dat ze me geen van allen nog als vrouw zagen. Een paar vrouwen trokken met hen mee, omdat dat de tocht veraangenaamde, maar nu donkerder gekleed, als prostituées, en de mannen praatten over hen waar ik bij was - niet om me uit te dagen, of om op te scheppen, maar alsof ze waren vergeten dat ik een vrouw was en verwachtten dat ik het volgende verhaal voor mijn rekening zou nemen.


    Al hun kleren waren anders. Darak was in het zwart, de rest in sombere tinten blauw en dofgroen; een deel van de kleding kwam van de gedode kooplui, een ander deel was uit het kamp meegenomen. De mannen, die het escorte vormden, hadden zich in het zwarte tenue van de doodskopsoldaten gestoken, maar zetten de maskers pas op toen het echt onvermijdelijk werd. Alleen ik bleef hetzelfde, kleurig, een eigenaardige verschijning in hun midden. We waren twee dagen op de vlakten toen ik naar Daraks tent ging. Zijn kapiteins zouden er zijn, dat wist ik, maar nu lag de situatie anders. Niemand zou verblikken of verblozen als ik binnenkwam -in hun ogen was ik geen vrouw.


    Binnen werd gepraat en gelachen en klonk het metalige geluid van de bronzen bierkruik die de ronde deed. Ik tilde de flap op en ging naar binnen.


    Het was een grote tent, het leer aan de binnenkant ook beschilderd, met rode rennende herten en hoog bovenin een stralende zon, het symbool van macht. Er lagen fraaie kleden op de grond; ik zag ook lage stoelen en herkende de tafel uit het dorp. De vijf mannen keken op, geïnteresseerd. Darak staarde me een ogenblik strak aan en ging toen door met wat hij aan het vertellen was geweest voor ik binnenkwam. Ik negeerde het feit dat ik werd genegeerd, liep naar een lege stoel - meer een kruk dan stoel, maar daar was niets aan te doen - en ging zitten.


    De kapiteins lieten zich leiden door Daraks reactie. Ze negeerden me en het gesprek ging verder - over ingewikkelde plannen, die eigenlijk heel simpel waren, om de koopwaar over de Zuidelijke Weg te vervoeren, er een deel van te verkopen voor ze in Ankurum arriveerden, hun eigenlijke reisdoel, en wat ze zouden doen in Ankurum zelf. Het was een gevaarlijk avontuur. Hun ogen schitterden en de kruik deed weer de ronde. Toen zij in mijn buurt kwam pakte ik haar beet, lichtte de shireen iets op en nam een slok uit een van de open tuiten die in de zijkant waren aangebracht. Ik wilde geen bier, maar die kruik - een van hun symbolen - kon ik niet zo gemakkelijk voorbij laten gaan. Ik slikte het stroperige, bittere spul door, terwijl ik het eigenlijk alleen maar wilde uitspuwen, en gaf de kruik toen aan de man naar wie zij op weg was geweest. Even bleef het stil. Toen stond Darak op. Hij zag er vreemd uit, edeler in de formele zwarte tuniek, de zwarte beenkappen en laarzen. „Drink en verdwijn," zei hij tegen zijn kapiteins, maar het klonk vriendelijk.


    Het gesprek was voorbij. Ze hadden over alle punten gepraat, maar ik vermoedde dat normaal gesproken een vergadering als deze veel langer zou hebben geduurd. Ze zouden details hebben geperfectioneerd, misschien zonder dat het nodig was, grappen hebben verteld, verhalen over andere avonturen en veel hebben gedronken. Nu stonden ze op. Ze liepen langs me heen, slecht op hun gemak. Toen ze eenmaal buiten waren begonnen ze te lachen en een beetje ruw met elkaar te stoeien.


    „Wat wil de godin?"


    Hij was bruusk, even slecht op zijn gemak als zij.


    „Horen wat jullie van plan zijn. Ik heb er genoeg van om dat maar een ogenblik of wat voor ons vertrek te horen."


    „Het was een ontmoeting tussen de aanvoerder en zijn mensen.


    Niet voor godinnen."


    Ik dacht: ik kan nu gaan, me van hem bevrijden. Ik moet gaan, moet vrij zijn. Er is al bloed aan mijn handen en er komt meer aan, tenzij ik heenga. En hij wil me niet.


    Maar ik zei luchtig: „De goden moeten, overal zijn, Darak. De volgende keer stuur je ze niet weg als ik binnenkom." Hij liep naar de tentflap en smeet het grondsop van het bier in het gras, bond de flap dicht en begon zich uit te kleden om naar bed te gaan. Toen hij dat deed was het om de een of andere manier beledigend. Elke beweging van zijn spieren, elke glimmende weerschijn van de brander op zijn naakte lichaam was een belediging voor mij. Hij begon heel zorgvuldig zijn hoge laarzen uit te trekken.


    ,,Je blijft zeker hier," zei hij.


    Ze zijn zo trots op hun sex, deze mannen en vrouwen, dat er altijd waardigheid in het geding moet zijn, altijd gestreden moet worden. Hij verwachtte dat ik de flap los zou maken en naar buiten lopen, mijn rug strak en stijf van woede, maar het kon me niet schelen wat hij gezegd had.


    „Ik blijf hier," zei ik.


    Hij stond op en liep snel naar me toe. Hij greep me bij mijn arm en zijn vingers en duim waren als vijf ijzeren klauwen in mijn vlees. „Heb jij de berg laten branden?"


    „Nee."


    Maar zeker daarvan was ik niet. De vloek was uit de vulkaan met mij meegegaan, dat had Karrakaz me beloofd.


    „De dorpen, allemaal. Na die tweede keer kan er niets meer van over zijn."


    Met mijn vrije hand raakte ik zijn gezicht aan.


    Heel kalm nu, en heel aandachtig begon hij me uit te kleden. Toen alles op de grond lag, liep hij naar de brander en deed het deksel erop. Het licht werd rokerig en purperkleurig.


    „Doe het masker af."


    Ik voelde me verlamd door paniek. Voor ik me kon verroeren liep hij naar me toe, greep mijn handen beet en het masker en rukte het af. Lucht, koel en brandend op mijn gezicht. Ik gilde, keer op keer, worstelde om mijn handen los te krijgen om mijn gezicht te bedekken, hield mijn ogen stijf dichtgeknepen. Zijn eigen hand drukte zich hard op mijn mond en neus om het gillen te smoren. Ik scheen geen adem te kunnen halen en voelde me langzaam buiten bewustzijn raken, nog steeds worstelend als een vis bij zijn afschuwelijke marteling aan de haak. Heel mijn wezen scheen worsteling en angst te zijn. Achter mijn oogleden zag ik die spiegel uit de vulkaan en het duivel-demon-beest dat me aankeek vanuit verbrand-witte ogen. Voor hem zal het wel goed geweest zijn. Hij veroverde me in mijn angst en zijn eigen angstgevoelens ook. Ik voelde hem, maar het was iets dat met mij gedaan werd, weerzinwekkend omdat het zo ver van me afstond.


    Ik zwom uit het duister terug naar de tent. Ik weet niet hoe lang het geduurd had - niet lang, denk ik. Hij lag naast me, maar hij had de shireen in mijn hand gelegd. Ik begreep hem, en wat hij had gedaan, maar dat maakte toen voor mij geen verschil. Ik hield de shireen stijf beet, maar deed hem niet voor. Tranen liepen over mijn gezicht en in mijn haar, maar ik scheen ze niet te wenen. „Geen man en vrouw kunnen samen liggen zoals wij hebben gedaan," zei hij. „Dit" - hij raakte de shireen aan - „heeft een eigen gezicht en staart me aan. Draag in aanwezigheid van de anderen een masker, maar niet als je alleen bent met mij. Ik heb je al eerder gezien. Je kunt geen geheim zijn voor mij; al je schoonheid, lelijkheid, vreemdheid en anders-zijn behoren mij toe als ik rechten kan laten gelden op je lichaam." Zijn hand gleed tussen mijn dijen, maar niet naar mijn geslacht. , Je was niet bang om me dit te laten vinden in het duister - of beter gezegd, te laten vinden dat het er niet was. Een vrouw, maar niet menselijk. Luister," zei hij, maar zweeg daarna. Hij boog zich naar me over en kuste mijn mond, wat hij nog nooit had gedaan. Ik deed mijn ogen open. Zijn gezicht, zo vlak bij het mijne, was bijna teder. Er was geen weerzin in te zien. Het leven sprong op in mij, want er was geen weerzin in zijn blik. Ik zag dat hij me van iets had bevrijd, in ieder geval als ik samen met hem was, maar me natuurlijk ook geketend had. Het was een reden tot geluk voor me, maar een verovering voor hem - van ons beiden. Maar niets was nog belangrijk. Ik liet de shireen vallen en sloeg in plaats daarvan mijn armen om hem heen.

    

    



    2


    Darak reed een eindje voor de karavaan uit, en ik, schrijlings op een van de kleinere paarden van de kooplui, reed voortaan aan zijn zijde. Maggur en Kel reden achter mij, een handjevol mannen van Darak achter hem. 's Avonds, als we stilhielden, stelde hij mijn vaardigheid in het gevecht op de proef en hoe goed ik overweg kon met een boog. Maar ik was in allebei heel bedreven; Maggur en de anderen waren goede leermeesters geweest.


    , Je hebt ogen als een havik," zei Darak dan. Met een boog was ik beter dan hij, maar tot mijn verbazing scheen dat hem niet dwars te zitten. Hij wist dat hij mij in zijn greep had, en hoe, denk ik. 's Nachts beminden we elkaar in zijn tent en later, toen de Rivier-weg, dagen reizen van de rivier verwijderd, uitkwam op de Zuidelijke Weg, en de nachtmerries begonnen, was hij erg lief voor me. Het was vreemd, de manier waarop we bij de Weg kwamen. We hadden het spoor al zó lang gevolgd dat ik gewend was aan het oneffen oppervlak, aan het struikgewas dat het spoor wurgde als we door bossen trokken, aan de losse aarde die het vaak bedekte als we in de vlakten waren. Het was een drukkend hete dag; de hemel was vol zwarte stapelwolken, die de eerste onweersbuien van het najaar zouden brengen. We reden door wat onooglijk, warrig struikgewas, over een heuveltje, tussen wat rotsen en toen verdween het pad voor ons als het spoor van een slak.


    Voorbij de rotsen was de grond open en vlak. Aan de horizon stonden twee zuilen, reusachtig groot, die dezelfde bruinige kleur hadden als de vlakte zelf. Vroeger waren ze nog hoger geweest, nu was het bovenstuk gespleten en weggesleten, maar toch torenden ze boven ons uit. Ze waren versierd met reliëfs, hier en daar diep, hier en daar vlak, maar voor het overgrote deel gladgestreken door de elementen. Ik was voor de rest uitgereden en Darak was me gevolgd, nadat hij de anderen een teken had gegeven dat ze niet in de buurt moesten komen, denk ik, want het duurde een tijdje voor zij ook kwamen. Aan mijn gezicht, bedekt door het masker, kon hij niets hebben gezien, maar misschien kende hij me nu al goed genoeg om mijn gedachten te kunnen lezen.


    Ik steeg uit het zadel en legde mijn handen op de steen. Een oude, heel oude, ver verwijderde grootsheid scheen door de zuilen te trillen. Ik had het koud en brandde tegelijk toen ik met mijn vingers de vormen van vogels en leeuwen, draken en serpenten volgde. Ik sloot mijn ogen, en onder de leden stonden de zuilen intact voor me, drie meter hoger, met kapittelen die waren versierd met fenixen en vlammen. „Wat?" vroeg Darak.


    Ik had gesproken en wist niet wat ik had gezegd. Ik scheen mijn handen niet van de hoge steen los te kunnen maken. Tussen de twee zuilen begon een geplaveide weg, recht als de schacht van een pijl en vijftien meter breed. De zuilen stonden ver van elkaar, maar waren zó gigantisch dat ze naar hun eigen schaal gemeten - een schaal die verschilde van alles om hen heen - dicht bijeen moesten staan.


    Plotseling wierp het paard waarop Darak reed zijn achterbenen omhoog, zijn tanden glinsterend als geel marmer in het onheilspellende licht. Het dier tolde rond en probeerde er toen vandoor te gaan. Darak had het binnen een paar meter al weer in bedwang, maar het paard uit de karavaan waarop ik gereden had galoppeerde ook weg, recht op de rotsen af. Ik hoorde Darak vloeken toen hij de achtervolging inzette.


    De hemel was indigo, verstikt en gekneusd van haat; de lucht scheen vervuld van de vleugels van klapwiekende blauwe adelaars. Toen spleet de wolk uiteen. Blind licht, koude hitte - kokend en angstaanjagend. Ik voelde me achterover storten, in de lucht omdraaien, vlammend.


    Ijzige regennaalden staken in mijn gezicht en in de verte kronkelde en rolde de donder. Ik voelde handen die mijn hele lichaam betastten, heel voorzichtig. Mijn ogen werden weer helder en ik zag Darak.


    „Ben je gewond geraakt?" vroeg hij. ,,Ik kan niets vinden dat verbrand of gebroken is."


    De bliksem was in de zuilen geslagen, maar ze hadden er even weinig schade van ondervonden als ik.


    Ik voelde me licht in mijn hoofd en duizelig, maar dat was alles. Ik lachte een beetje. Darak sloeg zijn armen om mijn middel en zette me op mijn paard, dat nu weer rustig was en beefde. Toen ik zijn oren en hals aaide om het op zijn gemak te stellen lachte ik nog steeds.


    We reden terug door de regen, tussen de zuilen door. Toen ze links en rechts van me waren zag ik de inscriptie, diep in het plaveisel gebeiteld. Niemand van de troep bandieten kon het lezen, want de woorden waren niet in hun taal.


    KAR LFORN EZ LFORN KLJAVHOVOR


    Deze Weg is de Weg van de Opperheer Ik knipperde met mijn ogen tegen de regen en zag dat de inscriptie nu zo verweerd was dat ik haar helemaal niet kon lezen.


    

    



    De regen hield twee dagen aan, maar scheen het land geen goed te doen. Het water werd weggezogen en ging verloren of vermengde zich met de aarde tot modder, die zwart opdroogde. De weg bleef onberoerd. Deze schitterende constructie was talloze eeuwen intact gebleven voor de kooplui die hem nu gebruikten. Voor mij was hij bevolkt door geesten, de stemmen van de geesten en wat ze hadden nagelaten.


    Dat was de tijd van de dromen.


    Er was hiervoor al een tijd geweest dat mijn leven half een droom was, als ik in de tempel lag, of naast het water, boven het dal. Nu was mijn leven ontwaakt en waren de dromen kleine dingen, terwijl ik naast Darak lag. Maar de weg bracht daar verandering in. Die eerste twee dagen regen, toen we aan onze tocht over de Weg waren begonnen, had er een gevoel op mij gerust dat wel leek op de drukkende uren voor het onweer losbarstte, al waren hier bliksem, donder en regen al gekomen. De derde dag sloegen we ons kamp op naast de weg, bij een ondiepe poel waarin een beekje uitkwam, tussen de misvormde, spichtige bomen.


    Er zijn geen wetten die nauwkeurig de gebeurtenissen in een droomoord beheersen. Ik was een man, en dat vond ik niet vreemd. Een man, zeg ik, maar anders dan de mannen die ik had ontmoet na mijn ontwaken in de berg. Ik was een man van mijn eigen ras, dat bijzonder, arrogante volk dat ik mij niet herinnerde, maar herkende in mijzelf.


    De dingen waren heel anders in die droom. Grote tuinen, omlaagvallend in zorgvuldig geconstrueerde terrassen, donkergroene cypressen, rozebomen en citroenstruiken. Erachter het enorme huis, gebouwd in een stijl die ik daarvoor al in een droom had gezien, heel wit en hoog oprijzend, de kroon ver uitstekend boven de aarde. Aan de andere kant van de muur van de tuin liep de Weg van de Opperheer, en slingerde zich naar de steden van de Kring van Bergen.


    Over de geurige lanen lopen, omzoomd door bomen en voor mij de grote ovale poel, met marmeren standbeelden eromheen en treden naar het water. Fonteinen tuimelden de poel in. Daar vlakbij was een meisje bezig water over haar lichaam te gieten, tussen de marmerblokken, hoekig uitgehouwen, zodat ze op rotsen leken. Ze was naakt, magnoliakleurig tegen het jadegroene water en haar haar golfde om haar heen. De man, die ik was, liep naar de rand van het water en sprak haar aan. En het was de taal waarin de inscriptie op de weg geschreven was geweest. ,,Di lath samor?"


    Ik begeerde haar en ze was bang. Haar angst was een deel van mijn begeerte. Nu kromp ze in elkaar, probeerde zich voor mij te verbergen in het groen om haar heen. Ze was veel kleiner dan ik en menselijk; lager, minder, niets. Maar heel mooi. Ik merkte dat haar voet onder water vastgeketend was en dat ze er niet uit kon komen. Dat ze zich met water overgoot was ook op mijn bevel geweest. „Slen ez Kalled-a, Kar aslor tin ez."


    Ze sloeg haar hand voor haar gezicht en begon te jammeren. Ik stapte het water op, dat mij lichtjes droeg. Ik liep naar haar toe en liet me toen iets zakken. Ze begon te gillen toen ik haar streelde en haar gladde koele lichaam tegen het zijige marmer duwde, waar het water viel. De fonteinen vulden haar mond. Ze worstelde in mijn greep. Ik hield haar bij haar druipende haar vast, trok haar in de baan van het water en dan weer weg. De dans van liefde en dood was begonnen en allebei zouden ze worden voltrokken.


    

    



    Darak schudde me wakker en hield me vast, bracht me tot rust in het duister.


    „Wat was je aan het dromen?"


    Ik staarde in zijn gezicht, in het duister van de tent die ik kende. Maar ik kon nog steeds het spattende water ruiken, de geuren van de tuin en het natte lichaam van het meisje; de lust van de man nog hard tussen mijn benen. Maar er was ook afschuw in dit wakker worden en weten.


    „Een man," zei ik, „hier, op deze plek. Drink geen water uit deze poel; op zijn minst één vrouw is verrotte modder op de watervloer.'' Darak schudde me opnieuw, zachter dit keer. „Word wakker."


    „Het is waar," zei ik. „Zij was minderwaardig, van het lagere ras. Het gaf hem genot, hij, die op het water van de poel kon lopen, om haar te verdrinken en haar te nemen, terwijl haar longen zich vulden met water."


    ,Je praatte in je slaap - een andere taal."


    „Niet ik was dat," zei ik. „Hij sprak. Hij vertelde haar wat hij met haar zou doen."


    Daraks gezicht, bijna onzichtbaar in het duister, stond bezorgd, geloof ik. Hij streek mijn haar glad en streelde mijn lichaam, bevend als het lichaam van een dier in de greep van de angst. Maar hij wist niet of hij me geloven moest of me moest geruststellen, zeggen dat het maar een nachtmerrie was, verder niets. Ik mocht hem niet nog eens vertellen over wat ik gedroomd had - want ik wist dat er andere keren zouden komen - hij was sterker en veiliger voor mij als hij er niet aan twijfelde dat ik menselijk was, en dwaas, een vrouw die droomde en dan bang wakker werd en troost zocht bij haar minnaar. Ik rolde me tegen hem aan om weer te gaan slapen en die nacht waren er geen dromen meer.


    

    



    Maar er volgden andere nachten. Elke keer dat we de nacht doorbrachten aan de kant van deze Weg van de Opperheer droomde ik minstens één keer. Ik vertelde Darak niet meer waarover ik droomde en als hij me wakker maakte, zoals hij vaak moest doen, uit iets afschuwelijks, zei ik steeds dat ik me niets meer kon herinneren.


    Maar ik leerde veel uit deze bittere lessen.


    Hoeveel duizenden jaren waren voorbijgegaan sinds de wezens die mij hadden voortgebracht hun leven hadden geleefd in hun wereld? En hoever hadden hun kwaadaardigheid en hun verdorvenheid zich uitgestrekt, en hun onverschillige wreedheid jegens wie hun niet kon evenaren? In dit land, ja, waren ze koningen geweest, dat wist ik; en Opperheren, en keizerinnen. Maar ook aan gene zijde van de zee? En aan gene zijde van andere zeeën? O, nu waren ze stof. Alleen ik niet. Vaak, vaak ontwaakte ik uit die dromen over wat ze hadden gedaan en wat ze waren geweest en zag in het duister het mes dat Karrakaz me had laten zien. Het moest toch goed en juist zijn om het kwaad uit de wereld te laten verdwijnen? Ik dacht vaak dat ik niet was zoals zij en toch wist ik dat ik wel was zoals zij. Alleen mijn omgeving en het feit dat ik de Kracht ontbeerde werkten tegen mij en zelfs onder deze omstandigheden had ik het er niet slecht afgebracht. Ik had gedood zonder erbij na te denken, en zelfs Giltt, die ik tot de mijne gemaakt had, was geen ogenblik in mijn gedachten geweest, al was hij dood om mijnentwille. En ze waren mooi, nietwaar, de mannen en vrouwen van mijn ras. Goud met albast, hun lange handen oplichtend van de edelstenen, hun ogen als groene sterren, meesters van alle elementen en alle magie die de wereld bevatte. Door vlammen en over water liepen ze; met de zwarte vleugels van grote vogels vlogen ze, rondwiekend langs de rode gewelven van de hemel, met de maan als een witte boog onder hen; ze verdwenen, en gleden voort als geesten. Ik herinner me de vrouw die ik een keer was, rijdend op de rug van een reusachtige leeuw, ergens in een woestijn, een lach om haar mond, mooi als de orchideeën die op haar rok waren geborduurd. Maar ze was ook slecht.


    Nadat dit zeven dagen had geduurd was ik koortsig en voelde me vreemd. We reden de hele dag, maar elke keer dat we ons kamp opsloegen was ik vol ongeduld om weer op weg te gaan. 's Nachts liep ik het kamp op en neer om het ogenblik van slapen uit te stellen. Maar altijd kwam de slaap, onweerstaanbaar. Ik begon ook te bloeden, heel normaal voor alle wezens die een uterus in hun lichaam dragen, maar dit was de eerste keer dat het mij overkwam en het was pijnlijk en vervelend. Bovendien was ik bang voor dit vruchtbare vrouw-zijn. Ik kende niet een van de methoden die mijn ras had gebruikt om conceptie te voorkomen. Wat de vrouwen van de bandieten deden was volkomen absurd en haalde niets uit. behalve misschien een heks of wat behoeden voor de hongerdood. Ik wilde niet zwanger worden. Een kind, elk kind zou een ramp voor me zijn en Daraks zaad - het kind van een bandiet, waardoor ik misschien voor altijd gebonden zou blijven aan een leven dat niet het mijne was - was volkomen ondenkbaar. Ik wist niet wat ik moest doen. Elke keer als ik eraan dacht probeerde ik me door pure wilskracht, wild en heet, te dwingen om onvruchtbaar te blijven. Op de negende dag van onze tocht kwamen we er - bij de stad. „Is dit Ankurum?" vroeg ik aan Darak.


    Mijn ogen zwommen van de koorts en de lucht trilde in de hitte en aan de horizon meende ik witte muren en torens te zien en vele gebouwen erachter.


    „Nee," zei hij, „we zijn nog dagen rijden van Ankurum.”


    „Het is een ruïne, Imma," zei Maggur. „Alleen maar een ruïne.”


    „Sommige stammen uit de Vlakten noemen het Kee-ool," zei Darak. „Kwade Plek, betekent dat. Ze blijven uit de buurt en ook de weg laten ze links liggen, anders hadden we allang gezelschap gehad. Een plek die heel geschikt is voor jou, godin." Er was altijd een beetje gif in zijn stem als hij niet helemaal zeker van me was, maar ik hoorde maar nauwelijks wat ze zeiden.


    „Gaan we er doorheen?"


    ,, Ja. De weg loopt door de stad."


    „Houd daar dan stil, Darak."


    Hij grinnikte, humorloos. „We hebben tijd genoeg."


    

    



    Het was laat in de middag toen we arriveerden. Misschien hadden we er toch ons kamp wel opgeslagen, ook als ik het niet had gevraagd, al waren er mannen die onderling fluisterden en duistere blikken uitwisselden. Ze haalden hun amuletten te voorschijn en kusten ze en schudden ze heen en weer, maar kwamen niet naar Darak met het verzoek om verder te gaan. Hun aanvoerder vreesde Kee-ool niet, dachten ze, en zou hen uitlachen, al was Darak gespannen, en had hij weinig op met de stad. En inderdaad, er scheen een ongezonde, onheilspellende aura omheen te hangen, die zelfs een man zonder veel verbeelding niet kon ontgaan. Aan weerszijden van het plaveisel strekte de stad zich uit, mijlen ver, in de richting van de vage mauve-kleurige vormen van wat heuvels moesten zijn, of lage bergen. De gebouwen, of wat er van over was, waren heel wit, door de zon gebleekt, als beenderen. Ook in andere opzichten leken ze op beenderen zoals ze daar stonden, hol en leeg, de ribbenkasten en schedels van paleizen, de gewrichten van zuilen, scheef, omgevallen. Er was geen kleur, alleen hier en daar een wijnrank of een wilde plant met wat bloemen die zich een huis in gewerkt hadden en nu naar binnen en naar buiten kropen. Het land, met zijn eeuwige bruinheid, de hemel, duister wordend, vleesrood in de zonsondergang, was alleen maar een decor, iets extra's, alsof de stad heel lang vrij in de ruimte gestaan had voor aarde en lucht zich eromheen vormden.


    Ik wist niet zeker waarom ik erheen moest. De gebeurtenissen uit mijn korte kindertijd, wie weet hoeveel eeuwen geleden, die ik mij nog herinnerde, hadden niet hier plaatsgevonden. Ik zat op mijn met zoveel moeite veroverde plek in Daraks tent, terwijl hij en zijn kapiteins zaten te drinken, hun kalender tussen hen in. Het was een primitief, kleurig ding van gesneden en geverfd hout. Elk jaargetijde, elk maand en elke dag was er met een symbool op aangegeven. Het einde van de zomer was een gouden kikker en nu omcirkelden ze de dag die een uil was, want dat was het tijdstip dat ze met de stammen uit de Vlakten hadden afgesproken voor een eerste verkoop van wapens.


    „Krankzinnig is het om zulke mooie dingen aan'wilden te slijten. Ze peuteren ermee in hun tanden en schillen er appels mee." De man spuwde. Hier was dus ook arrogantie, waren ook hiërarchische verschillen tussen de mensen. Maar ik luisterde nauwelijks. Af en toe reikten ze me de bierkruik aan, en nu en dan dronk ik wat om te symboliseren dat ik erbij hoorde. Ik zei niets. Toen de tent leeg was, ging Darak op het pelzenbed liggen en keek me aan.


    „En? Wanneer ga je ronddwalen in Kee-ool?"


    „Als de maan opkomt."


    „Maak me wakker," zei hij. „Ik wil eerst wat slapen na al dat bier, dan ga ik met je mee.”


    „Ik moet alleen gaan."


    „Wees geen dwaas. Er zwerven daar wilde dieren rond, mensen ook, misschien wel even gemeen als mijn mannen. Ik weet dat je kunt vechten, en dat je geen snotterende idioot van een vrouw bent, maar denk aan wat er bij de rivier is gebeurd."


    „Dat weet ik," zei ik. „Ga nu maar slapen. Ik zal je wel wakker maken."


    Hij was al slaperig door de drank. Hij had veel gedronken, net als altijd. Anders had hij me nooit geloofd. Ik ging naast hem zitten en keek hoe hij wegzakte in de slaap. Het was een mooie man om naar te kijken, zelfs als hij sliep. Hij sliep als een dier, licht maar sereen, zijn mond resoluut gesloten, zijn lichaam af en toe bewegend en zijn handen en voeten als de poten van een dier dat droomt. Ik kuste zijn gezicht en liep de tent uit. Het was het laatste uur van de dag, de schemering al verlicht door sterren, en heel stil, behalve waar de mannen zaten te drinken om de vuren, en een hoop lawaai maakten. Ze waren luidruchtiger dan gewoonlijk, alsof ze de zware stilte van het oord wilden breken. Alleen de wind maakte geluiden, dun en snijdend, bij zijn pijpen op de gaten van lege vertrekken en zalen.

    

    



    3


    Ik liet hen al heel vlug achter me. Het licht van de vuren versmolt met het halfduister en ook het rauwe gezang dat ze hadden aangeheven verstierf. Alleen de wind was er nu nog, zoevend door het stof, sissend langs de stenen. Een verduisterend landschap, de witheid een duisterder witheid, scherp afstekend tegen het licht van de sterren. Ik had misschien een uur voor de maan opging. Het was gemakkelijk om over de eindeloze rechte straten te lopen. Hier en daar lag een brokstuk van een omgevallen zuil waar ik overheen moest klauteren, maar veel obstakels waren er niet. Een paar keer een zacht gerucht van kleine dieren die voor me wegvluchtten, maar in deze stad schenen er ook niet veel levende dingen te zijn. Overal om mij heen waren de holle kassen van paleizen. Het was een stad van paleizen, van tuinen en parken van beelden en lusthoven. Er kon geen onaanzienlijker gebouw zijn in een stad die zó vol weelderige minachting geweest was. Ik liep een gebroken marmeren bordes op naar een hoog podium, waar drie zuilen nog overeind stonden, maar verder niets meer. Ik keek achterom en zag het blinken van het door de vuren verlichte kamp, zwak en ver weg -verder dan het was, leek het wel, alsof een semi-transparant gordijn stad en kamp van elkaar scheidde. Voor me, onder het podium, liepen grote terrasvormige treden omlaag naar een ovale ruimte -een enorm openluchttheater. Ik liep de terrastrap af, door straten die hier smaller worden en gesierd waren met uitgehouwen vormen van vrouwen en dieren. Trappen liepen omhoog naar de terrassen, andere trappen gingen omlaag. De wind voerde een zwakke geur mee die er niet meer hangen kon, daar beneden, allang niet meer -een geur van muffe duisternis en angst. Ik ging de andere kant op, naar de bovenste rij zetels. Van marmer waren ze, met gangen tussendoor, en elke zetel was versierd met reliëfs en had zijn eigen zuilen. De trappen die omhoogvoerden waren ingelegd met gekleurde stenen, rood, bruin, groen en goud. Ik bleef staan. Vaag, zacht, hoorde ik hun stemmen achter me. Ik draaide me om en ze waren gekomen, maar alleen als geesten. Vele mannen, vrouwen, hun kinderen, vrienden en minnaars. Hun kleren waren een spookachtige pastelversie van scharlakenrood, purper en wit. Van baldakijnen hingen gouden kwasten, banieren met wapenschilden bewogen zacht in de wind. Ik keek naar de ovale plek - en de kleuren verhardden zich om me heen, feller en dichterbij en de geluiden stegen uit boven de wind. Onder mij opende zich een groen vuur, als een bloem. Het bewoog zich en verspreidde zich over de arena, het nam vorm aan. Een woud van vlammen, schitterend en blinkend. Bomen rezen eruit op, met stammen van smaragd, de takken eindigend in lichtende sterren. Fonteinen spatten omhoog uit de grond en een witte nevel slierde als ragfijn kant door het landschap heen. Het was prachtig en ongelooflijk. Een zacht applaus steeg uit het publiek op. Het scheen of ik een van hen was, koele zijde op mijn huid voelde, diamanten, de vingers van een man strelend op mijn borst, tot ik ze wegduwde omdat ik mijn aandacht niet af wilde laten leiden.


    Een meisje verrees uit de nevel en de vlammen. Ze had een witte huid en lang zwart haar, maar ze was onwerkelijk, een tweedimensionaal wezen, haar contouren één zwarte lijn. Ze bewoog haar armen en benen. Ze danste en een slang kwam op haar toe kronkelen, een camee van roomwit en goud met een in en uit schietende zilveren tong. Ook de slang was onwerkelijk evenals de goudgele man die haar volgde. De vuurbomen veranderden langzaam in rood licht, de nevel werd purper, als een grote stormwolk, de fonteinen stroomden met bloedrood water, en schenen hoger te komen, steeds hoger. De figuren in de arena begonnen groter te worden en veranderden ook terwijl ze door elkaar heen kronkelden. De slang kroop over de grond met een vrouwenhoofd; de man bewoog zich traag met op zijn schouders de kop van het reptiel; de vrouw gleed tussen hen door, zonder hoofd, tussen haar borsten het hoofd van de man. Naarmate de gestalten groter werden, werden ook de tonelen ingewikkelder, verbijsterend, bizar. De purperkleurige nevel kolkte ritmisch omhoog uit de ovale arena en vervulde de terrassen met een zware geur, als van opium, terwijl het tableau omhoogrees, naar ons toe, de dingen die zich bewogen nu drie meter hoog, misschien nog hoger. Hier en daar stegen uit het publiek verrukte kreten op. De vrouw, een slangekop op haar lichaam, boog zich naar achteren. De man, zijn fallus nu de gigantische zwiepende staart van de slang, boog zich over haar heen, een paar centimeter van mijn gezicht. De hand van mijn minnaar beroerde opnieuw mijn lichaam en dit keer duwde ik hem niet weg, maar schoof wat dichter naar hem toe ... Een losse steen schoot onder mijn voeten vandaan, kletterde omlaag en kwam neer in de arena. Het theater was kil, een ruïne en leeg.


    De wind rukte aan mijn haar en ik was klam en door en door koud. De man kwam op. Het licht brandde mijn ogen schoon van alles waarnaar ik had zitten staren.


    Maar ik was niet alleen. Ik voelde het en keek naar de andere kant van het theater. Mijn gedachten waren lucide, niet koortsig; ik droomde ook niet, voor zover ik kon nagaan. Een paar straten verder stond een hoge toren. Veel was er nu niet meer van over - een open kant en de trap die als een verwrongen ruggegraat omhoog-draaide. Toen ik dat zag stroomde mijn vermogen tot helder denken uit me weg. Iets trok me naar die toren toe, sterk en aanhoudend.


    Ik vlieg erheen, dacht ik. Ik voelde een snelle snijdende pijn in mijn rug. Pijn, zeg ik, maar op een vreemde manier was het prettig. Ik heb mannen, die in een gevecht een arm of been waren kwijtgeraakt, horen zweren dat ze ze nog steeds konden voelen tintelen, alsof ze zo konden worden gebruikt. Zo voelden de vleugels ook toen ze uit mijn schouders schroeiden en zich hechtten aan de spieren en botten van mijn rug: als ledematen die ik was kwijtgeraakt maar die er waren, tintelend om te worden gebruikt. Ik bewoog ze en dit was vreemd. Een extra stel armen zou vertrouwder geweest zijn. Zelfs in mijn koortsdroom amuseerde ik me over mijn eigen eerste pogingen om te vliegen. Ik was onhandiger dan een jonge vogel die net uit het nest komt. Maar tenslotte kreeg ik het toch onder de knie en steeg op. Toen voelde ik de kracht van de vleugels. Elke wiekslag scheen eerder uit het diepst van mijn ingewanden te komen dan uit mijn rug. Ik hield mijn benen dicht bij elkaar en mijn armen onder mijn borsten gekruist, zoals ik hèn had zien doen, in mijn andere dromen. Het was niet ver naar de toren. Er stond een stenen altaar en ik herkende het moeiteloos. In de witte kom flakkerde iets en ik zag een schaduw. Maar ik was niet bang. ,,So Karrakaz Enorr," fluisterde de stem-zonder-stem in mijn geest en ik wist welke taal de stem sprak nu ik haar had horen spreken door de geesten uit mijn dromen. , ,Ik ben Karrakaz. Karrakaz zonder Ziel. Je denkt dat je niet weet waarom je hier bent, maar je bent hier omdat Karrakaz hier is en wij zijn één ding, jij en ik. Ik ben gegroeid, na de vulkaan. Je hebt me rijk gevoed. Ik zal je vernietigen, maar eerst zullen we één ding zijn. Laat me je Kracht geven om te heersen over deze Shlevakin. Het zijn maar kleine dingen, ver minderwaardig aan jou. Maar hoe gevaarlijk zijn de kleine gifmieren die je verslinden. Je zult het Jade niet vinden, daarom geef ik je wat Kracht, Prinses van de Verlorenen, voor je Darak zich afwendt van je vervloekte gezicht en de jakhalzen je verscheuren." Ik hoorde het en keurde het goed. Het woord dat Karrakaz had gebruikt - Shlevakin, het vuile uitschot, de modder en de uitwerpselen van een inferieur ras - het was juist om ze zo te noemen. Ze stonden vèr onder me, wat ik was en wat ik had kunnen zijn. Maar voor ik mijn hand uit kon strekken en kon zeggen: „Geef het aan mij," greep iets elementairs mij beet en schudde me heen en weer. Ik klemde me vast aan de stenen van de toren voor ik omlaag kon tuimelen en gilde woedend: „Laat me met rust!”


    „Vermoord het," zei de stem-zonder-stem.


    Mijn handen vonden een losse dakpan, geweldig groot, en ik pakte haar beet en duwde haar naar wat me scheen te kwellen. Een geraas, luid als de donder, in mijn rechteroor. De toren desintegreerde en ik viel.


    Ik scheen te vallen, maar niet ver. Ik deed mijn ogen open en lag op de rood met groene stenen van de treden van het theater. Een hand pakte me bij mijn arm en trok me bijna meteen weer overeind. Het kon niet anders dan de hand van Darak zijn. Zijn gezicht was bleek en boos in het licht van de maan. , Je bent wakker geworden en me achterna gegaan.”


    „En ik vond je hier staan, rechtop, als een blok steen, met je ogen wijdopen. Ik schudde je heen en weer en je werd niet wakker. Als je van die aanvallen hebt moet je wel gek zijn om zo hoog te gaan." Het was dus Darak die me had behoed voor het kwaad in de toren. Maar ik kon helemaal niet in de toren geweest zijn. De vleugels waren in ieder geval verdwenen.


    , Je gaat mee terug naar het kamp," bromde Darak. „Dit oord is even veilig als de Put des Doods. Er kwam net een dakpan uit het niets omlaag suizen - rakelings langs ons hoofd." Ik kon zien waar de pan te pletter geslagen was op het plaveisel. Hij had me een duw gegeven zodat ik niet was geraakt; de blauwe plekken op mijn lichaam waren er het bewijs van. Ik voelde me zwak, dom en bang. Ik was blij dat hij me meesleepte, de ruïnes door, terug naar het kamp.


    

    



    De vuren brandden nog, maar de meeste mannen sliepen. Er liepen een paar schildwachten patrouille.


    Darak legde me op het bed van pelzen neer en trok mijn laarzen uit.


    , Je hebt zeker je maandelijkse stonde nog?" vroeg hij. Ik knikte. „Dan krijg ik dus niet eens een beloning."


    Hij schikte ons bed met een roerende zelfzuchtigheid, zijn hoofd op mijn schouder.


    Maar ik sliep niet. Ik lag stijf en koud, wachtend op de ochtend, wachtend tot ik weg kon, toch blij dat ik wakker was, want ik was bang voor de dromen die de stad me nu zou zenden. Het was kort voor dageraad. Als de dageraad op punt van breken staat ruikt de lucht anders; je kunt het ook geblinddoekt merken dat zij komt. Onder mij voelde ik een zwak trillen. Ik dacht dat ik mij iets inbeeldde, maar het werd sterker. „Darak!" siste ik.


    Hij werd wakker en grauwde tegen me. Maar toen begon de aarde onder ons te bewegen.


    Een seconde later werden we uit elkaar en tegen elkaar aan gesmeten. Wapens, die in de tent stonden, stoelen, de brander stortten om en ook de draagpalen bezweken, zodat het zware leer van het tentdak op ons neerzakte. Her en der uit de brander gerolde kolen schroeiden de pelzen en kort daarop lekten vlammen omhoog en stond de tent in lichterlaaie. Het scheen verschrikkelijk moeilijk te zijn om eruit te komen nu er geen duidelijke opening meer was. Met de vlammen vlak achter ons hakten we op het leer in en kropen moeizaam naar buiten. De grond schoof nog steeds opzij. Stenen vlogen in het rond en stukken plaveisel schokten omhoog en vielen weer terug.


    Het was even abrupt voorbij als het begonnen was.


    Ik stond op. Een zuil was dwars over de weg gevallen en had drie tenten verpletterd en een paar vuren gedoofd. Om de een of andere reden waren de tenten leeg.


    „In de heuvels hebben we ook aardbevingen," zei Darak. „Dit was niet zo erg."


    Maggur en Kel kwamen naar de tent rennen en een derde man, die water op het brandende leer gooide.


    Ik staarde over mijn schouder naar de stad en voelde een opgekropte woede, voelde felle haat, gericht tegen mij, sterker wordend, maar voor het ogenblik nog machteloos.


    „Darak," zei ik. „We moeten nu weggaan. Snel."


    Hij keek me aan en knikte. „Zoals je zegt."


    Maar hij haastte zich niet erg. De mannen lieten zich zoals altijd door zijn voorbeeld leiden. Zelfs zij die nerveus waren deden hun werk traag. Per slot van rekening hadden ze hier een hele nacht doorgebracht en waren ze nog ongedeerd; nog wat oponthoud kon toch geen verschil maken.


    Tenslotte ging de karavaan op weg. De zon scheen en brandde een rond wit gat in de hemel. De paarden waren rusteloos, geschrokken van de aardbeving en nog steeds niet op hun gemak. De mannen aten onder het rijden en gooiden de botten op de grond, tussen de botten van de stad.


    Het duurde een uur voor we erdoor waren en het hele uur voelde ik aan alle kanten dreiging. Ik had het idee dat we heel langzaam gingen. Boven werd het licht langzaam geel, als een rotte perzik. De paarden gooiden hun hoofd op en neer en trokken keer op keer hun lippen voor hun tanden weg.


    Plotseling was de dreiging heel dichtbij. Ik greep Darak bij zijn arm.


    „Rijd nu snel, anders sterven wij hier!"


    Hij liet zich niet door mij bevelen, alleen deze keer wel. Hij kende me nu. Hij draaide zich om in het zadel en slaakte de scherpe jakhalsblaf - hun sein voor gevaar en snelheid, gaf toen zijn paard de sporen en sloeg mijn paard op de flank.


    De dieren hadden maar weinig aansporing nodig. Ze schoten in een wilde galop naar voren en de dieren achter ons ook. De wagens knarsten en donderden achter ons aan.


    En op dat ogenblik stond de stad tegen ons op. Of tegen mij alleen, misschien.


    Later noemden ze het de 'aardbeving', maar dat was het niet. De aarde schokte en rommelde, dat is waar, maar er viel niets - afgezien van de laatste wagens, omdat het plaveisel omhoogkwam en ze omverwierp. Eerst was het stil en toen kwam een wind krijsend op ons af, uit de stad, van twee kanten tegelijk, zoals ik nog nooit had gezien. Stenen tolden omhoog in de stad, kiezels en kleine steentjes en toen grote blokken en zware tegels, en allemaal werden ze meegesleurd door die wind en naar ons gesmeten. Het bovenstuk van de zuilen scheen te worden afgerukt en op ons te storten en enorme stukken van daken. De paarden hinnikten, steigerden en sloegen op hol, de wagens schoten naar links en rechts en vielen om. Metalen kisten met wapens vielen op de weg en messen en dolken vielen er in een zilveren regen uit. Ik boog mijn hoofd tegen de hals van mijn paard. Achter me gilde Kel toen een projectiel zijn hoofd trof en de schedel verbrijzelde. Het gele licht stroomde als water langs ons heen en ik dacht dat ik elk ogenblik kon sterven, maar ik begreep de dood niet, alleen de pijn, en daarom waren mijn gedachten vol doodsangst. Rondvliegende stukjes steen boorden zich als scherpe kleine beitels in mijn gezicht en mijn handen. Maar we waren al aan de rand van deze dode stad, Kee-ool, de Kwade Plek. Plotseling hield de afschuwelijke hagel op. Ik hoorde een langgerekt gekletter toen de projectielen op de grond vielen. Onze paarden bleven vanzelf staan, zwetend van angst. Ik draaide me om en keek.


    Achter ons was de weg bezaaid met stukken verpletterde steen. Twee wagens waren omgevallen. De dode paarden lagen ervoor. Dode mannen en hun messen lagen her en der eromheen, als gebroken bloemen om een graf. Darak veegde het bloed van zijn gezicht.


    „Gleer, Ellak, haal jullie mannen bij elkaar en ga met me mee. Neem ook je paarden mee."


    ,,Nee," zei ik. „Nee, Darak."


    Hij negeerde me.


    En de stad negeerde hem ook. Dit was dus tegen mij gericht geweest. Of misschien was het wel voorbij.


    Hij en de bang kijkende mannen sneden de dode paarden uit het tuig los, wisten een van de wagens weer overeind te krijgen en zetten nieuwe paarden tussen de bomen. Nieuwe mannen klauterden op de bok. De andere wagen was onherstelbaar vernield; de lading werd overgeladen in andere wagens en op pakpaarden. Tenslotte lagen alleen de doden er nog.- Ik kon Kel zien liggen, een paar meter bij me vandaan maar, tussen de laatste zuilen. Ik durfde niet terug te gaan. Maggur liep naar hem toe en tilde hem op. Hij droeg hem naar de wagen en daar werd hij verbrand met de rest. Daarna was Maggur heel zwijgzaam en toen Darak terugkwam en verder reed, naast me, keek hij grimmig en boos. Het was een lang, onplezierig karwei geweest. De zon stond hoog boven de gele wolk. „Dat daar is een brandoffer voor je mede-goden, godin," zei Darak, terwijl hij gebaarde naar de zwarte rook. „Een twèède brandoffer. Misschien stellen ze ook wel prijs op een plengoffer.'' En hij spuwde op de grond en reed van me weg.
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    Er waren nog drie dagen voor de dag kwam die een uil was en ik herinner me ze heel goed: het waren de kat, de dromedaris, en de aap. Op de dag van de kat hield het bloed op met uit me te stromen en verdwenen ook de andere symptomen van koorts en zwakte. Op dezelfde dag was Darak vooruitgereden, de weg af, een paar mannen bij zich. Hij was al weg voor ik wakker werd. Die dag zag ik hem niet en de nacht die erop volgde evenmin. Op de dag van de dromedaris ging ook de karavaan de weg af en trokken we, nu met Ellak als aanvoerder, naar de verre mauve-kleurige dingen die ik al sinds Kee-ool aan de oostelijke horizon had gezien. Het was een hele opluchting toen we van de weg gingen. De dromen hielden op, maar ik had nu andere nachtmerries, dingen die ik me nooit goed kon herinneren als ik er doodsbang uit wakker werd. Op de avond van die tweede dag kwam Darak terug. Hij was het vuurbaken gaan ontsteken dat de hoofdlieden van de stammen naar een afgesproken plek zou brengen. Hij bracht de avond door in gezelschap van zijn mannen, met het spelen van een dobbelspel, en later bij een van zijn vrouwen. Die nacht droomde ik ook, in zijn tent en dacht dat het weer een oude droom was, maar dat was het niet. Ik was heel mooi, mijn witte haar in vlechten om mijn hoofd gewonden en neervallend op mijn rug, elke vlecht doorwerkt met smaragden. Ik herinner me dit heel duidelijk, maar de rest niet zo goed. Ik weet wel dat ze Darak voor me leidden en dat ik hem liet villen. Toen ik uit deze droom wakker werd, was ik bang en deed ik moeite om hem te vergeten.


    Op de dag van de aap deed ik geen poging om aan zijn zijde te rijden. Maggur en ik reden getweeën weg, een paar mijl schaars bos-land in, waar Maggur een hert schoot, na er eerst urenlang op zijn buik achteraan te hebben gekropen. Ik houd niet van de dood van dieren en het wekte ook toen weerzin bij me op. Maar het was vers vlees voor ons allen, en we werden geestdriftig ontvangen toen we tegen de schemering terugkeerden.


    „Darak en ik slapen niet meer samen," zei ik tegen Maggur. „Zoek een tent voor mij die een eind van deze vandaan staat; misschien wil hij er een vrouw mee naar toe nemen."


    Maggur keek nogal onbehaaglijk, maar hij wist een geschikte tent te vinden en daar sliep ik die nacht van de aap. Over mij lag het soort verdriet en ellende dat alleen maar een dof gevoel lijkt. Ik wist niet wat ik zou doen, maar het scheen niets uit te maken. Ik sliep diep en toen ik wakker werd, herinnerde ik me niet meer waarover ik gedroomd had.


    

    



    Op de dag van de uil bereikte de nu langzamer voorttrekkende karavaan het baken. Rotsige heuvels rezen voor ons op. Vlak voor ons bevond zich een grote rots, als een eenzaam eiland omhoogstekend uit de bruine zee. Bovenop de rots rees nog steeds de dikke rode rook op van het nu smeulende vuur. Aan de voet wachtten de krijgers van de stammen en hun hoofdlieden. Ik vermoedde dat de stammen die hier vertegenwoordigd waren elkaar vriendelijk gezind waren, eikaars bondgenoten tegen andere stammen. Ze waren voor het grootste deel tot het middel naakt, hun lichaam hard en bruin. Rode en blauwe tatoeages liepen om hun armen en hals heen, maar op hun borst was het symbool van de stam aangebracht. Ik kon zes verschillende emblemen onderscheiden: een wolf, een leeuw, een beer, een groene boom en een pijl met een rode punt, maar de vreemdste was een rode schijf, zoals de maan op een oude afbeelding, met een vijfpuntige ster in het midden. Ze hadden donkere kleren aan en harde leren laarzen. Sieraden droegen ze niet, afgezien van hier en daar een metalen armband. Maggur had gezegd dat ze sieraden hinderlijk vonden in het gevecht; een vijand zou je eraan vast kunnen pakken, of aan je haar - en dat was heel kort geknipt, of anders tot een dikke wrong gedraaid. De hoofdlieden zagen er niet ingrijpend anders uit dan hun mannen. Ze hadden een standaarddrager naast zich staan, een sjerp van rode stof - of groen, of blauw - om het middel en een paar hadden een eenvoudige ring of armband om hun koningschap te symboliseren. De hoofdman van de stam met het sterembleem had een gouden kroon met een witte, glasachtige edelsteen erin op zijn hoofd, waarschijnlijk kwarts. Hij scheen de belangrijkste hoofdman te zijn en reed op zijn grote bruine paard naar voren om Darak te begroeten zoals de ene vorst de andere begroet.


    Ze spraken dezelfde taal die ik in het dorp en in de heuvels had gehoord, maar met een ander accent en veel verbasterde of afgekorte woorden.


    Het was heel formeel, dit gesprek tussen koningen. Het was moeilijk te zien of Darak zich erover amuseerde, want zijn gezicht was hard als ijzer. Ik stond niet vlakbij hem, maar een eindje bij hem vandaan en toch schoot de blik van de hoofdman plotseling mijn kant op. Hij keek me een ogenblik aan en hief toen zijn rechterhand op. Hoe ongelooflijk het ook was, hij groette ook mij. „Eer zij u, vrouwelijke strijder!" riep hij, en nu gebruikte hij niet dezelfde taal. Dit was een oudere, complexere spraak. Ik zag hoe Daraks hoofd zich abrupt naar mij omdraaide. Hij zou me uitlachen als ik niet wist hoe ik moest antwoorden en in verlegenheid kwam, maar ik wist het wel. Net als bij de dorpelingen begreep ik ogenblikkelijk alle patronen van de taal van de Vlakten, zonder erover na te hoeven denken.


    „En u, vader mijn," zei ik duidelijk.


    De hoofdman knikte. Hij keek naar Darak, die verbaasd leek. „Ik wist niet dat Darak de Goud-Visser een vrouw van de stammen in zijn lijfwacht had en een krijger bovendien. Vele jaren lang is zulk een vrouw niet in onze krarls geboren." Ik had beseft dat ze me voor een van hen zouden kunnen houden omdat ik de shireen droeg, en vroeg me af wat ze zouden denken van mijn mannenkleren en de messen die ik bij me droeg. Kennelijk hadden ze hoge achting voor vrouwen die vochten en behandelden ze die als mannen - een unieke eer in zo'n gemeenschap. Het zou niet eens essentieel zijn om een shireen te dragen als je een vrouwelijke krijger was; dat ik het toch deed verhoogde hun respect alleen maar.


    Volgens de regels van de etikette zouden Darak en zijn mannen nu meegaan naar het kamp - de krarl - en feestvieren met de krijgers van de stammen. Alleen dan konden er zaken worden gedaan. Toen de hoofdman en Darak zij aan zij wegreden en de anderen hun voorbeeld begonnen te volgen kwamen er twee van de ster-krijgers op mij afrijden. Ze groetten mij op dezelfde wijze als hun hoofdman had gedaan.


    De oudste zei: ,,Ik ben Asutoo, de zoon van de hoofdman. U brengt ons grote eer als u aan onze zijde wilt rijden." Ik kon niet weigeren. Bovendien schepte ik er een bittere vreugde in dat ik evenveel aandacht, zo niet meer, kreeg als Darak. Maggur keek bezorgd toen ik tussen hen in wegreed, maar ik was veilig genoeg.


    Ze hadden allebei licht haar en een knap gezicht. Ze waren jonger dan Darak, en plechtig op een manier waarop alleen jonge mensen plechtig kunnen zijn, maar toch ook gerijpt door het harde leven van de vlakten en de gevechten die ze hadden geleverd. Ze hadden al een menigte littekens. Asutoo sprak beleefd tegen me, de andere jongeman zweeg. Hij leek me een jongere broer toe, die moest zwijgen als zijn oudere broer sprak. Asutoo vroeg me naar mijn stam en hoe ik mijn leven had geleefd en wat voor gevechten ik had gezien. Ik loog dat mijn moeder me meteen na mijn geboorte buiten had gelegd, ten prooi aan de wolven uit de heuvels, omdat ik een zwak kind was; want ik wist dat de stammen ziekelijke en zwakke kinderen verstoten. Later was ik door mensen uit een dorp meegenomen. Met de jaren was ik sterker geworden, tenslotte was ik de shireen gaan dragen en had ik me bij Darak aangesloten, zonder te weten uit wat voor stam ik was.


    „Mensen zijn dwaas," zei Asutoo ernstig, „maar de goden hebben u gered en u kracht gegeven om te strijden."


    Hij had de taal van de stammen gesproken en leek niet verbaasd dat iemand van buiten de Vlakten die ook sprak. Ongetwijfeld hadden de goden mij ook dat gegeven. Ik vroeg hem wat de cirkel en de ster betekenden.


    Hij raakte de tatoeage op zijn borst aan en zei: „Het hemelteken van de goden. Boven ons zien wij de sterren - dat zijn de zilveren strijdwagens van de goden. Soms komen ze ermee naar de aarde en verbrandt de grond tot hij zwartgeblakerd is. De vader van de vader van mijn hoofdman is een keer bezocht door de goden. Ze droegen zilver en mochten niet worden aangeraakt. Sinds dat ogenblik hebben wij hun symbool gedragen en de hoofdman draagt het Sterre-juweel op zijn voorhoofd."


    

    



    We bereikten de krarl laat in de middag. De krarl lag een veilige drie dagen reizen van de Weg van de Opperheer - de vervloekte weg waarvan de stammen zich verre hielden, waarover ze weigerden te reizen, die ze zelfs weigerden over te steken, behalve in uiterste nood.


    Het kamp lag op een vrij laaggelegen stuk grond, om een brede strook water heen, waarlangs bomen groeiden. Het was omgeven door een palissade van houten staken waarlangs werd gepatrouilleerd door krijgers met twee meter lange speren. De zes mannen hadden zich op één plek gevestigd. Er waren honderden tenten, allemaal zwart. Van een afstand leek het wel of er een enorme vlucht raven was neergestreken. Geiten en koeien zwierven tussen de tenten door en lieten hun uitwerpselen vallen waar hen dat uitkwam. Een paar vrouwen, als vlooien zo klein, waren in het water kleren aan het wassen. De meesten waren aan het koken bij een grote kring vuren, middenin de krarl.


    We reden door de poort, die van ijzer was, en duidelijk anders dan de staken. Kinderen en geiten staarden ons aan. De karavaan begon uiteen te vallen. Kort daarop waren alleen Darak en een paar kapiteins nog bij de hoofdlieden, en ook ik, vanwege Asutoo. We reden de krarl rond, en keken naar de grote open weiden voor de paarden, achterin de krarl. Eigenlijk hoorde dit al bij de handel, want een groot deel van Daraks goederen zou geruild worden tegen andere. We hadden paarden nodig, vooral na Kee-ool, en voor het grootste deel ongetemd. Darak grinnikte en wees naar de grootste en humeurigste merrie.


    „Dat is Sarroka - de Duivelmerrie," zei de hoofdman van de sterrenstam. „Geen hengst kan bij haar in de buurt komen - ze haat het gevoel van een man op haar rug, paard of mens." Ik wist dat Darak daar geen weerstand aan zou kunnen bieden. Hij moest alles veroveren, breken wat zich tegen hem verzette. Hij steeg uit het zadel en de merrie rolde met haar ogen en liet haar tanden zien, want ze voelde wat hij van plan was.


    De hoofdman knikte. Twee krijgers renden om de omheining heen en deden een klein hek naar de omheinde wei erachter open. Ze riepen haar naam en hielden het dier lekkere hapjes voor. Het was gemakkelijk te zien dat ze Daraks belangstelling wel verwacht hadden. Sarroka weigerde uit hun hand te eten. Ze legden de hapjes voor haar neer, deden het hek dicht, en sprongen eroverheen, naar buiten.


    „Grijp haar nu, Darak," zei de hoofdman. , Je komt nooit bij haar in de buurt als ze klaar is met eten."


    Darak maakte zijn zwarte koopmanstuniek los en hing die zorgvuldig over zijn zadel heen. Over zijn bruine rug golfden hooghartig de spieren. Licht sprong hij over de omheining heen en wachtte tot de merrie klaar was met eten een haar hoofd had opgeheven. Toen riep hij naar haar en ze draaide zich om en ontblootte haar tanden. Darak lachte zacht, opgewonden door de uitdaging voor hem. Ze stampte met één voet op de grond en hinnikte, draaide zich toen opnieuw om en rende weg. Ook Darak rende, zó snel dat hij naast haar kwam. Toen de merrie bij de hoek van de weide een bocht maakte en haar snelheid even wat minder werd, greep hij haar bij de koperige, wapperende manen, zette de bal van zijn rechtervoet tegen haar aan en zwaaide zijn linkerbeen naar binnen, waarbij hij haar flank als steunpunt gebruikte. Het was een ongelooflijk kunststukje, en heel gevaarlijk, maar hij kwam ermee op haar rug terecht. Daraks mannen en zelfs een paar krijgers riepen lovende woorden, maar de merrie werd dol. Ze wierp haar achterbenen in de lucht, schokte op en neer, steigerde, en gilde van woede en angst. Ze wist hem niet van zijn plaats te krijgen. Hij hield zich met één arm om haar hals vast en kneep haar keel dicht met zijn arm, zodat haar ademhaling gehinderd werd en ze eerder moe werd. Ze rende de wei rond, steeds weer, als een groot bronzen wiel dat heel langzaam momentum verliest.


    Tenslotte stond ze stil. Haar hoofd hing laag en ze baadde in het zweet. Darak gleed lenig van haar rug. Hij leidde haar de weide over en pakte een meelkoekje dat nog in het gras lag. Hij hield het haar voor, maar ze schudde met haar hoofd en weigerde het aan te nemen. Darak liet het koekje vallen en klauterde over de omheining. Ook hij glom van het zweet - zijn lichaam zag er bijna metalig uit. Zijn gezicht was knapper dan ooit, en het stond wild en woedend; alles aan hem werd dramatisch belicht door de laag boven de horizon staande zon.


    ,,Zo," zei hij, ,,ik heb uw mannen wat moeite bespaard.”


    „Sarroka moet de uwe worden," zei de hoofdman. „Mijn dank, maar ik wil haar niet." De hoofdman haalde zijn schouders op.


    Ik haatte Darak. Hij had haar gebroken om zijn gevoel van eigenwaan te bevredigen, en nu, omdat ze hem dat niet in dank afnam, weigerde hij haar. Als hij haar alleen had gelaten hadden deze krijgers er misschien de brui aan gegeven en haar losgelaten.


    

    



    De zon ging onder en het feestmaal begon.


    We zaten om de vuurkring op kussens van leer, de zes hoofdlieden en hun zoons, Darak en zijn kapiteins en ik. Boven ons hoofd hingen de vleugels van een scharlakenrood baldakijn. Vrouwen in zwarte gewaden en jonge knapen brachten eten en drinken. De stammen hebben de gewoonte om een jongen op te sluiten bij zijn moeder en zusters tot hij meer dan genoeg van hen heeft en wegloopt om een wolf van de vlakten te doden, of een wild paard vangt of meetrekt ten strijde, als er oorlog is en zich zo een man toont. De vrouwen droegen allemaal shireens, maar de ooggaten waren groter dan bij mij, en vaak waren ze versierd met borduursel of kraaltjes. Ze staarden me nerveus aan en gleden weg; bij de volgende gang werden we bediend door anderen, al even nieuwsgierig als hun voorgangsters. Het voedsel was overdadig en rook kruidig, maar de krijgers van de stam raakten het vlees niet aan. Het gedode dier was alleen voor Darak en zijn krijgers geslacht. Ik at niets, alleen een beetje van het brood dat voor iedere maaltijd formeel wordt gebroken en dat moet worden gegeten wil men zich vriend van de stam noemen. Ik dronk ook wat wijn, maar dat was alles. Ze respecteerden het. Hun krijgers vastten ook voor een gevecht, zei de hoofdman. Ik was gewend aan de kramp en de pijn die volgde, en had er niet veel last van.


    Het feestmaal was ten einde, maar het drinken ging door. Bekers met een alcoholische drank deden de ronde; ze maakten die van geitemelk die werd vermengd met de bast van een bepaalde boom. Darak nam hier niet veel van, maar de hoofdlieden en hun mannen sloegen beker na beker naar binnen.


    Daarna begon het gesprek over het werkelijke doel van onze komst hierheen. Het kon me allemaal niet zoveel schelen - het was alleen maar een spel, waarbij de hoofdlieden en Darak met ernstige gezichten afdongen tot wat voor beide partijen het absolute minimum leek, maar wat in werkelijkheid de prijs was die ze al voor het begin van de onderhandelingen hadden willen krijgen of betalen. De hoofdlieden bleken vooral messen te willen hebben. In ruil daarvoor kreeg Darak paarden en een hoeveelheid stof die door de vrouwen van de stammen werd gemaakt, en waarnaar in de steden vraag was. Er wisselde ook wat geld van eigenaar en kleine zakjes doffe rode steentjes - ik vermoedde dat het stukjes ongepolijste edelstenen waren, misschien wel granaten.


    Ik voelde me uitgeput toen het zover was. De damp van de wijn die ik niet eens gedronken had was me naar het hoofd gestegen, en mijn ogen deden pijn van het vuur. Door de rook zag ik een achttal meisjes aan komen lopen om voor ons te dansen. Ze hadden witte shireens voor hun gezicht, maar hun lichaam was bijna naakt. Een dunne leren riem liep over hun rug en onder hun armen door. Boven hun borsten zat hij met een gouden gesp vast. Aan deze riem hingen kwastjes witte wol, die het lichaam af en toe, maar niet vaak, aan het oog onttrokken. Om hun heupen zat iets soortgelijks, en al hingen er daar meer kwastjes en waren er een paar rode of blauwe bij, erg zedig was ook dit niet. Hun lichamen waren slank en bruin, net als bij de mannen, maar mooi waren ze zeker. Hoffelijk bood de hoofdman Darak een van de vrouwen aan, naar zijn eigen keus, en nadat Darak had gekozen namen de andere bandieten een vrouw die hen aanstond. Misschien had ik niet verbaasd moeten zijn toen de hoofdman zich vervolgens naar mij over-boog.


    „En ook u, krijger. Welk meisje kiest u voor uw slaapplaats in de krarl?"


    Ik had niet beseft dat ook dit gebruikelijk was bij hun vrouwelijke krijgers. Na een ogenblik nadenken zei ik in de taal van de stammen: „U eert mij, vader, maar al vecht ik als een man, ik ben toch nog vrouw genoeg om niet met andere vrouwen te willen liggen. Daarom weiger ik wat u mij zo grootmoedig aanbiedt." Hij maakte een handgebaar om aan te geven dat dit een redelijk antwoord was en zei: „Kies dan een krijger voor uw genoegen. Een vrouw als u staat in hoog aanzien in de krarls. Wie u ook kiest - hij zal verheugd zijn over de eer die hem toevalt." Door de rossige rook zag ik Daraks gezicht, een harde glimlach om zijn lippen. Hij wilde dat ik in verlegenheid raakte, stotterend weigerde - dan zou hij met gladde woorden de situatie moeten redden, de hoofdman weer tevreden stellen door te vertellen over mijn vrouwelijke zwakte, mijn nerveuze bedeesdheid. Wat een vreemde, wat een vijand, deze man van wie ik leek te houden.


    Ik boog naar de hoofdman, draaide mij om en legde mijn hand op Asutoo's brede naakte schouder. Onder mijn vingers voelde ik zijn huid even trekken en dat maakte me dankbaar.


    De hoofdman grinnikte en knikte een paar keer.


    „Een goede keus. Als ik jonger was geweest had u misschien uw hand op mij gelegd."


    „Op zo'n grote eer durfde ik niet te hopen," zei ik. Zo had ik het ritueel tot een succesvol einde gebracht. Ik weigerde naar Daraks gezicht te kijken.


    Het feest was daarna al spoedig ten einde. Jongens met toortsen brachten de gasten naar hun tenten. Ik meende te horen dat Darak achter me aan kwam: ik hoorde wat commotie achter me, en toen schoven er een paar krijgers tussen hem en mij. Ik keek niet om toen ik met Asutoo achter de gouden tong van licht liep. De tent was klein, maar groot genoeg. We doken onder de tentflap door. Er lagen kleden op de grond en er was een houder waarin de jongen de toorts stak. Toen liet hij ons alleen. Ik keek naar Asutoo. Zijn gezicht was een tikje verhit, zijn ogen schitterden. Hij was een beetje dronken, maar niet op een gevaarlijke manier en leek niet boos.


    ,,Ik hoop dat ik niet de woede van mijn broeder heb opgewekt door hem te kiezen."


    „Het maakte me gelukkig," zei Asutoo. Zijn blos werd dieper. „Vreemd dat mijn hoofdman u niet ook als vrouw zag.”


    „Eén ding, mijn broeder," zei ik. „U weet dat ik mijn gezicht niet ontbloot."


    „Dat verwachtte ik ook niet. Hoeren ontbloten hun gezicht voor iedere man, maar u bent een krijger en ook een prinses." Hij scheen me beter te kennen dan onder de omstandigheden mogelijk was - zelfs als ik de formele beleefdheden van zijn taal buiten beschouwing liet.


    We kleedden ons uit, het licht van de toorts flakkerend om ons heen. Ondanks zijn jeugd was hij goed gebouwd, en elke beweging was afgewogen, strak. Hij doofde de toorts in de zandbuidel onderaan de houder en we gingen in het duister op de kleden liggen. Ik deed alle moeite om ervoor te zorgen dat hij niets merkte van de verschillen tussen mijn lichaam en dat van andere vrouwen. Dit keer was ik niet weerloos van liefde, niet kwetsbaar. Ik was bang dat ik in gedachten Darak van hem zou maken, maar dat zou moeilijk zijn geweest, en ik was er blij om. Hij was in alle mogelijke opzichten heel anders dan Darak - ik hoefde alleen maar zijn kortgeknipte haar aan te raken, zijn huid, zijn geur, zijn smaak waren onbekend. De liefdesdaad was prettig, maar geen van ons bezat de ander werkelijk. Darak nam, maar Asutoo leende - dat is de enige manier waarop ik het kan beschrijven. Voorbij de piek hing aan weerszijden een verwachten, dat zich geen ogenblik weg liet drukken. We waren te beleefd tegen elkaar, dat is alles.


    Als een witte draad gleed de dageraad onder het leer van de tent door.


    Buiten hoorde ik activiteiten, geluiden van paarden, geschreeuw van mannen, het gedruis dat gepaard gaat met vertrekken, en waaraan ik zo gewend was geraakt. Ik kleedde me aan, boog me over Asutoo heen en raakte zijn gezicht aan. Slaperig keek hij naar me, en glimlachte.


    ,,Ze gaan weg," zei ik. „Ik moet met hen mee."


    Zijn gezicht veranderde. Hij werd helemaal wakker, rekte zich uit en begon zich aan te kleden.


    Ik was bij de flap toen hij zei: „Waarom rijdt u met die man?" In zijn stem klonk iets door dat ik daarvoor niet gehoord had. ,,Ik hoor bij Daraks mensen.”


    „Nee. U behoort tot de stammen."


    „Ik moet gaan, Asutoo. Er is geluk geweest tussen ons, maar de dageraad scheidt de dag van de nacht en ook wij moeten uiteengaan." Hij zei niets en ik liep de tent uit.


    Ze gingen eerder dan verwacht. Krijgers kwamen met de paarden en de rollen gekleurde stof die Darak had gekocht. Ook voedsel werd aangedragen. De bandieten aten onder het lopen. De hoofdman zag deze inbreuk op de etikette toegeeflijk aan, want hij was meer dan tevreden. De messen en de andere wapens, die ze uitgekozen hadden, lagen in hopen op de grond; hier en daar werden ze door gretige krijgers al bekeken. Later zouden alle krijgers bijeenkomen en zouden de wapens formeel worden verdeeld. Darak zat op zijn paard, zijn hoofd in zijn nek terwijl hij iets dronk uit een aarden schaal. Maggur kwam op me toelopen en grinnikte. „Die daar is heel boos," merkte hij op, zonder naar Darak te kijken. „Hij zou je gisterenavond hebben tegengehouden als hem niet door een paar van die naakte wilden de weg versperd was." Darak had zich omgedraaid en me gezien. Hij spuwde de laatste mondvol uit de kom op de grond en keerde zijn paard. Maggur had me mijn paard gebracht en steeg nu naast me op. De meeste mannen zaten te paard. Het was tijd om weg te gaan. Er hing een atmosfeer als voor een storm. „Onze dank voor uw gastvrijheid," zei Darak. De hoofdman knikte. Ik zag Asutoo naar voren lopen en een paar meter van zijn vader stil blijven staan. Hij keek naar Darak en Darak trok hard aan zijn teugels, zodat zijn paard het hoofd omhooggooide en met zijn voorbenen door een kookvuurtje schopte, zodat Asutoo's voeten bedekt werden met stukken half verbrand hout. Asutoo verroerde zich niet. Hij zei: „Geef mij verlof, hoofdman, om te spreken tot onze gast en broeder voor hij weggaat." Met gefronst voorhoofd maakte de hoofdman een gebaar dat Asutoo zijn toestemming had. Maar Asutoo begon niet meteen te spreken. ,,En?" vroeg Darak.


    „Maar de woorden zijn niet voor u bestemd, Darak heuvelruiter. Ik spreek tot uw krijger, de vrouw." Asutoo keek me aan. ,,U weet het weinige dat ik u te bieden heb, maar als u mijn vrouw wilt worden, en het leven van de stam wilt delen krijgt u alle eer waarop u recht heeft. Ik zal u niet tegenhouden als u ten strijde wilt trekken; u zult voor mij uit rijden. U zult in mijn tent niet als een vrouw zijn, maar als een broeder. Ik zal andere vrouwen hebben om voor mij te zorgen. Ik vraag u dit omdat ik weet dat u ook een vrouw bent." Een pijn ging door me heen, scherp als een mes. Plotseling leefde in mij een verlangen om te blijven, zijn vrouw te worden en aan zijn zijde te rijden, hem later misschien kinderen te baren en alleen vrouw te zijn, een slavin, zoals de anderen waren. Ik wist dat hij me zou liefhebben en me mezelf zou laten. Hij zou me laten zoeken naar mijn verleden, naar het Groene Jade, als ik hem eenmaal had overtuigd. Maar om de een of andere reden kon ik niet spreken. Er viel een stilte. Ik kon niet naar Daraks gezicht kijken. Ik wist hoeveel minachting erop te lezen zou zijn. Nog een ogenblik, en hij zou zeggen: „Best, neem hem maar, mijn zegen heb je." Maar ook Darak zweeg.


    De hoofdman zei: „Zulk een vrouw zou ons eer brengen. Op een dag zou ze, als dat haar wens was, zoons kunnen baren en onze stam groot kunnen maken. Ik sta in voor mijn zoon Asutoo. Het is een dapper krijger en hij heeft al vele vijanden van onze stam gedood. Op een ochtend zal hij wakker worden als de hoofdman van de Ster."


    Toen keerde Darak zijn paard. Hij reed naar me terug en griste de teugels uit mijn handen.


    „We zijn vereerd door uw woorden, hoofdman. Maar onze wetten zijn anders. Deze vrouw behoort mij toe."


    Asutoo's gezicht verbleekte. Hij balde zijn vuisten.


    Ik wilde me van Darak losmaken, zeggen: „Nee, Darak, ik behoor jou niet toe," en naar de knaap met zijn bleke gezicht gaan. Maar ik kon het niet.


    Darak keek me niet aan. Zijn arm ging omhoog in een groet aan de stammen en hun hoofdlieden, toen keerde hij, zijn vrije hand nog steeds om mijn teugels, nog voor hij de zijne beet had. Ik had geen vrije wil meer, die had hij gestolen, maar ik had hem ook gegeven. Het was zo verschrikkelijk om in zijn macht te zijn, dubbel verschrikkelijk omdat het me verrukte. Woede en vreugde dat hij me meesleepte, weg van alle veiligheid en hoop op vrijheid, zonder dat ik er zelf zeggenschap in had.


    „Darak!" riep ik, „laat los, je maakt zijn mond kapot.”


    „Probeer mij maar niets wijs te maken, vervloekte teef!" schreeuwde hij terug. De hemel stormde langs onze gezichten. , Jaren voor jij uit je ei kwam ging ik al met paarden om." Maar hij lachte. We lachten allebei. Ik was Asutoo al vergeten, en de gebroken resten van de hoop die hij misschien had gehad, en zijn schaamte.

  


  
    DEEL IV


    1 ANKURUM


    We keerden niet terug naar de weg, maar trokken evenwijdig eraan door het land, over een veel later aangelegde baan. Ik hoorde dat even voorbij Kee-ool het plaveisel kapot was, onbegaanbaar voor ruiters en wagens. Een roemloos einde voor de door meester-architecten gecontrueerde Weg der Koningen.


    Mijn problemen schenen ten einde te zijn. Geen dromen meer en geen vreemde gebeurtenissen. Zelfs geen verlangens naar wat ik niet had. Alleen de saaie, hete tocht, de grappen, het gevoel van camaraderie, hoe absurd ook. En Darak. Het was ook voor hem een goede tijd, geloof ik. Ik weet niet of hij van me hield of niet, of hoe hij dat kon, maar er was toen iets tussen ons. Dat vergeet ik niet. En toen bereikten we Ankurum, de Roodharige Stad, haar voeten op een kruk van hoge rotsige heuvels, haar rug tegen de lage bergen, en verderop, ver voorbij de stad, de ten hemel reikende massa's van de Kring van Bergen, vaag, ver verwijderd, hun toppen al romig wit van sneeuw. Er is een oude legende over Ankurum: dat de scharlakenrode klimplant die zich door de hele stad slingert en niet op een andere plek wil groeien, haar voorspoed brengt. Nog voor we de stad zelf zagen trokken we al dagen door dorpen en steden die steeds groter werden naarmate we dichterbij kwamen. Een warrige menigte huizen, herbergen en markten slingerde zich langs de rotsige heuvels omhoog, tot aan de stadspoorten toe. Het had een onherbergzame streek moeten zijn, even kaal en leeg als de vlakte, maar op de een of andere manier was het in cultuur gebracht. Er waren boomgaarden, bossen en akkers, doorsneden door kleine beekjes. Misschien hadden ze gelijk dat ze de godin van de rode slingerplant vereerden.


    Voorbij de muren rees de stad terrasvormig tegen de hellingen op, onderling verbonden door steile, bochtige straatjes die in de rotsen waren uitgehouwen. De gebouwen waren bijna helemaal van steen, een warme gelige steensoort, net als bij de stadsmuren. We zagen niet alleen het rood van de slingerplant, die langs alle muren woekerde: op huizen en tuinmuren waren schilderingen aangebracht, en ook voorop herbergen en taveernes. Uithangborden zwaaiden heen en weer, rood, groen en geel, met symbolen van hamers en flacons en broden erop. Het was midden op de dag. Alles was omwikkeld met koperig stormlicht. „Onder de indruk van al deze weelde?" vroeg Darak. Ik keek om me heen, onwillekeurig gefascineerd door dit eerste contact met de opeengepakte massa mensen die een stad heet. De structuur intrigeerde me, zoals alles omhoogklom tegen de helling, tot aan het grote versterkte huis van de meester van de stad, die hier het bewind voerde in naam van zijn meester, de opperheer van deze streek. Er heersten hier wetten. Er werd met regelmatige tussenpozen belasting geheven, in geld, niet onregelmatig, in schapen en geiten. In de meeste straten wachtten branders tot ze het duister konden verlichten, maar hier en daar werd de straat door huizen overkoepeld, zodat er geen licht kon komen. Ik zag drinkbakken voor paarden, goten om het regenwater af te voeren, ik rook ook onaangename geuren, en zag stegen waar krotten zich aaneenregen. Het was niet allemaal weelde, maar ik liet Darak maar plagen. Niet dat hijzelf al eens in Ankurum was geweest, maar hij was in andere, soortgelijke steden geweest aan de voet van de Kring. Hij kwam ongetwijfeld zelden twee keer in dezelfde stad. Uiteindelijk zou men altijd ontdekken dat de gekochte goederen afkomstig waren van een dief.


    Ik besefte hoe gevaarlijk het spel was dat hij speelde toen ik merkte dat zijn naam was veranderd van Darak in Darros zodra we de poorten van de stad waren gepasseerd. Later vertelde Maggur me dat Darak de bandiet te bekend was. Maar Darros, de koopmanszoon, was iets heel anders. Het was een indrukwekkende, zij het excentrieke figuur, die het zowaar had aangedurfd om met een rijkbeladen karavaan door heuvels en vlakten te trekken, en door alle gevaren die iemand daar bedreigden. Een man die de gunst van de goden genoot. Zeker, kooplieden hier zouden zeggen dat hij gek was, niet goed bij zinnen, zouden jaloers zijn op wat hij had gepresteerd. En zijn mannen zouden ongezeglijke boeven blijken te zijn die in hun hele verblijf in de stad van de ene kroeg en bordeel naar de volgende zouden trekken. Maar waar het op aankwam was wat hij bij zich had. Ja, ondanks zijn jeugd en zijn gebreken zouden ze voor Darros van Sigko wel een plaatsje vinden in hun begerige hart.


    Er liepen niet veel mensen op straat, want dit uur was gewijd aan hun maag. De helft van de kleurige winkels was gesloten, maar de taveernes waren overvol; lawaaierige klanten zaten zelfs aan schragentafels op straat.


    We hadden wat moeite om een nachtverblijf te vinden. De karavaan was groot en zag er nu heel imposant uit, vooral dank zij de zwarte ruiters met hun doodshoofdmaskers, een angstaanjagend gezelschap uit de handelssteden in het noorden. Eerst was er altijd een man met een zwetend gezicht, die zei: „Geen plaats. Ankurum is overvol door de Spelen. Probeer het maar een eindje verderop."


    „Wat voor Spelen?" riep iemand, de eerste keer dat we het hoorden.


    „Zijn jullie soms barbaren? Er zijn altijd spelen geweest hier. En nu het nieuwe stadion is gebouwd zijn er van vele mijlen ver mensen gekomen. Zijn jullie soms barbaren, noorderlingen?" Misschien was er wel een vechtpartij van gekomen als Darak, Ellak en Maggur de rest niet tot bedaren hadden gebracht. We reden verder zonder dat de straat achter ons werd ontsierd door bloed of hersenen.


    Hoe dan ook, we begrepen al snel dat het waar was dat Ankurum vol was en waarom. In de bredere straten waren zelfs plakkaten op deuren en muren gespijkerd, voor het grootste deel met afbeeldingen en symbolen erop - felgekleurde worstelaars in blauw en oranje, en strijdwagens, voortgetrokken door lila paarden. Het was inmiddels bewolkt geraakt en gaan regenen, en de verf liep langs het papier de goot in. Het was wat laat in het jaar voor de spelen. Waarschijnlijk hadden ze ze uitgesteld om ze in het nieuwe stadion te kunnen houden. De Gigantische en Unieke Sirkunix van Ankurum, zoals het geheel door hun druipende kunst werd aangekondigd. Tenslotte vonden we toch een plek die groot genoeg was en zó ellendig dat ze nog plaats hadden voor ons. De grote stenen kamers waren door en door verwaarloosd en ijzig koud. De bedden waren sedert onheuglijke tijden niet meer gelucht. Ze ontstaken vuren voor ons en haalden door de motten aangevreten dekens te voorschijn, en begonnen een maaltijd te bereiden. Er verbleven maar een handjevol anderen in het gebouw - permanent, denk ik, niet tijdelijk, zoals wij. Ze waren oud en schichtig en maakten zich als kleine, verschrikte dieren voor ons uit de voeten. Elke keer dat ik er één tegenkwam - op een trap of in de eetzaal - schoot hij of zij gillend een zijgang in. De hele nacht kon je horen hoe hun deuren nerveus opengingen en dan weer dichtsloegen als ze probeerden naar de latrines en weer terug te komen zonder dat ze iemand van onze groep zagen. Ik geloof dat deze oude mensen mijn eerste les in medelijden waren, maar ik lachte ook om hen. Die eerste drie dagen waren somber en grauw, zwart en vol regen. Vroeg op de dag ging Darak er met Ellak, Gleer en een paar anderen op uit, met een escorte van een man of tien in het tenue van de doodskoppen, en pakpaarden met monsters van wat hij te koop aanbood. Ik mocht niet met hem mee, want blijkbaar was het in de steden ongehoord voor een vrouw om aanwezig te zijn in het pand waar een koopman zijn transacties afwikkelde. Ik begreep wel dat het een saaie tijd was - eindeloos gemarchandeer, een niet aflatende stroom paperassen ter tekening. De stof van de Vlakten was snel verkocht, maar met de wapens ging het minder voorspoedig. Als ik hem 's avonds zag verwenste Darak woedend het onderhandse gesjacher en de bedriegerijen waarmee zijn agenten hem beet probeerden te nemen - rovers waren het. Het was amusant om naar zijn arrogante, rechtschapen woede te luisteren - zelf had hij wat hij te koop aanbood eerst van een ander gestolen. Maar nu was hij Darros. Behalve een keer toen hij zonder zadel op een dol paard reed, op een marktplein, drie straten verderop.


    En dus bracht ik de uren in de herberg door, opgesloten in de sombere hal, bij het vuur gehurkt met de anderen, die eindeloos dobbelden, of alleen, als ze naar een bordeel waren. De vrouwen, die ze bij zich hadden, waren gemelijk, vol nukken en kuren en bestelden de ene schotel na de andere, zodat ze te zwaar werden. Ze waren •evenmin als de mannen gewend aan een leven van alleen maar zitten. Op de ochtend van de derde dag waren er een paar wakker, en omdat wij vrijelijk over de grote hal konden beschikken, hing Maggur een beschilderd houten doelwit op. Hij en ik en nog iemand begonnen te schieten met onze bogen. Mijn boog was wat vochtig geworden en deed het niet goed tot ik hem had behandeld met was en hars. Toen ik ermee klaar was, waren er wat schutters bijgekomen en hadden ze zich in twee partijen verdeeld. Maggurs groep had zich de Rammen genoemd, ik denk deels omdat er drie of vier net uit een bordeel waren gekomen. De andere partij noemde zich de Draken, en hadden één man te weinig.


    „Kom voor ons schieten, Imma," riep één van hen. „Die schoften hebben een oneerlijke voorsprong zo."


    Terwijl de vrouwen lui toekeken en hun wenkbrauwen epileerden, omdat dat de mode was in Ankurum, en op stukken geconfïjt fruit en suikerwerk kauwden, leverden de Rammen en de Draken strijd -een duel dat af en toe ontaardde in vuistgevechten en worstelpartijen op de vloer. Maggur was de beste schutter van zijn groep en ik de beste van de mijne. Uiteindelijk versloeg ik hem. „Vervloekt zij de dag dat ik je boogschieten leerde," zei hij. ,Je bent nog sneller dan Kel."


    Hij keek om toen hij het zei en zocht naar Kels grijns en verstijfde toen hij zich herinnerde dat Kel dood was. Een pijnlijke stilte viel tussen ons tweeën, gelukkig doorbroken doordat Darak binnenkwam, vroeger dan anders, met veel lawaai en een onbegrijpelijke groep mensen bij zich.


    Hij liep meteen naar me toe en pakte me bij de arm.


    „Leg die dingen weg en ga mee naar boven."


    Een man in de buurt schoot in de lach toen hij de dringende klank in zijn stem hoorde. Darak sloeg hem zo hard op zijn schouders dat hij even wankelde.


    Hij trok me mee, de hal uit, en de trap op naar onze lange, ijskoude kamer. Tot mijn verbazing draafden de mensen die met hem meegekomen waren achter ons aan.


    „Wacht hier," zei hij, en deed de deur voor hun neus dicht. Hij gooide wat hout op het vuur en stond op. Zijn gelaatsuitdrukking was een mengeling van irritatie en geamuseerdheid tegelijk. „Heb je iets verkocht?" vroeg ik.


    „Nog niet. De etikette in Ankurum is erger dan in een krarl in de Vlakten. De agent met wie ik heb onderhandeld houdt vanavond iets dat hijzelf met de fraaie naam 'souper' heeft bedacht. Hij wil dat ik aanzit, en ik heb begrepen dat ik bij deze gelegenheid mogelijke kopers te spreken zal krijgen. Dat betekent een paar uur verveling, slappe wijn en kleine hapjes van dure porseleinen borden. Ik wil dat jij meegaat."


    „Waarom? Ik dacht dat de kooplieden van Ankurum flauw vielen als ze een vrouw zagen."


    „Naar het schijnt alleen maar in hun wapenwinkels. Er zullen dure dames aanwezig zijn vanavond en ik heb geen tijd om in hun netten verstrikt te raken - ik moet mijn kooplieden uit het gezelschap vissen. Jij bent mijn schild tegen onwelkome vrouwelijke attenties." Ik wilde niet gaan, maar ik zag de logica van wat hij zei. Koeltjes vroeg ik: „Moet ik zo gaan?”


    „Buiten staan drie naaisters en een vrouw voor je haar. In ieder geval hoef jij je gezicht niet te verven.”


    „Denk je niet dat de shireen allerlei reacties oproept?”


    „Véél reacties, hoop ik. Een mooie maîtresse uit een van de stammen moet er toch wel voor kunnen zorgen dat zelfs de felste hoer zich twee keer bedenkt. Bovendien heb je de voortreffelijke manieren waarop ze hier zo gek zijn, maar waar je die geleerd hebt ..." Weer deed hij plotseling de deur open. De vrouwen schrokken. Ik zag wel dat hij ze getiranniseerd had.


    „Naar binnen," zei hij, „en haast je wat. Doe wat ik jullie heb opgedragen en wat zij jullie opdraagt. Zij heeft het laatste woord. Ik wil dat het op zijn laatst met zonsondergang klaar is." Hij beende naar buiten en ik zag het mannelijke equivalent van zijn drie vrouwelijke slachtoffers achter hem aan draven, de gang af, naar Ellaks kamer.


    

    



    Ze hadden stoffen meegebracht die door Darak uitgekozen waren. Eerst vermoedde ik dat de kleurige smaak die hij als bandiet had me zou veroordelen tot niets dan schelle kleuren. Maar Darak was sluw. In ieder geval wist hij wat men in het gezelschap van kooplieden niét droeg, ook al schreeuwde zijn ziel het uit bij alles wat niet fel en opzichtig was. Ik kon zien dat hij bang was geweest voor zijn eigen oordeel toen hij deze materialen had uitgekozen. Elke stof die ze me lieten zien was gedekt van kleur, allesbehalve opzichtig - hij was wat al te voorzichtig geweest. Maar tenslotte vond ik de mooiste stof van de hele stapel: zware zijde, in het lichtgevende wit van albast. Toen werd de maat genomen en ging men druk aan het werk. Gelukkig was een elegant gewaad in Ankurum eenvoudig van snit: een robe zonder mouwen, van voren en achteren diep uitgesneden, onder de borsten wat ingenomen. Daaronder viel de stof in vrije plooien tot op de voeten. Aan die voeten kreeg ik sandalen van gebleekt leer met gouden knoppen, en een van de vrouwen was al iets aan het stikken, een nieuwe shireen van zwarte zijde. Tussen het maat nemen nam ik een bad, dat ik deelde met talrijke kevertjes die in de wanden van de tobbe bleken te huizen. Laat die middag was de robe klaar. De vrouwen waren heel ijverig geweest, en ook heel handig, zoals ik in de spiegel die ze hadden meegebracht kon zien. De kapster, die al uren bezig was met haar parfums, kammen en haartangen, die ze af en toe in het vuur legde om ze warm te houden, ging in ijltempo aan het werk, doodsbenauwd dat ze het door Darak genoemde uur niet meer zou halen. Ze wreef mijn haar in met een zoete geparfumeerde olie, kamde en borstelde het en maakte toen van elke streng een serie kurketrekkerkrullen. De meeste stak ze in lussen en krullen op. De rest hing als verwrongen slangen op mijn rug. Ze vertelde dat de meeste vrouwen dit deden met vals haar, maar omdat ze wist dat ze geen kleur had die paste bij mijn melkwit had ze het zonder pruik gedaan. Waarschijnlijk was het ook te danken aan mijn dichte haardos dat het zo ging; hoe dan ook, ze had wat extra's verdiend door haar snelle werk.


    Darak kwam zonder te kloppen binnen en de vrouwen sprongen geschrokken op. Hij inspecteerde me, begon te grinniken, betaalde hun royaal en duwde hen de kamer uit. Hij deed de deur dicht, leunde ertegen en keek naar me. Hij was een tuniek rijker geworden, van zwarte stof, afgezet met zwart fluweel, opnieuw zeer discreet, maar het stond hem uitstekend. Er zaten gespen met agaten erin op zijn nieuwe laarzen.


    , Je ziet er prachtig uit," zei hij. Hij liep naar me toe en rook aan mijn haar. „Prachtig," zei hij weer. Zijn hand gleed over de huid van mijn hals en arm. „Wit op wit. Slim van je om dat te kiezen. Die gladde huid van je - je wordt nooit bruin of rood. En littekens krijg je ook nooit," voegde hij eraan toe. Weer bewogen zijn vingers. Hij herinnerde zich zelfs nu nog waar Shullatt me had gestoken, al waren alle sporen van een wond verdwenen. Plotseling deed hij een stap achteruit, zijn gezicht een tikje stijf. „Ik heb dit voor je meegebracht."


    Ik nam een lapje zijde van hem aan en vouwde het open. Ik staarde in een koele groene diepte, en acht ovale ogen staarden terug. Mijn hele wezen reikte ernaar, maar in dit ogenblik van blindheid wenste ik dat hij geen jade had gekocht om me te laten zien. Zij hadden van jade gehouden, en na ons vertrek uit Kee-ool had ik niet meer gedragen wat ik Shullatt had afgepakt. „Vind je het niet mooi?" Hij was kwetsbaar door zijn gave. , Ja," zei ik. „Mooier dan wat ook."


    „Ik heb je in je slaap over jade horen praten." Hij kwam vlak voor me staan en deed het om mijn hals. Het was zo koel - acht ogen van water, vastgezet in stranden van goud. „Darak," zei ik zacht.


    „Darros," verbeterde hij. „Vergeet dat niet." Hij kuste mijn hals. „Doe een paar ringen aan, die van goud, en misschien ook de gouden armband die Maggur heeft gestolen van zijn vriendin, voor we uit de heuvels vertrokken."


    Ik deed wat hij zei. De sieraden waren niet opzichtig, maar verleenden de eenvoudige witte robe een zekere rijkdom. Ik deed ook de zwarte shireen voor, terwijl aan gene zijde van het smalle raam de zon rood neerdaalde op de daken van Ankurum. Maggur, Gleer en een paar doodshoofden gingen op de beste paarden die we hadden. Ellak, Darak en ik gingen in een soort rijtuig dat we voor deze gelegenheid hadden gehuurd - een muf, wrak vehikel, dat door twee dikke kleine paarden werd getrokken. Darak en Ellak schoven onrustig heen en weer. Ook Ellak was in een nieuw zwart tenue, en hij had zijn baard en wenkbrauwen geknipt en waarschijnlijk meer zijn best gedaan op het wassen dan hij gewend was. Ook hij, hoe verbazingwekkend het ook klinkt, zag er knap uit.


    Het rijtuig zwaaide luidruchtig heen en weer. ,,De regen is opgehouden. Terug lopen we," zei Darak vastberaden.

    

    



    2


    Ik vermoed dat voor mannen als Darak onzekerheid leven is, en gevaar de wijn voor het leven. Op dat ogenblik, meegesleept, aangestoken door zijn opwinding en koelbloedigheid, besefte ik nauwelijks hoe dwaas het was wat we deden.


    Het huis van de agent was aan de 'tuin'-zijde van Ankurum, hoog tegen de heuvel, met schitterende panorama's vanuit ieder venster, en uit brede terrassen bestaande straten, waar kleine fonteinen ruisten en tamme, felgekleurde vogels rondliepen. Lampen van albast gloeiden in de portico waar we door een bediende binnen werden gelaten. Op de muren waren fresco's aangebracht van naakte dansende meisjes. Ik kon zien dat Ellak maar met moeite een ruwe grap binnenhield. Maggur en de anderen bleven buiten. Het zou een saaie avond voor hen worden, tenzij ze gingen dobbelen of vechten met de andere knechten en dienaren die her en der bij taveernes waren achtergelaten.


    Voorbij de vestibule bevond zich een vleugeldeur die toegang gaf tot een ruim vertrek, waarop andere ruimere vertrekken uitkwamen. Hier, tussen neerhangende slingers van bloemen, liepen gasten rond, converseerden beleefd met elkaar, nipten elegant van hun wijn en namen af en toe een hapje van een schaal hartige of zoete lekkernijen.


    Ellak keek wat onbehaaglijk, Darak arrogant en ook ongeduldig en geïrriteerd. Een bediende kwam op ons toegelopen. „Darros van Sigko, heer?" Darak knikte.


    Met een buiging en wat plichtplegingen ging de bediende ons voor, tussen de gasten door - de meeste aanwezigen staarden ons na - om een paar sierlijke binnenhuisfonteinen heen en een trap op. Daar begroette onze gastheer, een ronde, glimmende man, Darak met koele warmte, en keek toen vol verbazing naar mij. „U bent zeer welkom, heer Darros, zeer welkom. Ik ben zó verheugd dat u kon komen."


    Daraks wenkbrauwen gingen minachtend omhoog terwijl hij glimlachte.


    „Mijn genoegen."


    ,,En uw metgezellin ..." De kleine ogen gleden naar mij terug. Hij werd tegelijkertijd gefascineerd en afgestoten door mijn aanwezigheid. Als ik een vrouw uit de Vlakten was zou ik zo gemakkelijk onbehouwen kunnen zijn. Krijgers van de Vlakten en hun vrouwen werden in Ankurum niet vaak gezien, maar als ze zich in de stad vertoonden werden ze steevast behandeld als wilden. „Dit is mijn dame," zei Darak. Dat was het gebruikelijke eufenisme voor maîtresse. Toch keek de agent even benauwd. „Ik voel mij zeer vereerd door uw uitnodiging," zei ik, en hij werd onmiddellijk een stuk kalmer.


    „Is het mogelijk dat ook u uit het noorden afkomstig bent?" vroeg hij verrast, maar zijn ogen gleden onweerstaanbaar naar mijn borsten.


    , Ja," zei ik, „ondanks mijn nederige afkomst, want ik ben geboren in een krarl op de Vlakten, is mijn opvoeding meer dan adequaat geweest."


    Darak grijnsde openlijk. „Ik meen dat er hier mensen zijn die mij willen spreken," zei hij.


    „Inderdaad. Maar eerst het souper. Dan het amusement." Darak knikte. „Natuurlijk."


    De ogen van de agent wendden zich nu naar Ellak, die drie roemers wijn van een blad gepakt had en ze achter elkaar naar binnen sloeg.


    De maaltijd werd kort daarop opgediend - al was het oponthoud misschien nog te lang voor Ellak, die erop aanviel als een halfver-hongerde gier. Andere gasten keken ontsteld toe terwijl hij gebraden vlees in zijn mond propte en het vet dat in zijn baard droop wegveegde met stukken van het luxe brood. Darak, geïrriteerd, en misschien ook een beetje onzeker geraakt door de fragiele, kristallen subtiliteit van de etikette hier, deed geen poging hem tot de orde te roepen. Zelf at hij maar weinig en ik prikte hier en daar wat in wat mij werd voorgezet, zoals ik altijd deed. Maar Ellak boerde zich door elke gang heen, met een eetlust die ons drieën samen niet zou hebben misstaan. Ik had nog nooit iets gemerkt van zijn vraatzucht - alle bandieten aten als wolven - maar hier werd de halve eetzaal er stil van.


    De maaltijd vond plaats in een reusachtig vertrek, verlicht door vele kaarsenkronen. De banken waren laag en zacht, de tafels waren eveneens laag, en het geheel was in een ruwe halve kring om een met platen marmer bedekt podium geschaard waar jongleurs en acrobaten en danseressen hun kunsten vertoonden, begeleid door kleine trommels en het holle geneuzel van doedelzakken. Toen de laatste schotels waren weggehaald, nieuwe vingerkommen en servetten en volgeladen dienbladen met wijn en zoetigheden naast de gasten waren gezet, zakte het middenstuk van de marmeren vloer naar binnen en omlaag. Het mechaniek moest kortgeleden zijn geïnstalleerd, en hier en daar klonken bewonderende en prijzende woorden. Dienaren renden naar de kaarsenkronen, lieten ze zakken en doofden ze. Langzaam kwam het stuk vloer weer omhoog. Het licht was nu erg zwak - een beetje rokerig rood, gearomatiseerd met wierook. Het stuk vloer was nu weer vlak en ik zag wat erop lag. Een naakte vrouw, haar witte lichaam bedekt met op de huid geschilderde zilveren blaadjes, een net van scharlakenrode juwelen tussen haar dijen. Toen ze opstond zag ik hoe ze haar gezicht gekleurd had - witte lippen, maar rood glinsterende oogleden, alsof ze een ogenblik daarvoor waren bevochtigd met bloed. Maar het was de slang die mijn aandacht gevangen hield. Om mij heen hoorde ik de mensen hun adem inhouden. De gasten zaten als verstard toe te kijken. Een paar vrouwen gilden, maar wendden hun blik niet af. Ook de slang was rood met wit; haar lichaam was even dik als het middel van de vrouw en minstens zeven meter lang. Muziek klonk op, traag en vloeiend, verglijdend van de ene klank in de andere, zich even lenig om de vrouw slingerend als de slang. Ze dansten samen, draaiend en kronkelend. Ze was een van die mensen die dubbele gewrichten schijnen te hebben - het kostte haar geen moeite om ook een slang te zijn. Plotseling kwam een man uit een deur in de muur gesprongen, midden tussen de gasten. Hij buitelde naar voren, naar het beweegbare vloerdeel toe, terwijl de vrouw zich achterover liet glijden, de slang om haar lichaam gewonden en wachtte.


    Mijn bloed leek wel ijs. Het toneel voor mij benam me de adem. Het lichaam van de man was bedekt met goudkleurige verf. Waar hadden ze dit ritueel vandaan? Hadden ze het uit hun herinnering zonder het zelf te weten? Leefde de verdorvenheid nog steeds in hen - de erfenis van de vergane beschaving van de demonen uit wie ik voortgekomen was?


    De dans ging verder en ze waren nu samen, in elkaar verstrengeld in een imitatie van hartstocht, terwijl de slang tussen de twee lichamen door kronkelde.


    Toen zakte de vloer weer naar beneden en werden de kaarsen aangestoken. De gasten ontwaakten uit hun verstarring en begonnen te klappen.


    „Wat een artisticiteit!”


    „Een triomf van schoonheid."


    Een dunne laag beschaving over hun weerzinwekkende verdorvenheid.


    Ik keek naar Darak, en hij en Ellak zaten samen te lachen achter hun hand, sexueel opgewonden, maar op een eerlijke manier, zonder iets te verbergen onder een mantel van woorden. De agent kwam op ons toegelopen, door allen lof toegezwaaid over het schouwspel dat hij geboden had.


    „Ah, Darros, daar is een man met wie u volgens mij goede zaken zou kunnen doen."


    We stonden op. Ik liep achter Darros aan het warme vertrek uit en een koel terras op, dat uitzicht bood over de stad. Kleine boompjes in potten wiegden heen en weer in de nachtelijke bries. De maan stond hoog aan de hemel. Het was al laat, al brandden er nog wel lichtjes in Ankurum.


    De man stond ons op te wachten, losjes tegen de balustrade geleund. Hij had een lange mantel aan, zwart, en zonder ornamenten. Zijn haar leek het enige waarop hij ij del was; het was geolied en gekruld, en heel lang; dat, en de schitterende robijn aan zijn linkerhand. De ring evenaarde de schittering in zijn ogen. Een hard, ouder wordend, berekenend gezicht. Ik vertrouwde hem niet erg, maar hij boezemde me ook geen weerzin of spot in. „Mag ik u voorstellen aan Darros van Sigko, onze befaamde handelaar. Raspar van Ankurum." De agent boog naar hen beiden en trok zich toen druk gebarend terug. Het kon hem blijkbaar niet veel schelen dat hij overbodig was in zijn eigen huis. De man knikte naar Darak en Ellak. Hij nam mijn hand en kuste die in een ceremonieel routinegebaar. Hij vroeg niet wie ik was, leek nauwelijks belangstelling voor me te hebben. „Hebt u genoten van het amusement van onze vriend?" vroeg hij aan Darak. „Heel ingenieus, vond ik, hoe mager de inhoud verder ook was. Enfin, u wilt ongetwijfeld graag over zakelijke dingen spreken, na zo'n lange wachttijd.”


    „Ik wil graag over zaken spreken."


    „Dat is uitstekend. Ik hoor dat u een paar wagenladingen metaal en wapens hebt, prima materiaal uit werkplaatsen in het noorden. Wellicht" - en hij glimlachte toegeeflijk - „bent u zich niet bewust van de mate waarin ik bij dit soort zaken betrokken ben. Ik ben welbekend in Ankurum, dat verzeker ik u. Uiteraard verwacht ik niet dat u mij zonder meer gelooft, maar ik kan al uw koopwaar aankopen, en wel onmiddellijk, zonder tussenkomst van een handelsagent.”


    „Zo."


    „Zo. Inderdaad. Maar voor we hiermee verder gaan ... Ik heb al heel wat verhalen over u gehoord. U bent een van de weinigen die met een karavaan Ankurum bereiken zonder de helft van hun waren kwijt te raken. Hebt u geen moeilijkheden gehad?”


    „Moeilijkheden?"


    ,,Bandieten. Mij is verteld dat ze heer en meester zijn in de heuvels. Om nog maar te zwijgen over de stammen van de vlakte." Darak gebaarde even naar mij.


    „Ik heb gezorgd dat ik van hen niets te duchten heb.”


    „Ah, ja."


    „En wat bandieten betreft," zei Darak, ,, hun manier van denken is me bekend. En ik heb toch mijn doodshoofden?"


    „Schept u dan genoegen in gevaarlijk werk, Darros van Sigko?"


    Darak zei niets. Hij keek Raspar van Ankurum recht in de ogen en glimlachte zijn harde glimlach. Het was theatraal, maar duidelijk genoeg.


    „Ik zie dat ik het bij het rechte eind heb. En ik heb ook gehoord dat u voortreffelijk met paarden om kunt gaan. U schijnt een wild, ongebroken paard de baas te zijn gebleven op een marktplein in de stad. "


    ,, Ik heb van jongs af aan met paarden omgegaan, " zei Darak. „Goed. Hebt u ook van jongs af aan met strijdwagens omgegaan?" Van het ene ogenblik op het andere was de ontspannen sfeer uit het gesprek verdwenen. Dit was meer, veel meer, dan loos gepraat. Kalm vroeg Darak: „Waarom vraagt u dat?”


    „Ik zal recht op de man af zijn, " zei Raspar, de man die dat nooit helemaal kon zijn. „Ik heb overwogen om mijn zakelijke belangen uit te breiden met het fokken van paarden. Ik heb al een stoeterij, een paar mijl buiten Ankurum, en van die stoeterij komt een span wilde zwarte paarden, drie dieren. Ik wil mijn reputatie nog groter maken door een jongeman - een jongeman die gevaar mint en evenveel weet van paarden als van vrouwen - met mijn span mee te laten doen aan de Sirkunix. En uiteraard dient hij te winnen. " Darak lachte, kort en scherp. Het zou een verachtelijk gebaar zijn geweest als zijn ogen niet zo geschitterd hadden. Ja, hij kon aan dit voorstel geen weerstand bieden. Hij reed nu al op de Rechte. Toen hij zei: „Ik ben bekend met strijdwagens, " wist ik niet zeker of dat waar was of niet. Hij voegde er nog aan toe: „Ik weet ook iets af van de wedren. Is het de ren waarover ik het meest hoor waarin u mee wilt doen?"


    „Dat is de ren, " glimlachte Raspar. „Natuurlijk zijn er vele andere rennen en wedstrijden - alleen paarden en ook rennen met strijdwagens. Maar deze ren is de keizerin van de Sirkunix, en de winnaar verwerft ook de grootste prijs. " Nadenkend keek hij naar Ellak. „Natuurlijk zult u ook een boogschutter moeten zoeken. Misschien hebben ze u dit niet verteld, maar het dient een magere, kleine man te zijn, een jongen, als u die hebt. Behendig genoeg om overeind te blijven, en zo licht dat de paarden niet veel van hem merken. Hebt u zo iemand?" Darak keek even naar mij.


    „Die heb ik. "


    Boos en verward staarde ik terug. Ook ik had iets over deze wedren gehoord. Ankurum was er vol van en de mannen hadden er in het logement over verteld. De Sagare, heette hij, en hij was dodelijk. Zes strijdwagens, of meer, getrokken door drie paarden, met een menner en een boogschutter, die de andere strijdwagens onklaar moest zien te maken, in een hagel van pijlen van de schutters van de andere strijdwagens. De twee wetten van de Sagare schreven voor dat je niet op mensen of op paarden schoot, maar het was heel gemakkelijk om naast je doel te schieten - of je doel te raken, als je dat anders opvatte dan de bedoeling was. En verder waren er nog de vier obstakels, de vier elementen: aarde, lucht, vuur en water. Elk obstakel moest zes keer worden gepasseerd, want de wedren duurde zes ronden. Na de Sagare waren niet veel menners en boogschutters meer in leven. En Darak achtte ons beiden zo gering dat hij ons aan deze wedren wilde blootstellen, alleen maar omdat hij in zijn dwaasheid geen weerstand kon bieden aan de gril van deze man. „Nee, " zei ik. „Darros. "


    Raspar keek me aan, hief zijn handen op, lachte. „Vergeef mij. Maar een vròùw?"


    „Ze is bedrevener met de boog dan alle mannen onder me. En ze heeft het juiste gewicht - kijkt u maar, ze is klein en licht.”


    „Natuurlijk dient u te bewijzen dat het waar is wat u zegt.”


    „Daarvoor zal ik zorgen."


    Ze praatten alsof ik er helemaal niet bij betrokken was, terwijl ik toch de ellendigste taak had, het slachtoffer was van de oude bloeddorstigheid van een stad, kleur voor het zand van hun arena. „Nee," zei ik nog een keer. „Heb je me niet gehoord?”


    „Wellicht is uw vrouwe verstandig," zei Raspar. „Misschien heeft ze gehoord dat elke boogschutter achter zijn schild tot het middel naakt moet zijn."


    Deze stupide opmerking maakte me nog woedender dan ik al was.


    Ik zei niets.


    „Goed," zei Raspar, „we kunnen dit morgen bespreken. De komende ochtend stuur ik een man naar uw logement. Het vijfde uur na de dageraad ongeveer? Ik zal u mijn stoeterij laten zien, Darros -wellicht vindt u het geheel interessant. En nu moet ik helaas afscheid van u nemen." Hij boog naar mij, knikte naar Darak, liep over het terras en verdween in het vertrek met de kaarsenkronen. Darak draaide zich om naar Ellak. „Ga Maggur halen en sleep de rest uit de bordelen. We gaan zo meteen weg."


    Ellak grinnikte en liep weg.


    Darak leunde achterover tegen de balustrade en begon met zijn rusteloze vingers een plant uit het marmer te trekken. , Je begrijpt toch wel," zei hij na verloop van tijd, „dat deze man alles koopt wat we te bieden hebben, snel, en voor een hoog bedrag, als we doen wat hij wil.”


    „Als we doen wat zijn makke honden doen," zei ik. „Het is het waard," zei Darak. „We kunnen hier niet altijd doelloos rond blijven hangen en wachten tot een boodschapper uit het noorden in galop hierheen komt en ze inlicht over de hinderlaag bij de rivier. Het duurt wel even voor dat gebeurt, maar zet Raspar de voet dwars en misschien werkt hij zó tegen dat we nog hier zijn als de koerier arriveert. En de prijs is hoog. Driehonderd gouden ovalen voor de wagenmenner en tweehonderd voor de boogschutter.'' „De boogschutter zou twee keer zoveel moeten hebben.”


    „Die zou niets zijn zonder de man die de paarden ment.”


    „Zoek maar een ander," zei ik. „Als je zo graag wilt sterven, sterf dan maar alleen. Ik ben geen slavin-echtgenote die verbrand dient te worden op jouw brandstapel."


    „Vroeger had ik het Kel kunnen vragen," zei hij.


    Ik wendde me af, en een koud gevoel stroomde door me heen. Een ogenblik later voelde ik zijn hand warm op mijn arm. „Luister," zei hij. „Ik zoek wel een ander. Maar je hebt al eerder aan mijn zijde gestreden en gevochten. Ik durf mijn rug aan jou toe te vertrouwen." Ik keek naar hem omhoog en zijn gezicht stond gespannen. „Ik geloof niet dat je kunt sterven," zei hij. Hij draaide de krullen van mijn haar om zijn vingers, terwijl ik hem aanstaarde. En na een tijdje scheen ik door hem heen te staren, naar de vulkaan. Naar het mes van Shullatt, naar de bliksem die me bij de zuilen getroffen en tegen de aarde geworpen had, zonder me zelfs maar een brandwond te bezorgen. Bij een andere gelegenheid had ik mijn oren misschien gesloten, maar nu niet. „Nu gaan we weg," zei hij. Hij nam me bij mijn arm en leidde me het grote vertrek door, toen door andere vertrekken, de vestibule, de portico, de terrasvormige tuinen, en zo de straat op. Dat zal tenminste wel de route zijn geweest die we volgden. Ik zag er niets van.
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    De nacht was koel, niet koud. Er brandden nu niet veel lampen meer in vensters en nissen. Branders op straathoeken wierpen een oranje gloed over ons gezicht. En ook de maan was oranje, lager aan de hemel, en minder scherp afgetekend.


    Abrupt vond ik het onprettig en verstikkend, het logement waarheen we teruggingen.


    ,,Ik wil niet naar die kamer," zei ik tegen Darak. Hij draaide zich zonder een ogenblik te aarzelen om naar Ellak en de anderen. Een kamer met vier muren was nooit een plek waar Darak zich erg op zijn gemak voelde.


    „Gaan jullie maar op eigen gelegenheid terug. Wij gaan een andere kant op."


    Ze wendden de teugel en reden weg. Alleen Maggur niet. „Nou, grote os, waar wacht jij op?"


    „Geen goed idee, helemaal alleen 's nachts rondlopen in een vreemde stad," zei Maggur. En ernstig voegde hij eraan toe: „Misschien zwerven er wel beurzensnijders en rovers rond." Darak hield zijn gezicht uitdrukkingloos.


    „Ah, ja," zei hij, „een eerzaam burger zoals ik zou dat soort gevaren bijna over het hoofd zien." Maggur grinnikte.


    „Ervandoor, idioot," zei Darak. „Ik kan alles aan wat we tegenkomen. Bovendien wordt er elke nacht door de soldaten van de stadsvoogd patrouille gelopen om de orde te handhaven. Ik kan altijd een van die patrouilles roepen.'' Hij gaf Maggurs paard een klets op de bil en het draafde weg, een nog steeds grinnikende Maggur in het zadel.


    En dus wandelden we.


    Het was een vreemd, stil intermezzo. Lange tijd zeiden we niets tegen elkaar, liepen we zelfs niet dicht naast elkaar. Toch scheen hij niet slecht op zijn gemak in mijn gezelschap. Eén keer, toen twee soldaten op patrouille langskwamen, sloeg hij zijn arm om me heen. Ze keken nauwelijks naar ons - twee minnaars die van een late maaltijd naar huis terugkeerden, misschien. Er was een klein riviertje dat door Ankurum liep, met stenen muren erlangs, maar heel ondiep. Op het water dreven dingen die er door de mensen ingegooid waren: kapotte aarden kommen, schillen van vruchten, een kleine verdronken witte pop. We volgden de loop van de rivier, een gevaarlijke onderneming, waarbij we over muren moesten klauteren, door tuinen moesten sluipen, en ook over braak land, begroeid met stekelig onkruid. We waren kinderen, die nacht, die hun lachen smoorden achter hun hand en geruisloos langs donkere ramen gleden. Tenslotte verdween de rivier onder de grond, een smalle stenen muil tussen wat bomen in, waar bloemen hun bleke gezichten naar ons ophieven vanuit het lange gras. „Zo meteen is het ochtend," zei Darak.


    Hij duwde me tegen een boomstam, hief de sluier van de shireen iets op en kuste me.


    „Darak," zei ik. Ik zocht steun tegen zijn lichaam en sloot mijn ogen. „Darak, ik ben bang. Bang van mezelf." Hij hield me een eindje van zich vandaan.


    „We zijn allemaal bang van onzelf," zei hij. „Maar we weten het niet allemaal."


    Ik vond het niet vreemd dat hij zoiets begreep, deze bandiet, die nu alleen maar brandde van verlangen om zijn leven te wagen in de arena.


    Toen we weggingen, hing de onmiskenbare geur van de dageraad in de lucht.


    We zagen toen wat de formele, beschaafde straten van Ankurum voor gebruikers hadden als de mensen er niet waren. Grote kikvorsen kwaakten ons vanuit elke tuin toe en staarden ons met hun juwelenogen aan. Op het plaveisel was een kolonie slakken bezig aan het gras dat tussen de stenen groeide. Twee heuvelvossen, zilverig in het duister, hun staart stijf, hun kop minachtend opgeheven, draafden door een brede straat langs ons heen. Een eindje verder wachtte de één beleefd tot de ander zijn behoefte had gedaan tegen een stenen boog. Toen renden ze getweeën op hun tikkende nagels de hoek om.


    Ik draaide mijn hoofd om om naar een enorme witte ster te kijken, verbaasd over haar helderheid en grootte in de lichter wordende hemel. We waren op een open plek, de gebouwen om ons heen niet erg hoog. Ik bleef staan. „Kijk."


    We keken naar de ster die zelfs toen we stilstonden bleef bewegen, en langzaam, als een blinkende traan, over de daken van Ankurum gleed.


    „Wat kan dat nu zijn?" vroeg Darak zacht. Ik dacht aan Asutoo en zijn gepraat over goden die in zilveren strijdwagens door de hemel reden en af en toe op aarde kwamen. Plotseling kwam ik in de greep van een heftige angst: dat dit ding neer zou vallen in de straat, fel en schitterend, en dat er prachtige brandende reuzen uit zouden komen die met hun blik vlees van beenderen konden smelten.


    Maar plotseling, alsof zij voelde dat wij naar haar staarden, verhoogde de ster haar snelheid en verdween in een wolk.


    Zwijgend bleven we staan. Mijn huid tintelde. Abrupt voelde ik dat we niet alleen waren. Heel langzaam draaide ik me om en keek om me heen. Overal waren schaduwen, maar achter geen enkele scheen zich iets tastbaars te verschuilen. Ik zette het gevoel van me af. „Darak," zei ik, „laat dat bewegende licht een voorteken zijn. Ik rijd met jou in de Sagare."


    Maar als het een voorteken was dan was het een zwart voorteken. Een gevoel dat de ondergang naakte was in mij. Ik zou met hem rijden omdat ik daartoe werd gedwongen door angst. Een duister iets in mijn geest wikkelde zich af, stuk na stuk. Het fluisterde, zacht als het geritsel van zijde, dat hij zou sterven in de Sirkunix van Ankurum, omdat hij al te vaak de dood had getart.
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    De man van Raspar kwam vroeg en moest op ons wachten. We waren laat wakker geworden in ons bed in de herberg, nog steeds in elkaar gestrengeld. Onze kleren, alles, lag op de grond. De witte zijde van mijn gewaad, gisteren pas gemaakt, was gekreukt en geplet, aan de zoom en bij de knieën gescheurd door stenen en dorens, bruin en groen gevlekt door mos en gras. Het collier van jade lag nog om mijn hals en Darak had over mij heen gelegen en met zijn gewicht de contouren in mijn hals gedrukt. Toen we klaar waren ging Raspars dienaar, een drukke jongeman met een gelige huid, ons voor naar de stallen. Darak, Ellak, Maggur en ik reden achter zijn dikke rossige merrie aan, door de kronkelige straten van Ankurum heen - nu zonder vossen - de Kringpoort uit en omhoog, de heuvels in.


    Het was een scherpe blauwe ochtend, en de lucht was heel zuiver en koud. De bergen leken dichterbij en duidelijker - een indruk die sterker werd naarmate we hoger kwamen - grijs, doorspikkeld met wit, en lager, bedekt met zware dennebossen. We passeerden een kleine stenen tempel met rode zuilen, een heiligdom van de godin van de slingerplant.


    De stoeterij was maar een uur rijden van de stad vandaan. Het was een rijk bezit, dat niet alleen gebruikt werd om paarden te fokken, maar ook als boerderij; er waren wijngaarden, en er werd kaas gemaakt. Het leek er veel op dat Raspar graag overal bij betrokken was. De gebouwen, van Ankurum-steen, met rieten daken, allemaal overwoekerd door de legendarische slingerplant, stonden om een vierkante binnenhof. Verderop zagen we de wijngaarden en weiden met melkkoeien, een paar boomgaarden, en nog verder het terrein van de paarden.


    Eén in een bruine mantel geklede Raspar, hoffelijk maar zakelijk, liet wijn brengen, maar verknoeide geen tijd met beleefdheden. In een open rijtuig reden we over het vruchtbare land. Hij keek een paar keer onderzoekend naar mij en mijn mannenkleren, maar zei niets. Met Darak voerde hij een vriendelijk gesprek over het land en wat het opbracht.


    ,,De stadsvoogd zelf wil alleen mijn kaas op zijn tafel," zei hij. „Een grote eer." Het was wel duidelijk dat Raspar hei helemaal geen grote eer vond - dat hij het alleen amusant vond omdat het van zijn kaas een gewild artikel maakte.


    De druivenoogst was al begonnen. Vrouwen liepen over de terrassen met manden op de heup. Ellak bekeek ze met een schattend oog. Populieren stonden langs de avenue tussen de velden van de stoeterij. Zwarte, grijze en bruine paarden draaiden zich om en galoppeerden van ons vandaan en gooiden hun lange hoofden omhoog. We reden tussen een aantal gebouwen door, waarschijnlijk stallen en schuren. Verderop bevond zich een grote open ruimte, een enorme ovaal, met een hoge haag van stokken eromheen. In het midden was een tweede, kleinere ovaal - een verhoogd podium van ruw uitgehouwen rots. Het rijtuig hield stil.


    „De oefenbaan," zei Jaspar effen.


    We stapten uit en uit een van de stenen gebouwen kwam een man op ons toelopen. Hij was mager en gebruind. De zon had rimpeltjes getrokken rond de ogen die zwart en rusteloos waren als bij een hagedis. Hij hinkte een beetje, zijn rechterzij vreemd verwrongen, weggedraaid van de arm die er niet meer was. Zijn linkerarm hield bij de pols op. Hij was nog een eind van ons vandaan toen Raspar met zachte stem zei: „Dit is Bellan. Hij bekleedt deze positie sinds hij verongelukte in Coppain, twee jaar geleden. Nu is hij mijn paardenmeester. Hij heeft veel rennen van het slag van de Sagare gereden, en ze allemaal gewonnen."


    Bellan kwam naar het rijtuig gelopen, boog naar Raspar en liet even zijn ogen over ons gaan. Ik had bitterheid verwacht, haat zelfs. Er was toch zeker wel haat voor Darak, recht en rijzig, de menner die Bellan nooit meer zou zijn? Maar van haat merkte ik niets. Hij glimlachte en knikte naar Darak toen Raspar ze aan elkaar voorstelde. Hij maakte een vriendelijke en tegelijk afstandelijke indruk. Zijn stem was diep en klonk vreemd aangenaam. „Als meneer klaar is heb ik een strijdwagen voor hem." Een stalknecht kwam om de gebouwen lopen. Hij had een onversierde metalen strijdwagen bij zich, met drie kastanjebruine paarden tussen de bomen.


    „Om zin in het mennen te krijgen," merkte Raspar op. „De zwarte dieren komen later. Eén ronde."


    Een stuk van de omheining werd weggeschoven en de wagen met de paarden werd naar binnen geleid. De paarden schraapten met hun hoeven over de grond en schudden met hun hoofd; ook al waren het niet de wilde zwarte waarop Raspar zo trots was, het waren toch renpaarden, grillig en nerveus. Darak keek even naar hen, trok zijn tuniek uit, gaf die aan Ellak, en steunde toen op een wiel van het rijtuig terwijl Maggur zijn laarzen uittrok.


    Bellan gromde even goedkeurend.


    Darak liep door de opening in de omheining en om de wagen heen, tot hij voor de paarden stond. Hij streelde ze even, al pratend, toen, kennelijk tevredengesteld, klom hij in de bak van de strijdwagen. Hij maakte de gevlochten teugels los van de knop op de rand van de bak, trok ze uit elkaar en liet ze even neerkomen op de rug van de paarden, zodat ze begonnen te lopen. Ze pasten slecht bij elkaar en liepen ongelijk, maar hij had binnen een ogenblik door waar hij met deze dieren aan toe was. Het paard aan de rechterkant liet hij met rust, het paard aan de linkerkant hield hij met teugel en bit in, en het middelste paard kreeg een tik met de teugel, zodat hij wat voorop liep. Eerst ging de wagen langzaam, niet veel sneller dan een man lopend vooruitkomt. Ik zag hem bewegen in de bak toen zijn blote voeten met hun eigen zintuigen het evenwicht uitprobeerden. De ongelijkmatigheid gleed weg uit de drie paarden toen ze de teugels voelden. Ze kwamen tot rust, werden bijna een eenheid, en hij begon ze wat meer vrijheid te geven. Halverwege de baan kwamen de teugels slap te hangen en toen strak te staan, en abrupt waren ze in galop. Ik zag dat Darak inderdaad bekend was met strijdwagens, al had ik er geen idee van waar of wanneer hij deze vaardigheid had opgedaan. Ze schenen nu één ding, één vliegend ding, een eenheid van beweging. Stof stoof omhoog, bitter goud in het zonlicht. Ik keek om me heen. Ellak grinnikte, Raspar aaide over zijn kin, een flauwe glimlach om de lippen. Bellan, bij de omheining, stond voorovergebogen. Zijn ogen flikkerden, zijn adem ging snel, zijn neusvleugels waren wijd opengesperd, zijn voeten hadden geen ogenblik rust, zijn onbruikbare linkerarm trok krampachtig. Hij reed mee in de strijdwagen.


    Ze maakten de draai, licht en snel, een blikkerende vlek achter het rotsplateau, dat de Skora van de Sirkunix voor moest stellen. De tweede draai, en door het opstuivende stof zagen we hoe de koperen kracht van de paarden werd ingehouden. De strijdwagen verminderde snelheid en kwam tot stilstand. Darak keek ons aan. „Goede paarden, Raspar, maar ze passen slecht bij elkaar." ,,Ik weet het. Je hebt beter verdiend."


    De paarden, boos over het zo abrupt afbreken van hun snelle ren, zetten zich weer in beweging. Darak trok hard aan de teugels en de knecht rende naar hem toe om ze los te maken en terug te brengen naar de stal.


    Darak kwam door de omheining gelopen, zijn bruine lichaam een tikje wit van het stof.


    ,,En, Bellan?" vroeg Raspar.


    ,Ja," zei Bellan. Hij draaide zich om en keek Darak aan. „Een man met talent voor strijdwagens heeft in zijn uiterlijk iets, net als de leeuw in de woestijn - goed verborgen, maar gemakkelijk te zien als hij in aktie komt. Heb je nog nooit met wedrennen meegedaan?"


    , ,Niet in een stadion. Er was een baan in ..." Darak aarzelde, want hij wilde geen plaats noemen waar hij een keer was geweest, ,,... in een stad waar ik enige tijd heb doorgebracht. Ik had verder toch niets omhanden."


    , Ja," zei Bellan, „de gave van de goden behoort je toe, en je speelt ermee. Je bent een menner, maar ongeoefend, roestig. Net als een goed wiel zal er veel gesmeerd moeten worden voor je klaar bent voor de wedren. Maar een goed wiel ben je. Nu laat ik je mijn zwarte proberen. We zullen zien of ze je mogen." Ze hadden ze al gebracht. Ze waren verbazingwekkend in het licht van de zon, onwerkelijk, drie dieren uit gitzwarte steen, gepolijst tot ze een zilveren glans hadden, met robijnen in hun neusgaten. Ze stonden heel stil, maar er was niets rustigs aan hen. Ze wachtten, gespannen en gevaarlijk.


    „Stel onze vriend aan hen voor, Bellan," zei Raspar.


    „Met uw verlof had ik liever dat hij dat zelf deed."


    Darak haalde zijn schouders op. Hij liep naar voren, met gestage tred, maar niet langzaam. Een huivering voer door hen heen. Alle drie de hoofden gingen omhoog, bijna op hetzelfde ogenblik. Darak lachte zacht. Hij was nu al onder hun bekoring. Hij keek niet naar links of rechts, maar liep direkt op het middelste dier af. Het paard liet zijn tanden zien en de andere twee ook. De voorste hoeven gingen iets omhoog, onzeker. Daraks hand gleed, resoluut en strelend, over de satijnzachte neus. Al strelend trok hij het donkere hoofd omlaag, fluisterend. Het was sensueel, bijna sexueel, vreemd mooi. Het paard streek met zijn hoofd langs zijn schouder. De andere twee staken hun hoofd naar voren om ook aandacht te krijgen. Bellan grinnikte.


    „Heel goed, heel goed, beste Darros."


    „Eén stel hersens in drie paarden," zei Darak. „Gaan ze zo ook over de baan?"


    „Probeer ze maar eens uit. Ze laten zich nu wel door je leiden. Maar niet meer dan twee keer. We hebben ze hierna ook nog nodig en ze mogen niet moe worden. Bovendien hebben we veel te bespreken." De stalknecht zette ze tussen de bomen en gespte het tuig aan. Darak stond in de bak, vol ongeduld om te beginnen. Het zwarte span beefde, trillend van energie. De stalknecht draafde van de baan en deed het hek dicht. De teugels bewogen even en trokken toen strak. De eerste keer was het een snelle vlucht geweest, maar dit was een razend vuur. Zwart vuur, dat door olie sprong. De paarden strekten hun halzen, stormden vooruit, als wilden ze de schaduwen inhalen die ze bij de eerste ronde op de grond geworpen hadden. En ook Darak boog zich voorover. Te snel nu om duidelijk te zien, alleen de bocht, de vaart, als een orgasme, onstuitbaar, de wereld iets dat was verstard, bevroren om deze kern van snelheid. Ik besefte dat ik met hen mee moest snellen - hier te staan kijken was heiligschennis. „Genoeg! Sta, hond uit Sigko!" bulderde Bellan. De strijdwagen vlamde, gloeide, doofde traag zijn vuur. De paarden draafden de bocht om naar ons toe. „Had ik niet gezegd dat je twee keer mocht, niet meer?" Darak grinnikte.


    „Zij en ik vergaten het."


    „Dan moeten zij en jij leren te gehoorzamen." Maar ook Bellan glimlachte.


    Darak boog, stapte uit de bak, pakte de lichte kleden die de stalknecht was gaan halen en legde ze zelf over de paarden. Ze wreven hun hoofd tegen hem aan.


    Ellak keek verbaasd. Hij had zijn aanvoerder nog nooit met een glimlach de bevelen en beledigingen van een ander zien slikken. Misschien had hij wel een vechtpartij verwacht; hij keek nogal onzeker, maar zijn aandacht werd afgeleid door een mooi meisje dat ons koele wijn kwam brengen.


    „Darros, er is veel dat je zult moeten leren en voor de zwarte geldt hetzelfde. Daar moeten we aan werken. Je weet iets van de Sagare, heb je gezegd. Dank zij de vooruitziendheid van mijn wijze meester weet je er binnen niet al te lange tijd veel meer van." Hij knikte naar de baan. „Aarde, lucht, vuur en water. Een wedren van vreugde, angst en haat. Maar eerst een andere zaak. Je boogschutter." Hij keek naar Maggur, naar Ellak, die zich een eindje had teruggetrokken, samen met het wijnmeisje. „Deze mannen zijn te zwaar. Het span hoeft van de boogschutter niet te houden, zoals ze van de menner houden, maar ze moeten hem kunnen verdragen.”


    „Darros heeft zijn vrouwe voorgeslagen als boogschutter," zei Raspar.


    Bellan keek verbaasd. „Een vrouw? In bed misschien gracieus, maar in een strijdwagen zo lomp als een os.”


    „Ik ben Darros' boogschutter," zei ik.


    Bellan keek me aan, intens, voor het eerst met belangstelling.


    „U? Ik hield u voor een knaap van een van de stammen. Nu zie ik dat u dat niet bent. Vergiffenis."


    „Alleen vrouwen van de stammen hebben een shireen voor het gelaat," zei ik.


    „Werkelijk?" Bellan maakte zich niet erg druk over zijn vergissing. „Kunt u schieten?"


    „Ik ben Darros' boogschutter. Dat heb ik al gezegd."


    Nu keek hij me echt schattend aan.


    „Klein. Gewicht goed." Hij draaide zich half om en schreeuwde naar de stalknecht die meteen aan kwam rennen. „Zorg voor een doelwit. En een boog en gladde pijlen."


    Ik dacht dat ik mijn kunde zou moeten bewijzen door op een vast doel te schieten, maar dat was niet zo.


    De kleden werden van de paarden gehaald. Darak stapte in de bak en ik ging achter hem staan. Bellan hinkte achter ons aan. „Wat denken jullie nu, zwarte liederen uit de nacht?" zei hij tegen de paarden. Hij wreef zijn gezicht tegen hun neus en ze reageerden meteen. Toen liep hij om de wagen heen. „Doe uw laarzen uit. U moet het leven onder u voelen, het leven van de strijdwagen. Uw voeten moeten als handen en hartslag zijn om u in evenwicht te houden. Ik haal wel een paar sandalen; uw voetzolen zijn natuurlijk nog te zacht."


    „Mijn voeten zijn hard." Ik deed de laarzen uit. Het begon warmer te worden en de metaalstroken van de bodem waren heet van de zon. Ik voelde me duizelig van spanning, de lucht om me heen broos als versplinterd blauw glas. Ze reikten me de boog aan en de pijlen, die waren voorzien van lange rijen veertjes. Ik had niet geweten wat ze bedoelden toen ze ze 'glad' noemden. Dat zou ik later wel te weten komen.


    De stalknecht bevestigde een metalen stang aan de open achterkant van de bak, ongeveer ter hoogte van mijn middel. Twee mannen op kleine paarden reden de baan op en bleven achter de strijdwagen staan. Tussen hen in hing een groot ovaal doel aan een touw. Het was voorzien van stukken donkerblauw, geel en rood gekleurde stof.


    „Als de strijdwagen op snelheid is, mik dan op de kleuren van het doelwit," zei Bellan. „Blauw is het best, want dat is het moeilijkst om te zien, rood is redelijk en geel is matig." Hij liep de baan af. Het hek ging weer dicht. Een schok. Ik ving hem op. Nog een schok. Ik werd tegen de metalen stang geslingerd en snakte naar adem. Die vervloekte Darak. Ik hoorde hem lachen. „Moed houden, Imma."


    Mijn voeten zochten naar steun op de bewegende, schokkende bodem, een eind uit elkaar, boven de wielen. Ik spande mijn spieren, gaf mee met het bewegen van het metaal en wachtte. We gingen nu snel. De stoffige grond snelde onder ons door, een schimmige vlek zonder details. Achter ons, recht tegenover mij, galoppeerden de paarden, het doelwit heen en weer zwaaiend tussen zich in. Ik hief de boog op, zette me schrap, richtte en schoot. De pijl ging naast. De snelheid van de strijdwagen joeg het haar langs mijn ogen en mijn gezicht. Ik zou het moeten vlechten of in een knot binden, zoals de krijgers van de krarls deden. Weer richtte ik en schoot. De pijl raakte de rand van het doelwit en viel op de grond. De strijdwagen liep nog steeds met ongelooflijke snelheid uit op de ruiters. Weer een schok, die me bijna over de ijzeren stang slingerde. Ik wankelde tegen de metalen wand van de bak, knipperde met mijn ogen om het stof weg te krijgen, richtte en schoot. De pijl ging omhoog, suisde omlaag en raakte rood. Ik rechtte mijn rug en ontspande mijn knieën een beetje. Ik veerde zo wat beter mee met het schokken van de ijzeren vloer van de bak. Ik boog me over de stang heen en schoot achter elkaar drie pijlen in het blauw. „Darak," zei ik, „drie keer blauw, één keer rood." Hij hoorde me niet.


    De ruiters liepen op ons in. Ik raakte de meeste rode stukken en heel veel blauwe. Nu waren ze voor ons. Ik draaide me om en schoot van de zijkant. De rest van het rood. We gingen ze voorbij. Ik raakte het geel en twee keer blauw. Bellan gebaarde dat we moesten stoppen.


    Ik liet Darak alleen met de paarden en liep naar hem toe. Het doelwit leek wel een stekelvarken, zoveel pijlen zaten erin. Ik had vijf blauwe vlakken blanco gelaten.


    „Ik zie dat u geel eigenlijk beneden uw waardigheid vond," zei Bellan. „Dit is heel goed. Ik heb voortreffelijke boogschutters onder mijn ruiters hier. Die doen dit bij wijze van verzetje. Ze raken hoogstens drie, vier keer blauw, vijftien keer rood. U hebt twintig keer blauw en vijfentwintig keer rood, het maximale wat u in die kleur behalen kon." Raspar glimlachte.


    „Ik laat u over aan de goede zorgen van Bellan," zei hij. „Misschien wilt u vanavond te mijnen huize de maaltijd gebruiken?"


    

    



    5


    En zo vielen onze dagen in een nieuw patroon, een vreemd patroon, dat was samengesteld uit één streng wildheid, één streng zakelijkheid en één streng elegantie, samengevlochten tot een vreemd geheel.


    De wilde streng was de oefenbaan. Die eerste dag, met zijn paarde-zweet, metaalzweet, de prikkelende peper van het stof en inspanningen die ons fysiek bijna braken en volkomen uitputten, was niet meer dan de proloog, een eerste inleiding op kunde, ongemak en gevaar. Bellan was een harde, veeleisende leermeester. Hij vloekte even hard als een bandiet toen Darak er niet in slaagde om te doen wat hij wilde en Darak luisterde, zonder boos of wrokkig te worden, en probeerde het dan opnieuw tot het lukte. Elke avond lag hij op het bed in het logement en wreef ik zalf in de lange pijnlijke voor langs zijn ruggegraat, waar de drie zwarte paarden, wild trekkend aan de teugels in zijn handen, zijn lichaam in tweeën hadden proberen te scheuren. Op zijn naakte lichaam had Bellan niet alleen veel littekens, maar ook langs zijn ruggegraat een lange harde witte plek, zo taai als leer. Bij mij was elke dag mijn rechterarm gehavend door de schaafwonden van de handgrepen van het schild. Hier was het feit dat ik nooit littekens overhield een nadeel - er vormde zich geen dikke, ongevoelige huidlaag. Elke ochtend was mijn arm weer intact, maar elke avond was de huid weer kapot door het schaven van dat bronzen monster. Mijn zelf-herstellende lichaam maakte me zo kwetsbaar als een kind - alleen bij mijn voetzolen was het anders, die waren zo hard als ijzer geweest, van het ogenblik van mijn ontwaken onder de berg af. Bellan dacht niet verder dan dat ik een zacht meisje was, ondanks mijn vaardigheid met de boog. Hij zei dat ik linnen banden om de plekken moest winden en liet binnenin de metalen grepen leren ringen zetten. Dat hielp, maar het was ook daarna nog erg genoeg.


    De derde dag, toen we dachten dat we bedreven waren met boog en strijdwagen, begon Bellan ons in te wijden in de echte moeilijkheden van de wedren. Ik had het stadion in Ankurum nog niet gezien, en de Rechte, met alle obstakels waarvan hij voor de Sagare werd voorzien, evenmin, maar dank zij Raspar werd de oefenbaan een behoorlijke copie van de baan waarover de echte wedren plaats zou vinden. Nu werden we geconfronteerd met de obstakels van Aarde en Lucht. Verraderlijk, en meer dan dat, waren ze. We konden eigenlijk alleen in de arena bewijzen hoe vaardig we waren geworden. Aarde was een eikehouten wand op wielen, die voor de wedren in de grond werd verankerd. Er waren altijd op zijn minst zes strijdwagens die onderling strijd leverden om deze vier openingen; we wisten al dat er dit jaar zeven spannen meededen in de Sagare -onszelf niet meegerekend. Lucht bestond uit twee gaten in de grond, niet meer dan anderhalve meter wijd, maar een meter of tien lang. Aan weerszijden en ertussen was er meer dan genoeg ruimte, zodat een enkele strijdwagen er weinig moeite mee had. Maar als er een aantal strijdwagens bij elkaar was kon het niet anders of één of meer liepen in de val; een paard kon zijn benen breken en als de wielen erin bleven steken werden de menner en zijn boogschutter waarschijnlijk uit de bak geslingerd, het gat in, of onder de hoeven van een span achter hen. Twee dagen oefenden we op de wand van de Aarde, samen met twee oefenwagens van Raspar, gemend door mannen van Bellan. Er gebeurden ongelukken, maar geen ernstige.


    Een man brak een been, en een span, niet het onze, sloeg op hol en daverde dwars door de houten wand heen. Gelukkig was het hout maar dun en liep niemand veel letsel op. De twee dagen daarna oefenden we op de gaten van Lucht - niet zo diep als in de arena, en gelukkig bedekt met lichte vlonders van vlechtwerk. De paarden waren er een paar keer bijna ingestort, maar aan het eind van de tweede dag hadden we geleerd om even te versnellen of in te houden, zodat we erlangs schoten of op ons gemak na de anderen onze route konden kiezen, waarna we de paarden weer de vrije teugel gaven als de baan open voor ons lag.


    Toen kwam het Water. Raspar beschikte niet over de ondergrondse bronnen die onder de Sirkunix omhoogborrelden; in plaats daarvan leerden we onze les op een harde manier. Onder een waterval uit gigantische emmers, met kettingen eraan die werden bediend door Raspars lachende, spottende dienaren. Mijn boog en pijlen werden honderd keer kletsnat en onbruikbaar voor Darak deze hindernis onder de knie had en ik had geleerd hoe ik ze moest beschermen met mijn schild als hij zijn baan verkeerd berekende. En toen kwam het Vuur.


    Het was de tiende dag en in Ankurum waren de Spelen al begonnen. De Sirkunix bevond zich zo dicht bij de stadsmuren dat, als het overdag stil was, af en toe een gebrul van woede of vreugde tot de stoeterij doordrong. Ze waren nu bezig met worstelen, dierengevechten en acrobatiek. De wedrennen zouden over vier dagen beginnen, en twee dagen daarna kwam de wedren die het geheel zou bekronen, de keizerin, de Sagare. Die tiende dageraad wisten we dat we nog zes dagen hadden om ons voor te bereiden op de overwinning of de dood. Dus reden we tussen de vlammende staken door die de zuilen in de arena symboliseerden, en we deden het goed, omdat we het goed moesten doen.


    

    



    De villa bij de stoeterij was koel en wit; de weinige meubels die er stonden waren smaakvol. Hier waren de strengen zakelijkheid en elegantie uit de gevaarlijke vlecht te vinden. Hier was de handelsovereenkomst tussen Darak en Raspar getekend, geparafeerd door getuigen en alweer bijna vergeten, zo onbelangrijk was hij, vergeleken met de voorbereidingen voor de wedren. Daraks koopwaar was weggehaald. Hij had er een goede prijs voor gekregen, een prijs, verzekerde hij me, die hoger was dan waarop hij had kunnen hopen als hij gebruik gemaakt had van de diensten van een agent.


    „Als we de Sagare eenmaal gewonnen hebben kunnen we terugrijden als koningen," zei hij, maar zijn ogen hadden de afwezige, schitterende, koortsige uitdrukking van die van Bellan. Hij was de wagenmenner, naar geest, lichaam en ziel; zelfs als hij sliep voelde ik zijn lichaam trillen, meegaan met de razende wagen. In het duister ging hij nog maar zelden tot mij in. Hij was uitgeput; bovendien had Bellan ons allebei gewaarschuwd, uitdrukkingloos, maar zonder een blad voor de mond te nemen.


    „Als jullie verstandig zijn laat je elkaar in bed met rust tot dit achter de rug is. Een man ment met zijn hoofd, zijn handen, zijn voeten en zijn lendenen. En je vrouw - als je haar nu toevallig zwanger maakt ben je verloren. Wanneer bloed je?" vroeg hij aan mij. Ik zei dat ik dat niet wist. Bij mij scheen dat niet met vaste tussenpozen te gebeuren, zoals bij andere vrouwen. „Ik zorg wel voor een drankje," zei Beilan. „Dan blijf je droog totdat de wedrennen voorbij zijn. Vrouwen ..." Hij maakte een geërgerd gebaar. „Als je niet zo'n genie was met die boog van je zou ik je niet eens bij dit ding in de buurt laten komen."


    En zo, op de tiende avond, de wedren zes dagen in het verschiet, zaten we aan tafel met Raspar, de maaltijd achter ons. Kaarsen flakkerden en sloegen lichte kleuren uit de zilveren borden en de onyx bekers. Buiten lieten krekels zich horen in de warme schemering. , ,U bent wat ik dacht dat u was,'' zei Raspar tegen Darak. , ,U hebt ze in bedwang gehouden door de vlammen. Let wel, ze zijn erop geoefend om vlammen in de ogen te kijken, van hun geboorte af aan. Ik heb mannen aan een Sagare zien beginnen met paarden die niet gewend waren aan vuur, en ik zal het in de toekomst nog wel vaker zien. Dwaasheid is het, die maar op één manier kan eindigen." Hij schonk zijn eigen beker en die van Darak vol. „Ik heb uw naam opgegeven."


    Darak knikte.


    „U rijdt als Darros van Sigko, niet als mijn man. Dit is de beste manier. Ankurum is op de hoogte van uw huzarenstukje - dat u uw karavaan ongeschonden hierheen hebt weten te krijgen. De mensen zijn er vol van. U bent een beroemde held in de stad. Ik word niet genoemd bij de wedren, maar ik zorg wel dat mijn mannen door het stadion verspreid zitten en iedereen die het horen wil vertellen wie de eigenaar is van dat fraaie zwarte trio. Dat moet voldoende zijn." Hij glimlachte zijn vriendelijke, halfgeloken glimlach. „U hebt gezegd dat u schaarlakenrood als kleur wilde hebben. Dat is heel goed. Uit Ankurum heeft niemand zich voor deze wedren in durven schrijven en scharlakenrood is de kleur van Ankurum - van de slingerplant. Ze zullen u toejuichen vanwege uw kleur. Ik meen dat de plakkaten al opgeplakt zijn. En natuurlijk wint u." Darak grinnikte, gespannen en geamuseerd. Raspar keek naar mij. „Ik kan het gezicht van uw vrouwe niet zien onder haar shireen. Heeft zij nog twijfels?"


    „Bellan is een briljant raadsman waar het strijdwagens betreft," zei ik, „maar kunnen we ons op zijn oordeel verlaten? Verlangt hij niet naar Daraks plaats?"


    „U bedoelt een verspreking, een goede raad die niet gegeven wordt, door bitterheid?" Weer glimlachte Raspar. „Ik zie dat de menselijke geest en hoe hij werkt niet geheel en al een gesloten boek voor u is. Maar u hoeft niet bang te zijn. Hij wil dat Darros de Sagare wint - en om een heel begrijpelijke reden. Een zekere Essandar van Coppain doet aan de wedren mee, en het was zijn strijdwagen die Bellan heeft doen verongelukken in het stadion daar. Niet bij een Sagare, een veel minder belangrijke wedstrijd, maar toch gevaarlijk. Hij drong Bellan tegen de Skora aan, de as van de wagen bezweek en het linkerpaard viel. Bellan kwam onder de hoeven van het span achter hem terecht. Hij haat Essandar om heel begrijpelijke redenen. Ik weet niet het rechte van de hele affaire, maar ik heb begrepen dat het niet zozeer pech was als wel iets persoonlijks, onenigheid over een meisje."


    Het was al laat toen we weggingen.


    „Vanaf morgen blijft u hier, bij de boerderij," zei Raspar. „Ik weet dat u graag een oogje op uw mannen houdt, en van wat ik over hen heb horen vertellen in de stad is dat wel zo goed ook. Maar laat dat deze paar dagen aan uw ondergeschikte Ellak over. Er wordt niet meer op en neer gereden. U moet goed worden verzorgd na uw inspanningen. Ik heb een masseur ontboden, voor elk van u één, een mannelijke en een vrouwelijke. Bovendien zult u nu wel een beetje bekijks moeten gedogen - de baan kent u nu wel. Een paar dames van de stadsvoogd komen morgen kijken hoe de befaamde, knappe Darros zijn zwarte span ment, en misschien blijven ze hier ook wel dineren. De rijke nietsnutten willen komen kijken naar de vorm waarin u verkeert, dan weten ze hoe ze moeten wedden." Toen we over de donkere weg terugreden naar de Kringpoort zei ik: „Ik heb het je wel verteld. We zijn Raspars makke honden, die kunstjes uithalen voor zijn cliënten en relaties."


    Darak knikte. Dat deed hem niets, zigeuner, opschepper, praalhans die hij was. Ze mochten allemaal komen kijken.


    En ze kwamen kijken.


    

    



    Het was misschien nog wel erger dan al het vuur en al de pijn, deze woede die in bedwang gehouden moest worden. Ik, met een pijl op de pees, had hem met veel liefde niet naar de drie bewegende doelen geschoten, maar naar de menigte dwazen bij de omheining. De vrouwen met hun zorgvuldig gekrulde haren in hun draagstoelen en rijtuigen, glanzend in hun sneeuwwitte gewaden. Ik had het mijne goed gekozen, de avond dat we de maaltijd gebruikten ten huize van de agent. Wit was de kleur die bij de adel en de rijken het meest in de mode was. Natuurlijk omdat wit zo snel vuil wordt en alleen de rijken zó weinig uitvoeren dat dat niet gebeurt. Bij dat wit droegen ze massa's juwelen in alle mogelijke kleuren en zettingen: goud, zilver, koper en een metaal dat ze alcum noemen, een soort donkergrijs materiaal, dat in het licht van de zon schijnt met een ongelooflijk blauw licht. De mannen leken veel op de vrouwen, met witte broeken aan, zo strak dat ze als een tweede huid om het lichaam zaten, vulstukken in de schouders en hun mouwen voorzien van rode, oranje en gele strepen.


    De vrouwen, en ook een paar van de mannen, koerden en zuchtten als ze Darak zagen, en riepen hem tussen de trainingsronden naar zich toe. Hij had weinig op met de mannen en stak dat niet onder stoelen of banken, maar ondanks hun gepruil konden ze wel zien dat hij een goede kans maakte op de overwinning. Ze hadden gekeken bij de oefenbaan die bij de Sirkunix hoorde, en blijkbaar evenaarde niemand daar de vaardigheid die we dank zij Bellan hadden gekregen. Tegen de vrouwen deed Darak vriendelijker. Ze gebaarden lichtjes naar mij met bleke handen die blonken van de ringen. Ze lachten en Darak lachte met hen mee.


    Een paar mannen liepen achter me aan naar een hoek van het veld. ,,Clos en ik zijn het eens. We moeten echt op je letten in de arena. Je kent toch het gebruik - tot het middel naakt. Ik smeek je - houd het schild niet al te dicht tegen je aan, liefje." Ik draaide me om naar Bellan, die een eindje achter me stond en toezicht hield op een stalknecht die de zwarte paarden schuierde. Hij, dat wist ik, had geen sympathie voor dit soort loze nietsnutten. „Bellan," zei ik, „zou het een belediging zijn voor mijn gastheer Raspar als ik mijn mes tussen de ribben van deze twee stak?"


    Vanuit mijn ooghoeken zag ik dat ze achteruit deinsden, terwijl ze een tikje nerveus begonnen te lachen. ,Ja," zei Bellan. Hij grinnikte. „Helaas wel.”


    „Dan moest ik het maar niet doen," zei ik. Weloverwogen maakte ik mijn hemd open en trok het omlaag, zodat mijn borsten zichtbaar werden. De twee mannen slaakten een kreet. De één bloosde van verlegenheid. Zo bleef ik een ogenblik staan, terwijl ze moeite deden om op een gore grap te komen, toen deed ik zonder al te veel haast mijn hemd weer dicht. „Zo, heren," zei ik. „Ik heb mijn gastheer niet in verlegenheid gebracht. Als u weer een keer komt kijken wilt u misschien wel minder juwelen dragen. Al die stenen vangen het licht van de zon en verblinden de paarden. En ook mijzelf, als ik richt. Ik zou eens naast het doelwit kunnen schieten." Ik kon wel zien dat ze begrepen wat ik wilde zeggen. Ze draaiden zich om en liepen weg. „Vervloekte sloerie! Zonder enige beschaving!" hoorde ik een van hen mompelen.


    Bellan grinnikte. Het was de eerste keer dat hij me met iets van sympathie tegemoet trad.


    , Je kunt je woordje doen, zie ik," zei hij. „Maar wees voorzichtig. Het is niet goed om voor de wedren al een vijand te hebben." De lach verdween van zijn gezicht. Zijn linkerarm trok krampachtig.


    

    



    Vijf dagen, vier dagen. De masseurs hamerden en kneedden alsof we ijzer en deeg tegelijk waren. We werden ook op dieet gezet -weinig vet, en bijna geen wijn of bier, al had dat voor mij natuurlijk weinig zin. Ook als de dag voorbij was bleef Darak nog uren bij de paarden, praatte met hen, streelde hen.


    , Jij en zij moeten vier onderdelen van één geheel zijn," zei Bellan. „En jij," zei hij tegen mij, „jij bent de zwarte kraai op de schouders van een dode, die jaloers bewaakt wat hem draagt." Ik was toen aan het oefenen met wat ze 'geladen' pijlen noemden - niet meer de 'gladde' die ik in het begin had gehad. Je scheen in de arena te mogen gebruiken wat je maar wilde, pijlen die waren geladen met wat je maar wilde. Het vaakst werden omwonden pijlen gebruikt, die waren voorzien van een staart van dun draad; als ze tussen naaf en spaken terechtkwamen draaiden ze zich vast en maakten het wiel onbruikbaar. De wielen waren een populair doel. Holle pijlen, gevuld met kleine ijzeren kogeltjes, werden erdoorheen geschoten en braken tegen de spaken, zodat hun gevaarlijke lading onder de hoeven van de strijdwagens erachter terechtkwamen. Maar er waren ook nadelen aan verbonden - bij de volgende ronde kwam je je eigen artillerie tegen. Er waren heel wat andere vondsten, de één nog vernuftiger dan de ander, maar het grootste probleem was om deze pijlen doel te laten treffen. Nu moest je niet alleen rekening houden met het bewegen van je eigen strijdwagen en die van de tegenstander, maar ook met een ander gewicht, een eind touw, dat de pijl naar links of rechts kon laten afwijken of verward kon raken in de uitsteeksels van je eigen wagen - duizend voorzorgsmaatregelen en moeilijkheden, en nieuwe doken op als je alle andere onder de knie had.


    Drie dagen, twee dagen. Bellan keek me sluw aan.


    „Met één gladde pijl," zei hij, ,,en met jouw scherpe oog, zou je het klassieke schot kunnen wagen. In de geschiedenis van de Sagare is het nog maar drie keer gelukt."


    Ik vroeg hem wat dat 'klassieke' schot was.


    „Wanneer je iemands teugel splijt. Het leer schiet alle kanten op. De menner heeft zijn span niet meer in bedwang. Het is gebeurd met hem. Probeer het maar eens."


    Tien keer probeerde ik het bij een van de oefenstrijdwagens achter ons. Maar ik faalde keer op keer. De teugels gaan op en neer, heen en weer, zijn nooit stil. Ik was blij dat de elegante toeschouwers eindelijk waren vertrokken om de wedrennen te bekijken en mijn mislukte pogingen niet zagen.


    

    



    Nog één dag voor de grote dag.


    Tot dan was het bijna gemakkelijk geweest om de angst buiten te sluiten. De moordend zware inspanning, de raadgevingen die altijd door je hoofd en gedachten joegen, de wrede masseurs, als twee reuzenmensen, de uitputting, de zware zwarte verdoving van de slaap, met dromen die zo diep begraven lagen dat je je er niets van kon herinneren als je wakker werd. Maar de dag voor de Dag vergden ze niet zoveel van ons. We bleven lang in bed liggen. Pas tegen het noenuur gingen we naar de baan om de wagen uit te proberen die we in de Sagare zouden gebruiken. Zwart metaal, glanzend met de glans van de paarden, versierd met rode zonnen van email en gouden wijnranken, een koningin onder de strijdwagens, en met het zwarte trio tussen de scharlaken bomen was het een eenheid zoals alleen een kunstenaar van het stadion gemaakt kon hebben. Bellan grinnikte bij onze prijzende woorden. De wagen was in Raspars eigen werkplaatsen gemaakt, naar een ontwerp van Bellan zelf.


    En toen we ermee reden, snel, snel, waren we waarlijk één; zelfs ik, de zittende kraai, maakte deel uit van die eenheid. Bellan liet ons over de baan vliegen en riep ons niet terug; één keer mochten we de zuivere vreugde smaken die dat rijden een mens geeft. Maar na die wijn werd de dag bitter.


    De paarden werden weggeleid om uit te rusten. Darak en ik luierden wat op het terras van de villa, tussen de citroenbomen in hun potten en de overal aanwezige slingerplanten. We dobbelden met Maggur, maar Ellak onderbrak ons bij het spel. Twaalf mannen van Darak waren de stad in gegaan, hadden zich bezat, waren een vechtpartij begonnen waarbij een paar bordeelbewakers halfdood waren geslagen en zaten nu gevangen in de cellen van de stadsvoogd. Daraks gezicht werd wit. Hij stond op zodat de dobbelstenen alle kanten op vlogen en gaf Ellak een woeste klap in zijn gezicht.


    „Hersenloze pummel, kun je ze dan nog geen halve dag in het gareel houden als ik niet over je schouder meekijk?" Ellak was gewend aan gehoorzamen, maar ook gewend aan rechtvaardigheid van de kant van Darak. Hij schudde zijn hoofd heen en weer en bijna onwillekeurig gleed zijn hand naar zijn mes. Darak stortte zich meteen op hem en zijn eerste vuistslag deed Ellak tegen de muur belanden. De tweede had hem erdoorheen geslagen als Maggur Darak niet bij zijn schouders gepakt had. Daraks drift zakte onmiddellijk. Hij schudde Maggurs handen van zich af, draaide hun beiden zijn rug toe en schonk zich wijn in, zijn knokkels wit om de rand van zijn glas.


    „Verdwijn," zei hij.


    Ze gingen heen.


    Hij sloeg de roemer in één keer naar binnen en smeet hem toen kletterend over het plaveisel. Zijn hele lichaam trilde van spanning. Toen ik naar zijn gezicht keek, dat altijd mager en hard geweest was, zag ik abrupt hoeveel smaller, hoeveel harder het geworden was. Ja, hij was een zigeuner, een man die graag liet zien wat hij kon, maar hij rende altijd naar een paard, sprong erop en reed. Geen tiid voor twijfel of aarzeling. De training van de afgelopen tijd was goed geweest voor zijn vaardigheid, voor zijn lichaam, maar hoe stond het met zijn wachtende, denkende geest? „Darak?" zei ik.


    Hij draaide zich om en keek me aan, zijn ogen zwart en schitterend, met niets erachter, alleen de brandende spanning.


    Ik liep naar binnen en hij volgde me. In de vertrekken die Raspar ons had toegewezen, trok ik zijn kleren uit. Daarna trok ik ook de mijne uit, kalmeerde zijn verkrampte lichaam met mijn lippen, mijn tong en mijn vingers en wond hem op. Ik trok hem in me. Toen het vuur uit hem was, lag hij rustig en stil tegen me aan. „Bellan zou harde woorden voor je hebben," zei hij zacht. „Bellan zou het begrijpen."


    Kort daarop viel hij in slaap en ik hield hem zacht vast, maar nu weigerde mijn geest om tot rust te komen.


    Dood, dood. Zwarte dood, scharlakenrode dood. Dood zo rood als de slingerplant van Ankurum. Toen ik daar zo stil lag wilde ik het wel uitgillen. In een halfdroom zag ik de geesten van mijn verdwenen ras naar me opdringen om me te grijpen, en Daraks handen, die me tegenhielden, bij de rand van de afgrond vandaan, gleden plotseling uit de mijne en ik was alleen. En toch was hij het die viel. Ik zag hem onder me liggen, ver onder me, gebroken. Darak, je bent een man, een menselijke man, goed ben je niet, maar ook niet verdorven; als ik je morgen in die plek van vuur verlies dan glijd ik terug, het duister in. Laat me eraan denken dat, als je valt, ik de teugels om mijn nek wikkel, zodat de voortsnellende paarden hem breken. Van zo'n wond zal er toch geen genezen zijn?
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    De rest van die dag voor de Dag was schimmig; lamplicht, wat meer wijn dan gewoonlijk, de hartelijke grappen, het gelach, de vroege nachtrust waartoe we van Bellan opdracht kregen. Het was misschien een uur voor dageraad dat ik wakker werd. Ik lag te huilen, zonder helemaal te weten waarom, maar daardoor was ik niet wakker geworden. Het was Darak. Hij lag wild te bewegen, te worstelen met zichzelf, te roepen, en toen ik hem aanraakte was zijn huid gloeiend heet en klam van het zweet. „Darak," zei ik.


    Ik pakte hem beet en probeerde hem zachtjes wakker te maken, maar dat ging niet. Ik schudde hem heen en weer en hij wilde nog niet wakker worden. Daarom gaf ik hem een klap in zijn gezicht, en nog eens, en nog eens, tot zijn ogen opengingen en hij me aanstaarde. Eerst zag hij de kamer of mij niet eens, alleen dat wat hij in zijn geest gezien had; toen werden zijn ogen weer helder.


    „Ah, God," zei hij. Hij ging rechtop zitten, stond toen op, gooide de luiken voor het venster open en staarde de verblekende duisternis in. Een frisse groene geur woei van de boerderij naar ons toe, maar hij huiverde even toen hij de kille nachtlucht over zijn huid voelde gaan.


    „Wat, Darak?" vroeg ik. „Wat?"


    „De strijdwagen en het span," zei hij. „De wagen, ik en zij: één ding. Heuvelland, snelle vaart, een goede rit. En toen de dorpen en het meer, dat oude, vervloekte oord uit mijn kindertijd. Ik zag de wolk boven de berg, scharlakenrood. Achter mij was een vrouw -niet jij - een vrouw. 'De zuilen van het vuur', zei ze. En Makkatt spleet open. Rood, rood bloed. Vuur, overal vuur, en de dorpen brandden, de strijdwagen brandde, rijdend door het vuur en deze vrouw, achter me, koud als ijs ..."


    Hij zweeg abrupt. Het was heel stil, alleen het zachte geritsel van de rode slingerplant was hoorbaar terwijl hij langs de muren van de villa streek.


    Hij was bang, en hij had het van zich af proberen te zetten. Nu wist hij het. En angst te kennen - dat zou heel goed de dood kunnen zijn voor deze man op de Dag die bijna begonnen was. Het oude bijgeloof en het oude geloof, nog steeds rottend in hem aanwezig - o, nee, die vrouw was ik niet, en toch was ik het weer wel, want het was de Vrouw van de Berg die achter hem reed, met haar witte maskergezicht en haar rode mantel, in dat droomland van de angst. Weer bewoog de slingerplant, en met dat bewegen kwam een herinnering, een gedachte.


    Ik liep naar hem toe en sloeg mijn arm om hem heen. „Alleen maar een droom. Dromen betekenen niets. Dat zou ik moeten weten. Vandaag gaan ze offeren in de tempels van de goden in Ankurum, die zeven die samen met ons rijden. Offeren aan goden van het licht, goden van de krijg, goden van boogschutters, goden van paarden. Maar wij rijden voor Ankurum, niet voor Sigko, en onze kleur is de kleur van de slingerplant die hier groeit. De godin weet dat." Hij keek me niet aan. Ik zei: „Ik ga naar de tempel van de godin van de rode slingerplant om haar bescherming te vragen voor de eer van haar rood."


    „Ga als je wilt," zei hij. Maar hij was al half overtuigd door mijn redenering. Bijgeloof had hem gekwetst - bijgeloof zou nu zijn eigen wonde kunnen helen. „Ga met me mee."


    De Spelen hadden geen dag slecht weer gehad. Het was een laatste warme, stralende tijd, voor de regens kwamen. Maar deze dag was het beste van allemaal. De dageraad reikte groen en rose over de heuvels en het akkerland, honderd tinten lila en violet over de bergen. Vogels zongen alsof ze dat na vandaag nooit meer konden, rijpe appels waren op de weg gevallen, van takken die over de muren van de boomgaarden reikten. De grond was nat van de dauw. We hadden gewone donkere kleren aan; mijn haar hing los over mijn schouders en rug. We hadden nog niet de pracht van de arena om ons heen.


    De tempel was heel stil. Er hingen schaduwen omheen. We liepen tussen de gelakte zuilen door, het halfduister in. Er hing zo'n vredige sfeer, heel anders dan de dorpstempel waar ik gewoond had, met zijn drukkende, scherp-kruidige geur. Hier was alleen ouderdom, stilte en kalmte. Een lange donkere gang, aan weerszijden drie vierkante stenen zuilen die het dak droegen, en aan het einde een kleine marmeren verhoging, rood dooraderd, waar de beeltenis stond, met ervoor een altaar, bedekt met een groen en scharlakenrood stuk stof. Vreemd, zou het altaar niet onbedekt moeten zijn, zodat het bloed van de offerdieren gemakkelijk kon worden verwijderd? En er zou ook een gat in de vloer moeten zitten waardoor het weg kon stromen. De smalle deur achter het altaar ging open en een priester kwam te voorschijn. Ik dacht dat hij ons niet zag, want hij liep met een ijzeren kom in zijn handen naar het altaar, zette die daar neer, vulde haar met olie en stak die aan. Zonder zich om te draaien zei hij: „Wees welkom. Kan ik iets voor u doen?"


    , Ja," zei ik, half-fluisterend in het duister. „We zijn hier gekomen om te offeren aan de godin."


    Hij draaide zich om en gebaarde ons dichterbij te komen. Hij had het gezicht van een oude man, maar kalm, vriendelijk, en op een vreemde manier ook heel wijs, alsof hij vele dingen bewaarde in zijn hart. Hij was het, dacht ik, die deze tempel de vrede gegeven had die ik er voelde.


    „De godin," zei hij met een glimlach, „vraagt niet om offergaven."


    Dat verbaasde me. Ik had de tempels van Ankurum gezien, met ossen, schapen en geiten in heilige hokken; smekelingen konden ze laten offeren en zo de god gunstig trachten te stemmen, terwijl tegelijkertijd de schatkist van de tempel werd gevuld.


    „Wat dan ...?" vroeg ik.


    „Kijk haar in het gelaat en vraag haar wat je wilt," zei de priester, „op de wijze waarop u iets zou vragen aan een lieve moeder. Als ze kan zal ze u geven wat u vraagt."


    Koud zei Darak: „Uw godin is te zachtaardig voor ons. We willen haar hulp in de Sirkunix, omdat we haar rood dragen." De glimlach van de priester veranderde niet; alleen werden zijn ogen wat donkerder.


    „Als u in uw gebed vraagt om de dood van een ander, zal ze niet luisteren, dat is zeker," zei hij, „maar als u bidt om uw eigen veiligheid - dat is iets heel anders."


    Ik knikte. De priester draaide zich om en keek naar de beeltenis. Daraks ogen volgden de zijne en de mijne ook. De godin zag eruit als een kleine pop, gehuld in een witte mantel, met zwart haar, de rode slingerplant om haar hoofd gewikkeld. Een kleine pop, en toch ...


    „O, zachtaardige vrouw," fluisterde ik in mijn geest, „ik ben vervloekt, en zou niet tegen u mogen spreken, maar wees goed voor mij, want mijn hart is open. Als een van ons sterven moet laat dat dan mij zijn en niet deze man - niet zozeer om zijnentwille als om mijnentwille. Als u bestaat kent u mij en mijn pijn. Heb medelijden met ons beiden en red hem; maak hem dapper, zoals hij is, geef hem de overwinning die hij behalen wil, en als het de dood wordt, laat die dan snel en zuiver zijn. Voor ons beiden." Mijn ogen schenen in brand te staan. Ik wendde ze af, en op dat ogenblik sprak de priester. „Ze hoort."


    Eigenaardig, hij scheen zeker te weten dat het waar was. Abrupt stak hij zijn hand uit en plukte twee rode bladeren uit de krans op het hoofd van de godin, en nu pas zag ik dat die echt was, niet geverfd.


    Hij draaide zich om en nam mijn hand in de zijne en legde de bladeren erin.


    „Eén voor ieder van u."


    Mijn vingers sloten zich om de blaadjes, koel en sappig in mijn hand. De priester knikte en verdween weer achter zijn smalle deur. Ik keek naar Daraks gezicht en zag dat alle duisternis eruit verdwenen was. Het had dus gewerkt. Bijgeloof tegen bijgeloof; en toch voelde ik het ook, de vreugde en de bevrijding. We gingen naar buiten en de dag was al wat warmer geworden. Ik stopte een van de blaadjes in zijn hand. Hij zei niets, maar toen we terugliepen naar de stoeterij wist ik dat hij verlangde naar de wedren, dat hij dacht aan de strijdwagen, de paarden, de brullende menigte, de onder onze wielen voortsuizende grond van de Rechte, de roem en de prijs. Ik wist niet hoe het af zou lopen, maar hij was weer Darak. En voor hem was dit de Dag van de Overwinning.


    

    



    Hij ging eerst naar de stallen om het zwarte trio te liefkozen. Tijdens het borstelen en de verzorging waren ze onrustig en ongeduldig, alsof ze voelden dat hun grote uur bijna was aangebroken. Hij kwam laat binnen om te eten - een karig maal, brood, een paar plakken koud vlees, wijn en water, in gelijke delen. Bellan bleef in de buurt om erop toe te zien dat we niet te veel aten. Ik at niets - ik kon niet riskeren dat ik last kreeg van pijn - maar ik had de avond daarvoor al gegeten wat ik nodig had. Raspar was ons voorgegaan naar Ankurum. Hij had een privéplaats in het stadion, niet ver van de loge van de stadsvoogd. Overal renden stalknechten rond, en kort daarop waren ook de strijdwagen en de paarden weg, naar de Sirkunix-stallen voor de traditionele inspectie. Wij - Bellan, Darak, Maggur en ik - reden wat later weg, geëscorteerd door nog een troep stalknechten.


    „Elke wagenmenner heeft zijn eigen leger nodig, op deze dag van oorlog," merkte Bellan op.


    Zijn eigen paard, een stevige vos, stuurde hij alleen met zijn knie-en; de teugels waren om de gesp van zijn riem geslagen, maar het was zijn eigen rijdier, en het kende hem.


    Mannen en vrouwen, voor het grootste deel landarbeiders, hingen over muren en omheiningen om naar ons te kijken. Hier en daar werden we toegejuicht, want we hadden nu het tenue aan dat we ook tijdens de wedren zouden dragen en de mensen konden zich niet in ons vergissen, of in onze kleuren - zwart voor de paarden, scharlakenrood voor de slingerplant. Darak had een strakke zwarte broek aan, die met koorden boven de enkels was vastgemaakt, een zwartleren riem met een rood emaille gesp, waaraan dikke stroken zwaar zwart leer hingen die tot halverwege zijn dijen reikten en beschermden zonder hem in zijn bewegingen te hinderen. Hij had nu ook nog kniehoge zwarte laarzen aan, met rode kwastjes afgezet. Boven het middel was hij in theorie naakt, afgezien van het schild-kuras, gehard zwart leer, naar zijn lichaam gevormd, maar dat bedekte alleen het onderste gedeelte van zijn rug, zijn middel en zijn ribben, zodat zijn armen en schouders vrij bleven. Het was ook aan de zijkanten open - daar zaten alleen drie zwartleren riempjes met gespen waarin een granaat was verwerkt. Op het kuras was aan twee kanten een rode zon aangebracht, een motief dat ook was gebruikt bij de dikke zwarte ijzeren banden die extra kracht gaven aan de polsen van de wagenmenner. Over zijn schouders, en om zijn armen, hing de bloedrode cape, overbodig, maar oogverblindend, net als zijn opzichtige laarzen. Ik, de boogschutter, was zijn echo, en had hetzelfde tenue aan - alleen was ik boven het middel volkomen onbeschermd, afgezien van de rode cape die ik nu om me heengeslagen had en in het stadion af zou doen. Verder had ik geen twee armbanden, maar één, om mijn linkerpols te beschermen. Aan mijn rechterpols zou straks het zwarte ijzeren schild met de rode zon komen dat nu nog aan mijn zadel hing. Ik had mijn haar tot strengen gevlochten, die ik daarna in elkaar had gedraaid en had vastgemaakt met rode leren riempjes.


    Toen we langs de kleine tempel van de godin van de slingerplant reden, draaide ik me om en dankte haar met een blik. Darak draaide zich niet om, maar ik wist dat hij het rode blad onder zijn linkerpolsband had, net als ik.


    Toen we door de Kringpoort reden, Ankurum in, verdrongen de mensen zich aan alle kanten om ons heen. Ze brulden en schreeuwden naar ons - aanmoedigingen, juichende kreten, smeekbeden: ,,Ik heb een tiende van mijn zilver op jou gezet, noorderling - om de liefde van de goden, zorg dat ik win!"


    Vrouwen keken toe vanaf balkons en ramen in het tuinkwartier. Mollig waren ze, verwend, mooi. Ze wierpen bloemen naar Darak en wenkten hem met hun beschilderde ogen. Ja, hij had veel weg van een van hun goden. Knap, zijn lichaam diepgoud en hard als ijzer, zijn gezicht arrogant en trots, de ogen schitterend, onbevreesd, spottend. Hij kon iedere vrouw krijgen die hij wilde - als hij won. Maar als hij niet won ... een gat in de grond, een hoop aarde, geen lied, en geen blanke vrouw uit Ankurum om dat bed met hem te delen.
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    Stoffelijke dingen raken in verval, beschavingen verdwijnen, alleen wat ze hebben geschapen blijft achter als zij verdwenen zijn. Misschien zullen ze in Ankurum ooit de ruïnes van de Sirkunix vinden en zeggen dat hij was gebouwd door reuzen. Het stadion was voor een deel gemaakt van dezelfde warme gelige steen die voor de meeste gebouwen en huizen van de stad was gebruikt, maar het grootste deel was uitgehouwen uit de heuvels zelf. Het bevond zich buiten de eigenlijke stadsmuur, maar er was een nieuwe muur gebouwd om het te omsluiten. Van buiten gezien rezen de enorme stenen wanden peilloos hoog op, bekroond met ronde torens, als de kantelen van een fort. Aan de kant van de stad waren tien poorten voor de mannen en vrouwen uit de verschillende maatschappelijke klassen. Aan de kant van de muur, de achterdeur van het stadion, bevonden zich maar vijf poorten: de Poort van Ijzer - voor de worstelaars en boksers; de Poort van Alcum - voor de acrobaten en de dansers; de Poort van Brons - voor de gladiatoren en dierenvechters; de Poort van Zilver - voor de ruiters en de mindere wagenmenners; en als vijfde, midden tussen de andere, de Poort van Goud, waar de strijdwagens voor de Sagare doorheen reden. Boven die poort, hoog boven de grond, in uitgehouwen letters die minstens drie meter hoog moeten zijn geweest, was een inscriptie te lezen, in de taal van Ankurum, maar in een vreemde spelling, die me herinnerde aan een andere taal, een taal die me na stond, maar die ik moest vergeten:


    STERVELING, NU ZIJT GIJ GOD


    Toen we door de Poort van Goud waren reden we een lang talud af, een rood schemerduister in, verlicht door fakkels die in houders aan de muur waren gestoken. Er hing een geur van paarden en ook nog iets anders, iets onverklaarbaars, dat toch heel intens was. Het duurde geruime tijd voor het talud ophield, want het voerde onder de tribunes van het stadion door, naar een ondergrondse ruimte, onder de arena zelf.


    Tenslotte reden we een gigantische onderaardse grot in. Links en rechts voerden gangen naar baden, wapenzalen, kamers van artsen en de stallen. Voorbij dat alles bevonden zich de diepst gelegen vertrekken - hokken voor de dieren, en crematoria voor wie hier stierf zonder verwanten achter te laten. Aan de andere kant van de grot: de lange gang, tien strijdwagens breed, die naar buiten voerde.


    De meeste paarden waren nu uit de stal. Het was het noenuur en de stadsvoogd zou aan de maaltijd zitten, maar over een uur zou de traditionele stoet, bestaande uit zijn doorluchtige persoon, dames die zijn gunsten genoten en mannen uit belangrijke families door dit oord van kracht en gespannenheid wandelen en zou men met elegante gebaren en fraai gekozen woorden voor het laatst discussiëren over de vorm waarin menners en paarden verkeerden, voor de laatste weddenschappen werden afgesloten.


    De grot was heel groot en hoog. Fakkels wierpen hun gele licht tegen de muren. Er waren in totaal tien segmenten, van elkaar gescheiden door stenen wanden, niet hoger dan een paard, en zó groot dat de strijdwagen, de paarden en de stalknechten meer dan genoeg ruimte hadden. Zes strijdwagens waren al op hun plaats, vol blinkend metaal en felle kleuren; de paarden werden tussen de bomen geleid. In de vijfde afgescheiden ruimte stonden de drie zwarte paarden te wachten en lieten zich geduldig een laatste verzorging welgevallen, terwijl achter hen ook de strijdwagen voor het laatst werd nagekeken. De bak en de wielen van elke strijdwagen dropen van de olie, en olie stroomde in beekjes over de vloer tot die wegliep in afvoergaten. De geur, die in de grot hing, was voor het grootste deel afkomstig van olie, en ook van metaal, zweet van paarden en mensen, uitwerpselen van paarden, stro, steen en de messcherpe geur van felle spanning.


    De zwarte paarden gooiden hun hoofd omhoog toen Darak hen aaide en liefkoosde. Van gepolijst ebbehout leken ze wel, hun manen en hun wuivende staarten zó rijk voorzien van rode linten dat het leek of ze in brand stonden.


    „Heb je goed gelet op de strijdwagen en paarden?" vroeg Bellan de hoofdstalknecht meteen.


    , Ja, heer. Er is niemand in de buurt geweest. Voor zover ik weet is er nergens iets verdachts voorgevallen. Nummer zeven, de man uit Rens - een van zijn grijze paarden raakte een hoefijzer kwijt, maar dat was iets wat iedereen had kunnen overkomen; volgens mij had er niemand mee geknoeid."


    De menners en hun stalknechten waren overal te zien - ze zorgden voor hun paarden, maakten grappen en dronken. „Niet best," merkte Bellan op. Een man in het geel was naar het Altaar voor Alle Goden gegaan, ergens in een nis, en was ervoor neergeknield. „Barl, uit Andum," zei Bellan. „Een goede menner, geen meester. Hij eindigt als tweede als hij zijn hoofd koel houdt. Die grijze paarden van hem hebben te veel temperament."


    De boogschutters waren er ook, tenger gebouwde jongemannen, al tot het middel ontkleed, hun gekleurde capes nog om hun schouders om te laten zien bij welke menner ze hoorden. Er stonden er een paar met elkaar te praten, niet onvriendelijk, leek het wel, voor mannen die zich zo meteen met elkaar zouden moeten meten. Maar aan hun gebaren - een beetje vrouwelijk, kattig - kon ik wel zien dat dit er allemaal bij hoorde. Kleine roofdieren, zo zagen ze eruit. Van een paar was het gezicht zo mooi als dat van een meisje, en nog beschilderd ook, om de overeenkomst te benadrukken. Er waren er heel wat die een halsketting droegen, en kleine ringen in de oren. Eén had zelfs een snoer parels door zijn zwarte haarknot gevlochten. Een geratel van wielen en de laatste strijdwagens kwamen uit de zijgangen, eerst drie grijze, die al ingespannen waren voor hun purper geëmailleerde wagen, die nu achteruit op zijn plaats gereden werd, in tweede positie. Toen een blauw met gouden wagen met drie satijnzilveren vossen. De menner zette hem zelf in de zesde positie die hem toegewezen was: een grote man met een donkere huid, een haakneus en een lange, grijnzende mond. Ogen, helder en scherp als die van een adelaar, keken in het rond en vonden wat ze zochten. Ik voelde Bellan verstijven, hard als een rots. Dit was dus Essandar uit Coppain, de man die Bellan had laten verongelukken tegen de Skora, om 'een meisje' zoals Raspar had gezegd. Essandars grijns werd nog breder. Hij knikte en hief in een overdreven groet zijn hand op.


    Het was een smerig soort spotternij. Anderen voelden het ook, en een ogenblik werd het stil in de grot. Toen lachte een van de boogschutters om het een of ander en werd de stilte doorbroken, en daarmee ook de spanning. Essandar was van zijn wagen gestapt en controleerde nu het tuig. Ik draaide me om en keek naar Bellan, en zijn gezicht was wit. Ik leefde zo op de toppen van mijn zenuwen -angst, opwinding, het wachten, ontzag - dat ik zijn pijn tot ik mijn hart door voelde gaan, maar toen draaide hij zich plotseling om en ging achter de strijdwagen kijken om te zien of de geoliede wielen naar behoren draaiden.


    

    



    Het uur dat we moesten wachten ging snel voorbij en bovendien , kwam de stadsvoogd al vroeg. Omgeven door zijn lijfwacht, gestoken in rood en wit livrei, kwam hij uit een van de gangen en liep langs de strijdwagens, gevolgd door adellijke dames en heren. Hun elegantie en hun luchtige woorden waren hier niet op hun plaats;


    zelfs zij schenen het te weten, en bleven niet lang. Toch had de stadsvoogd, gezet, knap, veel ringen aan zijn vingers, een vriendelijk woord voor iedereen. Bij de zwarte glimlachte hij en knikte. „Raspars span. Heel mooi. En u bent de jonge koopman-avonturier, nietwaar? Darros, zo heette u toch? Wel, wel. Mijn complimenten aan uw stalmeester. Prima werk, allemaal." De dames bleven iets langer, maar zorgden er wel voor dat ze uit de buurt bleven van de 'angstaanjagende' paarden. ,,Ik zal mijn ogen niet van je afhouden, Darros; je bent veruit de knapste wagenmenner, dit jaar. Je moet je door een beeldhouwer in metaal laten afbeelden, precies zoals je nu staat. Oh! Ik wou dat ze niet zo met hun hoofden schudden! Wat een schitterende duivels, ik durf bijna niet te blijven staan om naar hen te kijken." Nadat ze waren verdwenen steeg de spanning, werd strak als een boogpees. Het wachten was nu alleen nog maar op deze dames en heren; als ze plaatsgenomen hadden en hun weddenschappen hadden afgesloten zou het komen, het schallen van de trompetten van het stadion, de oproep, het begin. Alle menners en boogschutters hadden nu plaatsgenomen in hun strijdwagens, stonden roerloos te wachten op dat geluid. De paarden voelden het ook, rusteloos, hun neusgaten opengesperd. De stalknechten trokken zich haastig terug. Bellan controleerde de wagen voor de laatste keer. Zijn gezicht was even bleek en gespannen als dat van de mededingers. Hij knikte naar Darak, naar mij.


    , ,Geen laatste vragen? Goed. Denk aan wat ik je verteld heb; voer je snelheid geleidelijk op, niet in één ruk; zorg dat je gewicht op het linkerwiel is als je alleen door de bocht gaat, op het rechterwiel als er anderen in je buurt zijn. Ja," zei hij zacht tegen de drie zwarte, „jullie zullen het heel goed doen vandaag. Nu heb ik een zoon en een dochter."


    Toen begon het. Dat messcherpe zilveren geluid, verwonderlijk, een onweerstaanbaar beroep op je hart, je lijf en je ziel. Alle strijdwagens zetten zich in beweging. Ik zocht steun tegen de ijzeren stang en riep Bellan toen ook wij begonnen te rijden. Hij draafde naar me toe om te horen wat ik te zeggen had. „Als ik kan," fluisterde ik hees, mijn mond vol vuur, „die blauwe wagen - als ik kan zal ik met hem afrekenen, voor jou. Niet zoals het hoort; op een andere manier. Dezelfde manier als toen met jou." Hij bleef achter en de strijdwagens reden snel verder, in de rappe paradedraf.


    Het duister in, een vaag schijnsel van fakkels, acht stukken van één ding die samen naar voren reden. Toen de zwakke gloed - de tien openingen voor ons, de monden van de Poort van Liefde, met de marmeren god er hoog boven, het begin van de Rechte.


    Net als een geboorte - op weg naar het licht.


    Sterker, steeds sterker werd het licht; het brandde, wit, goud.


    We waren buiten.


    Een gebrul, een gedonder, een groot geluid, dat om ons heen opsteeg omdat ze ons nu zagen, hun goden die waren gearriveerd om mooi te zijn voor hun lelijkheid, de overwinningen te behalen die zij nooit mee zouden maken, te sterven voor hun zonden. Het licht was nu overal om ons heen. Boven ons drukte de blauwe hemel neer op de bovenkant van het stadion, en op de torens die daar weer op stonden. Overal de steile terrassen, en daarop overal vlaggen van adellijke huizen en wimpels in de kleuren van de strijdwagens. De Rechte, zo wijd, nu nog wit van maagdelijk zand, een grote danszaal voor dood en vreugde. In het midden de Skora, een stenen plateau, omringd door drie meter hoge zuilen, belegd met goud, bovenop een kroon van vlammen. Helemaal in het midden de acht hoge palen, één per strijdwagen, elke paal voorzien van zes reusachtige pijlen - één pijl per omloop - en de veren van de pijlen in de kleur van de strijdwagen waarbij ze hoorden. Elke keer dat een strijdwagen een omloop voltooide zou een pijl worden weggenomen.


    De hindernissen waren nog niet op hun plaats gebracht. Eerst kwam de parade, eerst moesten ze ons zien zoals we nu nog waren, ongedeerd, met onze trots.


    Het gedonder, het gebulder, loste nu op in individueel geschreeuw en gegil, en er bovenuit hoorden we de stemmen van de Herauten die de namen van de wagenmenners en de steden waar ze vandaan kwamen afriepen, keer op keer, zodat iedereen het kon horen.

    



    



    Kleur wit, gelijk span van bruine hengsten: Gillan uit Solls.


    Kleur purper, ongelijk span van drie grijze hengsten: Aldar uit Neron.


    Kleur geel, gelijk span van grijze hengsten: Barl uit Andum.


    Kleur zwart, gelijk span van drie schimmels: Meddan uit Sogotha.


    Kleur scharlaken, gelijk span van zwarte hengsten: Darros uit Sigko.


    Kleur blauw, gelijk span van drie voshengsten: Essandar uit Coppain.


    Kleur groen, gemengd span van twee grijze hengsten, één bruine hengst: Attos uit Rens.


    Kleur grijs, ongelijk span van drie voshengsten: Valdur uit Lascallum.


    

    



    Het was niet helemaal een volledige omloop, deze parade. We gingen de bocht om en bereikten de plek waar zich, hoog boven ons, de loge van de stadsvoogd bevond. Die plek heet de Pees, de Boogpees, voluit gezegd, en over de baan was een touw gespannen, van de Skora naar de tribune, dat werd strak gehouden door twee katrollen. Als de stadsvoogd het teken gaf zou het touw omhooggaan en zouden de strijdwagens als pijlen over de Rechte suizen. Maar tot dat sein gegeven werd mocht niemand van zijn plaats komen. Hier hielden we stil, groetten de stadsvoogd, en wachtten ten tweeden male. Eerst ging een deur in de zijkant van de tribune open en werd de houten wand die de Zuilen van Aarde was naar buiten gesleept. Er waren twaalf paarden voor nodig, twee aan twee, om hem op zijn plaats te krijgen, aan het begin van de eerste bocht, recht voor ons - het zou de eerste hindernis zijn die we zouden moeten nemen. Het leek wel een eiken rotswand, zo stevig zag hij er uit. Niets kon ermee in botsing komen en na die botsing nog intact zijn. De openingen erin waren breed genoeg - voor één strijdwagen, wel te verstaan, en natuurlijk waren er maar vier. De menigte juichte toen de zware metalen balken op hun plaats gleden. De paarden werden losgemaakt en naar de grote stenen blokken geleid die de natuurlijke bronnen onder de arena bedekten. Wat er precies gebeurde konden we door de Zuilen van Aarde niet goed zien. Het duurde ook lang, en goede raad werd naar de mannen geschreeuwd die de paarden menden, en ook klonk gemor op, omdat het zo lang duurde. Eindelijk werden de blokken weggetrokken, en omhoog, omhoog schoot het water, dat anders tegen de stenen deksels bruiste en zonder boven de grond te komen wegstroomde. Vier van deze grote watermassa's schoten omhoog en vielen weer naar de grond. Ertussen was genoeg ruimte, en eroverheen lag sterk gaas, zodat paarden en strijdwagen niet in het water konden storten als ze verkeerd reden. Maar het gewicht van het vallende water - het was ontzagwekkend. Verder gingen de twaalf paarden en dit keer trokken ze de beschermende platen van de dubbele Zuilen van Lucht, anderhalve meter breed, tien meter diep. Dit konden we helemaal niet zien, want de Skora bevond zich tussen ons en deze hindernis, maar er werd weer gejuicht en de paarden werden weggevoerd. Een ploeg mannen kwam de laatste vijanden brengen, en toen we ons omdraaiden zagen we ze duidelijk, drie gigantische zuilen van hout, voorzien van een dertig centimeter dikke laag teer. Ze werden op hun plaats gezet en de toeschouwers hielden hun adem in. Uit de deur in de zijkant van de tribune kwam een jongeman rennen. Hij was mager en bruin. Op zijn hoofd had hij een pruik van lang, oranje haar. In zijn hand hield hij een brandende toorts en daarmee rende hij bijna de hele Rechte af, tot hij bij de Zuilen van Vuur kwam. Toen, met een kreet die werd beantwoord, en nog eens, door de volgepakte tribunes, drukte hij zijn fakkel tegen de eerste, en toen de tweede en tenslotte de derde zuil. Ze vlogen als gele kaarsen in brand, spattend, stinkend en rokend. De vonken vlogen in een net tussen hen door. De jongen met de fakkel sprong opzij, naast de baan ging een tweede deur open en hij verdween. Een trompet klonk. De stalknechten van de arena renden de ondergrondse grot uit en bleven wachten, één voor elke strijdwagen en één erachter. De menners trokken hun laarzen uit en deden hun capes af en wierpen die naar de knechten; de boogschutters deden hetzelfde. Het was heel stil, maar toen ik mijn cape losgespte kwamen er reacties - kreten, gelach, geroep en uitdagend gefluit. Blijkbaar was niet iedereen in Ankurum ervan op de hoogte dat de rode strijdwagen een vrouwelijke boogschutter had. De andere boogschutters staarden me aan; een paar deden geen moeite hun weerzin te verhullen. Essandar, in zesde positie, en naast ons, gooide zijn hoofd achterover en lachte lang en uitdagend. Ik pakte mijn boog en schoof mijn rechterarm in de beugels van het schild, en vanuit de menigte hoorde ik de stem van een man. „Goed zo - zorg dat je die prachtexemplaren mooi houdt, meissie!"


    Dat zorgde voor een stormachtig gelach. Ik draaide me om naar de plaats om te kijken waar de stem vandaan gekomen was en groette hem op de manier waarop we de stadsvoogd hadden begroet. De mensen begonnen te lachen en te klappen.


    En toen weer de trompet, en weer de stilte. Een diepe, diepe stilte.


    De stadsvoogd stond op, zijn gouden staaf omhooggeheven.


    Eén ogenblik - zó stil dat ik een vogel hoorde roepen, schril, hoog boven het stadion.


    Dood? Nu, dood? Of wat? Of wat?


    Het gouden licht blikkerde in de lucht. Bleef even roerloos. Viel.


    De Pees kan je licht bedriegen als hij tussen zijn katrollen omhooggaat - je denkt misschien dat je moet wachten, maar dat is niet nodig. Zodra het touw een bepaalde hoogte had bereikt negen de hierop geoefende zwarte het hoofd en zetten aan. Darak en ik bukten diep. Dit is zo'n voor de hand liggend handigheidje dat het me verbaasde dat niet alle menners ervan op de hoogte waren. Essan-dar, Barl de Andumiet, nummer vier, de zwarte Sogothaan, en zeven, groen, uit Rens, wel. Gevijven stormden we dus vooruit en het onstuitbare wiel was gaan draaien. Dan is er geen tijd meer voor angst, angst voor jezelf of voor een ander.


    Wijde witte donder onder je, de tribunes een vage massa kleuren die langs je heen razen.


    Ik voelde de eerste pijl voor ik hem hoorde. De Sogothaanse boogschutter aan de rechterkant - een mooie knaap, een jonge lynx. Nek aan nek, de zwarte nog niet op snelheid. De pijl was bedoeld voor de bak, om de beschermende platen weg te schieten. Ik ving hem op met mijn schild voor hij doel trof. Het gezicht van de jongen, verrast door mijn snelle reactie, nu een bleke vlek, die steeds verder achterop raakte.


    Voor ons schoten de poorten op ons af, de vier open muilen. Essandar was naar links uitgeweken, voor Attos uit Rens langs, een plotselinge explosie van snelheid om bij de eerste poort te komen, de beste, omdat die het dichtst bij de Skora was. Attos moest hard aan de teugels trekken om een botsing te voorkomen en schoot onze kant op, zijn paarden bokkend, niet meer in bedwang. Darak zwenkte nu op zijn beurt om ze niet te raken en joeg snel als een zweepslag voor Barl langs. Stof stoof op. Ik kon niets zien. Ik ving een pijl op mijn schild en schoot blindelings terug, zonder iets te raken. Voor meer pijlen was nu geen tijd. De poort. Onze manoeuvre had ons onze voorsprong gekost - Valdur uit Lascallum, grijs, zat ons links op de hielen en Attos had zijn span weer onder controle en had een felle achtervolging ingezet, terwijl Barl was afgedraaid en op weg was naar de tweede poort. Essandar lag op de chaos voor en kon op zijn gemak de beste poort uitkiezen. De vervloekingen. Valdur, Attos en nu ook Meddan waren alle drie op weg naar de derde poort, net als wij. Valdurs vossen draafden kop aan kop met onze zwarte, de andere twee lagen iets achter. De grijze boogschutter stond gespannen klaar om de draai te nemen; zijn boog hing aan zijn hand. Ik haalde een omwonden pijl uit de buidel aan de zijkant van de bak, boog me over de stang heen en schoot in hun wielen. Een treffer. De tollende rode slang beet. „Sta! Sta!" hoorde ik Valdur gillen, terwijl hij wild aan de teugels trok. Het rode touw draaide zich vast, het wiel begon langzamer te draaien en blokkeerde abrupt; het wild rondtollende andere wiel trok de strijdwagen opzij. Spaken braken. In een traag lijkende beweging kantelde de wagen, draaide naar links en viel op zijn zij. De Sogothaan en Attos weken uit naar links en rechts, raakten zo uit het goede spoor, en moesten vaart minderen om een botsing met de Pilaren van Aarde te vermijden. Met mijn rug naar Darak, mijn schild voor me, voelde ik ons die verschrikkelijke bocht nemen, vrij, tussen de eiken zuilen van de derde opening door. Barl uit Andum had de tweede genomen en lag iets op ons voor, Essandar was de hindernis al voorbij.


    Drie vogels, vrij van de aarde om in het water te vliegen. Blauw Coppain, geel Andum, scharlakenrood Sigko. Barls span ging nu voluit, heel snel, hij was nu vlak achter Essandar, maar de grijze hengsten waren nerveus, dat kon je zo zien. De zwarte paarden gingen snel, maar ze waren nog niet aan hun top. Darak gaf ze stukje bij beetje de vrije teugel.


    Achter ons raasden Attos en Meddan door de poorten, en daarachter Neron, paars, en als laatste Solls, wit. Lascallum was uit de strijd. Ik had het gekreun van de tribunes gehoord en nu hadden jongens de paal met de grijsgeveerde pijlen omgehaald. Er waren nu nog zeven wagens in de strijd.


    Het water was een zilveren gebrul. Het schuim woei al in ons gezicht. De zwarte hengsten negen van ergernis en trots hun hoofd. We waren nu wel een doelwit, kwetsbaar - we moesten met beleid een weg kiezen tussen de neerstortende watermassa's heen, en achter ons kwamen vier spannen die daar nog niet aan hoefden te denken. Zij konden al hun aandacht aan ons wijden. Attos en Meddan lieten een flitsende regen pijlen neersuizen. Een paar ervan troffen de beschermplaten en één raakte los en viel op de grond, zodat de metalen stutten van de wagen zichtbaar werden. We schoten nu al tussen de watermassa's door, in de tweede bocht van de baan. Een volmaakte manoeuvre. Attos uit Rens was als eerste bij de waterkolommen, een eind achter ons. Ik schoot hoog, heel hoog, want mijn pijl moest ver komen. Snel suisde hij van me vandaan, zijn rode staart achter zich aan, en kwam voor de grijze hengsten terecht, net toen ze de bocht ingingen. Ze schrokken, het waren dieren die in dit soort situaties slecht in de hand te houden waren, dat had ik wel gezien. Ze begonnen wild te steigeren, de strijdwagen schoof schuin over de baan en kwam onder de neerdonderende watermassa van de derde zuil terecht. De paarden hinnikten, maaiden wild om zich heen, sleurden de strijdwagen naar achteren, naar voren en toen rechtsomkeert, zodat Meddan werd bedreigd. De zwarte strijdwagen week uit en de zwarte boogschutter schoot een pijl tussen de wielen die Attos' lot bezegelde. Ik zag de wagen omhoogschieten en kantelen; de jongen achterop sprong eruit en rende naar de veiligheid van de Skora, voor Aldar en Gillan langs. Maar we waren nu voorbij de hindernis, een lengte achter Barl, met Essandareen eind voor op ons beiden. De boogschutter in de blauwe strijdwagen staarde ons hooghartig aan'; deed geen moeite om ons te hinderen. Je kon ze nu horen op de tribunes, het dolle geschreeuw: „Coppain! Coppain!" En zachter, het geschreeuw voor Andum. En ook een derde kreet, niet zo luid als de andere twee, minder duidelijk - niet voor Sigko, maar voor één man: ,,Darros! Rode Darros!"


    Op deze Rechte hadden we geen hinder van elkaar; we reden moeiteloos langs de gapende zwarte neusgaten van de Zuilen van Lucht, namen de bocht en reden op het vuur af.


    Pas op voor Aldar. Hij bouwde zijn snelheid geleidelijk op, net zoals wij dat deden; onze paarden waren sterk, maar het duurde even voor ze op snelheid waren. Hij liep al in op Meddan, die op zijn beurt inliep op ons. Bittere rook kolkte om ons heen, belemmerde het zicht. De paarden hoestten. Om de rand van de bocht, en nu vlamden de drie fakkels ons tegemoet. Je kunt een paard africhten zoveel je wilt, maar vuur zal het nooit prettig vinden. Barls grijze span werd onrustig en aarzelde, en zijn voorsprong op ons werd iets minder. Verderop werd ook Essandars tempo wat lager. Maar onze zwarte hengsten liepen in. Ik hoorde Darak liefkozende woordjes zingen, boven het gebrul en geknetter van de vlammen uit. De bange grijze voor ons lieten uit pure angst ontlasting vallen. Barl keek snel over zijn schouder. Hij zag wat hem te wachten stond als hij niet ingreep. We zouden hem insluiten, naast elkaar op het vuur af rijden, de Sogothaan, de Neropniër misschien ook nog wel, allemaal op een kluitje bij elkaar. Hij nam een wanhopige beslissing en legde zijn lange zweep over de ruggen van zijn paarden. De pijn deed ze hun angst vergeten en ze schoten in een onmogelijke krachtsexplosie naar voren en kwamen op gelijke hoogte met Essandar. Door het schitterende net van vlammen raasden blauw en geel, en nek aan nek zetten ze de wedren voort. Barl had zijn paarden geforceerd. Deze snelheid zou hij nooit kunnen houden. De zwarte rook in. Onder dekking ervan, vlak bij de zuilen, kwam Meddan op gelijke hoogte met ons. De grijnzende boogschutter schoot op Darak, en brak daarmee een van de weinige wetten van de Sagare. Ik ving de pijl op mijn schild op; een tweede pijl kwam in mijn linkerarm terecht. Dit was de jongen met de parels. De eerste vlammen lekten aan ons. Nu klemde hij zich vast aan de schokkende strijdwagen. Stank van teer, van smeulend paardehaar. Ik liet de pijl in mijn arm voor wat hij was, pakte drie gladde pijlen en hield de schachten even in de laaiende vlammen. Niet meer rood waren ze nu, maar geel. De Sogothaan was van ons weggedraaid om het vuur aan de andere kant te passeren, rechts van de middelste brandende zuil. Zij kwamen er eerder uit dan wij, en ik schoot alle drie de brandende pijlen op hen af. Geluk. Eén haalde het niet. De andere twee troffen de as - de houten as, die zo mooi in brand vloog. De vlammen laaiden al hoog op. Onder de blote voeten van Meddan sprongen de metalen vloerplaten open en lekten de vlammen omhoog. Langs de bomen gleed het vuur en wikkelde zich om teugels en tuig. Heel snel ging het; nu droegen ook zij het scharlaken van de slingerplant. Ik wendde mijn blik af en brak de schacht van de pijl, zodat alleen de punt in mijn arm bleef zitten. Niet zo ernstig. Ik zette de verwonding van me af.


    We waren de bocht om en reden op de loge van de stadsvoogd af. De eerste ronde was voorbij.


    Ik keek naar de Skora. Drie stokken met pijlen waren nu verwijderd: grijs, groen en zwart. Van de andere stokken was één pijl weggehaald om aan te geven dat ze één ronde achter de rug hadden. Wij hadden het schema van deze wedren vastgelegd, wij met ons vijven. Bellan had voorspeld dat het zo zou gaan. Essandar voorop, Barl vlak achter hem, niet voor lang, maar met een bekwame boogschutter die Essandars hooghartige knaap op een afstand hield. Darak als derde, de onvoorspelbare derde in elke wedren - hij kan naar voren schieten en winnen of terugvallen in het niets. Net achter ons was Neron, die op ons inliep, en dan Solls, die eigenlijk helemaal niet meer mee scheen te doen. In deze volgorde reden we de tweede en de derde ronde uit. Dit zijn de dode ronden van een wedren, en vaak de vierde ook nog. De eerste, de vijfde en de zesde - dat zijn meestal de beslissende fasen.


    Maar de vierde ronde zorgde voor een gril van het lot die het schema voorgoed doorbrak. Ze halen de wrakken van verongelukte strijdwagens, niet weg, alleen de mannen, of wat daar van over is, zodat de wrakken extra obstakels worden. Lascallum was gevallen bij de derde poort van de Zuilen van Aarde; er waren dus nu nog maar drie openingen bruikbaar, en in de praktijk nog maar twee, omdat de vierde, het verst van de binnenbaan verwijderd, zóveel snelheid kostte dat iedereen hem probeerde te vermijden. Andum en Coppain waren nog steeds bij elkaar, op weg naar de eerste en de tweede opening toen een metalen plaat vary Lascallums kapotte wagen onder de blauwe wagen kwam en het ritme van de paarden verstoorde, zodat Andum voor hem langs kon schieten. Op hetzelfde ogenblik schoot de gele boogschutter een omwonden pijl in Essandars wiel. Essandar, een meesterlijk menner, hield zijn span in bedwang, minderde vaart en wist zijn strijdwagen rechtop te houden, terwijl de blauwe boogschutter het touw dat zich om de spaken gedraaid had wegsneed met het kleine mesje dat we in de arena mochten gebruiken. Maar het kostte tijd. Andum was al door de gunstigste poort, ver voor ons uit, en toen Essandar zijn span weer aanzette waren we op gelijke hoogte met hem en was Neron hem dicht genaderd.


    In dit stadium van de wedren zou Darak Essandar de gunstige opening hebben gegund, maar Essandar staarde ons aan, en op zijn gezicht lag een uitdrukking die niet voor ons bestemd was, maar voor Bellan. Hij zou de gebroken menner nog verder vernederen als het tweetal dat door hem was opgeleid hier sneuvelde. Hij wendde de teugel, negeerde de eerste poort en zette koers naar de tweede, waarheen wij, met Neron vlak achter ons, op weg waren. Darak trok hard aan de teugels; de zwarte paarden, niet gewend aan deze ruwe behandeling en niet bij machte om zo abrupt te stoppen, sprongen omhoog, de lucht in. De strijdwagen schoot ook omhoog en toen weer omlaag, smakte met één klap terug in het stof. Ik dacht dat ik mijn rug had gebroken tegen de stang, en dat de hele strijdwagen in stukken en brokken lag, maar op de een of andere manier waren we nog intact, opzij geslingerd door onze eigen impetus, maar nog wel rechtop. Essandar was de poort al door, maar Neron was in een poging om ons allebei te ontwijken in volle vaart tegen het wrak van Valdur gereden. Het was nu een dubbele chaos van metaal - de grijze hengsten lagen te stuiptrekken, zowel menner als boogschutter waren uit de bak geslingerd en lagen op de grond, de menner dood, de jongen schril gillend van pijn. Toen Darak de paarden weer aanzette joeg ik een pijl door zijn hoofd - dat was het enige wat voor hem kon worden gedaan.


    Door de Skora-opening nu, en snel, onregelmatig snel, want het ritme was eruit. Maar wij waren een van de weinigen die in de Sagare stil waren komen te staan en het hadden overleefd. De menigte, die had gegild van spanning en afgrijzen toen we onze sprong maakten, gilde en brulde nu voor ons.


    Solls achter ons. Voor ons - ver voor ons - Essandar, en voor hem Barl, die te snel ging om zijn voorsprong lang te kunnen volhouden. Zijn tempo zakte snel af. Door het water, langs de luchtputten, tussen de vlammen door - en het waren de vlammen die hem tenslotte noodlottig werden. Zijn span haatte vuur. Elke keer dat ze erlangs moesten werd hun tegenzin groter, en nu, meedogenloos geranseld door zijn zweep, werden ze dol, maakten een wilde bocht en galoppeerden de andere kant op. Ik zag Essanders zweep uitschieten en striemend over hun ruggen gaan toen ze langs hem reden - de menigte zag het ook, en gromde. We waren bij de Zuilen van Lucht toen het dolle span op ons toeraasde. Darak week uit, de gillende paarden schoten met rollende ogen langs ons heen - en toen begon een van de wielen weg te zakken. We zaten gevangen in een van de gaten. Ik sprong naar voren, naast Darak, zodat mijn lichaam, hoe licht het ook was, niet op het wegzakkende wiel rustte, en op hetzelfde ogenblik kwam Daraks zweep voor de eerste en laatste keer neer op de zwartsatijnen ruggen. Weer sprongen ze naar voren, bijna op vleugels gedragen. Het wiel schoot knarsend omhoog en we waren vrij. Ik ving even een glimp op van Daraks gezicht - wit, maar witter dan dat wit waren zijn lachende tanden. De menigte schreeuwde zich de kelen schor voor ons. Achter ons was het span van Barl trillend middenin de Rechte blijven staan, hun hoofden de verkeerde kant op, en haastten stalknechten zich de baan op om hen weg te leiden.


    Alleen Essandar was nu nog onze tegenstander. Solls telde niet mee. En de zwarte hengsten waren weer op snelheid, die tweede snelheid die een wagenmenner met liefde voor zijn paarden uit hen kan halen. Door het vuur, langs het nog steeds brandende wrak van Sogotha, en verder, onder de Pees door. Onze vierde rode pijl kwam omlaag en Essandars blauwe. Nog twee ronden. Hij lag een halve lengte voor, maar die voorsprong zou hij niet houden. Het stof, dat elk wiel vertraagt, zou ook het zijne vertragen en we hadden tijd genoeg om hem in te halen.


    We haalden hem in - Aarde, Water en Lucht, en we waren dicht achter hem. Bij de bocht, het vuur voor ons, reden we gelijk op, blauw en rood, pal naast elkaar.


    Het vuur wordt aan het einde van de Sagare zwakker, want de teer raakt op. Maar er is wel veel rook, meer dan ooit, zo dik en zo zwart als een mantel. Onder die mantel probeerde de blauwe boogschutter ons te raken, net als Sogotha had geprobeerd. Maar de rook brengt tranen in je ogen - hij schoot keer op keer mis. En toen hoorde ik Essandar - duidelijk, zo duidelijk: „Doe wat de slet ook heeft gedaan - steek een pijl in brand, jongen, en raak een van de paarden."


    De boogschutter lachte. Het zou gemakkelijk zijn. Het vuur zou langs de schacht lopen, onder de zwarte huid, zonder een spoor achter te laten, alleen de vlammen. Had Darak het gehoord? Blijkbaar niet.


    Zo snel nu, en zo duister. De snelheid was ongelooflijk, alles een vage schim. Maar ik rukte het schild van mijn arm, zó ruw dat de helft van mijn huid meekwam, en toen ik die fel-oranje pijl op ons neer zag suizen, wierp ik mijn schild omhoog en deed schild en pijl op de grond belanden zonder dat ze ons raakten - vlak voor Essandars strijdwagen.


    Het schild veerde omhoog en brak onder de hoeven van de paarden, en drukte hun snelheid toen ze om het wrak van de Sogothaan heen moesten. Nu, in de vijfde omloop, lagen we voor. We kwamen het eerst uit de rook te voorschijn, en de tribunes hieven een donderend applaus en gejuich aan. Ik zag de rode vlaggen wapperen, veel meer dan bij het begin. De bocht om en vlak bij de Pees - nu op volle snelheid. Maar we mochten niet nog een keer samen met hen door het vuur.


    Bellan, waar zit je? Bij je meester, Raspar, die vlak bij de stadsvoogd zit? Geef me je haat, Bellan. Dan lukt het me. Ik mag de man, de paarden, de boogschutter niet raken - dat is de wet van de Sagare, al zou je uit deze wedren wel iets anders opmaken. Maar de strijdwagen, en alles wat daarbij hoort, is mijn doelwit. Amusant - ik zag even dat de strijdwagen van Gillan zó ver op ons achter lag dat hij op de Rechte voor ons uitreed.


    Ik draaide me om en staarde achter me, steun zoekend tegen de stang, de gladde pijl al op de pees.


    Eén hoop heb ik slechts. Ik ben meer dan jij. Bellan, kijk ...! Ik schoot. De pijl snelde omhoog, zilver tegen blauw, bereikte het hoogste punt van zijn baan, en suisde omlaag. Ik leidde hem meer met mijn ogen dan met de handen die hem hadden afgeschoten. En hij trof doel. Hij trof doel.


    Een gegil, een gebrul van de tribunes, mannen en vrouwen die opsprongen en het uitgilden van vreugde, want het was me gelukt -het klassieke schot van de Sagare - ik had Essandars teugels in tweeën geschoten.


    Het is mogelijk voor een man om zich te redden als zijn teugels breken, maar gemakkelijk is het niet, en nu was het onmogelijk. Hij reed te snel, voorovergebogen over zijn span. De snelheid van de paarden had hem rechtop gehouden, maar trok hem nu naar voren. De ene teugel, die om zijn pols gewikkeld zat, sleurde hem de bak uit, over de rand heen, over de ruggen van zijn span, een ronddraaiend, blauw, gillend ding dat een ogenblik tussen de rennende paarden bleef hangen, en toen onder hun hoeven viel, en onder de wielen van zijn eigen strijdwagen.


    De vossen draafden nog een eind door en bleven toen huiverend staan, tot de stalknechten ze wegleidden.


    We reden de laatste ronde alleen, snel, omdat we daarin vreugde schepten, niet omdat we moesten, en de menigte zong ons toe onder het rijden.


    Als er goden van de Sagare zijn, wat zou dan hun lachen schallen. Darros uit Sigko, scharlakenrood, voor Ankurum - Overwinnaar. En de tweede plaats voor Gillan uit Solls - de tweede plaats omdat er verder niemand was die hem die kon betwisten.
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    STERVELING, NU ZIJT GIJ GOD


    Eerst valt het niet mee om te geloven dat je dat niét bent, nadat je tot Overwinnaar bent uitgeroepen. Ze willen je niet laten denken aan de klei waar je van gemaakt bent. Natuurlijk is het de menner die tot koning gekroond wordt, maar ik had me op mijn eigen manier tot Daraks status opgewerkt - door dat laatste schot.


    „Natuurlijk moest de teef weer met een deel van mijn roem gaan strijken," zei Darak grinnikend tegen Maggur, toen we ons eindelijk hadden losgemaakt van het gejuich, de ovaties, de opdringerige menigten en er met de gouden kransen en ons prijzengeld vandoor waren gegaan. Er was heel wat gebeurd na het einde van de wedren, maar het was allemaal schimmig, onwerkelijk. Nu nam Darak me mee naar een van de artsen, die hun kamers onder het stadion hadden. Hij dwong me, want zelf wilde ik niet. Ik dacht dat er misschien anderen waren - met gebroken lichamen, kreunend en gillend, maar in werkelijkheid waren we alleen met de arts. We waren per slot van rekening de Overwinnaars. Eén lege, schone kamer en één arts. Hij keek naar mijn linkerarm. De huid had zich al bijna om de gebroken schacht gesloten, maar de punt zat diep in mijn arm. Hij fronste zijn voorhoofd toen hij de snel helende wond zag en steriliseerde zijn mes. Vreemd, ik was maar nauwelijks een vrouw geweest tijdens de wedren, en had de pijn niet gevoeld. Ik ging zitten en stak gedachteloos mijn arm naar hem uit, en toen het mes mijn arm opensneed joeg de pijn als een withete speer door mijn hele lichaam.


    Ik deed mijn ogen weer open en merkte dat hij klaar was; hij had een verband gelegd om mijn linkerarm en om mijn rechter, die ontveld was geraakt toen ik mijn schild had losgerukt. Darak en Maggur waren verdwenen.


    „Ik heb hen naar buiten gestuurd," zei de arts streng. „Ze maakten het me lastiger dan jij, jongedame. Toen het even pijn deed had jij in ieder geval genoeg gezond verstand om flauw te vallen en mij de moeite om je vast te houden bespaard." Hij legde zijn instrumenten terug en waste zijn handen. „Daar, je pijlpunt. Die zou je voor tien zilverstukken kunnen verkopen. En je haar, een paar lokken eraf en je hebt een aardig bedrag bij elkaar. Het klassieke schot." Hij bromde een beetje en keek niet erg goedkeurend. Hij zal tijdens de Spelen van Ankurum wel gewonden te behandelen hebben gehad die er erger aan toe waren dan ik. Toen hij weg was bleef ik stil liggen, in een soort verdoving, zwaar, niet slaperig, een beetje droevig na alle hartstocht en angst. Na een tijdje maakte ik de polsband los, omdat ik er last van had, en het kleine verdroogde blaadje van de rode slingerplant viel op de bank. Ik raapte het op, en het viel meteen tussen mijn vingers uiteen. Ik had tot haar gebeden zoals de mensen hier tot haar baden - en zij, had ze mij gehoord? Was zij het die ons de overwinning gegeven had, en mij Daraks leven? En toch had ik gedood - Essandar. Ik had geweten dat hij zou sterven. Wat dacht ze nu van mij, dat kleine zachtmoedige godinnetje in de heuvels?


    Ik stond op. Ik wist niet waar Darak heen was, en wilde de gedeprimeerde stemming van me afzetten die na de overwinning over mij gekomen was.


    Ik schoof het gordijn opzij en liep de gang erachter in. Niemand. Alles was doodstil. Plotseling was ik bang, heel irrationeel bang. Ik wist niet eens meer hoe we gelopen hadden toen we hier gekomen waren. Toen voetstappen. Ik verstijfde. Om de hoek aan de linkerkant kwam een hinkende schaduw, een lap donkere stof over zijn schouder.


    „Hier," zei Bellan, „trek deze mantel aan. Het doet me genoegen dat je je niet schaamt voor je lichaam, maar anderen zouden er wat al te veel belangstelling voor hebben."


    Ik nam de mantel van hem aan en sloeg hem om me heen. Zijn gezicht was droog, gesloten en heel vermoeid; de uitdrukking die, voelde ik, onder de shireen op mijn gezicht lag, scheen ook op het zijne te liggen.


    „Een goede wedren. En het is je gelukt, het schot. Ik wist het wel.


    De oefenbaan is iets heel anders dan de Rechte."


    „Bellan," zei ik zacht, „het spijt me dat ik jouw man heb gedood.


    Het was niet aan mij om hem de dood te geven."


    Hij haalde zijn schouders op, onhandig, want dat doe je ook met je armen en je handen.


    „Ik was blij dat hij viel - blij dat hij op deze manier viel. Hij is niet eens dood, heb ik gehoord, maar veel is er niet van hem over. Nog minder dan ..." Hij zweeg even. , ,Twee jaar lang heb ik ervoor geleefd om hem te zien overkomen wat mij dank zij hem overkomen is - twee jaar lang heb ik daarvoor geleefd, daarom geleefd. En nu" - hij schudde zijn hoofd - „is dat gebeurd, ligt het al achter ons." Hij begon te lopen en ik volgde hem.


    „De straten zijn vol mensen," zei hij. „We zullen je zo snel en zo stilletjes mogelijk naar buiten laten gaan. Ik heb Darros vooruitgestuurd. Vanavond kunnen jullie je hart ophalen aan de drukte en het gedrang - bij het feest dat de stadsvoogd ter ere van de Overwinnaars van de Spelen geeft."


    

    



    We gingen naar het huis dat Raspar in de stad had. Het was klein en niet erg elegant. Ik nam een bad en bleef toen stil liggen, terwijl de reusachtige masseuse uit de villa de kneuzingen uit mijn lichaam sloeg. Toen sliep ik. Ik werd wakker en het was zonsondergang, met een koperig rode gloed over de witte muren. Ik had Darak niet meer gezien sinds de arts mijn arm opengesneden had, en ook nu zag ik hem niet. Drie vreemde vrouwen kwamen binnen en zeiden dat ze me aan zouden kleden voor het feest ter ere van de Overwinnaars. Ik voelde me erg moe, dof en leeg, en het was alsof ik terugging in de tijd naar de avond voor de maaltijd bij de handelsagent, toen het allemaal begonnen was.


    Ik moest me als vrouw kleden, maar in de kleuren van de strijdwagen. Ze hadden drie gewaden bij zich en wilden me een robe van scharlakenrode zijde geven, maar ik koos er één van zwart fluweel -een nieuwe mode, en bovendien viel hij prachtig. Hij had ook lange, nauwsluitende mouwen, zodat mijn verbonden armen niet zichtbaar zouden zijn. Ze verzorgden mijn haar, krulden en vlochten het, en versierden het met helrode kralen, als druppels bloed. De shireen die ze bij zich hadden was ongelooflijk: zwarte zijde, met rood borduursel om de ooggaten. Ze waren nog sneller geweest dan de drie vrouwen die mijn witzijden gewaad hadden gemaakt. Toen ze waren vertrokken bleef ik even zitten, liep toen de kamer uit en de smalle trap naar de ronde vestibule af. Er was niemand, alleen Raspar, die zich aan de porfieren tafel wat wijn stond in te schenken. Hij zette de karaf neer en boog naar mij. „Goedenavond. Neemt u mij niet kwalijk dat ik u nog geen geluk heb gewenst met de overwinning. Ik hoop dat uw verwonding niet van ernstige aard is?"


    „Dank u, nee."


    „Dat is prettig. Essandar is dood; heeft u dat al gehoord?" Ik zei niets.


    Hij zei: „Heeft Bellan u al verteld over het feest? Welnu, u en Darras rijden in uw strijdwagen, verlicht met fakkels, de straten door, naar de woning van de stadsvoogd. Daar gebruikt u de maaltijd, gevolgd door wat overbodig eerbetoon, aan u en aan de andere overwinnaars. Ook laat u zich van tijd tot tijd even op het balkon zien. De tuin van de stadsvoogd wordt opengesteld voor het publiek, en er wordt gratis wijn en vlees uitgereikt. Het wordt een lawaaierige en waarschijnlijk ook vermoeiende affaire. Maar ..." Hij liep naar me toe, nam mijn hand en kuste die, net als hij de eerste avond had gedaan. „Moeilijk te geloven dat dit de hoerejongen is die ik in de strijdwagen heb zien staan - o, vergeef me, maar hoe kan ik me anders uitdrukken? Ik weet dat u Darras' eigendom bent, dus ik zal u niet bestoken met vleiende opmerkingen. Bovendien, wat zou ik met een vrouw als u in mijn huis moeten doen?" ,,Ik ben Darras' eigendom niet, noch hij het mijne.”


    „Wel zo goed," zei Raspar. „Hij verkeert al vanaf het eind van de wedren in het gezelschap van een adellijke vrouwe. Maar het is onbehoorlijk van mij om u zo in verzoeking te brengen. U moet hem zo langzamerhand wel kennen. De witte vogel roept en hij vliegt naar haar boom. Maar u bent het nest, prinses van de Vlakten, en ik denk dat u dat zelf ook wel weet."


    Zijn woorden schenen zonder betekenis langs me heen te glijden. Ik voelde me onrustig, slecht op mijn gemak. Ik liep de kamer door, naar een van de ramen en staarde naar buiten, over de bochtige straten en schuine daken heen, naar het schemerlicht. Op dat ogenblik kwam Darak binnen, met Ellak, Maggur, Gleer en een zestal anderen. Hij was nu heel vrijpostig tegenover zijn gastheer - had hij niet voor hem de Sagare gewonnen? Ik draaide me om en keek hem aan. Ook hij was gekleed in de kleuren van de strijdwagen - scharlakenrood, zwart en goud. Hij zag er nog steeds uit als een god; hij was niet leeg, niet verschaald. Hij liep meteen naar me toe.


    „Heeft die zure menssenzwaaier de pijlpunt uit je arm gekregen?"


    ,, Ja."


    „Wil je niet weten wat ik nadien gedaan heb?”


    „Goed dan, ik ben bij een stomme vrouw geweest, maar het heeft me wel iets opgeleverd. Haar echtgenoot schijnt ook renpaarden te hebben en er komen binnenkort andere Spelen, in Solls en Lascallum. Wat vind je van mij als wagenmenner?" Was er een aanval van krankzinnigheid over hem gekomen? Wist hij niet meer wie hij was? En zijn mannen, achter hem, ze luisterden, hoorden dat dreigement, dat hij ze in de steek zou laten, maar ze grijnsden als stomme honden. Misschien was dit wel een nieuw spelletje. Zijn lange zwarte haar was iets korter dan ik me herinnerde. Hij voelde mijn ogen op zich gericht.


    „Ze kopen het. O, ik heb niets verkocht. Een vrouw heeft me een briefje gestuurd waarin ze smeekte om een paar lokken."


    Hij nam me bij de hand, draaide zich om en groette Raspar voor het eerst - maar het was de groet van de wagenmenners.


    „De fakkeldragers staan bij de poort en de stalknechten hebben de strijdwagen klaarstaan."


    Rasper hief zijn roemer en keek met iets toegeknepen ogen toe hoe we de vallende avond in gingen.


    Tien fakkeldragers, hun fakkels dof goud, de strijdwagen, nu niet door Raspars zwarte paarden getrokken, maar door drie logge zwarte paarden, zo versierd dat ze op de echte renpaarden leken, en zwarte paarden voor Daraks mannen.


    „Vanavond," zei hij, „zorg ik dat die dronken vechtersbazen van Ellak uit de gevangenis van de stadsvoogd komen - als gunst aan de Overwinnaar.


    We stonden in de bak van de strijdwagen, maar die maakte geen levende indruk meer. Zijn ziel was verdwenen, of sliep. Langzaam trokken we door bochtige straten naar andere, bredere straten, en sloten ons daar aan bij andere processies, met toortsen en gekleurde lantaarns en Overwinnaars te paard. Zo, traag, tussen het walmende licht van de mensen om ons heen, slingerden we ons als een lange slang naar het gefortifïceerde huis van de stadsvoogd. Steeds meer mensen, dooreenwoelend op de open pleinen voor het huis en in de tuinen erachter.


    Het gelach en het geschreeuw gingen als een mes door mijn lichaam, door mijn geest. Ik hoorde ze 'Darros!' brullen, en ook: „De Vrouw van de Vlakten!' Het was leeg, hol. Ik was daar geen godin meer.


    

    



    De portico van de stadsvoogd werd door tien zuilen gedragen en binnen waren er nog eens tien, allemaal van marmer, de kapitelen en voetstukken verguld en ingelegd met blauw mozaiek. We dreigden te worden overweldigd door fel licht, rook, druk bewegen en tokkelende muziek van kleine harpen. We werden naar een zaal gebracht die een eind boven de grond was, een enorm vertrek dat de volledige lengte van het huis besloeg en aan weerszijden eindigde in een door zware zuilen gedragen balkon, één aan de kant van de pleinen, één aan de kant van het park. Het vertrek was van goud, alleen maar van goud. De vloer en het plafond waren versierd met schilderingen en fresco's, maar ik herinner me er niets meer van; de afbeeldingen schenen dooreen te vloeien met de mensen die zich in die grote zaal bevonden. Voorbij het balkon hing de donkerblauwe nacht, af en toe doorboord door een lichtblauwe bliksemschicht, en eronder was een zee van gekleurde lampen, toortsen en kookvuurtjes te zien.


    lir zijn heel wat overwinnaars bij de Spelen in Ankurum: boksers, acrobaten, worstelaars, maar de plaatsen aan de hoge tafel, waar de stadsvoogd zit, zijn bestemd voor de overwinnaars van de paardenrennen, de strijdwagenrennen en de Sagare. De borden zijn van emaille met goud, de wijnbekers van zwart jasper met half-edelstenen. Na de maaltijd is het eetgerei je eigendom. Vrouwen in transparante tule komen af en toe langs en leggen kleine snuisterijen naast je bord - gouden messen en spelden - voor niets te gebruiken, maar wel mooi.


    Darak zat aan de rechterhand van de stadsvoogd - de ereplaats. Naast hem zat een heel mooie vrouw met goudkleurig haar, dat natuurlijk leek, al kon je daar in Ankurum nooit zeker van zijn. Links van de stadsvoogd zat Gillan in zijn witte tenue, af en toe wat in zichzelf grinnikend, misschien omdat hij daar onder zulke ironische omstandigheden terecht was gekomen. Ik, de boogschutter die het klassieke schot geplaatst had, zat naast Gillan. Deze was bijzonder op zijn hoede tegenover me, overbeleefd, op een wat ruwe, onbehouwen manier, voor zover hij niet zweeg. Andere wagenmenners en ruiters, ook Gillans boogschutter, zaten langs de rest van de tafel, tussen de schoonheden uit het hof van de stadsvoogd. Ik herinner me niemand van hen. Beleefd zijn, en net doen of ik at, en tegelijk zo weinig mogelijk eten, dat nam me zó in beslag dat ik voor andere dingen geen tijd meer had. De hele maaltijd lang voelde ik me niet goed, zonder te weten waarom. De zaal scheen te branden, vol kwalijke dampen te zijn.


    We zaten alleen aan één kant van de tafel. Aan de andere tafels zat de rest van het gezelschap. Het ging er rumoeriger en minder formeel aan toe dan aan de onze. Daraks mannen zaten tussen die menigte daar te schrokken en te drinken. Ik hoopte vaag dat er geen ruzie zou komen, want de soldaten van de lijfwacht van de stadsvoogd stonden in groten getale langs de muren, vooral achter de zetel van de stadsvoogd. Begrijpelijk, bij een gelegenheid als deze. Ik keek naar zijn vlezige, zwaar beringde vingers, die handig en snel het voedsel op zijn bord in stukken sneden en naar zijn mond brachten. In mijn maag begon de pijn.


    Ik moet hier weg. De gedachte kwam abrupt en ijskoud. Plotseling zag ik het vertrek alsof het verstard was, bevroren, bleker, bijna doorzichtig. Ik vergat wat de etikette voorschreef. Ik stond op het punt om op te staan en te zeggen -. ik wist niet precies wat, misschien zou ik wel gewoon langs de tafels naar de deur rennen. Maar de beringde hand van de stadsvoogd ging omhoog, een gebiedend gebaar, een hoorn klonk, en hij stond op. Het werd naar verhouding stil. Hij zou nu de heildronk op de Overwinnaars uit gaan brengen. Ik bleef stil zitten, vastgespietst door het ogenblik, en verroerde mij niet. Een zee van gezichten, een beetje knikkend, goud overwaasd door het licht, glimlachend, grinnikend, harmonieus. De stadsvoogd, die keer op keer zijn roemer hief als de heraut de naam en de stad van een Overwinnaar afriep, daarna klonk de echo van de hoorn en het geroep en gejuich. Toen riep de getrainde stem, met iets meer nadruk dan anders: „Overwinnaar van de Sagare: Darros uit Sigko!"


    Luid gejuich en geklap. De stadsvoogd die glimlachend naar Darak boog. En toen de vlezige hand, die zacht het rumoer wegwuifde. Nog steeds staande zette de stadsvoogd zijn roemer op tafel. „Darros uit Sigko," herhaalde hij, en zijn welluidende stem reikte tot in alle uithoeken van de grote zaal. „We kennen hem goed, nietwaar? De moedige koopman die zijn karavaan zonder kleerscheuren naar Ankurum heeft gebracht, een onnavolgbare prestatie - en toen meedeed met de keizerin van onze wedrennen, de Saga-re." Gejuich laaide op, als een vogel die op zijn vleugels omhoog-wiekt, en weer gebaarde hij met een zachtmoedige hand om stilte. Nog steeds glimlachend boog hij zich naar de tafels onder hem. „En onze Darros heeft nog iets gedaan. Hij heeft ons allemaal misleid." De stilte werd zwaarder, drukkender. De stadsvoogd lachte even. „De Overwinnaar van de Sagare is in werkelijkheid niets meer of minder dan een dief, een moordenaar en een bandiet - Darak de goudvisser, het uitvaagsel van de noordelijke heuvels." Hij draaide zich om naar Darak, en knikte. „Het is gedaan met je spelletje, wagenmenner."


    De soldaten achter ons kwamen naar voren, en tien van hen liepen recht op Darak af. Onder ons klonk nu luid rumoer. Een paar vrouwen begonnen te gillen. We hadden geen wapens meegenomen, dat was tegen de etikette. Ik scheen niet bij machte om me te verroeren. Ik zag Darak staan, tegen de tafel geleund, grinnikend naar de tien mannen die hem gevangen kwamen nemen. Ik weet niet goed hoe ik dat kon zien, want Gillan en de stadsvoogd bevonden zich tussen hem en mij. Ik zag Daraks hand over het blad van de tafel gaan en een van de gouden speelgoedmessen pakken die ze ons gegeven hadden - onbruikbare dingen, ze zouden buigen, niet bijten - maar een van de soldaten zag die beweging. Zijn ijzeren zwaard schoot naar voren. Ik hoorde Darak kreunen. Zijn handen vielen langs zijn lichaam. Hij keek naar de man, bijna lui, zijn mondhoeken nog steeds gekruld, nog niet helemaal beseffend dat hij dood was. Twee soldaten grepen hem vast toen hij begon te vallen, hesen hem rechtop en begonnen hem de zaal uit te slepen. Ze waren heel snel geweest, op de gouden tafel was niet één druppel bloed terechtgekomen. Twee soldaten hadden me bij mijn armen vast, hadden die al vast, besefte ik nu, vanaf het ogenblik dat de stadsvoogd Darak beschuldigde. Ze trokken me overeind, sleepten me mee. Ik denk dat ze iets in mijn wijn gedaan hadden, en in die van Darak ook; mijn benen waren zo zwaar als lood toen ze me meesleepten. En Daraks mannen waren ook heel snel gegrepen, daar onder ons. Alleen hadden ze het daar niet zo netjes weten te doen. Ellak en nog een man lagen dood op de grond, een soldaat was stervende, verscheidene anderen waren gewond. De witte gezichten van vrouwen staarden ons aan toen we als een begrafenisstoet voorbijtrokken, achter Daraks lijk aan. Zijn hoofd was achterover geknakt, het gezicht heel stil, de mond resoluut gesloten, plechtig nu, in de dood. Zijn scharlakenrode cape sleepte achter hem aan.


    Scharlakenrood, net als de slingerplant van Ankurum. Kleine godin, u hebt dus toch een offer van ons gevraagd - een dode in ruil voor een dode, kleine godin van de scharlaken plant.

    

    



    10


    ,,Karrakaz!" gilde ik door de zwarte holen van de berg. „Karrakaz, et So! Et So - Sestorra!"


    Een hand sloot zich om mijn mond. Ik belandde met een schok van de ene duisternis in de andere. Maggurs ogen, rooddoorlopen in het halve licht.


    ,,Ssst, Imma, wiens naam riep je daar?"


    Vreemd, hij kende de oude taal niet, maar scheen toch te weten wat ik had gezegd. Ik bleef stil op het vuile stinkende stro van het gevangenishok liggen.


    „Hoe laat is het, Maggur? Hoe lang nog?"


    Hij schudde zijn hoofd. „Het licht van de zon valt laag door de tralies heen. Tegen zonsondergang, zou ik zeggen." Er waren anderen in het stenen vertrek - alle bandieten die ze hadden kunnen grijpen in het logement. De mannen, die hier al waren voor het Feest der Overwinnaars, dank zij hun vechtpartij in het bordeel, zagen we niet, en we hoorden ook niet wat er met hen gebeurd was.


    We waren hier nu twee dagen. In het begin hadden ze gelachen en de bewakers buiten gehoond en botten naar hen gegooid, door het gat in de deur. Ze hadden dingen verzonnen: , Ja, Slaks mannen zijn ontsnapt, en een paar van die zwijnen daar hebben het lelijk moeten bezuren." Nu was hun energie, hun veerkracht weggebrand, in dit klamme zwarte gat, dat stonk naar hun eigen uitwerpselen en hun angst. We zouden allemaal worden opgehangen - in het openbaar. En met drie tegelijk. Je wist nooit zeker wanneer het jouw beurt was, wie ze dit keer zouden uitkiezen. De eerste keer waren de drie met een koude groet met de soldaten meegegaan, onverschrokken, brutaal. Een paar achterblijvers waren naar de tralies hoog in de muur geklommen en zagen ze hangen op het plein. De tweede keer waren ze minder boud, dat tweede trio. De tweede dag was er ook een vierde man opgehangen. Het lijk van Darak, naast de lijken van zijn mannen.


    Wat hadden de mensen geschreeuwd toen ze het zagen, even luid als ze hadden geschreeuwd bij de Sirkunix. Het leven geniet ervan de dood te aanschouwen.


    Een man bij het raam - ik weet niet meer wie - spuwde door de tralies heen.


    „Daar dan, vuil varkenskot van een stad."


    Maar ik had niet over Darak gedroomd, maar over de Berg en ik was naar het altaar gerend, terwijl ik het uitkreet: „Hier ben ik! Hier ben ik! De Vervloekte Vrouw!"


    Ik ging rechtop zitten. Stro zat in mijn verwarde haar, en ook de rode kralen nog van voor het feest.


    „Hoe lang nog, Maggur?" fluisterde ik. „Bewaren ze me voor het laatst, Maggur, omdat ik het klassieke schot heb gelost?" Maar het zou komen. De teugels om mijn keel, de rennende paarden. Ik zou de menigte horen brullen als mijn nek brak. Maggur sloeg zijn grote arm om mij heen en in het duister zocht ik steun bij hem.


    

    



    De volgende dag kwamen de voetstappen op het noenuur. Het geknars van de deur, het okergele licht van fakkels dat vanuit de nachtduistere gang buiten onze cel naar binnen viel. Zes soldaten met getrokken zwaarden en twee cipiers.


    „Naar buiten. Jij, jij, en die zwarte daar."


    Twee van de mannen stonden op - een van de twee was Gleer. Maggur kwam langzamer overeind, en zijn hand bleef op mijn arm rusten. Gleer begon te fluiten, een bordeelliedje, de andere man deed een schijnuitval naar de soldaten, zodat alle zes de zwaarden omhooggingen en lachte hen uit.


    „Kom op, jij daar, zwarte. Je raakt je vriendinnetje nog niet kwijt; ze gaat met ons mee."


    Ik greep Maggur bij de hand en liet me door hem overeind trekken. Gevieren liepen we naar de deur. Ik geloof niet dat ik bang was. Er moet een bepaalde basis zijn voor angst, en ik was hol, bij mij ontbrak die basis. De deur dreunde achter ons dicht en we werden door de gitzwarte tunnels van die smerige doolhof geleid, voorgegaan door de roetig walmende fakkels van de cipiers. Na verloop van tijd kwamen we bij een trap en bovenaan die trap liep een gang naar links en recht. Twee soldaten trokken me plotseling naar rechts, bij de andere drie vandaan, die naar links moesten. Maggur bleef meteen staan, zonder aandacht te schenken aan de prikkende zwaarden, de klappen en het gevloek. Het was een reus, deze zwarte man. Hier, in deze nauwe gang, kon hij twee, drie man wegslingeren, als een wilde hond, ze heen en weer smijten, en met zijn blote vuisten tegen hen vechten tot ze hem aan stukken hadden gehakt. Ik schudde mijn hoofd. Ik wist wat hij dacht, wat ik ook dacht, dat een paar soldaten nog wat plezier aan me wilden beleven voor ze me naar de galg sleepten. Het was niets. Nog één laatste ding, voor mijn sterven. Hij scheen te voelen dat het me niet deerde, liet zich omdraaien en werd weggevoerd, de duisternis in, achter de wormenstaart van het vervagende fakkellicht aan. We hoefden niet ver. Voor een grote houten deur met metaalbeslag bleven we staan. De soldaten klopten, een stem blafte iets en ze duwden me naar binnen. De deur ging weer dicht, de soldaten bleven aan de buitenkant staan. Ik bevond mij in een vierkante stenen kamer, niet verlicht met fakkels, maar door drie ovale lampen. Pelzen hingen aan de muren en zwaarden en schilden. Er stond een eiken tafel in het vertrek en aan de andere kant, in een reusachtige houten zetel, zat een grote man in het tenue van een officier. Hij maakte een ongeduldige, onverschillige indruk, alsof de hele zaak hem niets kon schelen. Zijn ijzeren armbanden blonken dof in het lamplicht. De vrouw in mij scheen hem koud te laten. Hij pakte een rol ruw rietpapier en gooide die naar me toe.


    „Kun je lezen?"


    ,, Ja."


    Ik pakte de rol en las. Het schemerde voor mijn ogen en het licht deed pijn. De rol bleef een vage vlek. Ik scheen me niet te kunnen concentreren op de sierlijk geschreven letters; de krullen en zwierige uithalen kronkelden over het papier als koortsige slangen. „Ik begrijp het niet," zei ik tenslotte.


    „Ik dacht dat je zei dat je kon lezen. Ik dacht al dat dat wat hoog gegrepen was voor zo'n smerige bandietenmerrie. Goed dan. Je wordt vrijgelaten. In opdracht van de stadsvoogd. Overgedragen aan een stinkende wilde van een van de stammen uit de Vlakte, die zegt dat je uit zijn krarl komt.”


    „Wie?" vroeg ik. „Niemand weet wat mijn krarl is.”


    „Kan dat iemand wat schelen, meisje? Mij in ieder geval niet." Hij blafte weer en de deur ging open. Een soldaat stond in de deuropening en naast hem stond een magere bruine gestalte, tot het middel naakt. Het haar, in een knot bijeengebonden, kreeg wat kleur door de lampen. Op de borst was de tatoeage aangebracht van een maancirkel, met een vijfpuntige ster erin. De officier bekeek hem aandachtig en wierp hem toen met een verachtelijk gegrom de rol rietpapier toe. Asutoo ving die op. „Eruit!"


    Heel langzaam liep ik op Asutoo toe. Zijn gezicht was moeilijk te zien in de deuropening, waar veel schaduwen hingen. Hij raakte me niet aan, knikte alleen, en ik liep voor hem uit, achter de soldaat aan, naar de deur van de gevangenis, die zo vreemd voor me openstond.


    

    



    Het was donker, al was het midden op de dag en het regende hard. Ik moet het hebben gehoord door de tralies van de cel, maar toen zal het geluid me wel niets gezegd hebben. Drie bronskleurige Vlakte-paarden stonden vastgebonden aan een paal, vlak bij de lage deur waar we uit waren gekomen. Een soldaat hield de wacht, zijn mantel om zich heen geslagen tegen de regen. We waren nu in de achterbuurten van Ankurum, krotten en stank, erger, veel erger, nu de grijze regen viel. Asutoo gaf me een zwarte mantel en gebaarde dat ik die om me heen moest slaan ei) op een paard moest gaan zitten. Daarna steeg hijzelf op. Hij reed een eindje voor me uit, met het derde paard, dat een last op zijn rug droeg. Ik geloof niet dat er een gedachte in mij was, zelfs geen verwondering, toen we in de grijze regen tussen de krotten van Ankurum reden.


    Er waren maar weinig mensen op straat. Hier en daar werden wat nieuwsgierige blikken geworpen op de krijger uit de Vlakten en zijn vrouw, dat was alles. Tenslotte kwamen we bij een muur en een poort. We reden erdoor en kwamen tussen heuvels, onbewoond, wild, met hoge bomen. We reden tussen de bomen. Een riviertje stroomde langs ons heen, schuimend in de regen, over een bedding van grijze stenen.


    Ik hield mijn paard in en staarde naar het water en zag Kels pijl meedrijven met het water nadat ik de schacht in tweeën gebroken had. Ze zouden nu Maggur wel hebben opgehangen. Zijn nek - zo sterk - zou die door het touw zijn gebroken? Of zou zijn dood een langzame dood door wurging zijn ...?


    Asutoo was een eindje voor me bijven staan. Ik keek hem aan, en hij sprak me voor het eerst aan.


    „Wilt u hier uitrusten, broeder? Wat verderop is een plek-- een grot, die ons zal beschutten voor de tranen uit de hemel.”


    „Asutoo," zei ik, „waarom ben ik vrij?”


    „Ik heb om u gevraagd."


    , Jouw woord zou stof voor hen zijn," zei ik, terwijl ik me er in de verte rekenschap van gaf dat we in de taal der stammen spraken. „De koopman-heer, Raspar," zei hij. „Ik heb hem gesmeekt om uw leven."


    Een flakkerend licht bewoog achter mijn ogen, in mijn brein. „Asutoo, mijn broeder, waarom rijden we hier, en zijn we niet op de terugweg naar de krarl van de Ster?"


    Hij staarde me aan door de regen, zijn blauwe ogen wijdopen, waterdruppels aan de wimpers. Ik reed een eindje naar hem toe, tot ik dichtbij hem was, zó dichtbij dat ik hem kon aanraken..


    „Asutoo, mijn broeder, waarom rijden we niet naar de krarl van je hoofdman?"


    „Ik ben een Uitgestotene."


    „Waarom, Asutoo?"


    „Mijn broeder, dat is een zaak tussen mij en mijn hoofdman." Abrupt wendde hij zijn blik af en gebaarde naar het pakpaard. „Ik heb uw mannenkleren hier en uw messen en boog. Wees niet bang voor oneer zolang u bij mij bent. Vele krijgers zullen zich aansluiten bij mijn speer. Wat ik heb gedaan - is - tussen de wet van mijn hoofdman en mijn eigen wet."


    „Asutoo," zei ik, „vergeef me mijn twijfels. Je bent mijn broeder, en ik zal met je meerijden naar de grot. Ik ben heel moe." En dus reden we verder, heuvelopwaarts, tussen de bomen door.


    

    



    Lang, maar niet laag of duister, liep de grot de wand van de berg in, tot aan de met mos begroeide achterwand. Asutoo had even voorbij de ingang een vuurtje aangelegd en hurkte daar nu neer om de oranje vlammen te voeden, terwijl ik het smerige zwarte fluweel uittrok, en de kleren aantrok die ik bij de bandieten had gedragen. Het was niet helemaal hetzelfde tenue - het hemd was zwart, niet veelkleurig, en Asutoo had van mijn juwelen niets meegebracht, en ook geen gouden ringen of kralen, of het kostbare collier van jade. Maar hij had wel mijn messen en boog meegenomen, en het ene langmes dat ik had gekozen uit de buit van de karavaan die we hadden overvallen. Ik haalde het uit de roodfluwelen schede en draaide het lemmet zó dat de zilveren luipaard sprong in het licht van het vuur.


    „Dit is goed, Asutoo," zei ik. Ik ging bij het vuur zitten, tegenover hem, en hij wilde me niet aankijken. In plaats daarvan keek hij naar de zilveren luipaard, terwijl ik hem blikkerend heen en weer liet draaien met het wapen. Het witte licht flitste en vervaagde, flitste en vervaagde. Even later zei ik zacht: „Asutoo," en hij keek op, keek me aan, bijna slaperig. Ik legde mijn armen op zijn schouders. „Vertel mij nu, Asutoo, mijn broeder, waarom je een Uitgestotene bent."


    Het was vreemd. Zijn gezicht was vreemd en uitdrukkingloos, maar zijn ogen waren vol starre angst. Hij kon zich niet losmaken uit de greep van mijn handen. Mijn ogen waren witte slangen - hij raakte al verdoofd door hun gif.


    „Ik heb de tent-gast van mijn hoofdman verraden. Ik heb met hem het brood van de vriendschap gegeten, maar heb hem toch overgeleverd in de handen van zijn vijanden. De priesters van de krarl zullen mij een boetedoening opleggen, maar ze zullen begrijpen waarom ik het moest doen."


    „Wat moest doen, Asutoo, mijn broeder?"


    „Geen man mag een krijger-vrouw nemen en haar gebruiken als vrouw, tenzij ze daartoe toestemming geeft. Darak heeft haar genomen, zonder eer, en ze is met vreugde meegegaan met hem. Hij zou haar bloed, het bloed van een fiere krijger, hebben geroofd, krachteloos hebben gemaakt, en zou haar niet in haar waardigheid hebben gelaten. Ik, Asutoo, de zoon van de hoofdman, zou haar voor me uit hebben laten rijden als wij ten strijde trokken, haar niet hebben meegesleurd aan de teugels van haar paard. En hij kleedde haar in de kleding van een vrouw, net als de vrouwen van de tenten, het witte kleed - de vrouw die in zijn strijdwagen had gestreden. Hij maakte een schild van haar, terwijl ze een speer was. Dit is onverdraaglijk. Ik liep Darak na, in de schaduwen, en de zilveren bol ging aan de hemel voorbij, de strijdwagen van de Ster. Dat was mij een teken."


    „Wat heb je toen gedaan, Asutoo, mijn broeder?”


    „Ik heb de koopman opgezocht, Raspar, voor de Grote Wedren der boogschutters. Het was moeilijk, maar ik vertelde hem wie Darak was, en hij herinnerde zich dat er nog nooit een karavaan veilig door de heuvels en vlakten in Ankurum was aangekomen. Ze hadden een paar mannen van Darak gevangen in de kerkers van de stadsvoogd, en ze brandden twee van hen met vuur tot ze de waarheid vertelden. Raspar zei dat eerst de wedren plaats moest vinden; ze konden Darak grijpen aan de feestdis, als hij ongewapend was. Ik vroeg of de krijger-vrouw kon worden gespaard. Eerst zei hij dat dat onmogelijk was, maar later liet hij me berichten dat het wel mogelijk was, en kreeg ik een schrijven van de stadsvoogd ..." Hij hield op met praten en staarde in mijn ogen. Ik was koud, heel koud, maar ik glimlachte hem toe, al kon hij dat niet zien achter de shireen. Binnen het ijzige omhulsel tikte een rode vogel met zijn snavel, probeerde eruit te komen. Raspar had me voor zichzelf gehouden, misschien, als ik bij hem had willen blijven, maar Raspar had het liefst zijn goede reputatie behouden. In ieder geval had hij het geld terug dat hij betaald had voor de wapens uit het noorden.


    Ik stond op. Asutoo stond ook op. We keken elkaar aan, heel stil en rustig, terwijl ik het langmes om en om liet draaien in mijn hand. „Asutoo, mijn broeder," zei ik tenslotte, „het is passend dat ik je mijn dank betoon."


    Het omhulsel barstte en vulde me, vloeide warm en hel door me heen, naar mijn longen, mijn hart, mijn hersens, en van mijn hersens naar mijn arm, mijn hand, mijn mes. Ik stootte het langmes naar voren, en omlaag, in zijn ingewanden, draaide het lemmet om en trok het terug. Ik, die me herinnerde hoe ik snel en pijnloos kon doden, had gebruik gemaakt van het voorrecht van mijn ras, en het vergeten. Hij boog voorover, kreunend van de pijn, en probeerde met zijn handen het bloed in zijn lichaam te houden. Ik stond tegen de wand van de grot geleund, en keek toe hoe hij stierf. Het duurde een tijdje.


    Toen draaide ik me om en liep de grot uit, de helling af, tot ik de gekluisterde paarden vond, die stonden te grazen van het regennatte gras. De bui was wat minder geworden. Ik veegde mijn mes af aan het mos en stak het in de schede. Toen klom ik in het zadel en stuurde met een lichte druk van mijn knieën het paard omhoog, naar de bergen.


    Vlak bij het hoogste punt van de helling draaide ik me plotseling om en keek naar de duistere opening van de grot, en het leek wel of er een waterval naar buiten gutste, niet wit, maar rood. De scharlaken vogel in mij sloeg nu met zijn vleugels om vrij te zijn. Hij spatte mijn mond uit in lange bloederige stroken van geluid, en het doodsbange paard sloeg op hol, raasde hoger, steeds hoger, tot het wel leek of we de grond hadden verlaten en langs een helrode hemel vlogen.

  


  
    BOEK II

  


  
    DEEL I


    1 OVER DE KRING VAN BERGEN


    Eén voor één vielen de rode bloemen uit mijn handen en de duistere schacht van het graf in. Op de bodem van de schacht lag hij, de dode.


    „Ween," zeiden de stemmen om me heen. „Als je maar weent, herkrijgt hij het leven."


    Maar wenen kon ik niet, al brandden mijn keel en mijn ogen van de onvergoten tranen. En hij veranderde nu; het was te laat. In groene, harde materie veranderde hij in een mannenfiguur van jade. „Karrakaz," zei ik in het duister. „Ik ben hier, Karrakaz." Maar Karrakaz kwam niet. Ergens, diep binnenin mij, volgevreten van het bloed van Shullatt, van de dorpen, van de kooplui bij de rivier, van Essandar en de anderen in de Sirkunix, maar, best van al, opgezwollen van het bloed van Asutoo, lag de oude Demon van Kwaad en Haat te slapen.


    „Wij zijn één ding, jij en ik," had de Demon tegen me gezegd, toen we in Kee-ool waren.


    „So Karrakaz enorr," fluisterde ik. „Ik ben Karrakaz." Ik wist niet goed hoe ik hier beland was, in dit hooggelegen, galmende oord. Ik herinner me het paard, in doodsbange galop, maar daarna ... Ik was waarschijnlijk gevallen of uit het zadel geworpen. Ik was heel dicht bij de hemel; dit voelde ik meer dan dat ik het wist, want ik lag in een zwart gat in de rots. Ik zeg een gat - het was een grot, denk ik, maar het duister was zo ondoordringbaar dat het zwaarder op me neerdrukte dan een steen gedaan kon hebben. Geen licht. Maar achter mijn ogen: licht, bleek, groen en rood. Ik weet niet hoe lang ik in de grot had doorgebracht, misschien wel vijftien dagen. Het was heel koud en echt bij bewustzijn was ik nooit. Dromen, hallucinaties en de duistere werkelijkheid vermengden zich allemaal met elkaar, het een was niet meer van het ander te onderscheiden. Ik kan niet goed zeggen wat ik voelde. Ik kan me alleen dat steeds terugkerende waanbeeld herinneren: dat, als ik maar wenen kon, Darak aan mij teruggegeven zou worden en dat elke keer, om wat voor reden dan ook, de brandende tranen weigerden te komen en hij veranderde in jade.


    

    



    Stemmen, nieuwe stemmen. Niet de stemmen in mijn geest, maar vreemde stemmen, die daarmee niets te maken hadden. Een lage stem, dringend en ongeduldig, een hogere, lichtere stem, schril van de echo's, een beetje tegenstribbelend, maar niet in ernst. Toen andere geluiden, onmiskenbaar en intens in het duister. En toen een korte stilte. Plotseling fluisterde het meisje, bang: ,,Gar, Gar!


    Kijk!"


    Gar gromde iets.


    „Nee, een dier. Daar!"


    Een kleine woordenwisseling, en toen stond Gar op, een grote, ruige, sterk riekende man. Zijn zwartheid, zwarter dan het zwart om me heen, viel over mijn ogen.


    „Sibbos!" mompelde hij - de naam van een godheid, gebruikt als vloek. „Het is een jongen - nee, een vrouw - een gemaskerde vrouw."


    Het meisje klauterde achter hem aan, terwijl ze onder het lopen haar kleding in orde bracht.


    „Ze is dood."


    „Nee, dat is ze niet, blinde teef. Ik trek dat masker van haar gezicht ..." Zijn grote hand reikte naar de shireen en ogenblikkelijk schoot de mijne omhoog en sloeg hem weg. Hij vloekte en sprong geschrokken achteruit, terwijl het meisje begon te gillen. „Ze leeft, zie je wel?" mompelde hij. „Wie mag jij dan wel zijn?”


    „Niemand," zei ik.


    „Ze is simpel," merkte de man op. Hij draaide zich om. Het meisje pakte hem bij zijn arm." , Je kunt haar niet zo maar hier laten.”


    „Waarom niet?"


    Ze ruzieden terwijl de man door de grot liep, fluitend, het meisje protesterend aan zijn arm. En toen, abrupt, vloekte hij weer, beende terug en tilde me op. Hij zwaaide me over zijn schouder en daarbij belandde mijn hoofd met een klap tegen een uitstekende rots. Ik weet niet of hij dat uit ergernis of onhandigheid deed, hoe dan ook, een pijn als een adder schoot door mijn slaap, en ik werd teruggeworpen in het duister.


    Ik dacht dat ik weer in het kamp in het dal was. Er was rook en modderig licht, om me heen iets wat leek op een wirwar van tenten. Vlees hing aan pennen boven het vuur, honden renden rond, jankend als ze van deze of gene een schop kregen, alsof het ze nog steeds verbaasde dat ze schoppen kregen. Boven me kraakte steeds iets, een gele boog tegen de duisternis. „Zal ik haar wat vlees brengen?" zei een stem. „Die kan geen vlees eten zoals ze eraan toe is; soep of pap." Dit was een oude stem, en kort daarop boog een oude vrouw zich over me heen. Het was gemakkelijk te zien dat ze oud was, haar gezicht was gerimpeld, en de rimpels waren stuk voor stuk weer onderverdeeld in kleinere rimpels, als zand na het voorbijgaan van de zee. Haar huid was geel, maar haar tanden verrassend wit en scherp, als de tanden van een klein, wild dier. En ook haar ogen waren helder en vol leven, en als ze bewoog was ze als een slang, lenig en sterk. Ze boog zich over me heen, maar ik had mijn ogen gesloten. „En het masker?" vroeg het meisje. „Moet u dat niet afdoen?”


    „Dat is de shireen," zei de oude vrouw. „Dit is een vrouw uit de Vlakten. Die geloven dat ze sterven als ze hun gezicht tonen aan een ander dan hun eigen man." Het meisje lachte spottend.


    , Ja, lach maar. Je hebt nog nooit meegemaakt dat van je kindertijd af iets bij je ingehamerd is. Heb je nog nooit een vervloekte man gezien? Nee, dat zal wel niet. Een medicijnvrouw legt een vloek op hem en zegt: 'Over tien dagen val je dood neer'. En de man gaat weg en prent zich in wat hem gezegd is en tien dagen later doet hij het. Wat je gelooft, dat is essentieel, meisje. En als deze vrouw denkt dat ze sterft als haar masker wordt verwijderd dan kunnen we haar maar beter zo laten."


    Door de spleetjes van mijn ogen keek ik naar haar, naar deze verstandige vrouw die zoveel wist. Aan het even, onbewust, benadrukken van het woord 'medicijnvrouw' kon ik horen dat zij er één was. En nu, terwijl ze opstond en rond begon te lopen, zag ik waar ik was, en het was haar woning, geen tent, maar een wagen. De huif was een eind teruggeschoven, en buiten, onder de gebogen bovenwand van een duistere grot, brandden de kookvuurtjes, hing het vlees aan pennen, en renden de geschopte honden rond. Hier zwaaide een lamp boven me heen en weer. Kralen, gedroogde huiden, schedels en botten van kleine dieren hingen en ritselden aan de canvas wanden en de houten schoren. Ik lag op een stapel pelzen. Het meisje zat bij een brander gehurkt waarboven iets - geen voedsel - te borrelen hing in een ijzeren pot. De oude vrouw was op een houten stoel gaan zitten, een zwarte kat met grote ogen op haar knieën.


    ,,Ik zie dat je wakker bent," zei ze. De kat bewoog even en draaide de fluwelen uiteinden van zijn oren naar haar toe. „Heb je honger?"


    „Zoals u zei, soep of pap," antwoordde ik. „Bij de stammen eet niemand vlees."


    „Dat is waar," zei de oude vrouw. Ze negeerde het feit dat ik veel langer had liggen luisteren dan ze dacht - of misschien wist ze dat al. Ze maakte een gebaar naar het meisje, dat boos mijn kant op keek en uit de wagen sprong, die nog even nawiegde. „Hoe ben ik hier gekomen?" vroeg ik, niet zozeer omdat ik dat graag wilde weten, maar meer om de aandacht van de oude vrouw af te leiden, een aandacht die heel indringend was, met heldere ogen, die boorden als messen, heel onpartijdig en tegelijkertijd volkomen meedogenloos.


    „Gar ging rijden met een meisje, ergens in de hoge grotten. Daar hebben ze je gevonden en hierheen gebracht. Waar je daarvoor vandaan komt is je eigen probleem. Ik weet het niet.”


    „Ik ben een krijger van een van de stammen," zei ik. „Mijn metgezel vond de dood bij een straatgevecht in Ankurum. Ik geloof dat ik de heuvels ingereden ben, maar ik was maar half bij bewustzijn, en herinner me niet veel meer. Ik denk dat mijn paard me heeft afgeworpen."


    Haar oude gezicht maakte me niets wijzer. Ze aaide de kat. „Ankurum? Je bent nu vele mijlen van Ankurum verwijderd. Sogotha is dichter in de buurt. En je bent ook hoger dan de heuvels.


    Dit zijn de bergen - de Kring.”


    „Wiens kampement is dit?"


    „O, niet van iemand in het bijzonder. Al zou een ander, als je het hem vroeg, kunnen zeggen dat we bij Geret horen. Dit is een kamp van kooplieden, een karavaan die op weg is naar de oude steden aan gene zijde van de Kring en het Water. We reizen samen vanwege de dieven. Niet dat er veel zijn in de bergen, maar een paar zijn er altijd, en nu de winter in aantocht is willen ze graag goed in hun voedsel zitten."


    „Vervoert u wapens voor de oorlogen tussen de steden?”


    „We hebben inderdaad wat wapens bij ons. Maar voor het grootste deel vervoeren we voedsel. Aan gene zijde van het Water levert de landbouw niet veel op. Een pover, onvruchtbaar land." In mijn mond proefde ik de ironie, bitter als kruiden. Weer een karavaan; dit keer een waar beeld. En ik in de wagen van de medicijnvrouw, ik die in zeker opzicht hetzelfde werk gedaan had als zij. En ze waren bang voor dieven.


    Het meisje bracht me een kleverig soort pap, maar die kon ik niet eten. De oude vrouw maakte een drankje voor me, bitter als de ironie in mijn mond, en ik sliep.


    Ik herinnerde me nu mijn dromen niet meer. 's Ochtends, en ook de ochtenden daarna, was ik zwaar en loom door de bittere drank, en eerst was alles vaag en onzeker. We trokken blijkbaar door een pas in de bergen, die de Kring vormden, maar het was nu kouder, en buiten de serie grotten, waarin ze een toevlucht gezocht hadden, woedde al vier dagen een storm. Je kon hem horen, maar hij klonk niet als iets natuurlijks, meer als een gigantisch dier, dat aan de deur gilde en klauwde om naar binnen te komen om ons te verslinden. In de grootste grot stroomde ijskoud drinkwater en er brandden altijd vuurtjes, bitter rokend, vonkend spattend. De tweede dag kwam een man in een met bont afgezette mantel naar de wagen toe, een paar ondergeschikten achter hem aan. „Uasti," riep hij met zware, belangrijk klinkende stem. Kennelijk was het de naam van de medicijnvrouw, want ze liet haar ijzeren pot voor wat hij was en deed de flap van de huif wat verder open.


    „Wat?"


    ,,'Wat?' Is dit de manier waarop je tegen me spreekt?"


    „Wat moet ik anders zeggen, Geret de wagenmeester, als ik te weten wil komen wat je hier komt doen?"


    Ik kon zien dat Geret met de situatie in zijn maag zat. Hij was gewend zijn zin te krijgen; een bullebak en een regelaar, misschien wel behoorlijk intelligent, op zijn beperkte manier. Hij had de iets uitpuilende ogen die zo bij zijn slag schijnen te horen, dun krulhaar, en dieprode, volle lippen. Nu slaakte hij een lachje. „Ik buig me voor je leeftijd, Uasti. Het is het voorrecht van een oude vrouw om onbeleefd te zijn.”


    „Precies," zei Uasti. „En?"


    , ,Dat meisje dat je in je wagen hebt - een wilde uit de Vlakten, heb ik gehoord ..."


    Ik zat tussen de pelzen, half slapend, doelloos, niet betrokken bij wat er gebeurde, maar deze darresteek voelde ik. Ik stond op, en voor het eerst nadat ik van mijn bloedige moord was weggevlucht, was er kracht in mijn benen.


    „Heel wild," zei ik, terwijl ik me over hem heenboog, een hand op de dichtstbijzijnde wagenbalk, de andere lichtjes in zijn bontkraag begraven. „Heb je wel eens gehoord van de vrouwelijke krijgers van de stammen? Ik ben zo'n krijger, Geret van de wagens." Geret keek ontsteld. Hij maakte wat hulpeloze geluidjes, en ik vroeg me af waarom de twee mannen achter hem niet naar voren kwamen en mijn hand wegtrokken. Ik keek naar hen, en een van de twee stond te grijnzen, heel openlijk. Kennelijk was Geret niet populair. Maar er was een opmerking van Uasti nodig voor hij hardop begon te lachen.


    „Laat hem los, meisje, voor hij zijn mooie broek bevuilt."


    Ik liet hem los. Gerets gezicht werd rood en hij trok zijn mantel recht.


    „Ik ben hierheen gekomen," snauwde hij, een beetje hees, „om te zeggen dat ze bij ons mocht blijven als ze werkte voor haar eten en voor wat we haar verder bieden. Nu denk ik daar anders over.”


    „O ja?" vroeg Uasti. „En waar moet ze dan heen, Geret? We zijn hier hoog in de Kring en de sneeuw is maar een wens of wat van ons vandaan. Zegt de oudste wet van het reizende volk niet: 'Neem de vreemdeling op, opdat hij niet sterve'?"


    „Sterven? Die daar?" Geret keek sceptisch. „Ze is hier gekomen ook, laat haar nu op dezelfde manier maar weer beneden zien te raken. Ik wil geen man of vrouw van de stammen in mijn kamp."


    ,, Jòùw kamp? Ik moet eraan denken dat ik dat eens tegen Oroll en de andere kooplieden zeg. En kijk me nu niet boos aan, Geret. Bedenk dat er nog zoveel ziekte en andere moeilijkheden komen dat je me dankbaar genoeg zult moeten zijn voor mijn zorgen. En nu niets meer over de Vrouw-in-mijn-wagen. Ik zorg voor haar, en je hoeft je niet meer met de zaak te bemoeien. Ze eet nauwelijks, dus daarover hoef je 's nachts ook niet wakker te liggen." Woedend wilde Geret haar van repliek dienen, maar Uasti gaf hem geen kans.


    „Nee," sneed haar stem, scherp als een mes, „je bedenkt eerst wie ìk ben, voor ik bedenk wie jij bent. Je zult nog blij zijn dat je hebt gedaan wat ik je heb opgedragen als je koorts krijgt en ik je moet verzorgen."


    De dreigende klank in haar stem was onmiskenbaar. Voor het eerst zag ik duidelijk hoe groot de macht was die een medicijnvrouw had binnen haar gemeenschap, als ze haar werk goed deed, en ervoor zorgde dat ze dat niet vergaten.


    „Vervloekt!" snauwde Geret, draaide zich om en liep weg. De twee anderen groetten Uasti kort en eerbiedig en slenterden met een grijns achter de karavaanleider aan.


    

    



    2


    Nu was ik dus van Uasti. Haar eigendom, want dank zij haar was mij mijn leven gelaten. Maar ze scheen niets te willen. Ze liet me rondlopen waar ik maar wilde, door de grote grot, kleinere grotten in, liet me alleen zijn in de klamme duisternis. Ik was gewend aan de vijandigheid van deze wagenmensen. Ik had het eerder meegemaakt. Als er niets bijzonders gebeurde, zou het niet lang duren voor ze me accepteerden, op hun eigen manier. Op het ogenblik waren ze nog een beetje bang voor me, en dat was genoeg. Als ik terugkwam in de wagen, had ze geen commentaar, reageerde niet op mijn afwezigheid. Ze aaide de zwarte kat en bood me voedsel aan, dat ik aannam of weigerde zonder dat het haar blijkbaar veel kon schelen wat ik deed. Het meisje probeerde haar tegen mij op te zetten, dat wel, want ze haatte me om uiteenlopende redenen. Dan keek Uasti me aan om te zien of ik er last van had, en gebood dan het meisje om weg te gaan, of stil te zijn, of aan andere dingen te denken. Het meisje had diep ontzag voor haar en gehoorzaamde nors, maar op een avond, toen Uasti naar een ziek kind was, kwam ze binnen en trof mij alleen aan. Ik zat wat kruiden te mengen, iets dat de oude vrouw me gevraagd had. Dat was iets nieuws, me dingen opdragen, maar ik kon nauwelijks weigeren. Ik deed het doelloos, een beetje van dit, een beetje van dat, groen, bruin en grijs, toen het meisje door de flap kwam en recht op me afrende. , Jij daar! Wie heeft je gezegd dat je je daarmee mocht bemoeien?" gilde ze. Dit behoorde duidelijk tot haar werk, en ze werd niet graag opzij geschoven. Een gedachte kwam in me op, maar ik kreeg geen tijd om haar verder te volgen, want de kruiden vlogen alle kanten op en het volgende ogenblik klauwde ze in mijn haar, sloeg me op mijn borst en probeerde mijn huid open te krabben met haar nagels, maar die waren kort en deden niet veel kwaad. Ze was groter dan ik, maar ik was erg sterk, en daar had ze niet op gerekend. Ik greep haar handen en toen haar lichaam, duwde de tentflap open en smeet haar naar buiten. Het was niet ver en ik wierp haar op een stapel huiden die naast een vuur lagen om te drogen, maar ze zal toch wel met een flinke klap op de grond zijn beland. Ze begon te gillen en te jammeren en er kwamen een aantal vrouwen en een paar mannen toegelopen.


    De problemen, die ik bij de bandieten gehad had, schenen zich te gaan herhalen toen een koele, geamuseerde stem, knisperend als een slangehuid door droog riet, boven het geroezemoes uit klonk. „Wat is dit nu? Een vrouw onteerd - of is er een wolf in mijn wagen gekropen?"


    Het werd stil, en de mensen gingen uiteen en lieten Uasti door. Niemand zei iets of probeerde haar tegen te houden, tot ze bij de pelzen was, en toen raakte het meisje haar pols aan. „Medicijnvrouw! Ze was de kruiden aan het mengen - de Gevers van Leven - ik zag haar.''


    „Wat zou dat? Ik heb haar opdracht gegeven om dat te doen.”


    „Haar? Maar dat was mijn werk!" jammerde het meisje, haar gezicht bleek en vertrokken.


    „Wel, het is van dit ogenblik af niet jouw werk meer, deerne. Voortaan kun je voor voedsel en water zorgen, en verder niet.”


    „Geneesvrouwe!" gilde het meisje, en pakte Uasti's hand beet. Uasti maakte zich los.


    „Als ik tot een ander besluit kom zeg ik dat wel. Tot dan ben je mijn kookmeisje."


    Het meisje kromp ineen en begon te snikken. Ik was erg boos op Uasti, want ik zag nu wat ze wilde - iets afnemen van iemand die het nodig had en het geven aan iemand die het niet wenste. Ze kwam de wagen in, liet haar zak met kruidenmengsels vallen en ging in de houten stoel zitten.


    Ik ging bij de flap van de huif zitten en zei: „Waarom doet u dat? Ze heeft u vele jaren gediend, en was uw leerlinge.”


    „Waarom? Omdat het een zottin is, die altijd klaagt en huilt. Jaren, zegje, vanaf haar twaalfde, bij elkaar vijf jaar, en ze heeft maar weinig geleerd. Ze heeft geen instinct voor het werk. En de Kracht is niet in haar vingers. Ik dacht dat er niets beters was.”


    „Tot op dit ogenblik."


    Uasti bewoog haar handen, instemmend noch ontkennend. „Dat valt nog te bezien."


    De zwarte kat streek langs me heen, op weg naar haar knieën. ,,De kat houdt van je. Van het andere meisje heeft hij nooit gehouden."


    „Uasti," zei ik, „ik ben geen medicijnvrouwe.”


    „Geen medicijnvrouwe? Geen genezer? Zeker. En een steen is geen steen, en de zee is zwart bier, en mensen lopen achterstevoren.”


    „Uasti, ik ben geen genezer."


    , Je bent vreemd," zei ze. , Je hebt meer kracht in je ogen dan in je vingers, en meer kracht in je vingers dan ik in de mijne, en je doet er niets mee.”


    „Ik heb geen kracht."


    „Maar je hebt eerder mensen genezen. Ja, ik weet het zeker. Ik kan het aan je ruiken."


    „Ik heb hen niet genezen. Ze geloofden dat ik het kon en daarom genazen ze - niet door mij.''


    Ik zei het voor ik het goed en wel besefte. Uasti glimlachte een beetje, blij dat ik me tenslotte bloot had gegeven. Ik werd heel boos en alle pijn, angst en verwarring vielen op me. Wie weet beter dan ik dat, door een ander zijn of haar angst te laten zien, je je eigen angst vindt? Maar ik kon er niets aan doen. Het was donker in de wagen, de flappen neer, alleen Uasti's heldere ogen en de blinkende ogen van de kat, twee ogen boven twee ogen. „Uasti, geneesvrouwe," zei ik, en mijn stem was een bleke ijzeren pijl door die duisternis, „ik kom uit de ingewanden van de aarde en ik heb geleefd met mensen volgens het patroon dat zij me hebben opgelegd, een patroon dat niet door mij gekozen was. Ik ben godin geweest, en genezer, en bandiet, en krijger, en ook boogschutter, en de minnares van een man, en dit alles heeft lijden over mij gebracht en de mannen en vrouwen die mij dat lijden hebben opgelegd hebben zelf ook geleden, om mijnentwil. Ik wil niet meer willoos zijn, als een trekdier tussen de bomen lopen. Ik moet mijn eigen meester zijn, niet aan een ander toebehoren. Ik moet mijn zieljade vinden voor ik mij in het verderf stort door de zwarte impuls die in mij leeft. Begrijp je dat, Uasti van de wagenmensen?" De twee maal twee ijsheldere ogen staarden terug, een wezen zonder vorm, dat zag, wachtte.


    „Kijk dan, Uasti," zei ik, en trok de brander naar me toe, woelde er met een pook in tot hij opgloeide, en trok toen de shireen van mijn gezicht.


    In het gloeilicht van de kolen zag ik Uasti's oude gezicht stil worden, uitdrukkingloos, de lijnen en groeven plotseling scherper in de huid gegraveerd. De kat zette zijn rug op en blies, zijn oren plat tegen zijn kop.


    ,Ja, Uasti," zei ik, ,,nu zie je het."


    En ik deed het masker weer voor en keek haar aan.


    Een ogenblik bewoog ze niet, toen bracht ze de kat tot bedaren, haar gezicht nog steeds uitdrukkingloos.


    „Zeker, ik zie het. Ik zie meer dan je denkt, jij die behoort tot het ras der Verlorenen."


    Ik kromp ineen toen ik die naam hoorde, maar ze hief haar hand op.


    „Kom hier, Verlorene." Ik liep naar haar toe en knielde voor haar neer omdat ik niet anders kon, terwijl de kat van haar schoot sprong en wegrende om zich voor mij te verstoppen. , Ja," zei Uasti, „ik weet een beetje. Het is nu een legende, maar een legende is de rook van het vuur, en het hout dat door het vuur wordt verteerd is de kern. Toen ik een klein ding was, vele, vele jaren geleden en ze zagen dat ik kon genezen door mensen aan te raken, werd ik door mijn dorp naar een wild ras gestuurd dat in de heuvels woonde. Daar heb ik de vaardigheid geleerd die ik nu heb. Het was een vreemd volk, dat ronddoolde, van de ene plek naar de andere trok, maar ze geloofden dat ze het oog hadden van een god, een god die groter was dan alle andere goden, en waarheen ze ook gingen namen ze een kist mee van een geel metaal, en in die kist bevond zich een boek. Het was in een vreemde taal geschreven, en een paar van de ouden zeiden dat ze het konden lezen, maar ik ben er niet zo zeker van dat ze de waarheid spraken. Ze kauwden een kruid dat in kleine aarden kommen groeide en gingen dan op een duistere plek liggen en droomden over het Boek. Maar ze kenden de legenden van het oude verloren gegane ras, zonder de trances. Op de omslag van dat Boek was een inscriptie. Het omslag was van goud en de sloten waren van goud, en de inscriptie was het enige wat ik van het boek heb gezien. Een vrouw mocht nooit zien wat erin geschreven was." Uasti schoof de pelzen weg, pakte de pook waarmee de brander werd opgepord en strooide iets uit een open schaal op de vloer. Met de hete pook vormde ze de woorden:


    BETHEZTE-AM


    En toen keek ze naar mij. „Wel, Verlorene?"


    Die woorden, zo dichtbij me in het groene poeder dat ze had uitgestrooid, niet uitgesproken vanwege hun kracht - wat leken ze nieuw en anders, want ik voelde geen kwaadaardigheid in hen, alleen een grote smart.


    „Hierin de waarheid," zei ik.


    „Ze noemden het 'Het Boek van het Ware Woord'," zei Uasti. „Hun god had het gegeven, maar de legenden wisten het beter en de genezers ook. Dat heb ik gehoord."


    

    



    3


    Ik dacht dat ik één was geweest met Darak, op mijn eigen manier, en was vergeten dat dat één-zijn niet alleen vanuit het lichaam komt. Nu werd ik één met die vreemde oude vrouw van de wagenmensen - in een bijna ongemerkt ,verlopend proces, dat zijn grondslag vond in begrip.


    De dag, nadat we met elkaar hadden gesproken, ging de storm liggen en trok de karavaan verder. Het was laat in het jaar voor een tocht als deze, en de sneeuw zou niet lang meer op zich laten wachten; zij lag op de loer achter grauwwitte hemels, vol jagende wolken. Een jongen reed onze wagen, die werd getrokken door kleine, ruige paarden. Uasti stapte vaak uit om te lopen en dan liep ik met haar mee. Ze was heel kordaat en sterk. De kou gleed langs haar heen als water van een schildpad. Ik zag het meisje dat haar leerlinge was geweest niet meer, alleen als ze Uasti's eten bracht. Dan keek ze niet naar mij, maar alleen naar Uasti, smekend, als een hond. Maar al deze dingen waren onbelangrijk vergeleken met het éénzijn.


    Eigenlijk had ze me niet zoveel verteld, maar ze had geweten, en dat was een heerlijke bevrijding voor me geweest. De legenden, die ze haar hadden verteld, de vreemde wilde mannen en vrouwen van de wilde stam waar ze haar geneeskunst had geleerd, waren veelkleurig en hadden vele facetten, en net als bij elke legende moest je naar de betekenis achter de woorden zoeken, sceptisch zijn, maar ook weer niet tè sceptisch, de waarheid scheiden van het kaf. Er was een ras geweest - de Verlorenen, noemde het Boek van de stam hen, een groot ras, begiftigd met veel Kracht, machtige genezers en tovenaars. Maar kwaadaardigheid had bezit van hen genomen en ze verslonden. Ze waren daarna in een nieuwe gedaante uitgespuwd, en daarna hadden ze geheerst met haat, slechtheid en verdorvenheid. Tenslotte was een ziekte gekomen, nameloos en verschrikkelijk en waren ze bij massa's tegelijk gestorven, bezig met de geneugten die hen hadden verdoemd. Sommigen werden begraven in de schitterende mausolea van hun voorvaderen, anderen stierven toen er niemand meer was om hen te begraven en hun lichamen rotten weg in hun paleizen en werden tenslotte witte beenderen temidden van de witte beenderen van hun steden, en zelfs de beenderen vergingen. Zo waren ze heengegaan. Maar het Boek, zeiden de priesters, had met nadruk gezegd dat het oude ras niet alleen door kwaad en haat was beheerst. Hun symbool was een fenix geweest, de vuurvogel, die oprees uit zijn eigen ras. Ze zouden ten tweede male komen - en dan zouden opnieuw goden en godinnen de aarde bewandelen.


    Ik weet niet of Uasti dacht dat ik bij die tweede generatie van het Verloren Ras behoorde. Eén ding was zeker: erg goddelijk was en deed ik niet. Ze vroeg me niet waar ik vandaan kwam of wat ik wist, en ik vertelde haar nooit meer dan ik had gezegd toen ik de shireen van mijn gezicht trok. Maar toch was er die eenheid tussen ons. Ze begon me te leren wat ze wist - heel eenvoudig en nederig op haar eigen manier, en binnenin mij reageerde iets. Ik wilde het weten -mòèst het weten.


    De mensen van de wagens begonnen me te accepteren. Als ik met Uasti meeging werd er nauwelijks op me gelet, en een paar keer gebeurde het dat ik tussen de wagens doorliep, 's avonds, als in de beschutting van een grote grot een kamp was opgeslagen, en werd aangesproken door mensen die vroegen of ik Uasti het een of ander wilde vertellen. En één keer vond ik in een afgelegen gang een meisje dat was verdwaald en toen ik haar mee terugnam naar het licht van het vuur stak ze vol vertrouwen haar hand in de mijne. Ik ben geen vrouw voor kinderen, daarvoor is er te weinig van de menselijke vrouw in mij, maar het vertrouwen van een kind is een groot compliment, en het ontroerde me.


    Die nacht huilde ik om Darak, stil, in de wagen, en al maakte ik geen gerucht, ik wist dat Uasti mijn verdriet hoorde, maar ze vroeg niets en troostte me niet, want ze wist, wijze vrouw als ze was, dat ze toch niets kon doen.


    De volgende dag was het beter.


    O ja, hij zal altijd in mij zijn, ik heb goede redenen om aan hem te blijven denken, maar net als een oude wond doet ook deze herinnering alleen op bepaalde tijden pijn, en bovendien ben je er na een tijdje wel aan gewend.


    

    



    De achtste dag nadat ik bij hen was gekomen begon de sneeuw te vallen, zwaar en wit.


    De pas was smal, met rotswanden die aan alle kanten oprezen, verdwenen in hun eigen grijze verten. Uiteindelijk zouden de sneeuwmassa's de doortocht versperren, rotsen omlaag doen denderen, en lawines van losse stenen en gebroken dennen. En verder waren er de wolven, die dichterbij kwamen zodra de witte vlokken waren gevallen. Ze waren niet erg groot, wittig van kleur, maar hun ogen vlamden. Ze sloten ons in, zoals een leger wordt ingesloten door de overwinnaar. De kinderen en de mensen die ziek of zwak waren, werden in de wagens gezet. Ook de voedselvoorraden werden veilig weggeborgen. Ruiters reden om de wagentrein heen met brandende teerfakkels in hun hand, waarmee ze de wolven bedreigden. Maar de paarden hadden weinig op met onze nieuwe metgezellen, en het was een vermoeiende, lawaaierige tijd, die iedereen op de zenuwen werkte.


    Al werd de karavaan geleid door de belangrijkste kooplieden die er deel van uitmaakten - Oroll, Geret, en twee of drie anderen - erg goed was de organisatie niet, en er werd voortdurend geruzied door de 'leiders'. Ik had me al afgevraagd hoe ze over de Kring zouden komen, nu de sneeuw al zo dicht viel, en bovendien, deze buien waren maar een voorbode van een veel zwaardere sneeuwval. Uasti vertelde dat we binnen niet al te lange tijd bij een tunnel zouden komen, door de rots van de berg zelf, een beschutte zwarte gang, lang geleden uitgehouwen. Ze zei niet dat hij door de menselijke slaven van het Oude Ras was gemaakt, maar ik begreep dat dat wel het geval was geweest. Tussen de leiders van de karavaan brak onenigheid uit over de vraag of we verder moesten trekken naar de tunnel of beschutting moesten zoeken in een grot, tot de korte dooi kwam die meestal op de eerste sneeuw volgde. Geret en een ander wilden wachten, de rest wilde verder trekken. Het duurde niet lang voor de karavaan in twee kampen uiteengevallen was. Er braken vechtpartijen uit, en Uasti moest gebroken vingers en gehavende gezichten genezen. Tenslotte, in de beschutting van een grot, de sneeuw in hoge massa's in de pas erbuiten, met vlammende vuren in de opening van de grot om de wolven uit de buurt te houden, kwamen ze naar Uasti toe en vroegen haar de voortekenen te lezen. Bij mensen gaat het altijd zo. Ze besteden geen aandacht aan hun goden tot ze problemen hebben of iets nodig hebben en dan keren ze zich met plotseling vuur en geloof tot hen. De god van de wagenmensen was een klein wit beeld, ruw uitgehouwen, en maar een centimeter of dertig hoog. Ze vervoerden het in de specerijenwagen en toen het bij ons werd gebracht rook het beeld naar kruiden, kaneel, muskus en peper. Het werd door twee niezende mannen achterin de grot gelegd. Ze noemden de god Sibbos, en het was een mannelijke god. Ze hadden ook een speciale rood met gele mantel voor hem die nu te voorschijn werd gehaald en om het beeld heen geslagen, samen met halssieraden, ringen en gekleurde kralen. De god had een uitdrukkingloos, onbeschilderd gezicht, en er hing geen aura omheen, want hij werd niet vaak genoeg vereerd om een eigen persoonlijkheid te krijgen, zoals gebeurt met de reusachtige standbeelden van de tempelgoden, die worden gevreesd en aangeroepen, elke dag van het jaar.


    Ik was nu al een paar dagen bezig met het aanleren van Uasti's vaardigheden, niet zozeer het verbinden van wonden en het spalken van gebroken ledematen als wel de dingen die dieper gaan, minder tot het leven van alledag behoren.


    Nadat Geret en de anderen waren vertrokken, draaide ze zich naar mij om en zei: ,,Ik ben te oud voor dit werk. Doe jij het maar." Ik wilde niets te maken hebben met hun godsdienst, en dat zei ik ook. Ik had gedacht dat ze begreep wat ik moest doen en wat ik niet wilde doen.


    , Ja," zei ze, „maar ik begrijp ook dat je op je eigen manier macht moet verwerven over anderen. Dat is je nalatenschap, en je kunt haar niet voor altijd ontwijken. Dit is macht, op zeer beperkte schaal, en je moet het aanvaarden en leren anderen te beheersen, en jezelf."


    Toen haalde ze een zwart gewaad met lange mouwen te voorschijn en een zwarte riem die om het middel ging. Ze dwong me alles aan te trekken. Het waren kledingstukken van haar, maar Uasti was een slanke, kleine vrouw, en ze pasten me goed, te goed, misschien. Toen bleef ik stilstaan, terwijl zij me vertelde wat ik doen moest, een vreemde gestalte, witte handen, voeten, haar, zwart maskergezicht en zwart lichaam. Ze stopte de benodigde dingen in mijn handen, sloeg de flap open en zei dat ik moest gaan.


    Ik liep tussen de wagens door, de holle ruimte van de grot in. Rossig licht van de vuren en rook hingen als steeds wisselende sluiers van tule in de leegte en door de sluiers zag ik ze allemaal, zwijgend, wachtend, de bleke, gespannen gezichten nu abrupt naar hun god en zijn priesteres gekeerd.


    Toen ze zagen dat het de vrouw uit de stammen was en niet de medicijnvrouwe steeg even een verschrikt gemompel op, maar ze hadden zich te diep voor hun redder-in-de-nood gebogen om nu in zijn bijzijn een scène te kunnen maken.


    Het leek wel of ik deze rol talloos vaak had gespeeld, tegenover een zee van starende gezichten - in het dorp, in het kampement in het dal, in Ankurum, tijdens de brullende Sirkunix, en later, bij het Feest voor de Overwinnaars. Maar dit keer was het anders. In het dorp had ik geen macht over de mensen willen hebben - dacht in ieder geval dat ik dat niet wilde; in de heuvels waren de gezichten vijandig geweest. Nu, bij deze mensen, zag ik een wachten, een zich onderwerpen - niet de razernij van het stadion, maar de stille slaaptrance van geloof. Iets roerde zich in mij toen ik het zag, toen ik besefte dat ik hen in mijn hand had. Ik bleef even staan, heel stil, in mijn wit en zwart, met de koperen dingen in mijn handen, en toen begon ik tussen hen door te lopen, naar de god toe. En ik lachte om de god terwijl ik op hem toeliep. Jij - wat ben jij eigenlijk? En hij had geen antwoord op mijn vraag, want hier was het de priesteres die de macht had, niet de god, een armzalig, leeg stuk steen. Met een zacht gekletter zette ik de koperen dingen voor hem neer. In de ronde kom op de driepoot goot ik wat wierookstof, dat ik aanstak met een ijzeren stang uit het vuur dat al in een brander gloeide. De rook steeg omhoog, blauw en zwaar. Ik hief mijn armen op als in gebed en hoorde het gemompelde antwoord achter mij. Toen strooide ik de gedroogde graankorrels op de grond, rood, bruin en zwart, en bestudeerde de patronen die ze vormden op het stuk steen voor Sibbos. Zo mystiek is dat niet. Je ziet wat verstandig is om te zien, of anders interpreteer je het zó dat de uitslag wordt zoals je hem hebben wilt. Ik kon iets gedraaids onderscheiden, rood in zwart, een zwarte gedaante die wel wat weg had van een hond, en een gebogen iets, ook zwart. Ik draaide me naar hen om. „Een weg, een wolf, en de opening van een tunnel. Sibbos zegt dat jullie verder moeten trekken, over de weg naar de tunnel door de berg, zonder bang te zijn voor de wolven of de sneeuw." Uasti had gezegd dat dit de beste handelwijze was; de dooi zette niet altijd door en kwam niet altijd op tijd, en Gerets plan zou op de duur wel eens gevaarlijker kunnen zijn dan verder trekken. Maar als de zaak anders had gelegen had ik heel goed kunnen zeggen dat de wolf de weg versperde en erop duidde dat we in de grot moesten blijven - de boog die ik in de korrels zag.


    Toen kwamen Oroll, Geret en een paar anderen op me toegelopen, en ik gaf ieder van hen een van de kleine, gesloten koperen potjes. Geret keek me wat onbehaaglijk aan, maar hij nam zijn potje in ontvangst zonder iets te zeggen, alleen flikkerden zijn ogen heftig. Ik pakte de kom wierook met een tang van haar driepoot en keerde haar voor hun voeten om. Toen raakte ik elk potje aan, één voor één, en maakten de mannen het open en haalden eruit wat erin zat. Dat is altijd heel klein, maar het heeft een symbolische waarde, en de volgorde waarin ze te voorschijn komen heeft een bepaalde betekenis - zo luidt tenminste hun geloof. Eerst kwam het schijfje van rode klei - de zon - en daarna het zwarte houten rechthoekje - het ongeluk. Daarna de witte kraal van de sneeuw, de groene kraal van warm weer, de gele ovaal van geluk en de blauwe cirkel met een rond gat erin - de gunst van de god.


    Er zijn een twintigtal van deze potjes, en ze moeten allemaal te voorschijn worden gehaald en op goed geluk worden uitgedeeld -waarbij natuurlijk de god de hand van de geneesvrouwe stuurt. Het zou natuurlijk heel gemakkelijk zijn om de potjes te merken - een krasje in het koper of zoiets - maar dat was eigenlijk onnodig. Je kon de betekenis van de symbolen wenden of keren naar je beliefde. Vandaag was de uitleg als volgt: Sibbos vertelde ons dat wachten op de dooi - de zon - ongeluk zou brengen omdat er zware sneeuw zou komen, geen goed weer. Geluk zou ons deel zijn als we ons vol vertrouwen verlieten op Sibbos en verder trokken, naar de tunnel. Het zou even gemakkelijk zijn om te zeggen - wacht op de dooi, het brengt ongeluk om nu door de sneeuw te trekken. Goed weer is in aantocht en geluk, en de god kijkt glimlachend op ons neer. Maar de geneesvrouwe heeft bij de interpretatie altijd het laatste woord.


    Oroll en de mannen die verder wilden trekken bromden en knikten. De anderen keken nors. Alleen Geret zei iets. ,,Ik verzet mij tegen deze procedure. Uasti had het moeten doen. Deze man-vrouw is geen ware ziener van Sibbos' wil. Ik vertrouw haar oordeel niet."


    In de grot viel een gespannen stilte. De vlammen knapten.


    „Verzet je je tegen je god, Geret?" vroeg ik.


    „Ik verzet mij tegen jou."


    Het ogenblik was aangebroken om een eind te maken aan de last die hij veroorzaakte. Ik keek hem aan, en zijn ogen konden zich niet losmaken uit de greep van de mijne. Het ging heel snel, en ik wist dat ik hem in mijn greep had.


    „Geret, daarmee wek je de woede op van Sibbos. Zet de koperen pot op de grond voor hij in zijn woede je hand verbrandt." Bijna op hetzelfde ogenblik begon Geret te schreeuwen en liet het koperen potje vallen. Zijn hand was rood en er begonnen blaren op te komen. Een kreet van verbazing steeg op, hier en daar werd gegild, en de mensen schoven heen en weer toen de achtersten van de groep naar voren probeerden te dringen om te zien wat er was gebeurd. Ik doopte mijn vingers in de kom met water en wierp een paar druppels in Gerets gezicht. Hij kwam meteen bij bewustzijn en greep zijn hand beet. Oroll knikte me toe.


    „Uasti heeft een juiste keus gedaan. U hebt de ware kennis van de god. Het is een dwaas die daar aan twijfelt." Hij deed een stap opzij om me door te laten. Ik liep langs hem heen, tussen de mensen door, die voor me opzij gingen, en terug naar de wagen.


    Ik zette de dingen terug waar ze hoorden. Uasti zat heel stil op haar stoel, haar ogen een beetje blikkerend in het halfduister. „Het is voorbij," zei ik.


    Ze gaf geen' antwoord. Toen zag ik het vreemde, bloedrode snoer om haar keel. De afschuw, die ik voelde, was onuitsprekelijk. Ik wilde gillen en gillen, maar op de een of andere manier wist ik het binnen te houden, als braaksel. Een ogenblik dacht ik dat een wild dier binnengekomen was, maar geen dier was zo netjes in hetgeen het deed. Overal was bloed. Ik was er al mee bedekt, omdat ik gedachteloos binnengekomen was. En toen begon het gillen en eerst dacht ik dat ik het was. Maar het was een ander. Het meisje, dat Uasti's leerlinge was geweest, rende tussen de rijen wagens door, gillend en huilend, en rukte aan haar haar. Een ogenblik later renden mannen en vrouwen op haar af en holden met haar mee naar Uasti's wagen. Ze rukten het doek weg, en licht viel schel op ons, op Uasti en mij.


    „Zij daar! Zij daar!" gilde het meisje, hysterisch van haat, woede en angst over wat ze gedaan had. „Kijk eens naar haar, bedekt met het bloed van onze geneesvrouwe! Vampier!"


    Haar razernij sloeg op hen over als vlammen in droog gras. Het waren de vrouwen die me grepen, me uit de wagen sleurden, me op mijn buik wierpen en me toen op mijn rug draaiden. Ik voelde veel handen die me vasthielden, zodat ik niets kon doen, vingers in mijn haar en kleren, klauwend en bijtend in mijn lichaam, de grote nevel van gezichten, dierlijk en gespannen. Ik kon geen ademhalen, zag niets in mijn paniek en schrik, en besefte dat ik nu dan toch zou sterven. De handen die me sloegen, allemaal samen één zware, kneuzende klap, die keer op keer neerdaalde. Zoutig bloed in mijn mond van een tand die los was komen te zitten. Wat voor schade ze me berokkenden vond ik eigenlijk niet eens belangrijk - als ik toch zou sterven wilde ik alleen maar buiten bewustzijn raken, zodat ik niets meer voelde.


    Maar dat bewustzijn kon ik niet helemaal loslaten. Voorbij de vage nevel van pijn hoorde ik een schimmig bulderen van boze mannenstemmen, toen de hoge kreten van vrouwen, en plotseling werden mijn aanvalsters van me afgetrokken en weggeduwd. Sterke, ruwe, maar behulpzame handen pakten me beet. Ik werd opgetild - ik zag gezichten, en één gezicht in het bijzonder, het sensuele gezicht van Geret, met zijn rode lippen - en merkte, verbaasd, dat ik was gered door zijn mannen, niet door die van Oroll.


    

    



    Dit was zijn wagen, rijk versierd en nogal vol. Twee lampen - groenig goud boven mijn ogen, die al begonnen op te zwellen en bijna dicht zaten. De shireen had me een beetje beschermd, maar niet veel. Voorzichtig voelde ik aan de tand, die onplezierig heen en weer ging. Maar ik wist nu wel zóveel van mezelf om te beseffen dat, als ik er niets aan deed, hij de volgende ochtend weer vast in zijn kas zou zitten. De mantel zat vol scheuren en gaten; een van mijn borsten en het grootste deel van mijn benen waren te zien. Overal over mijn huid liepen strepen bloed en zaten blauwe plekken en mijn hoofd deed pijn van de handen haar die ze los hadden getrokken.


    Buiten hoorde ik nog steeds geschreeuw en gegil, maar langzaam werd het stiller.


    Ik bleef liggen en wachtte op Geret.


    Toen hij door de flap binnenkwam zag ik even de kring mannen die zijn wagen bewaakte.


    ,,Zo," zei hij, en grinnikte. ,,Geen mooi gezicht, nee, helemaal geen mooi gezicht. Ze hebben je lelijk toegetakeld, vrouwelijke krijger van de stammen. Wat zouden ze daar nu wel zeggen? De krijger die zich niet eens een paar meisjes van het lijf kon houden?" Ik nam niet eens de moeite om antwoord te geven; dat had bovendien te veel pijn gedaan.


    Hij liet de lampen aan hun kettingen zakken en draaide de pit laag. Het licht werd heel dof en donker, maar ik kon nog wel zoveel onderscheiden dat ik zag hoe hij zijn mantel omhooghees en zijn broek liet zakken en zwaaiend met zijn gezwollen mannelijkheid op me af kwam. Hij scheurde de rest van de mantel van me af, maar raakte de shireen niet aan. Gezichten konden hem niets schelen. En hij gunde zich de tijd niet om op andere dingen te letten. Toen hij klaar was liet hij zich van me af rollen en bleef op zijn rug liggen.


    , Jij daar," zei hij, „merrie van de stammen. Wees zo verstandig om te beseffen dat je eindelijk bent gebroken door Geret. Ik weet dat je niet sterk genoeg bent om je tegen me te keren, maar voor het geval je toch denkt dat je het bent: buiten deze wagen staan twintig mannen, en ik hoef hen alleen maar te roepen."


    Ik vroeg me af of dat wel waar was, want ik herinnerde me de eerste dag, en hoe zijn mannen hadden gegrijnsd toen hij in verlegenheid werd gebracht. Maar misschien had hij zijn mensen dit keer met meer overleg uitgekozen.


    ,,Ik zal je niets doen," wist ik uit te brengen.


    Hij vloekte.


    , Je weet toch dat ze je zullen vermoorden omdat je die ouwe teef aan haar eind gebracht hebt? En op een heel onprettige manier ook. De vrouwen hebben heel veel achting voor hun geneesvrouwe. Misschien kan ik je het leven redden, als er nog veel leven in je lichaam zit na wat ze met je hebben uitgehaald. Maar ik weet nog niet of ik dat wel doe. Ik heb er geen idee van hoe je het voor elkaar gekregen hebt, die truc met dat koperen potje, maar prettig vond ik het niet."


    Ik doezelde. Ik had geleerd om veiligheid te grijpen waar die zich voordeed, en ik wist nu wat me te doen stond. Uasti had me iets meer geleerd dan de vaardigheden met oog en hand; die had ik al gehad, al kon ik ze niet naar believen gebruiken. En ik rouwde niet om Uasti, want het was geen vrouw geweest om voor te rouwen of droefheid voor te voelen, zelfs nu ze vermoord en dood was. Haar gezicht was kalm geweest, stil, boven de doorgesneden keel. En haar wraak was op komst.


    

    



    Ik werd vroeg wakker, voelde dat het dag was, zonder dat ik dat afleidde uit iets wat ik rook of zag, want we bevonden ons nog steeds in de afgesloten wagen. Geret lag op zijn rug te snurken, en merkte niets toen ik mijn lichaam onderzocht. Ik was intact. Alleen de allerdiepste schrammen en sneden waren nog te zien, als vage mauve littekens, maar die zouden voor het eind van de dag zijn verdwenen. De tand zat vast in mijn mond. Zelfs de pijn in mijn hoofdhuid was verdwenen en mijn haar scheen net zo te groeien als anders.


    Ik pakte Gerets kruik, vol ijskoud water, en sponsde me af, zonder me te bekommeren om de plassen water die op zijn kostbare pelzen kwamen te staan. Ik pakte een van de varkensharen borstels waarmee hij zijn dunne krullen bewerkte en borstelde mijn eigen haar, tot het zacht was als zijde. Daarna rommelde ik in zijn kist met kleren en vond een groene cape, aan de voorkant voorzien van sluit-koorden, en met gaten voor de armen. Zij viel ruim om me heen, maar was niet te lang, want het was een kleine, gezette man, deze leider van de wagenmensen.


    Nu was ik klaar. Ik liep naar hem toe en schopte hem in zijn zij. Hij snoof, gromde en werd wakker. Zijn ogen staarden me aan, slaperige, boze, uitpuilende ogen. „Ben jij het? Wat wil je?"


    „Sta op," zei ik. „Ga de mensen van de wagens vertellen dat Sibbos gerechtigheid eist voor de misdaad die tegen de medicijnvrouwe is begaan."


    Hij lachte ongelovig, draaide zich om en maakte aanstalten om verder te gaan slapen. Ik pakte de waterkruik en keerde wat er van de ijskoude inhoud over was boven zijn hoofd om. Hij schoot meteen overeind, briesend van woede, kletsnat. Een ogenblik daarna was hij opgestaan en wankelde op me af, vloekend, zijn handen opgeheven om me in elkaar te slaan. Maar hij staarde in mijn gezicht. Ik voelde hoe mijn ogen groter werden om hem en zijn nietige bewustzijn in me te zuigen, en hij bleef abrupt staan, zijn mond half open, zijn ogen star, zijn handen nog steeds opgeheven om me te slaan.


    , .Geret,'' zei ik, „besef wel dat ik onder de bescherming van Sibbos sta. Je hebt me onrecht aangedaan en daarvoor moet je worden gestraft. O, Sibbos!" riep ik. „Straf deze man." Ik wachtte een ogenblik en Geret begon te jammeren. Toen zei ik: „De god heeft vuur naar de zolen van je voeten gezonden, Geret. Ze staan in brand." Bijna op hetzelfde ogenblik was zijn gezicht verwrongen van pijn. Hij gilde, schreeuwde en sprong op en neer, terwijl hij zijn voeten omklemde in een poging om de niet-bestaande vlammen te doven. Ik keek naar hem en zei: „Ik ben tussenbeide gekomen bij de god en hij heeft het vuur gedoofd."


    Met klaaglijke kreetjes zonk Geret ineen op de natte pelzen. „Nu is er alleen nog maar koelte, geen pijn," zei ik, en hij begon te snikken van opluchting. „Maar de volgende keer," voegde ik eraan toe, „is de straf zwaarder en duurt zij langer. De god die mijn schild is, Sibbos, is boos op je. Je moet voortaan doen wat ik zeg en nooit meer gewelddadig tegen me optreden. Word nu wakker, en vergeet mijn woorden niet."


    Toen liep ik naar hem toe en sloeg hem in het gezicht. De trance verdween uit zijn ogen, maar hij herinnerde zich wat was gebeurd, en keek me nu doodsbang aan.


    „Nu, zul je mij gehoorzamen, Geret?"


    ,, Ja, vrouw van de stammen, ja."


    „Niet 'vrouw van de stammen'. Nu ben ik Uasti, jullie medicijnvrouwe. Ga de wagenmensen vertellen dat Sibbos vertoornd is en gerechtigheid eist. Zeg hun dat het een proef door vuur wordt." Hij kwam overeind, bracht zijn mantel in orde en wankelde de wagen uit.


    Opeens leek het zo gemakkelijk. Plotseling was ik bang dat ik iets essentieels vergeten was en dat het plan in het honderd zou lopen. Maar dat zou niet gebeuren.


    Ik had haar naam al aangenomen en dat zou de band worden die hen aan mij zou binden. Na een tijdje zouden ze de verschillen tussen ons niet meer zien en zou ik altijd hun geneesvrouwe zijn geweest. En wat de proef door vuur betrof, zo'n schouwspel zouden ze prachtig vinden. Ze zouden vol verwachting uitzien naar het gepijnigde gekronkel van de onverlaat en mij niet levend verscheuren omdat dat hun plezier zou vergallen.


    Geret bleef lange tijd weg en de geluiden die van buiten kwamen waren verward. Tenslotte kwamen vijf van zijn mannen naar de wagen lopen en gebaarden dat ik eruit moest komen. Tussen hen in liep ik de beschutting van de wagens uit.


    De mensen stonden in de grot, net als de vorige keer, maar ook anders. Ze liepen door elkaar heen, vol haat jegens mij. Een paar vrouwen spuwden verwensingen, maar zoals ik had verwacht vielen ze me niet aan.


    We liepen naar de achterwand van de grot, waar de god nog steeds stond, in zijn rood en geel, en zijn juwelen. Geret stond er ook, grauw en nerveus. Toen ik op hem toeliep knikte hij. ,,Ik heb het hun verteld."


    „Goed. Laat hen nu Uasti's lichaam hierheen brengen, in haar houten stoel, en het voor de god zetten."


    Geret deed wat hem opgedragen werd. Een luid rumoer steeg op. De vrouwen hadden het lichaam al gewassen en de hals verbonden en het toen in zwarte kleren gehuld, met alle versierselen en kralen die ze hadden kunnen vinden. Ze hadden ook ronde zwarte schijfjes op de oogleden gelegd om ze gesloten te houden. Dit alles werd uit traditie gedaan, maar ook uit angst. Ze vreesden de geesten van de doden, vooral van vermoorde goden. Nu gingen vier van Gerets mannen het lichaam halen - slecht op hun gemak toen ze gingen, bleek toen ze ermee terugkwamen.


    Het geroezemoes verstomde, de menigte deinsde achteruit en veel vrouwen begonnen te wenen en te klagen.


    Uasti was heel stijf, maar het gaf haar een zekere angstaanjagende voornaamheid. Ik vond het niet prettig wat ze met haar gezicht hadden gedaan, want ze verven de doden alsof het poppen zijn -wit, met rode lippen en wangen, en felrode nagels. Maar het was alleen weerzin tegen hun gewoonten die in me opkwam - verder niets. Dit was Uasti niet, alleen de droge, gebroken stengel. De mannen zetten haar neer en trokken zich terug en ze staarde de mensen met haar zwarte schijf-ogen aan.


    Ik deed een stap naar voren en hief mijn hand op en ze begonnen te grommen.


    „Zeg hun dat ik moet spreken," zei ik tegen Geret, en hij schreeuwde tegen hen en toen het lawaai niet ophield brachten zijn mannen - strategisch over de grot verdeeld, zag ik - de mensen met porren en duwen tot zwijgen.


    , Jullie denken dat ik schuldig ben,'' schreeuwde ik hen toe, , ,maar ik ben onschuldig aan deze dierlijke misdaad. Jullie zien dat ik niet bevreesd ben voor de dode, noch voor de god. Gisteren hebben de vrouwen mijn lichaam gehavend. Velen, vermoed ik, weten nog wat ze hebben gedaan." Meteen klonken schrille kreten van boosaardige instemming op. „Kijk dan," zei ik, maakte de sluiting van het groene gewaad los en liet het op de grond zakken en stond naakt en zonder smet op mijn lichaam voor hen. Een verbaasd gemompel steeg op. Ik was over mijn hele lichaam deerlijk gehavend geweest, maar nu was daar niets meer van te zien.


    Toen was een meisje naar voren gedrongen, werkte zich tussen Gerets mannen door en gilde: „Dat heb je met je hekserij gedaan, monster! Denk maar niet dat je ons in verwarring kunt brengen door daar naakt en schaamteloos voor ons te staan in al je verdorvenheid."


    Het was het vroegere meisje van Uasti en de menigte begon onmiddellijk rumoerig te worden. Weer schreeuwde Geret, dit keer zonder dat ik hem daartoe hoefde aan te zetten, zijn mannen kwamen in actie, en weer werd het stil.


    „Nee," zei ik, „de god heeft mijn wonden doen verdwijnen om jullie te laten zien dat ik onschuldig ben. Maar ik zal jullie nog een bewijs geven." Verwachtingsvol keken ze me aan. „Laat iemand een niet aangestoken toorts halen," zei ik tegen Geret, „en een houder om haar in te zetten."


    De spanning in de grot werd groter, nog opgejaagd door het wachten tot twee van Gerets mannen de gevraagde dingen hadden gehaald. Ook mijn naaktheid bracht de mensen in verwarring; zelf zouden ze zich hebben geschaamd als ze voor zovelen naakt hadden moeten staan, en naar mij kijken zoals ik daar stond bracht hen een beetje in verlegenheid.


    Toen de fakkel in de houder was gezet stak ik een waspit in de brander voor het altaar en deed haar ontvlammen. Mijn handen trilden toen ik me omdraaide en Sibbos aankeek, alsof ik bad. Was ik hiertoe wel in staat? Maar als dat niet zo was, was het nu toch al te laat. Ik staarde naar het juweel op zijn borst tot mijn blik onscherp werd, en langzaam, heel langzaam, werd een pad in mijn brein zichtbaar, en schreed ik erover. Toen ik me naar hen omdraaide leek ik wel twee mensen te zijn. Eerst was daar mijzelf, zwaar als iemand die slaapt, zich alleen van een lichaam bewust zoals men zich iets bewust is tijdens de overgang tussen waken en dromen, zonder enige macht over dat lichaam; en dan de tweede - een wezen dat kil als ijskristal resideerde in mijn hersenen en mijn lichaam volmaakt beheerste, iets waartoe het eerste 'ik' niet in staat was. Ik draaide me om en keek hen aan en terwijl ik dat deed legde ik een van mijn handen op de hand van Uasti.


    „Ik ben onschuldig aan uw moord, o dode!" riep ik, en het was niet ik die het riep, maar dat andere 'ik', een stem die ik niet in mijn keel voelde trillen. ,, Als het waar is wat ik zeg laat het vuur mij dan niet verbranden."


    Ik hoorde hoe ze hun adem inhielden, allemaal tegelijk, de menigte één.


    Toen boog ik me voorover naar de fakkel en de vlammen speelden om mijn schouders heen, mijn borsten, mijn buik. Ik voelde niets; zelfs als de vlam me verbrand had, had ik niets gevoeld, maar het gele licht gleed als water over mijn huid en liet geen merkteken na. Gegil en geschreeuw steeg op uit de menigte. Ik ging rechtop staan en haalde de toorts uit haar houder en liet mijn ongevoelige handen met de vlammen strelend over mijn lichaam gaan. Het vuur gloeide op mijn huid, maar zonder rook. Het rumoer was verstomd. Het was doodstil toen ik de toorts terugzette, me omdraaide naar de god en de blauwe edelsteen, en de trance die over mij lag losliet. Het was een vreemde samenkomst van de twee delen waaruit ik bestond - even snel en schokkend als hun uiteengaan traag en als een droom was geweest. Mijn oren, ogen, neus en vingers schenen overweldigend intense indrukken te geven, bijna pijnlijk in hun acuutheid, maar ik had geen tijd voor deze ongemakken. Mijn lichaam was ongeschonden en ik had bewezen dat ik onschuldig was, en nu kwam de volgende stap. „Een leugen!"


    Uasti's meisje was naar voren gelopen tot ze in de nabijheid van de achterwand en de god stond. Woedend schreeuwde ze het uit en witte druppeltjes speeksel vlogen uit haar mond, zo bang en boos was ze.


    „Zien jullie dan niet dat het één grote leugen is? Laat de moordenares haar gerechte straf niet ontgaan!"


    Het vage gemompel begon opnieuw, maar ik zei op luide toon: „Het is geen leugen!" en scheurde een stuk van de zoom van de groene cape, dat ik vervolgens op de fakkel wierp. De stof vloog meteen in brand en verkoolde. De mensen begonnen op te dringen, maar nu was hun spanning, hun emotie van heel andere aard. „Ze is onschuldig. De geest van Uasti beschermt haar.”


    „Wacht!" riep ik, en ze bleven staan, als paarden bij wie plotseling hard aan het bit wordt getrokken. „Het is nog niet voorbij. De god is vertoornd over de dood van de medicijnvrouwe. Iemand hier is een moordenaar of moordenares. Als ik het niet ben, wie is het dan?" Dit was het ogenblik van de aanval, niet meer van de verdediging, en ik schepte er een wilde vreugde in, ik, die tot op dit ogenblik hun prooi geweest was. , Jij daar!" en ik wees naar een gezette vrouw, die vooraan stond. „Heb jij haar gedood?" en ze deinsde achteruit, bleek van schrik. „Of heb jij het gedaan?" en ik wees naar een magere man met een smal hoofd, wiens mond openviel, zodat de naargeestige blik van een paar handzaam over zijn mond verdeelde grijze tanden zichtbaar werd. „Zeg je mannen dat ze deze twee hierheen brengen," siste ik tegen Geret, en even later werden de heftig geschrokken man en de jammerende vrouw worstelend naar de god gesleept.


    Eerst ging ik naar de vrouw en nam bezit van haar angstige ogen en zei: „Wees niet bang. Als je onschuldig bent zal Sibbos je beschermen. Raak Uasti's hand aan, dan beschermt zij je ook." De vrouw - wat kalmer, overtuigd van haar onschuld, en nu ook onder mijn wil - raakte de dode klauw aan en liet zich gewillig meetrekken naar de fakkel.


    „Als ze onschuldig is," riep ik, „zijn de vlammen voor haar koel en aangenaam als water."


    Ik leidde haar arm, zodat haar hand tot aan de pols in de vlammen was, en ze hield even haar adem in, als een kind dat net voor het eerst een zee heeft gezien, of een zonsondergang, of een berg - onbevreesd, maar tegelijkertijd verrukt en verwonderd. Haar hand kwam ongeschonden uit de vlammen te voorschijn. Ik wierp een paar druppels water uit de koperen kom op haar voorhoofd. Ze kwam tot zichzelf, verdoofd, een glimlach om haar lippen. De man volgde en bij hem gebeurde hetzelfde. De menigte was nu onrustig geworden, woelde mompelend en pratend dooreen. Ik staarde hen aan, en gebaarde met mijn hand. „Ik niet, zij niet!" riep ik. „Wie dan wel?" Ik zag, dat het meisje dat het hulpje van Uasti geweest was helemaal vooraan stond, maar nu probeerde achteruit te wijken, bij me vandaan. Haar gezicht was verwrongen door paniek. Abrupt zag ze dat ik haar aankeek en ze bleef roerloos staan waar ze stond. Ik begon naar haar toe te lopen, en om ons heen viel weer de stilte, zoals daarvoor. Ik liep heel langzaam, maar in een rechte lijn, zonder naar links of rechts te kijken, alleen naar haar. Hoe dichter ik bij haar kwam, des te meer kromp ze ineen, maar ze scheen niet bij machte te zijn om te vluchten. Dat had de menigte ook nooit toegestaan.


    Toen ik een halve meter bij haar vandaan was zei ik: „Ook jij moet je onschuld bewijzen voor Uasti en de god," en vele gewillige handen duwden haar naar voren, naar de mijne. Het was wreed gemakkelijk; ze had geen kracht meer. Ik hoefde niets met haar te doen, haar schuld en het vuur zouden genoeg zijn. Maar ik was niet voorbereid op wat gebeurde - een verschijnsel dat verwant was aan dat wat ik opgeroepen had, maar tegenovergesteld in uitwerking.


    Ik trok haar naar Uasti's lichaam en zei: , ,Raak haar hand aan en als je onschuldig bent beschermt ze je en brandt het vuur niet," en toen begon ze te worstelen en te huilen. „Ik ben bang, ik ben bang."


    „Waarom?"


    „Ze is dood - een dood ding! Ik kan het niet verdragen om een dode aan te raken!"


    Meteen daarop schalde het geluid van de menigte door de grot. , ,De proef! De proef! De proef!''


    Ik wrong de rechterhand van het jammerende meisje bovenop die van Uasti. En toen gebeurde het. Het meisje slaakte een verschrikkelijke gil, dierlijk, zielloos, die als een zwaard door het ritmische roepen van de mensen sneed. Ze stortte achterover en viel voor de houten stoel neer en haar rechterhand lag met de palm naar boven, zodat iedereen het kon zien: het zwart verbrande vlees, tot aan het bot toe verschroeid.


    Nu werd het rumoer luidruchtig, alles doordringend, de triomf en de woede en de haat. Voor iemand hen tegen kon houden - en niemand probeerde dat - hadden de vrouwen het lichaam van het meisje gegrepen en meegesleept om het te mishandelen en te schenden, net als ze met mij hadden willen doen. Maar het meisje was al dood, was gestorven op het ogenblik dat ze Uasti's hand aanraakte.


    Vol weerzin raapte ik de groene cape op en trok haar aan. Wat een kracht had het meisje gehad, toch, diep binnenin haar, zonder ooit de sleutel te vinden om haar te ontsluiten, alleen de messcherpe rand ervan en die had haar vernietigd.


    

    



    Die winter zou het na de eerste sneeuw niet dooien. Uasti's raad was de juiste geweest, wat de voortekenen ook hadden voorspeld. De lange rij wagens, bewaakt door de rode, bewegende heg van de fakkels, zwoegde omhoog, langs de smalle Pas door de Kring, vergezeld van huilende stormen uit het oosten, die een tollende witte warreling van nieuwe sneeuw aanvoerden. We waren in ieder geval verlost van de wolven, want die houden niet van de oostenwind, al hebben ze dezelfde stem.


    Ik reed in Uasti's wagen, temidden van haar eigendommen, die ik nu goed kende en als mijn eigendommen beschouwde. De jongen mende de ruige paarden, net als voor haar, en een ander meisje, stil als een muis, bracht me het voedsel waar ik om vroeg, en ging met me mee om mijn dingen te dragen als ik me met de zieken bezighield. Veel hadden ze me niet nodig, want ze waren, al met al, heel gezond. Ik zette een gebroken been en nam de pijn weg; er waren wat koortsaanvallen die in een dag of wat weer waren verdwenen; en er werd een kind geboren, vlot, zonder complicaties, bij een moeder die precies wist wat haar te doen stond. Bij die gelegenheid was het de medicijnvrouwe die wijzer werd; het was heel goed mogelijk dat de kennis me later nog eens van pas zou komen. En ze noemden me Uasti.


    Het vreemdst van al was nog wel wat er gebeurde met de zwarte kat met zijn pluimoren. Na Uasti's dood kon ik hem twee dagen lang niet vinden, en waar hij was wist ik niet, want we waren al weer onderweg. Maar de derde dag werd ik vroeg in de ochtend wakker en merkte dat hij op mijn buik zat te likken, op en neer gaand met mijn ademhaling. Ik gaf hem te eten, en verwachtte verder niets van hem, maar hij liep achter me aan, het hele kamp door, als we dat opsloegen, en zat spinnend op mijn schoot. Het had er alle schijn van dat ook hij me zag als de opvolgster van Uasti. Ik hield van hem, omdat hij mooi was en was blij dat hij er was. Ik voelde me niet bewust gebonden door het dier.


    Mijn andere zorg gold Geret. Hij was bang voor me, en die angst ging zo diep dat hij hem nooit meer kwijt zou raken. Dat kwam me goed uit, maar ik wilde niet dat hij in aanwezigheid van anderen bang voor me was, want dat zou verdenking wekken; ik wilde alleen dat hij mijn status als medicijnvrouwe respecteerde, zoals zij ook passend zouden vinden.


    De volgende keer dat we ons kamp opsloegen - onder een overhangend stuk rots, een povere schuilplaats, maar er waren niet veel grotten meer - ging ik naar zijn wagen. Hij zat te drinken na de maaltijd in gezelschap van een paar andere kooplieden, maar toen hij me zag werkte hij hen haastig zijn wagen uit, en wachtte nerveus op wat ik te zeggen had.


    „Geret," zei ik, terwijl ik tegenover hem plaatsnam, gekleed in mijn zwarte gewaad, dat de vrouwen voor me hadden gemaakt, „je hebt goed werk gedaan. Sibbos strekt een zegenende hand over je uit en ik ben zeer tevreden, al hebben we in het verleden wel eens onenigheid gehad. Ik heb de mensen horen zeggen dat we over een paar dagen - misschien overmorgen al - bij de tunnel door de Kring komen. Ik heb ook gehoord dat de reis door de tunnel in zekere zin even gevaarlijk is als de tocht door de sneeuw. Het is tijd dat deze wagenkaravaan een echte aanvoerder krijgt, niet langer geleid wordt door een groep mannen die onderling steeds ruziën en elkaar die status betwisten. Ik ben van mening dat jij het sterkst bent, en het best georganiseerd, en dat jij daarom die aanvoerder zou moeten worden."


    Ik kon zien dat dat hem genoegen deed. Om volledig, en door iedereen erkend, baas te zijn over alle wagens, metterdaad aanvoerder te zijn in plaats van alleen formeel - dat had vele voordelen. Het zou ook het einde betekenen van het geruzie, de ongelukken en de •moeilijkheden die altijd met onenigheid gepaard gaan. , Ja," zei hij, „ja, Uasti. Maar hoe lukt me dat? De ene dag juichen ze voor mij, de dag daarop voor Oroll of weer een ander. Ik heb mijn mensen, maar dat geldt voor Oroll en de rest ook.”


    „Ik doe het voor je," zei ik. „Ik heb het oor van Sibbos, en wat ik zeg is de wil van de god."


    Opeens keek hij sluw, geamuseerd, veelbetekenend, en helemaal niet eerbiedig meer.


    „Maar bedenk goed dat jij alleen de wereldlijke macht hebt en dat de geestelijke mij toebehoort. Het vuur van de god kome over je als je me ongehoorzaam wordt zodra je aanvoerder geworden bent." Zijn gezicht betrok, zijn huid kreeg een grauw-gelige kleur. ,Ja, geneesvrouwe," zei hij snel. „Daar zal ik aan denken, dat zweer ik."


    Eigenlijk had dit moeilijker moeten zijn dan het bleek te zijn. Maar bepaalde dingen werkten in Gerets voordeel. Ondanks al zijn uiterlijk vertoon was het geen bijzonder sterke persoonlijkheid, maar sluw was hij wel. Oroll, die meer gezag had moeten hebben was te besluiteloos als het op handelen aankwam. Geret dèèd iets, ook als dat later verkeerd bleek te zijn. De mensen van de karavaan waren onderverdeeld in zes groepen, voor elke koopman één, maar omdat Gerets groep veel talrijker was dan een van de andere vijf was hun stem meestal toch het luidst. Bovendien hadden de mannen van zijn groep een uniform, in blauw en bruin. Alle kooplui hadden een persoonlijke lijfwacht, maar die van Geret trad meer autoritair op dan de andere, ongetwijfeld dank zij dit psychologisch steuntje in de rug. En het laatste punt in zijn voordeel was wat hij vervoerde - graan, mais en meel. Hij moest deze reis zorgen voor het brood en ze hadden het wel uitgehouden op hun voorraden gezouten vlees, droge kaas en vruchten, maar het warme, verse brood maakte hun bestaan een stuk aangenamer. Misschien was dit de meest voor de hand liggende verklaring waarom de hele karavaan zich af en toe 'Gerets mensen' noemde. Maar, net als bij de god, hadden ze zich alleen tot hem gewend toen ze honger hadden. Hun houding ten opzichte van de god had ik al weten te veranderen. Zijn macht was belangrijk voor me, want het was de mantel van mijn eigen macht. Daarom bad ik tot hem, elke ochtend en elke avond, en ze hadden zich de gewoonte eigen gemaakt om met mij te bidden. Als ik zieken bijstond deed ik dat in zijn naam. Als we ons kamp opsloegen werd het geklede beeld op een beschutte plek gezet en dankte ik hem voor onze behouden reis. Niemand werd gedwongen om aan deze godsdienstoefeningen mee te doen, maar de meesten kwamen uit eigener beweging. Geloof was dus een ding geworden dat deel uitmaakte van het leven van alledag, belangrijker dan daarvoor. Nu kwam dat me goed van pas, want door middel van Sibbos maakte ik Geret tot aanvoerder van de karavaan. Toen ik de ochtend nadat ik een bezoek had gebracht aan Gerets wagen ging bidden, bleef ik heel wat langer staan dan mijn gewoonte was, en draaide me toen om en keek de mensen aan. Het was een van die eindeloze grijze dagen, bitter koud, en ze stonden dicht opeen gedrongen.


    „Ik moet de voortekenen lezen," zei ik, „want er dreigt gevaar." Ik wierp de graankorrels en bleef er lange tijd over heengebogen staan, alsof ik iets zag, draaide me toen weer om en zei: „Ik zie een dier met zes poten, maar de kop van het dier is afgehouwen en ik kan het in dit patroon niet zien. Voor het dier bevindt zich een gat, en daarin zal het vallen omdat het geen hoofd heeft om het op het goede pad te houden." Ze begonnen te mompelen en ik spreidde mijn handen uit en riep: „Het dier is het wagenvolk. Zes onderdelen zonder leider."


    Toen begonnen ze te gillen en te schreeuwen van ontsteltenis en verbazing en riepen de naam van hun eigen koopman. Ik stak mijn hand op om ze tot zwijgen te brengen en toen ze stil waren zei ik: „We moeten één leider kiezen, één leider voor ons allen. Dat is de waarschuwing van Sibbos. Laat ons tot hem bidden en vragen of hij ons wil leiden."


    Toen begon ik het gebed uit te spreken dat ik elke ochtend en avond zei.


    „Grote god, leid ons door de duistere oorden en laat ons geen kwaad overkomen. Bescherm ons tegen gevaar en tegenspoed. Maak dat wij een verstandig besluit nemen bij alles wat wij doen. Geef ons ons brood en ons drinken, onze slaap en onze rust. En als we u aanroepen, keer u dan niet van ons af."


    Het was heel simpel, maar hun gemoed was open, naïef. „Geef ons ons brood," zo onschuldig in het gebed opgenomen, deed onbewust denken aan Geret, de graanhandelaar. Toen het gebed afgelopen was keek ik hen aan en vroeg: „En wie kiest u nu tot leider?" Ik had Geret gezegd dat, wanneer ik dit vroeg hij moest zorgen dat een paar mannen en vrouwen uit zijn groep zijn naam riepen. Dat gebeurde en het volgende ogenblik nam de hele menigte de kreet over. Ze liepen naar zijn wagen en kort daarop kwam Geret naar buiten, schijnbaar verbaasd, en stemde er na enige aarzeling in toe om hun leider te worden.


    Oroll en de anderen mopperden wat, maar gaven tenslotte toe dat dit leiderschap concreet niets om het lijf had, en misschien nuttig was als extra prikkel voor de mensen. Bovendien zou het het leven in de karavaan wat kunnen veraangenamen. Zoals ik al had vermoed was Oroll te besluiteloos en richtten de anderen zich naar hem en aanvaardden de toestand.


    Daarna ging alles gemakkelijk. Geret was hun meester en ik beheerste Geret. Ik voelde me sterk in mijn macht en ik voelde me vrij, een persoonlijkheid. Lange uren had ik over de oude gele kaarten gebogen gezeten van het land waarheen we op weg waren, voorbij de Kring en het Water. En nu, als ik droomde, voelde ik voor mij het koele groene wenken van het Jade. Zonder het te weten had ik mijn weg zó gekozen dat hij naar mijn doel voerde, hoe ongelooflijk dat ook leek. Niet één keer was ik van die weg afgeweken, had alleen vertragingen opgelopen, in het dorp onder de vulkaan, in mijn tijd met Darak, en nu, in de karavaan. Nooit was het besef dat binnen zeer korte tijd iets zou worden vervuld, tot voleinding gebracht, zó intens geweest. Dag na dag werd ik bevend van vreugde wakker, brandend, zinderend van verwachting. Niet lang meer, niet lang meer.


    Twee dagen na Gerets uitverkiezing kwamen we op een hoge plek, na een verraderlijke tocht tussen de met een witte laag bedekte rotsen door. Een rond zwart gat: de Tunnel door de Kring.

  


  
    DEEL II


    1 HET WATER


    Het was een moeilijke reis en zij duurde tien dagen. De Tunnel was tussen de zeven en acht meter breed en ongeveer zeven meter hoog, al waren breedte en hoogte af en toe anders, meer of minder. Maar er was altijd genoeg ruimte om verder te trekken en hier en daar vonden we ruime spelonkachtige vertrekken waar we stil konden houden en ons kamp op konden slaan. Het ergst van alles was de klamme vochtigheid, de holle geluidloosheid, die een gedachte meenam en haar terug scheen te geven in je oren, en de duisternis, die om de toortsen heen fladderde als een zwerm reusachtige vleermuizen. En ook was er de nameloze angst. Veel kinderen werden ziek in de Tunnel, maar steeds was de angst er de oorzaak van. En ook de volwassenen kregen last van plotseling opkomende pijn en flauwtes - die ze weten aan kwalijke dampen die van andere delen van de berg tot in de Tunnel doordrongen. Angst was iets heel natuurlijks; ik had dezelfde angst gekend - de onbewuste angst voor de mijlen dikke rotslaag die zich boven ons uitstrekte, de oerangst voor een duistere plek, ver onder het oppervlak - een angst die alle wezens hebben die sterfelijk zijn en hun doden begraven in de aarde. Maar deze angst was meer dan deze dingen. Ik wist het, lang voor ik de sleutel vond. De geest van de Verlorenen was heel sterk aanwezig in dit oord. Ik begon weer over hen te dromen, maar de dromen boezemden me niet meer zoveel afschuw in. Mijn vermogen daartoe was afgestompt. Ik ving af en toe een glimp op van de aanleg van deze tunnel - de menselijke opzichters, tegen hun eigen ras opgezet uit angst voor het Hogere Ras. Ik zag de zwetende ploegen slaven stenen verslepen, hun huid doods-wit als een slak door de jaren die ze onder de grond hadden doorgebracht. De zwepen knalden, zwiepten neer. Mannen vielen dood neer. Als zij kwamen waren ze wonderschoon, in hun ontaarde, afschuwwekkende omgeving. Ze hadden grotere plannen voor deze tunnel gehad, maar het had hen ontbroken aan de tijd om ze te voltooien. Zuilen, sierlijke decoraties in steen, fresco's. Het had geen mollegang door de rotsen moeten worden, deze tunnel, maar het zoveelste onnavolgbare kunstwerk, aangelegd door hun horigen, in pijn en ellende. Later vond ik de ingekraste tekens op de muur - vervaagd, onleesbaar voor ogen die niet zo scherp waren als de mijne. De woorden waren niet in de Oude Spraak, maar in een oude vorm van de taal die ik had gehoord in het dorp, de heuvels, Ankurum, en bij de wagenmensen. En het waren allemaal vervloekingen - vervloekingen tegen het Hoge Ras -de vervloekingen van mensen.


    Eens, bij een van de vijf kampen die we opsloegen, vond ik een wat van de Tunnel verwijderde grot, vol stalaktieten, als stijve sluiers van glas. Er was een zwarte poel, en onderin het water blonken beenderen dof. Aan de rand van de poel was in de stenen gekrast, in de oude taal die de mensen onderling gebruikten:


    Ziekte, de slang, is in aantocht om jullie te bijten, De Dood, de oude donkere man, is in aantocht om jullie mee te nemen,


    Rust onrustig, stinkend ongedierte, op jullie gouden bedden.


    Tegen het eind van de Tunnel was de gang minder goed afgewerkt en verraderlijker. Er waren smalle bruggen over een zwart niets; hier werden de wagens deels uitgeladen om ze lichter te maken en liepen mannen en paarden achter elkaar naar de overkant. Er waren ook plekken waar het dak zo laag was dat de huif van de wagens erlangs streek. Maar het duurde niet lang voor we de vreemde zoete geur roken van gewone lucht, en een frisse bries langs ons gezicht streek. De tiende dag kwamen we uit de schoot van de tunnel te voorschijn en betraden het plateau dat zich mijlenver uitstrekte boven de wijde rivierstroom die ze het Water noemen.


    Het was laat in de middag, het uur dat het moreel meestal af begint te zakken, maar deze dag was er alleen blijdschap in ieders hart toen we de vrijheid bereikten. Kinderen en honden renden rond, roepend, blaffend en spelend; overal zuchtten mensen van opluchting en tevredenheid, en keken naar de hemel boven hen. Het leek vreemd dat we uitkwamen op een kale rots, nadat we ons door de sneeuw hadden moeten worstelen om bij de Tunnel te komen. Achter ons rezen de bergen op, tot hun middel wit, maar hier, waar het wat warmer was en we beneden de sneeuwgrens waren, hadden we alleen maar last van de felle stormen uit het zuiden.


    Ze waren droog en guur, net als het land waar ze vandaan kwamen. We konden een glimp opvangen van dat land, vaag, schimmig door de afstand - een nevelige massa vlakke contouren, niets dan woestijn en leegte, leek het wel een plateau. Toch moest er daarginds leven zijn - waarom waren we anders hierheen getrokken? Maar de rivier lag voor ons, scheidde ons van dat land. Vele, vele mijlen breed was dat water, bijna een kleine, getijloze zee, een schitterend blauw, dat niets van doen wilde hebben met de doffe hemel. Blijkbaar bevatte de klei op de bodem een bepaalde substantie die ervoor zorgde dat het water deze kleur kreeg, maar toch was het schokkend in zijn intensiteit - een breed aquamarijnblauw lint, dat zover het oog reikte van west naar oost liep, en bijna tot aan de horizon - een felgekleurde voor door een vlak, effen, grauwbruin landschap.


    Een paar beekjes stroomden tussen de rotsen door, werden watervallen als de rotsen wegvielen; hun water was kristalhelder, en kon veilig gedronken worden, in tegenstelling tot het blauwe water van de rivier. Bij een van de vele poelen, die de beekjes vormden op hun weg naar het Water, een mijl of wat van het plateau, sloegen we ons kamp op.


    Als honden die ruiken dat ze hun prooi op de hielen zitten waren de wagenmensen de volgende dag weer vroeg op en vertrokken bij het eerste daglicht. We volgden de weg naar de rivier die zich van het plateau omlaag slingerde. Op het noenuur kwamen we bij het Water en een onbehaaglijk zwijgen kwam over de mensen. Een kale oever, waar niets scheen te groeien behalve kleine pollen kleverig zwart gras. Rotsen, weggesleten en gehavend door de snerpende winden, rezen op als dunne, wanstaltige reuzenvrouwen, vol bitterheid en waanzin. De wind zoog door gaten in de rotsen en maakte geluiden alsof er meisjes huilden of dieren gilden van pijn. Voor ons lag het prachtige blauwe vergif van het Water, nu het enige wat we zagen, tot aan de horizon toe. Het leek een verloren land, geen plek om te wachten en toch moesten we dat nu doen. Vandaag, of morgen, zouden de boten van dat ogenschijnlijk lege land aan de overzijde komen en ons en onze koopwaar overzetten. Geret had gezegd dat er nederzettingen en dorpen aan de andere kant waren en, verder naar het zuiden, de eerste van de grote steden. Maar zijn woorden waren vaag. Niemand scheen veel te weten over dat land, alsof het hen had gehypnotiseerd of verdoofd, of alsof ze er gewoon niet aan wilden denken.


    Het wachten duurde voort, en er werd een kamp opgeslagen. De vuren knetterden rood in het vallende duister en het was heel stil -geen vogel zong, geen dier liet zich horen, alleen de angstaanjagende geluiden in de rotsen, het trage bewegen van de rivier. Ik lag in de wagen zonder te slapen. De kat lag in een hoek weggedoken, klaarwakker, zijn hele lichaam gespannen, zijn haren een beetje overeind. Ik streek zijn vacht glad en kuste zijn katteogen dicht en hij viel in slaap, maar bewoog steeds onrustig met zijn poten, wat me aan Darak deed denken. Later kwam Geret, behoorlijk dronken, zonder veel plichtplegingen mijn wagen in. „Vergiffenis, Uasti," zei hij, boud door het bier, „maar het is hier een kwalijk oord. De meeste mensen zoeken het gezelschap van anderen op, als ze nachten aan het water door moeten brengen.”


    „Zo, Geret, zoek dan maar het gezelschap van anderen op." Hij ging zitten en bood me zijn leren buidel bier aan. „Nee? Maar Uasti, we moeten goede vrienden zijn, jij en ik. Ik heb je geholpen toen de vrouwen je wilden vermoorden en je hebt mij later geholpen om te krijgen wat ik wilde. Het gaat me nu heel goed -ik krijg beter eten en in de raad heb ik het voor het zeggen. Er was een meisje waar ik een oogje op had. Haar broers moesten niet veel van me hebben, maar nu doen ze vriendelijk genoeg en zij ook.”


    „Waarom ga je deze nacht dan niet naar haar toe, Geret?”


    „Vervelend," zei hij. „Steeds dezelfde vrouw. Een man heeft graag wat afwisseling." Hij legde een gloeiende hand op mijn schouder. „Kom, kom, geneesvrouwe, je bent jong en mooi onder die mantel -dat weet ik, want ik heb je gezien. En maagd ben je ook niet meer, dat weet ik nog best. O, ik ben ruw tegen je geweest, maar nu zal ik me gedragen."


    „Ik wil je niet," zei ik. „Als dat het geval geweest was, had ik je lang geleden al welkom geheten."


    Hij gromde even ongelovig en begon toen met zijn zwetende handen mijn lichaam te betasten. Ik duwde hem van me af en hij was even stil, verrast over mijn kracht.


    „Ben je zo snel al vergeten," fluisterde ik hem toe, terwijl ik hem recht in de ogen keek, „wat ik je aan kan doen?" Hij kromp onmiddellijk ineen en tastte naar de leren buidel. „Ga," zei ik. „Er zijn meer dan genoeg vrouwen die je kunnen helpen. Buiten."


    Hij wankelde de wagen uit en ik zag hem zwaaiend en vloekend door het duister lopen.


    Toen verliet ook ik de wagen, want die leek vol te zijn van de geur van hem en van het bier. De nacht was koud, maar vreemd drukkend. Af en toe gierde de wind om me heen, viel dan weer helemaal weg.


    Eindelijk was ik dan de band gaan voelen die me aan de wagens ketende, en ik wilde vrij zijn, vrij zijn van die band. Ik wilde alleen zijn, dat was nu mijn diepste verlangen.


    Ik liep langs het kiezelstrand en liet het kamp achter mij. Het water lag als inkt naast de oever en ik kon de zoete, dodelijke geur ervan ruiken. Ik herinnerde me dat mijn ras op water gelopen had en vroeg me af of ik over dit water kon lopen, zoals zij dat gedaan hadden, naar de overzijde die me, vooral nu, in het duister, scheen te roepen.


    Plotseling stortte koud wit licht zich op me, zodat ik schrok en omkeek. De witte maan was boven de bergen achter me uitgekomen. De tekening op het oppervlak werd vreemd benadrukt door de stoffige lucht, zodat hij wel op een wit uitgebleekte schedel leek. Het licht lag als een plaat zilverglas over het water en plotseling leek het een pad waarover ik het Water over kon steken. Mijn handen balden zich tot vuisten, mijn lichaam werd gespannen van verwachting en van het gevoel van de Kracht in mij. Ik stak een voet naar voren om mijn reis ie beginnen ...


    Een schrille kreet achter me, toen andere stemmen. Ik hoorde nu wat ze riepen.


    „Uasti! Geneesvrouwe! Geneesvrouwe!"


    Ik draaide me om, woedend, vonken woede brandend onder mijn huid, zodat elke haar op mijn lichaam rechtop ging staan, als het haar van een kat. Een man kwam langs het water naar me toerennen, en ik deed geen stap in zijn richting. Toen hij dichtbij genoeg was begon hij te schreeuwen - zijn kind, een paar jaar oud, was van zijn moeder weggekropen en had wat van het blauwe water gedronken. De man trok aan mijn hand en ik wist dat ik zijn kind kon redden als ik meteen met hem meeging, maar ik scheen niet bij machte te zijn om het te doen.


    ,,Ik ben met de god hier," zei ik, ,,en je hebt ons gestoord." Hij begon te stotteren, niet-begrijpend en verward. Plotseling scheen het glazen licht op het water te splijten en begreep ik wat hij vroeg en rende met hem mee.


    Het kind lag te gillen en te schoppen en de moeder was hysterisch van angst. Ik stuurde haar weg en liet het kind keer op keer overgeven met een middeltje van Uasti en liet het daarna vele koppen water drinken, vermengd met kruiden en poeders. De pijn had het kind gehoorzaam gemaakt, maar toen die weg was werd het lastig en slaperig. Ik dacht dat ik zijn leven gered had en ik bracht het tot bedaren en liet het slapen. Zelf was ik toen ook erg vermoeid, zodat ik naar mijn wagen ging en in slaap viel. Het uur voor de dageraad kwam de man me wakker maken. Het lichaam van het kind was blauw geworden. Ik ging met hem mee, maar kon het kind niet eens meer bij bewustzijn brengen en kort daarop stierf het. „Het gif uit de rivier was te sterk," zei ik.


    De man knikte dof, maar de vrouw zei: „Nee. U bent niet snel genoeg hierheen gekomen. Hij zei dat u eerst niet mee wilde gaan toen hij u riep."


    „Stil toch," zei de man. „Dat duurde maar een ogenblik en zij" -zijn stem werd zachter - „zij was met de god!”


    „Wat geef ik om de god," gilde de vrouw opeens, terwijl ze het dode kind oppakte. „Een goede god neemt mijn zoon niet van me af en laat me met lege handen achter!"


    Ik had medelijden moeten voelen, maar wat ik voelde was alleen maar minachting. Ik wist dat ze niet zo treurig zou zijn geweest als het kind een meisje was geweest en dat maakte me boos. Ik draaide me zonder iets te zeggen om en ging heen.


    Weer ging ik op bed liggen, star en stijf, zonder me te bekommeren om het verhaal dat de vrouw over mij zou vertellen. Ik wilde alleen maar vrij van hen zijn, dit land achter me laten, op weg gaan naar wat aan gene zijde lag van het blauwe water.
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    Bij het aanbreken van de dag stak een felle wind op, vol stof. Het meisje kwam net als anders voedsel brengen. Ik gaf de kat te eten, de huif van de wagen gesloten tegen de met stof en gruis beladen dag.


    Een uur later hoorde ik een kreet, gevolgd door andere kreten en het geluid van voeten op het kiezelstrand; ze hadden de boten van de overkant van het Water gesignaleerd. Ik pakte mijn ineen gerolde bezittingen op en riep de kat, die uit de wagen sprong en achter me aanliep, tot aan de rand van het water.


    De wind had nu een bepaalde kleur - grijzig geel, net als het land.


    Het stof tolde en kolkte om me heen en maakte het moeilijk om wat te zien, en ik was blij dat ik de shireen droeg, want die beschermde mijn gezicht. De anderen hadden lappen om hun gezicht gewonden en hun hoeden diep over hun ogen getrokken. Ik kon hun gestalten aan de rand van het blauw maar net onderscheiden, zo werden alle contouren vervaagd door het jagende stof en ik vroeg me af hoe ze iets hadden kunnen zien. Toen hoorde ik het lage, nasale kreunen van een hoorn. Dat was hun signaal geweest; in mijn wagen had ik het niet gehoord.


    We moesten bijna een uur wachten, daar op de oever, terwijl ze zich moeizaam over het door stof en zand gestriemde water naar ons toe worstelden. Tenslotte schoven ze met hun voorplecht een eindje het dode land op, niet ver van de plek waar we stonden, vijf lange, onbeschilderde vaartuigen, groter en indrukwekkender dan wat ik had verwacht. Gerets volk had 'boten' gezegd. Ze waren laag, maar voor- en achterplecht rezen in een sierlijke boog omhoog, ruw besneden, als de staart van een grote vis. Elk vaartuig was voorzien van één zeil, maar die waren nu gereefd, en de twee rijen roeiers, aan iedere kant één, hadden ze naar de oever gebracht. Nu gingen de riemen omhoog, werden rechtop gezet en mannen sprongen overboord, het ondiepe water in. Ze waren heel donker - donkerder dan de mensen onder wie ik tot op dit ogenblik had verkeerd, want al had ik meestal meer donkerharige mensen gezien, er waren ook mannen en vrouwen geweest met een lichte huid en lichte ogen, en bij de stammen had ik ook bruin en blond haar gezien. De nieuw -aangekomenen hadden een olijfkleurige huid - bijna grijs, alsof ze net als de wind de kleur gekregen hadden van het land. Hun ogen waren zwart - echt zwart, zodat je iris en pupil niet van elkaar kon onderscheiden, en hun haar, heel kort, vaak helemaal kaal geschoren, zodat op hun hoofd alleen een donkere laag stoppels te zien was, had een blauwige gloed, die ik nog nooit had gezien. Wat me ook opviel, en wat misschien wel de meeste indruk op me maakte, waren de grove zwarte kleren die ze aan hadden, zonder enig ornament om dat zwart wat te doorbreken. Zelfs bij de stammen was er hier en daar wat kleur geweest, of blinkend metaal, en was iedere man aan zijn uitmonstering te onderscheiden geweest van zijn stamgenoten. Deze mannen hadden niets van dit alles, afgezien van korte messen in hun riemen, en wat ze aan hadden leek opvallend veel op elkaar - bijna een uniform, al was het dat niet. Ze hadden zich niet eens beschermd tegen het stof.


    Een lange man met een geschoren hoofd liep naar Geret toe en begon tegen hem te praten. Oroll en de anderen luisterden mee. Het grimmige gezicht verried niets. De roeiers en de mannen van de karavaan waren al bezig met het uitladen en in de schepen stouwen van wat ze in de wagens vervoerd hadden.


    Tenslotte draaide Geret zich om en liep langs het strand, een tamelijk tevreden uitdrukking op zijn gezicht. Toen hij bij mij was keek hij op en zijn gezicht werd zuur.


    ,,Ik zou maar een beschutte plek opzoeken, geneesvrouwe. Dit soort stormen kan dagenlang duren."


    „Dat is niet nodig," zei ik. „We vertrekken toch spoedig?"


    Zijn uitpuilende ogen puilden nog verder uit. ,, Wil je dan ook naar de overkant van het Water? Dat is niet de gewoonte. We laten de vrouwen altijd achter. Met mannen om hen te bewaken, natuurlijk. De vroegere Uasti ging nooit met ons mee.”


    „Ik steek met jou het Water over."


    Hij hoorde de besliste klank in mijn stem en staakte zijn verzet, al zag ik wel dat hij het niet prettig vond.


    Toen de lading aan boord was, en vastgesjord, klauterde ongeveer de helft van de mannen van de karavaan over de reling en hurkte neer tussen de hopen touw op de achterplecht van de vaartuigen. Toen ik aan boord ging van het vijfde schip keken ze me onzeker aan en begonnen zacht te mompelen. Toen besefte ik dat, als ze bij de nederzettingen aan de overkant van het Water kwamen, ze wel eens door hun gastheren konden worden onthaald met voedsel, drank en ook andere dingen. Te oordelen naar de teleurgestelde gezichten van de achterblijvende mannen en de nog verdrietiger en gefrustreerder kijkende vrouwen, was dat precies wat ze te wachten stond. Natuurlijk wilden ze hun geneesvrouwe daar niet bij hebben. Daaraan stoorde ik me niet. Ik voelde een dwingende drang om het Water over te steken, een bijna wanhopig verlangen om in het land aan gene zijde van deze rivier te komen, en als ze dat niet prettig vonden konden ze erop kauwen tot hun tanden braken. Ik had de kat meegenomen, maar het dier gilde en worstelde om los te komen. Plotseling, net toen de roeiers aan boord klauterden en hun riemen in gereedheid brachten, krabde hij me en sprong overboord, op de kiezels. Daar bleef hij heel stil staan en staarde me met zijn zilveren ogen strak aan, zijn haren recht overeind. Ik voelde iets van woede en van verlies, en ik besefte, voor het eerst, dat ik wist dat ik niet terug zou gaan naar dit land.


    De overtocht duurde bijna twee dagen en al die tijd raasde de storm om ons heen, woedend, zonder één ogenblik respijt. De reis zelf was monotoon - het eindeloze gekraak van riemen en hout, het sjlupp-sjlupp van het stroperige water, het snijdende jagen van de wind. Halverwege de rivier, toen het land voor en achter ons aan het gezicht was onttrokken door stofwind en afstand, voeren we langs een grote platte steen, die een meter of drie uit het blauw omhoogstak. Hij was glad, onversierd, afgezien van het smoezelige werk van de elementen.


    „Wat is dat?" vroeg ik een man van de karavaan. Hij schudde zijn hoofd. „Ze noemen het alleen maar de Steen, geneesvrouwe," mompelde hij, in verlegenheid gebracht door mijn aanwezigheid.


    Een paar keer zetten de donkerhuidige mannen een diep, kreunend lied in, dat hen hielp bij het roeien. Ze spraken een andere taal dan het wagen volk, maar dit lied was in weer een andere taal, en voor zover ik kon horen zonder enige betekenis. Ik vermoedde dat het een afgesleten en verkorte versie was van iets veel ouders. Er werd geen halt gehouden toen de nacht viel; de donkere mannen roeiden door. Hun kracht en uithoudingsvermogen kwamen me vreemd voor, op een eigenaardige wijze sinister, want ik begon te zien hoe uitdrukkingloos en leeg hun gezichten waren. Het leek wel of ze bijna in trance waren, geestloos, maar ik bedacht dat hun harde leven hen waarschijnlijk zo gemaakt had. Toen de tweede dag voor het grootste deel voorbij was, ging de wind liggen en werd een norse, bewolkte hemel zichtbaar. We zagen de rotsige kust van het land waarheen we op weg waren. Een uur later waren we er, en het scheen op het eerste gezicht zo mogelijk nog vlakker en kaler te zijn dan het grauwe land onder de Kring vanwaar we vertrokken waren. Ik zag een gedrongen stenen toren, maar dat was dan ook alles. Toen de schepen echter op het land waren getrokken, gingen de donkere mannen ons voor, een grot in, en een ondergrondse helling af. Een paar minuten later stonden we, hoe ongelooflijk dat ook klinkt, tussen bomen. Ze hadden dunne stammen, deze bomen, en recht waren die stammen niet, maar gebogen en verwrongen, zodat ze me deden denken aan de verwrongen rotsen aan de andere zijde van het Water. Aan het uiteinde van de takken groeide zwartgroen gebladerte, stijf, alsof het uit een hard materiaal was uitgesneden. Verderop, voorbij de bomen, lag de schamele nederzetting van het Donkere Volk, aan drie kanten omsloten door rotswanden, maar open naar het oosten waar nog een helderblauw stuk van de rivier te zien was, dat zich meanderend in de verte verloor. Tussen de rotswanden liep de smalle draad van een stroompje, en langs de oevers lagen akkertjes waar groenten en graan werden verbouwd. Verder lag de grond braak en groeide er niets, afgezien van de eigenaardige bomen die hier en daar tussen de tichelhuizen stonden, bijna als reusachtige roofvogels, wachtend op een prooi.


    Ongeveer in het midden van de nederzetting stond een groot gebouw, versterkt met ruwe steenblokken, die in de tichelstenen waren gedrukt. Het dak was vervaardigd van een taai, bruin iets, en net eronder bevonden zich een paar in de muren uitgehakte spleten die als raam dienst deden. De deur had een stenen stijl en stenen posten, en Geret, Oroll en de donkere man met wie ze aan de andere kant gesproken hadden verdwenen erdoor. Lang hoefden we niet te wachten. We gingen in de beschutting van de bomen zitten, naast de niet uitgepakte koopwaar, en drie vrouwen brachten ons aarden kommen met water en dikke, gelige melk. Deze vrouwen, de enigen die ik zag, waren mager en spichtig. Ze hadden dezelfde grove zwarte stof aan als de mannen en ook zij waren nors en zwijgzaam. Hun haarwas in een wrong gedraaid die bovenop hun hoofd was vastgemaakt. Kinderen zag ik niet en honden en katten evenmin, terwijl die in nederzettingen als deze toch de gewoonste zaak van de wereld waren. Het was heel stil, afgezien van af en toe een knisperig geluid van de bladeren aan de bomen, alsof een slang door verdord gras gleed. Na enige tijd kwamen Geret en de anderen het grote gebouw uit, dit keer in gezelschap van een tweede donkere man, heel rijzig, en met een ketting van witte stenen om zijn hals. Blijkbaar was dit hun koning of dorpshoofd. Hij stak zijn handen uit en sprak ons toe in een taal vol keelgeluiden. „Wij heten u hartelijk welkom. Vanavond vieren wij samen feest." De mannen van de wagens keken blij. Ik vroeg me af wat deze doodse plek te bieden had dat ze zo vergenoegd waren over een langer verblijf hier.


    Geret kwam op me toegelopen. , Je kunt maar beter niet aanwezig zijn bij het feest," zei hij. „Helemaal niets voor een vrouw. Het zijn zwijnen, deze mensen, maar ..." Hij maakte de zin niet af en grinnikte. , ,Zie je die oude vrouw daar? Ga met haar mee - zij zorgt wel dat je een slaapplaats hebt, vannacht. Morgen, rond zonsondergang, kom ik je halen, dan gaan we terug naar de wagens."


    Ik draaide me om en zag de oude vrouw, ongelooflijk verschrompeld, geen tand meer in haar mond, bijna dubbelgebogen. Uit een gerimpeld gezicht staarden felle zwarte ogen me aan. De wrong op haar hoofd was grijs.


    Zonder een woord te zeggen liep ik naar haar toe en zij draaide zich ook zonder een woord te zeggen om en liep voor me uit. We staken een ruwe brug van hout en steen over, lieten de beek achter ons, gingen een helling op, tussen de roofvogel bomen door, en verdwenen in een gat in een van de rotswanden. Weer een korte tocht in het duister, en toen een vlak plateau, volkomen kaal, met wat dicht bijeenstaande tichelhutten. Ik zag een paar vrouwen en wat kinderen; blijkbaar leefden die gescheiden van de mannen. De oude vrouw wees me een lege hut en liet me daar alleen; af en toe stak een vrouw of een kind een hoofd om de deurpost en keek even naar me, maar verder bemoeide niemand zich met me. Ik bleef in de hut tot een grauwe zonsondergang een eind maakte aan de dag. Ik had niet goed geweten wat te doen - ik had het idee dat, als ik de hut uitging en aanstalten maakte om terug te lopen door de tunnel, de vrouwen op me af zouden komen rennen en me tegen zouden houden. Eigenlijk was ik helemaal niet van plan om in de buurt van het steen-met-tichel gebouw te komen, maar alleen om deze naargeestige oase te verlaten en dan door dit onherbergzame land te trekken, zoals ik voelde dat ik moest doen. Ik was vol verwachting, maar in mijn hart was ook wat angst. Ik wist helemaal niet wat het was dat me zo onweerstaanbaar trok, maar ik dacht dat het het Jade was, of een plaats van het Jade. En toen was het zonsondergang. Tot dan had ik de vrouwen rond horen lopen; nu viel een zware stilte. Ik liep naar de deur van de hut en keek naar buiten. Verstikt rood licht viel in vierkante vlakken over het plateau. Een ruw rieten scherm was vastgemaakt voor de ingang van elke hut, en er brandden geen lampen. Niets roerde zich. Ik liep mijn hut uit en tussen de andere door en niemand kwam naar buiten - niemand keek zelfs uit de donkere vensters. Ik vond de opening van de tunnel en liep erdoor. Langzaam betrad ik het andere deel van de nederzetting. De helling af, tussen de bomen door, de brug over. Hier scheen het ook stil te zijn, heel stil, maar toen ik aan de andere kant van de beek was begon ik het geluid te horen - een zacht gonzen, bijna als bijen, een fluister-grommen, diep in het hart van het steen-met-tichel gebouw, de deuropening nu afgesloten met een leren gordijn.


    Ik wist niet wat me naar het gordijn trok - alleen nieuwsgierigheid misschien - misschien ook andere dingen. Maar ik liep erheen, half verwachtend dat ik iemand aan zou treffen die op wacht of op de uitkijk stond en toen ik niemand zag staan, trok ik het gordijn een centimeter of wat opzij en keek naar binnen. Het was een lang, laag vertrek, met vuurkuilen aan het eind, waar vlees was geroosterd - botten waren alles wat er nu nog van over was. Tussen de ruw gekapte balken krulde rook omhoog, de ramen waren bedekt met lappen leer. Het licht was donker, onbetrouwbaar, en de mannen, die langs de wanden van de ruimte op huiden en pelzen lagen waren onduidelijke, af en toe even bewegende schaduwen. Nevel scheen in de zaal te hangen, meer dan de rook van het vuur alleen. Ik kon de mannen van de karavaan en die van de nederzetting niet van elkaar onderscheiden, maar hier en daar zat een jongen of een heel jongeman van het Donkere Volk neergehurkt op de aangestampte grond; kennelijk was het hier, net als bij de stammen, gebruikelijk dat ze de oudere mannen van de gemeenschap bedienden. Hun ogen Waren blinkend zwarte plekken in gezichten die vormloos waren door de schaduwen eromheen; hun tanden waren wit en puntig, als tanden van dieren. Dit alles zag ik in één ogenblik, maar toen werd mijn blik naar het midden van het vertrek getrokken, en naar de drie meisjes daar. Het was de eerste keer dat ik lichamelijke schoonheid zag bij dit Donkere Volk, en ik begreep nu dat schoonheid bij hen vroeg kwam, en ook vroeg weer verdween, vergruizeld door hun ellendige bestaan en het harde werken. Ze waren niet veel ouder dan dertien, maar lichamelijk volkomen rijp, slank, lenig, met volle, mooie jonge borsten die beefden bij elke beweging van hun lichaam. In tegenstelling tot de andere leden van dit volk droegen zij wel versierselen, veelkleurige kralen, die in lange strengen langs hun rookkleurige huid hingen, en kleine stukken kristal, in snoeren door hun blauwzwarte haar gevlochten; afgezien hiervan waren ze naakt. Een mooi schouwspel, maar het was niet alles wat ik zag. Het leek wel of ik in mijn verleden keek, of mijn toekomst, of naar een schilderij dat keer op keer anders werd, en toch in essentie hetzelfde bleef. Tussen hen in, met schubben en uitpuilende zwarte ogen blinkend in het licht van de vlammen, zat een reusachtige hagedis. Ik vermoed dat ik hem nu pas zag omdat mijn blik erlangs was gegleden en mijn hersenen het beeld, dat mijn ogen overbrachten, hadden geweigerd te accepteren. Het dier was even groot als een grote hond, misschien wel zo groot als een wolf. Het moest een mutatie van zijn soort zijn. Zelf was het dier van een juwelen-schitterende schoonheid als de vlammen glazige vonken sloegen uit zijn schubbenpantser, maar zijn koude ogen gleden van het ene dansende meisje naar het andere en toen zag ik ook duidelijk op wat voor manier ze dansten, sensueel, uitnodigend, en dat hun gebaren bestemd waren voor het dier. Plotseling liet een van de meisjes zich op haar knieën zakken en boog haar lichaam achterover, steeds verder, tot haar haar over de vloer slierde. Met haar benen wijd uiteen gespreid, vlak voor de hagedis, begon ze zacht te kreunen en zich te strelen. Het reptiel kwam wankelend overeind en liep naar haar toe. Onder het lopen schoof zijn fallus - reusachtig groot, maar vreemd menselijk - uit de geschubde schede naar voren. Ik dacht dat het meisje zou gillen van de pijn toen het dier in haar drong, maar ze kreunde alleen maar en zakte nog wat verder achterover. De andere meisjes posteerden zich aan weerszijden van de hagedis en streelden het dier, terwijl de onnatuurlijke copulatie een aanvang nam.


    Mijn hoofd tolde. Een vuurstorm van gekleurde lichtjes benevelde even mijn blik en was toen weer verdwenen. Voor het eerst rook ik nu de zware, bitterzoete geur die in de zaal hing. Een verdovend middel. Ja, nu kon ik ook blauwige damp onderscheiden die van de vuren opsteeg, maar dat was het niet alleen - hun verderfelijke bedwelming kwam ook voort uit wat ze hadden gegeten en gedronken. Ik deed een stap naar achteren en liet de lap leer op zijn plaats vallen. Om mij heen heerste koele duisternis, stilte. Toch was ik opgewonden, slaperig ook - ik had het essence van hun zwarte feestgelag ingeademd. Ik liep terug door de oase, mijn ledematen als lood en bleke handen strekten zich naar me uit, en ik hoorde het oude, oeroude lachen van de doden, de doden die niet waren gestorven, maar voortleefden in de verdorvenheid van allen die na hen gekomen waren.


    Ik begon te rennen, langs de smalle stroom, naar een plek waar het water breder werd en een poel ontstond, waarin zich een naaldheldere, naaldscherpe waterstraal stortte van een enorme rots, hoog erboven. Het was nu helemaal donker en de maan stond aan de hemel. Ik besefte dat ik de door de drie rotswanden omsloten oase achter me had gelaten en me nu in het vlakke, lege land bevond. Hier hielden nog steeds bomen de wacht, maar voor mij scheen er niets te zijn dan die vreugdeloze, maangebleekte woestenij. En toen - een snel zilveren geblikker langs de rand van de rots voor mij. Tegelijk met het blikkeren zag ik ook duistere dingen bewegen en hoorde ik de zachte, gesmoorde geluiden van dieren en mensen die zich behoedzaam een weg door onbekend terrein zochten. Ik zag de route die ze moesten volgen eerder dan zij: een slingerend pad, dat onder de naalddunne waterstraal en langs de poel voerde. Ik trok mij terug in de schaduw van een van de skeletbomen en zag hen dichterbij komen, ongeveer veertig mannen, allemaal van top tot teen in het zwart, op zwarte paarden met omwikkelde hoeven, zodat ze bijna geen gerucht maakten. De maan had zich een ogenblik verscholen achter een wolk, maar toen het witte licht weer zichtbaar werd, schrok ik en, half beneveld door het bedwelmende middel, slaakte ik bijna een kreet, want van hun hoofden en de hoofden van hun paarden leken alleen maar zwarte manen en een glanzende zilveren schedel over te zijn.


    Het duurde een ogenblik voor ik weer rationeel kon nadenken, toen zag ik wat het waren. Maskers! Eindelijk wist ik nu ook wie model gestaan hadden voor de doodshoofdsoldaten uit het noorden. Misschien was het wel logisch om meteen te denken dat ze op weg waren naar de nederzetting - in deze woestenij konden ze toch nergens anders naar op weg zijn? Maar het was meer dan dat. Ik wist dat ze waren gekomen voor het wagenvolk, om hen mee te nemen -ik wist niet waarheen, of waarom. En plotseling was ik woedend en bang. Ik was hun geneesvrouwe, ik had me opgeworpen als de nieuwe Uasti. Plotseling klemde de verantwoordelijkheid voor hun ellendige leven zich aan mij vast.


    De mannen met de schedelmaskers hadden een ogenblik stilgehouden bij de poel en een paar paarden stonden te drinken. Ik sloop door de schaduw terug, van boom naar boom. Het duurde langer dan ik verwachtte en nu was het grimmig, echt. Tenslotte kwam ik bij het grote gebouw. Onder het leren gordijn was geen kleur meer te zien. Ik rende naar de deuropening, duwde het leer weg en ging naar binnen, het duister in. Er was één vonk licht, aan de andere kant, waar de vuren hadden gebrand. Ik struikelde over een man; hij bewoog, maar scheen mijn aanwezigheid niet op te merken. Ik hoorde geluiden, hier en daar een droge snik. De sexuele climax van het feest was tegelijk met het duister gekomen en ongetwijfeld sleet op dit ogenblik weer wat schoonheid van het Donkere Volk weg. Ik zocht op de tast een weg naar het licht en ontdekte dat een lang gordijn van stof voor het laatste vuur was gehangen. Aan de andere kant van dat gordijn was het licht rood en daar staarde de reusachtige hagedis me aan, vastgeketend aan een ijzeren ketting. Naast de paal zaten drie donkere mannen en de man die kennelijk hun hoofd was en de ketting van witte stenen om zijn hals had. Ze verroerden zich niet, draaiden zich alleen om om mij aan te kijken. Ik wist dat hun taal anders was, maar ik had er niet veel van gehoord en was niet zeker van mezelf. Ik bande alles uit mijn gedachten en wist woorden te vinden.


    ,,Er zijn mannen in aantocht, mannen met schedelmaskers. Tegen u."


    Een ogenblik dacht ik dat ze niet zouden reageren, toen zei de hoofdman: „Niet tegen ons, vrouw. Tegen uw soort. Zo is het afgesproken."


    Verder met hen spreken was niet meer nodig, zelfs al was ik ertoe in staat geweest. Ik draaide me om en trok een lange dunne boom uit het vuur, die maar aan één uiteinde brandde. Ik stak het brandende eind hun kant op en ze schoten overeind en deinsden naar achteren, nu wel een beetje emotie op hun gezicht. De ogen van de hagedis gingen nerveus knipperend heen en weer. Ik draafde naar het donkere deel van de zaal en trok het gordijn naar beneden. „Ontwaak!" gilde ik. „Ontwaak - een vijand is in aantocht!" De oudste alarmkreet van de mens; het licht van mijn lange fakkel viel her en der, rood knetterend, maar niemand bewoog zich. Mannen lagen in vormloze hopen op de grond, ogenschijnlijk slapend. Maar het licht viel op hun open ogen. Ze glimlachten slaperig toen ze mijn geschreeuwde woorden hoorden.


    Het was zinloos. Ik rende naar het leren gordijn, het gebouw uit en liet het achter me dichtvallen. In het duister - de maan was weer verdwenen - bleef ik stilstaan, staarde naar het duister, de brandende tak van de boom hooggeheven. Kort daarop kwamen ze, nu niet zo stil meer. Geklop van paardehoeven, gerinkel van tuig en wapens. Mijn toorts, niet de maan, beet zilver uit hun duistere massa. Nu waren ze nog maar vijf meter van me vandaan. Ik wist niet waarom, maar ik riep hen aan in de Oude Spraak van de Verlorenen, één woord.


    ,,Trorr!''


    En ze hielden stil, zoals ik gelastte, en bleven stilstaan. Toen maakte een man, die aan het hoofd gereden had - hun kapitein, denk ik -zich van de rest los en reed verder naar voren, naar mij toe. Aan zijn rechterarm een dikke band van gedraaid zwart en gouden metaal in de vorm van verstrengelde slangen. Door de doodshoofdgaten in zijn masker kon ik zijn ogen niet zien, want ze waren bedekt met zwart glas.


    „Wie zijt gij?" vroeg hij, zijn stem diep en koud. Niet de Oude Spraak gebruikte hij, maar zijn taal kwam er van alles wat ik in deze wereld gehoord had het dichtstbij.


    „Ik ben Uasti," zei ik, in dezelfde vreemde middentaai als hij, „en u komt de mensen weghalen die aan mijn zorgen zijn toevertrouwd."


    Toen ik de naam, die ik had aangenomen, uitsprak voer er even een soort beweging door hen heen, maar ze waren al snel weer stil. „Ga opzij," zei de kapitein van de schedelruiters. Hij steeg af en liep met langzame, dreigende stappen op me af, zijn handen losjes op de tien felgekleurde grepen van de messen in zijn gordel. Ik bleef roerloos staan, tot hij vlakbij was, toen liet ik me in een smekende houding voor de leren deur op mijn knieën zakken, de brandende fakkel nog steeds in mijn hand.


    „Heer," begon ik, „ik smeek u ...," en pakte hem bij zijn gordel. Hij vloekte, sloeg me opzij en liep naar de deuropening toe. Maar terwijl ik viel, trok ik het mes waarvan ik de greep had vastgepakt uit de schede.


    Ik stond op. Hij stak zijn hand uit naar het leer.


    „Niet verder," zei ik.


    Hij sloeg geen acht op me en ik wierp het mes in zijn rug, nauwkeurig zodat het lemmet zijn hart doorboorde. Hij slaakte een korte, verraste vloek en viel voorover. Zijn hoofd verdween onder de rand van de leren lap, zodat alleen zijn romp en ledematen nog te zien waren.


    Verward geschreeuw, gevolgd door abrupte activiteit. Speren vlogen naar me toe. Ik liet me vallen en ze kletterden zonder schade aan te richten tegen de steenblokken in de muren van het gebouw; één bleef in een tichelsteen steken. Maar nu waren ze afgestegen, mannen met getrokken, ijsbleke zwaarden renden op me af, schreeuwend van woede.


    Ik bedacht - vreemd, gezien de omstandigheden - dat uit hun gedrag meer sprak dan agressie alleen. Emotie speelde mee. De kapitein moest populair zijn geweest bij zijn mannen. Mijn gedachten waren verward. Het leek wel of ik bij Darak was. Ik smeet de brandende toorts in het gezicht van de twee mannen die het eerst bij me waren en toen ze achteruit wankelden, hijgend van pijn, griste ik hun zwaarden uit hun handen. Van het één sneed het lemmet mijn hand bijna tot op het bot open en het bloed maakte het gevest glibberig en het zwaard moeilijk te hanteren. Maar toch maakte ik het hun niet gemakkelijk. Het ergst van al waren mijn vrouwenkleren. Ik was ze bijna vergeten en mijn verbazing dat ik ze aan had werkte even zeer in mijn nadeel als de stof zelf. Tenslotte, toen ik in mijn eigen kleding verstrikt was geraakt, overdekt met hun bloed en het mijne, drongen de schedelsoldaten op, en brachten me een dodelijke verwonding toe. Ik voelde de pijn nauwelijks, alleen maar een zware gevoelloosheid. Het licht en het duister vloeiden ineen. De maan dreef als een bolle, bleke uitwas langs de hemel, werd toen donker, en ging uit.


    DEEL III DE ZWARTE STAD


    1


    En dus zag ik niet hoe ze de wagenmensen wegvoerden. Een paar dagen lang zag ik helemaal niets, alleen dingen in een koortsdroom, waaraan je later maar beter niet meer kunt denken. Ik denk dat ik twee of drie dagen dood lag, als een toestand waarin een dodelijke wond zichzelf steeds verder geneest 'dood' genoemd kan worden. Tenslotte ontwaakte ik, gekweld door heftige pijn, en heel zwak, in een oord waar een verstikkende duisternis heerste. Een tijdlang dacht ik dat ik was teruggekeerd naar mijn plaats van ontwaken, onder de Berg, en opnieuw moest beginnen. Toen drong de rauwe stank van gekneusde aarde tot me door en begreep ik waar ik was. In de grond, in een graf dat het Donkere Volk voor me had gegraven. Vreemd was dat niet - net als zoveel andere primitieve groepen vreesden ze de geest van een dode die niet naar behoren ter aarde was gesteld. Naast me lagen zelfs een paar verdroogde vruchten en stond een aarden kom met melk, en ze hadden me mijn kleren en shireen laten houden, en zelfs een zwarte lap stof over mijn gezicht gelegd. Gelukkig was de grond zo droog en los dat hij niet zwaar op me gedrukt had, en ik had kunnen ademen, en het was een ondiep graf, want ze hadden maar weinig tijd voor me gehad, ondanks hun angst voor geesten. Toch kostte het me lange tijd voor ik me een weg naar boven gegraven had en in mijn zwakte grepen allerlei soorten angst me aan - dat ik echt zou sterven, onherroepelijk, dat ik nooit boven de grond zou komen, dat ik misschien toch wel dood was, en dit soort morbide fantasie. Maar tenslotte bezweek de aarde boven me dan toch en viel op mij, mijn mond en mijn ogen en ik kroop het gat uit, de reinheid in van een grauwe dag. Huilend liet ik me op de aarde vallen, en was niet meer bij machte me te verroeren totdat de zon laag en purper aan de hemel hing. Toen ging ik rechtop zitten en keek om me heen. Ik bevond me op enige afstand van de nederzetting; ik kon net de rotswanden onderscheiden, de bomen, en een sliert rook van een kookvuurtje, wat verderop. Vlakbij me zag ik iets interessanters - een stuk gelig grasland, waar een paar magere, haveloos uitziende paarden zonder veel geestdrift stonden te grazen.


    In het lavendelkleurige licht van de schemering sleepte ik me erheen, en bereikte de omheining op hetzelfde ogenblik dat een jongetje aan kwam lopen om de dieren naar de nederzetting te brengen. Hij keek me één ogenblik aan, zijn gezicht spierwit, draaide zich toen om en vluchtte, gillend van angst. Geen wonder - ik was een lijk geweest en achter me gaapte het geopende graf; ik was grauw van stof en aarde, mijn handen zaten onder het bloed van mijn opengereten vingers, mijn haar zat aan elkaar gekleefd van de vochtige klei, wit en angstaanjagend, als de stekels van een vreemd beest, een geest, een on-dode. Ook de paarden probeerden me te ontwijken, maar ik wist er één bij zijn warrige ruwe manen te grijpen. De inspanning die het me kostte om op zijn rug te gaan zitten kostte me het laatste restje van mijn krachten. Ik boog me over zijn hals, schopte hem even in zijn zij en het dier zette zich in een bange galop.


    Ik verwachtte niet dat het Donkere Volk me zou volgen.


    

    



    Er was een weg - geplaveid met steen, de platen nu onregelmatig van vorm, hier en daar omhooggedrukt, elders weggezakt. Het eerste deel van de rit ging voorbij in een zieke droom. Nu was het maanlicht-donker, de zwartwitte wereld van de woestijnnacht. Ik was ver van de nederzetting en vroeg me af waarom het paard juist deze kant op gegaan was. Later bedacht ik dat het Donkere Volk waarschijnlijk af en toe dezelfde route volgde. Het dier een andere kant opsturen leek me zinloos. Ik ging rechtop zitten en keek om me heen en voor me uit. Verlatenheid.


    Een vlak landschap, met hier en daar kale rotsformaties, laag, gedrongen, aangevreten door de tijd en de .elementen. En de oude weg, die zoveel overeenkomst vertoonde met de Lforn KI Javhovor waarover ik met Darak had gereisd. Voor mij herhaalden de woestijn en de weg zich keer op keer door het land, onvermoeibaar, monotoon. De maan brandde witte gaten door mijn ogen.


    

    



    Ik dacht, toen, dat ik niet wist waarom ik het paard liet begaan, over die oude Weg liet draven, maar misschien wist ik het toch ook wel. Toen het bijna dageraad was, begon ik te voelen dat iets mij trok. Een vis, naar het strand gesleept, gevangen in het wrede net, kan zich niet hulpelozer gevoeld hebben dan ik. Maar ik had niet de angst van een vis. Ik was blij dat ik getrokken werd; opgewonden, opgetogen, dol van vreugde. Een nieuwe kracht stroomde in me, maakte me hard en warm. Ik ging kaarsrecht zitten, en gaf het paard een klets op zijn zij. Het had een poosje gedraafd, nu ging het weer in galop, heel snel en zeker over het slechte plaveisel. Boven me versmolt de hemel van zwart naar grauw en de sterren verdwenen als zout dat op water wordt geworpen. In het oosten, bijna pal achter me, versplinterden gouden spleten de wolken. Lange tijd zag ik niet waarheen ik op weg was, met het licht achter me en voor me de indigo hemel. Maar toen maakte de zon zich los van de kim en liet zijn licht erop vallen en toen zag ik het heel goed. Een mijl of twee verderop begon de grond omhoog te gaan en werd het plaveisel een brede weg, een meter of vijftien boven de kale vlakte. Een mijl verderop stonden twee grote zuilen, aan weerszijden van de weg één, uitgehouwen uit zwarte steen, en daar leek het plaveisel ook weer in orde gebracht, vlak. Nog verder, ongeveer vijf mijl van me vandaan, was het monotone landschap omhooggeschokt en had het een grote tafelrots gevormd, zwart zoals een blinde het ziet. Bovenop die vlakke rotsmassa stond de Stad. Ook de Stad was zwart, maar dit was het glimmende zwart van basalt en marmer. De hoog oprijzende torens en veel-terrassige daken weerkaatsten de zon als even zoveel spiegels. Ik hield het paard in en staarde ernaar. Mijn ademhaling was snel en gejaagd. Hoe oud was de Stad? Oud genoeg. Zij had hier al gestaan in hun tijd; zij, het Oude Ras, hadden haar gebouwd, met behulp van hun menselijke slaven. In mij was geen weerzin, geen angst. Alleen een drang om daar te zijn, temidden van dat blinkende zwart.


    Het paard sprong onder mij en snelde verder naar de omhooggaande weg.


    

    



    Ik had niet gedacht dat ik hen onderweg tegen zou komen, maar ik was vergeten dat een grote groep mensen, aan elkaar vastgeketend, veel langzamer vooruitkomt dan één ruiter, hoe meedogenloos ze ook worden gegeseld.


    Het was een snelle rit geweest - onder de hoeven van het paard was het plaveisel gelijkmatig, glad. Tussen de donkere zuilen door, heel hoog, bekroond met in steen uitgehouwen vlammen en fenixen, gevat in goud. Het licht was nu vol en schel. Plotseling zag ik de slang voor me uit kruipen, een mijl verderop, de zwarte ruiters en de struikelende mannen, aan elkaar verbonden met kettingen van dof metaal. De gevangen wagenmensen en de troep ruiters, die hen gevangen was komen nemen, de mannen met zwaarden die door mijn hart gestoten hadden - en dat, voor hen, betekende de dood. Ik gaf het paard een schop in de zij en het ging weer over in galop. Elke keer dat ik niet op het tempo lette ging het dier langzamer lopen. De lucht zong, en de dingen van de woestijn schoten langs me heen. De onplezierige stoet voor me kwam dichterbij. Drie zwarte soldaten in de achterhoede hoorden me het eerst. Ze draaiden zich snel om en de zon brandde wit op hun zilveren schedelmaskers. Eén van hen slaakte een verraste kreet. Verward keerden ze hun paarden en trokken hun zwaard. Maar dat was een machteloos gebaar. Hadden ze me niet al een keer gedood? Het hortende ritme van de stoet werd nu helemaal gebroken. De grauwe gezichten van de gevangenen, die zich omdraaiden, mannen, die gromden van verbazing, wanhoop, pijn. Het zinloze knallen van de zwepen, zelfs nu nog. En toen: twintig zwarte soldaten die terugreden en voor me bleven staan. Een van hen scheen hun nieuwe aanvoerder te zijn: nu had hij de dikke band van ineengedraaide strengen van zwart en goud metaal om zijn pols. Ik hield het paard in en staarde hen aan. Zij hadden geen gezicht, maar ik evenmin. Dertig mannen, en ik was niet bang. Ik voelde alleen maar verachting. Zij en ik wisten hoe weinig schade ze me konden berokkenen.


    De stilte duurde lang, heel lang. Toen brak een van hen haar, ademloos. ,,Ze was dood - Mazlek had haar gedood. Ik zag het zwaard door haar linkerborst gaan - ze stortte neer.'' , Ja," voegde een tweede er meteen aan toe. „Eerst het zwaard van Mazlek, en toen het mijne. Ik stak het in haar buik. Ze lag in haar eigen bloed. Ze verroerde zich niet. Ze lag er nog toen we hen bij het aanbreken van de dag uit het gebouw haalden. Ze was dood!”


    „Zwijg!" bulderde de nieuwe kapitein. Zijn stem was als staal, maar hij was bang, net als de anderen. , Je had het bij het verkeerde eind."


    „Ze hebben het niet bij het verkeerde eind," zei ik, heel zacht. , ,Uw mannen hebben mij gedood en de Donkere Mensen hebben me begraven. Maar nu ben ik hier en mijn lichaam is ongeschonden en ik ben in leven. De mensen, die u hier in ketenen meevoert, zijn mijn mensen, ze horen mij toe. Waarheen voert u hen mee?”


    „Naar de citadel," zei de kapitein, „om te dienen als soldaten in de oorlog, onder de Javhovor van Ezlann, de grote stad die voor u ligt. Dit gaat u niet aan."


    Toen ik hoorde dat ze de oude woorden gebruikten en de oude titel, raakte ik vervuld van woede. Ik wist dat ze niet behoorden tot de Oude Rassen uit het verleden, ook al deden ze nog zoveel moeite om die te imiteren.


    „Wie is deze man, deze méns dat hij de titel van Opperheer durft te voeren? Hoort u hem toe?"


    Met de woede kwam een ongelooflijk gevoel van Kracht. Ik voelde hoe ze ervoor ineenschrompelden.


    „Wij zijn soldaten van de Hoogste Bevelhebber van de Javhovor,"


    zei de kapitein hees. „U ziet onze kracht tegenover u staan. Wend de teugel en we zullen u niet deren."


    „Deren?" zei ik. „Wilt u me dan opnieuw doden?"


    Weer viel een stilte. De droge woestijnwind siste voorbij.


    „Laat de mannen, die u gevangen genomen hebt, vrij," zei ik, „of ik dood hen, één voor één, voor uw ogen. Ze horen mij toe. De Dood of mij horen ze toe, niet u of uw heer."


    „Als u een heks bent, schijnt u niet veel om hen te geven. Het is beter om in de oorlog een kans op leven te hebben dan dat leven hier en nu te verliezen."


    „Ze betekenen niets voor mij," zei ik, „maar ze behoren mij toe. Mij of de Dood." En het was waar wat ik zei. Ik voelde geen verplichting jegens de wagenmensen, ik voelde alleen grote woede en grote Kracht.


    De kapitein schraapte zijn keel. Met een gepantserde vuist sloeg hij tegen de greep van de dolk in zijn riem.


    , ,De vrouw is krankzinnig,'' zei hij. , ,Ze heeft geen wapen. Laat de woestijn maar met haar afrekenen. Keren!" schreeuwde hij. De mannen keerden hun paarden. En wachtten, hun rug naar me toegekeerd, slecht op hun gemak. „Voorwaarts!" riep de kapitein. Stof kolkte op onder de metalen hoefijzers, de slepende voeten en kettingen.


    Een witte hitte steeg op uit mijn buik en vervulde mijn brein. Ik voelde dat mijn schedel open zou barsten als ik mij er niet van kon ontdoen. Een verblindende witte pijn jachtte uit mijn ogen. Mijn handen werden verkrampte vuisten van pijn en woede. Ik strekte ze boven mijn hoofd, ik ging rechtop in de stijgbeugels staan, mijn hele lichaam strak en gespannen en gilde hun dat ene woord na.


    Een vlaag schrille kleuren striemde over de weg. Paarden gilden en steigerden. De grond kreunde en beefde. Dondergeraas en koude hitte vaagden de wereld weg.


    Alleen mijn paard bleef stilstaan als een rots onder mij. De pijn was uit me gegaan, en ik was zwak, bevend en misselijk achtergebleven. Ik rechtte met moeite mijn rug en deed mijn ogen open. Ze liepen meteen vol tranen en ik zag niets scherp. De zwarte soldaten en hun paarden verkeerden in opperste verwarring. Mannen waren uit het zadel geworpen, paarden lagen wild trappelend op de grond. De wagenmensen waren in rechte rijen op de grond gestort. Hun huid scheen ontdaan van alle kleur en een soort zilveren afzetting, fijn als bevroren dauw, bedekte hen en de grond om hen heen. Ze waren allemaal morsdood.


    Ik voelde me duizelig, ziek, bijna tot overgeven toe. Het duurde even voor ik merkte dat de zwarte mannen op hun knieën op de weg lagen en hun doodshoofdmaskers afdeden, zodat arrogante, goedgevormde gezichten en zilverbleek haar zichtbaar werden. De kapitein kwam heel langzaam op me toegelopen, zijn gezicht, net als dat van de anderen, koud en wreed, maar nu, net als dat van de anderen, naakt.


    „Vergeef ons," zei hij, terwijl hij in het stof voor me neerknielde. „We verwachten u al lange tijd. Zó lang dat we onnadenkend zijn geworden." En toen zei hij mijn naam, de naam van de geneesvrouwe, dacht ik eerst, en toen merkte ik het verschil, want hij herhaalde hem keer op keer, een sissend woord, de 'U' verzacht tot de 'O' van de Oude Spraak. „Vergeef ons, Uastis, godin, Hooggeboren Vrouwe, vergeef ons die hebben gedwaald, Uastis, godin ..."


    

    



    2


    Het is nu moeilijk uit te leggen dat ik op dat ogenblik geen last had van een kwellend geweten of wroeging over wat ik had gedaan. In woorden is nu geen boetedoening meer mogelijk. Maar de moord had zijn eigen straf met zich meegebracht. Ik zwaaide in het zadel, alsof ik ten prooi was aan een heftige ziekte, misselijk, half blind, half doof, mijn lichaam onbeheerst trillend, mijn kleren en haar klam van het koude zweet. Maar het gevoel van Kracht bleef bij me; ik was niet verslagen, dit was slechts een tijdelijke ongesteldheid. De zwarte soldaten reden links en rechts van me; hun maskers hadden ze weer voorgedaan. De dode wagenmensen hadden ze laten liggen voor roofdieren en aaseters - als die er waren, in deze onherbergzame streken.


    De wind floot.


    We reden de weg, die naar de brandende zwarte poorten van Ezlann, de Zwarte Stad, voerde, niet helemaal uit. Rondom de onderzijde van de rotswand liep een richel, breed genoeg voor vijf ruiters naast elkaar. Tenslotte kwamen we bij een gapende opening in de rots, vaag groenig toortslicht aan de wanden, een helling die omlaag voerde, en toen omhoog. Hier en daar was er een ijzeren portcullis, met een mechaniek dat reageerde op de polsband van ineengedraaid metaal. Dit alles zag ik wel, maar goed erover nadenken deed ik later pas. Het laatste hek was niet van ijzer maar van water, een dicht gordijn van water, maar ook dat vormde kennelijk geen probleem, want grote platen gleden ervoor, boven ons hoofd, tot we voorbij waren.


    Ik voelde dat we nu in de Stad waren, maar nog onder de grond. Zwarte, door mensen uitgehouwen gangen, half verlicht. Toen een nieuw licht, koud en grijs, onder de open hemel. We kwamen uit op een open binnenplaats, omgeven door een zwarte muur en zwarte, glanzende zuilen. Eén opening in de muur, een slingerende avenue van witte steen, geflankeerd door hoog oprijzende groene ceders; verderop, aan weerszijden, de blauwige panorama's van tuinen. We reden tussen de bomen door, waar zwartmarmeren standbeelden stonden, mannen en vrouwen, omslingerd door dieren en vogels, het licht glijdend en kruipend over hun bevroren vlees. En toen, de laatste bocht en, voor ons, het paleis van de Hoogste Bevelhebber van de Javhovor. Het had de vorm van één enkele toren, die tien verdiepingen hoog oprees, naar boven smaller wordend, een gevolg van perspectivische vertekening, maar ook omdat hij zo gebouwd was. Een bordes leidde erheen, wit, rood en zwart dooraderd. In het eerste stuk stond een rij gigantische hoogpoorten, met deuren erin die gemaakt schenen te zijn van veelkleurig kristal. Het patroon van die deuren werd herhaald in de toren erachter - in de lange ramen die in de muren ervan waren aangebracht. In het regenboog-doorschoten glas schenen vlammen te verschijnen en weer te verdwijnen - violet, smaragdgroen, mauve, rose, lavendel en goud. Blinkende druppels kleur dropen over de treden en ons lichaam.


    Dit alles zag ik in verwarring. Dit nieuwe landschap scheen surrealistisch. Mijn escorte was onzeker, verscheurd tussen hun militaire plicht aan hun commandant, en hun nieuwe, geestelijke plicht aan mij. De kapitein en drie anderen namen me mee naar binnen. Ik herinner me van dit alles niet veel meer. Er was grote schoonheid om me heen, maar ik had elke atoom van mijn kracht nodig om mezelf overeind te houden, en had geen aandacht voor andere dingen. Ik denk dat ik in een doffe slaap trance was gevallen, waaruit ik pas ontwaakte toen ik de geïrriteerde, sarcastische stem als een mes door hun eerbied en mijn stilzwijgen hoorde snijden. ,,Zo, dit is dus de godin? Deze vogelverschrikker uit een akker in de buurt van een primitieve nederzetting? Ben je je verstand verloren, Sronn?"


    Ik begon iets te zien, en onwillig keken mijn ogen naar de man die gesproken had. Uit mijn schedel schoot een elektriserende angst mijn lichaam in. Het leek wel of ik hem kende, heel goed kende. „Vazkor, Hoogste Bevelhebber, het Ware Woord sprak over de komst van de godin," zei de kapitein, zijn hoofd gebogen voor de man die zijn bevelhebber was, alleen ondergeschikt aan de Heer van Ezlann.


    „Dat weet ik. Uastis. Deze vrouw - ik noem haar een vrouw omdat ik niet op een woord kan komen dat smerig genoeg is om te passen bij haar uiterlijk - acht je haar de gereïncarneerde geest van de Ouden?"


    „Ze heeft gedood, Vazkor, Hoogste Bevelhebber. Dat heb ik u verteld."


    ,Ja. Dat heb je me inderdaad verteld."


    Mijn ogen waren nu wreed helder, en ik zag hem. Een rijzige gestalte, goedgebouwd, elegant, met een over alles heenliggende donkere mannelijkheid, krachtig, dierlijk, zelfverzekerd. Ook hij was gemaskerd, een gouden masker, in de vorm van een wolvekop, rood glas in de smalle oogspleten. Het zilveren haar van de wolve-manen lag in een dunne laag over het zijne, dat bijna tot zijn middel reikte, en de intense blauwzwarte kleur had van het haar van het Donkere Volk. De huid van zijn handen leek dezelfde olijfgrijze kleur te hebben als die van hen, maar ze waren heel anders van vorm. Drie zwarte ringen glansden aan de dunne, ijzersterke vingers. Hij droeg een zwartfluwelen tuniek, die tot halverwege zijn benen reikte, maar aan beide zijden bij de heup was opengesneden - ik moest denken aan de leren kleppen die de bandieten daar hadden gedragen. Een zwarte broek van mooie, glanzende stof, en laarzen van purperleer met talloze blinkende gouden gespen erop. Om zijn hals hing de ketting - elf gladde ringen van uitgeholde groene jade met gouden schakels.


    Hij was stil, op één plaats, blijven staan sinds hij het vertrek had betreden. Nu legde hij een hand op de schouder van zijn kapitein, licht en heel dodelijk.


    , ,Sronn, je weet hoe urgent het ronselen van troepen is voor de laatste veldtocht van de Javhovor. Is het mogelijk dat je hebt gefaald in je opdracht en deze armzalige rattestaart gebruikt als excuus?" Het gevoel van misselijkheid en zwakte dat na mijn gebruik van de Kracht over me was gekomen was nu snel aan het verdwijnen. „Het is zoals hij zegt," zei ik.


    De gouden wolvekop draaide met een ruk mijn kant op. In het gebaar lag zoveel verraste minachting dat ik er bijna om moest lachen. „Zwijg, woestijnteef. Je bent niets hier."


    Ik wist wat voor verachting hij voelde - de verachting van een lid van het Hoge Ras voor een gewoon mens. Maar hier was hij kwetsbaar. Twee speren van pijn staken achter mijn ogen. De jadeketting om zijn hals spatte uiteen, de schakels verwrongen en de stukken jade vielen in stukken op de marmeren vloer. De soldaten knielden onmiddellijk neer. Maar hij was niet zo snel. Heel langzaam liep hij naar me toe en zijn stem was zacht en droog. , Je kent me niet, zie ik, of je zou je heksenkunsten niet op mij uitproberen."


    Ik was niet bang. Ik voelde dat het gemakkelijk zou zijn om me met hem te meten, voelde me veilig in mijn nieuwgevonden hubris. Minder dan een halve meter van me vandaan bleef hij staan. De sterke handen schoten snel omhoog om het wolvemasker van zijn gezicht te trekken. Ook zij geloofden blijkbaar in de kracht van onbedekte ogen. En toen was het masker weg en zag ik zijn ogen. „Darak," zei ik.


    Mijn knieën bezweken onmiddellijk, alsof mijn lichaam in tweeën was gehouwen. Lachwekkend was het dat ik, voor wie de soldaten knielden, nu onwillekeurig knielde voor de man die ik voor altijd het zwijgen op had willen leggen. Maar ik kon hem niet aanraken; hij was, net als ik, al dood, al herboren. Ik had gezien hoe de mannen van de stadsvoogd van Ankurum hem de feestzaal uitsleepten, had zijn lijk aan de galg zien hangen, leeg heen en weer zien zwaaien. Maar hier, net als in het begin, stond Darak en tartte het geloof dat anderen in mijn goddelijkheid hadden, maar deze Darak was een tikje ouder, precieuzer uitgevoerd, een prins, die was voortgekomen uit de kern die in de bandiet besloten had gelegen. En in zijn gezicht lag geen herkenning, geen kennis, gefascineerdheid, angst, minachting, liefde of haat.


    En plotseling stroomde mijn gevoel van kracht uit me weg. Ik begon te huilen. De soldaten keken op, verschrikt, vol afschuw. Hij, die ze Vazkor noemden, hij die Darak was, draaide zich vol ergernis om. „Kon je nu werkelijk met niets beters aankomen, Sronn?" Ik lag voorover gedoken, zonder nog iets te geven om wat er met me gebeurde, mijn verdriet eindeloos en onpeilbaar. Ik wist niet meer wat ik doen moest. Mijn hand vond een gebroken stuk jade en ik klemde mijn vingers eromheen.


    Ik hoorde een stem een bevel geven en merkte iets van andere mannen die naar binnen kwamen rennen om de doodshoofdsoldaten te grijpen. Toen stilte.


    Tenslotte voelde ik dat hij naar me zat te kijken, in een van de grote zetels van ebbehout. Ik begreep niet waarom hij me nog niet had laten wegvoeren; hij geloofde niet in mijn onsterfelijkheid. Misschien had hij wredere, geraffineerdere plannen met me. Uiteindelijk zei hij: „Ze zullen ter dood worden gebracht, de mannen die je hierheen hebben gebracht. Jammer. We hebben elke man die we kunnen krijgen nodig voor onze oorlog. Maar ja, wie kan voorspellen wat er gebeurt als soldaten slaags raken met de onbeschaafde Shlevakin die voorbij Aluthmis huizen? De hutten van het uitschot zullen natuurlijk worden platgebrand. Geen spoor van je komst hier mag overblijven. En nu, Uastis, sta op. Dit vertrek is door zijn bouwmeester zó geschapen dat het het oog behaagt, en je aanwezigheid op die plek daar doet aan die schoonheid af." Ik scheen geen keus te hebben. Langzaam kwam ik overeind en bleef staan, maar kon hem niet aankijken.


    „Ik doe je denken aan een menselijke man, nietwaar? Dat moet je vergeten, Herboren Uastis. Jij en ik zijn niet van dat ras. Onder de aarde tot wasdom komen, dan van slaap naar leven. Naar de heerschappij. Dat is de erfenis van de kinderen van de Verlorenen. Kom hier."


    Weer scheen ik geen keus te hebben. Ik liep naar hem toe. Uit de zoom van de lange tuniek haalde hij een dolk met een lang, dun lemmet, waarmee hij een kras gaf op de huid van zijn rechterhand. Een paar druppels bloed kwamen naar buiten, bleven toen als een rode edelsteen op de zich onmiddellijk sluitende huid staan. Een ogenblik later en het vage litteken verdween, scheen terug te vloeien in hem.


    ,,Het is niet moeilijk, Uastis," zei hij, „om een zuster te herkennen."


    

    



    Het leven, eindeloos ronddraaiend, als een donkere vogel, met zichzelf als middelpunt, voerde me zonder mededogen naar mijn kern terug.


    Misschien had ik vreugde moeten voelen dat ik deze 'broeder' had gevonden, in een wereld van mensen. Maar ik voelde geen vreugde. Ik voelde niets, alleen een alles overweldigende smart en verbijstering, en mijn emoties analyseren of aan mezelf uitleggen kon ik niet. Dat ik Darak teruggevonden had leek nog het minst vreemd van alles. Ik kon niet goed zeggen of ik het angstaanjagend of prettig vond. Elke keer als ik dacht aan hoe hij, Vazkor, Hoogste Bevelhebber van Ezlann, de Zwarte Stad, het gouden wolvemasker van zijn gezicht had getrokken, kon ik alleen maar huilen, terwijl ik niet had gehuild bij Daraks dood.


    Ik was ziek toen ik in Ezlann aankwam en half krankzinnig. Mijn escorte was te diep onder de indruk geweest om het te zien. Maar hij zag het wel en stuurde me naar een suite, die toen niets voor mij betekende, alleen een stille zwarte plek waar ik kon huilen. Tien dagen misschien. Ik herinner me dat er een vrouw was als een zwarte vlinder. Ze was gekleed in het zwart en had een masker voor van zwarte zijde, heel anders dan de shireen. De mond was bedekt, er was geen opening in het masker. Ik begreep niet hoe ze zo kon eten, en omdat ze menselijk was dacht ik dat ze zou verhongeren. Het werd een obsessie voor me. Ik droomde van haar uitgemergelde lichaam, haar handen grijpend naar voedsel dat ze klagend naar haar afgesloten mond bracht, zwak, en zonder hoop. Later kwam ik pas de gebruiken te weten van de Grote Steden van het zuiden. Een schemerige tijd begon, waarin ik opstond en door de ovale vertrekken liep waaruit de suite bestond. Ik was er niet zeker van hoeveel kamers er waren, soms drie, soms zeven. Soms leek het wel of ze eindeloos waren, zonder getal. Vele malen per dag baadde ik in een verzonken bad van zwart marmer, dat op een slaperig graf leek, en vreemd genoeglijk was. Vaak keek ik uit de twee lange ramen waarvan iedere kamer was voorzien. Het uitzicht kon ik niet begrijpen - een bleke gloed, zachte witte nevels, schimmige gouden zuilen, heel dun en hoog, en groepen groene planten die maakten dat een constant, nimmer veranderend kristalhelder licht in de kamers viel, groen-overwaasd. De zon ging niet onder, de zon ging niet op. Er was helemaal geen tijd.


    Een hele tijd later pas begon ik te begrijpen in wat voor vertrekken ik me bevond.


    Er waren in totaal vier kamers, elke kamer identiek aan de kamer die eraan voorafging en de kamer die erop volgde. Ze lagen achter elkaar, in een cirkel, om een ruimte heen waarop de hoge ramen uitzicht boden, en van de eerste kamer kon ik naar de tweede en van de tweede naar de derde, en zo verder lopen, tot ik weer op mijn uitgangspunt terug was. Elke kamer was voorzien van stoffering en ornamenten van kostbare zwarte materialen. Gladde objecten van zwart onyx stonden klaar voor een strelende hand, uitgesneden figuren van dieren en zwanen. Op de vloer een mozaiek in zwart en gedempt zilver, zwarte draperieën van half doorzichtige stof. Op de ebbehouten tafels het plotselinge witte licht van enorme lampen van albast, die elke avond met gouden branders door de vrouw werden aangestoken. Aan de andere kant van de ramen een versteende tuin van gesneden groene jade, gloeiend en omneveld, ik wist niet hoe. Ik wist ook niet hoe de kamers werden geventileerd. Je kon niet naar buiten, alleen via de enige deur, waardoor ook de vrouw kwam. Toen ze er niet was bekeek ik haar en ontdekte dat zij op slot zat. Er bevonden zich twee kleine groeven op het oppervlak; ik raakte ze aan, maar er gebeurde niets. Ik was opgesloten, als een zeldzaam insekt, in een mooie gevangenis, en verbleef nu daar ter observatie, wellicht om later zonder hartstocht te worden ontleed, al naar de man die mij hier opgesloten had, beliefde. Een nieuwe obsessie nam bezit van mij - dat er een verborgen manier was om mij te bespieden. Ik vroeg de vrouw ernaar, en merkte dat ze weigerde om antwoord te geven. Woedend, gefrustreerd, sloeg ik haar in het gezicht. Het was alsof ik een ledepop sloeg. De dag daarop - een dag, zeg ik, maar ik bedoel een van die onbekende grootheden die volgden op de slaap - bracht ze me onderkleding, een heel lang gewaad van zwarte zijde met een strak ingenomen taille en smalle mouwen, een gordel van gouden schakels in de vorm van een drievingerig blad, en een gouden masker met het gezicht van een kat. Ze legde ze op mijn bed en ging onmiddellijk weg.


    Toen ze verdwenen was bekeek ik wat ze gebracht had, vooral het masker. Het was heel mooi en levensecht. Om de grote ooggaten waren doorzichtige groene edelstenen aangebracht, en er zaten geen glazen oogstukken voor om de menselijke organen erachter aan het gezicht te onttrekken. De puntige oren waren voorzien van heen en weer zwaaiende, rinkelende oorringen, die bestonden uit gouden hangers, in de vorm van druppels en plaatjes, met onderaan een onregelmatig gevormd stuk smaragd aan een kettinkje. Aan de bovenkant van het masker waren lange strengen gouddraad bevestigd, ineengedraaid, zodat het haarvlechten leken. Er bevond zich geen spiegel in de kamers. Eerst was ik daar verheugd over geweest, ik, die nooit in een spiegel durfde te kijken. Nu, bijna gehypnotiseerd door deze vreemde kleren, wilde ik zien hoe ik eruit zag, in deze kleren. En toch kleedde ik me niet aan. Ik bleef staan, naakt, zoals ik sinds mijn komst hier geweest was, bang dat er iets over mij zou komen dat me in bezit zou nemen." Ik liep naar de deur en probeerde haar voor de duizendste keer te openen. Zij bleef gesloten. Ik nam een bad.


    Lange tijd bleef ik in het geparfumeerde water liggen. Toen ik er tenslotte uitkwam, merkte ik dat de vrouw was teruggekomen. Ze droogde me af en hield me toen het zwartzijden gewaad voor. Het leek me niet meer dan natuurlijk om het aan te trekken, en ook de gouden ceintuur. Toen had ze het masker in haar handen. Ik nam het aan, en ze verborg onmiddellijk haar gezicht in haar handen en wendde zich af.


    Ik rukte de gehate shireen van mijn gezicht en deed het masker van de kat voor.


    Het was zo ongelooflijk dun en fijn geslagen dat het lichter dan een schaduw op mijn gezicht rustte. De gouden vlechten schoven tussen mijn haar. Een nieuwe kracht vloeide in me, en het ogenblik daarop voelde ik me zoals ik me op de weg gevoeld had, toen ik tegen Vazkors mannen had gezegd: „Wilt u me dan opnieuw doden?" Ik pakte de vrouw bij haar schouder, zó hard dat ze het uitkreet van de pijn.


    „Ik wil die deur door."


    Op de een of andere manier wist ze zich aan mijn greep te ontworstelen en rende weg, maar ik greep haar toen ze de deur opende met een zijwaarts drukkende beweging van haar vingers in de twee groeven die ik al eerder had gezien. De deur zwaaide open. Ik pakte haar bij haar arm en liep erdoorheen, mijn gevangene met me meetrekkend.


    Aan de andere kant: een donkere gang, glinsterend als glas, glazen bollampen aan de muren.


    Ik duwde haar voor me uit en liep achter haar aan, een uiteinde van haar mouw in mijn vingers. Aan het einde van de gang een boog, met een met gouddraad doorstikt gordijn ervoor. We liepen erdoor, een tweede zwarte kamer in, dit keer een gigantisch vertrek, waarin geluiden weergalmden, en dat door zijn grootte vreemd kil was. Enorme basaltzuilen rezen omhoog naar het plafond. Het was er volkomen duister - er was alleen een minuscuul gloeiend lichtpunt tussen de zuilen, ongrijpbaar, een eind voor me. Plotseling werd mijn hand beetgepakt en losgemaakt van de vrouw. Een schaduw gleed dichter naar me toe en draaide me naar zich toe, terwijl de vrouw van me wegvluchtte, snel als de mot waar ze zo op leek.


    ,Je bent nu dus gereed," zei Vazkor.


    Zijn stem, de stem van Darak, was me vreemd geworden in de tijd dat ik niet in zijn nabijheid was geweest. Zijn gezicht kon ik niet zien, maar ik kon de druk van zijn hand op de mijne wel voelen. „Ga met me mee," zei hij.


    Ik kon de aanraking van zijn bekende-onbekende hand niet verdragen. Ik trok de mijne weg.


    „Waar bevindt zich deze zaal? En wat is het voor een zaal?" Hij liep weg, in de verwachting dat ik hem wel zou volgen, maar dat viel niet mee in het duister nu ik niet langer zijn hand had om me te leiden. Ik had me heel zelfverzekerd gevoeld voor ik hem hier aantrof. Nu was ik niet zo zelfverzekerd meer. Een wilde angst leefde in mij dat zijn wezen het mijne op zou slokken; ik had bij Darak dezelfde angst gehad, maar niet zo intensief en niet zo duidelijk. We bleven staan in een zuilengang die iets omhoogliep. Door de zuilengang viel het doffe licht, en scheen op onze gesloten gezichten, van wolf en kat. Hier bevond zich een hoge, gesluierde gestalte - een standbeeld van goud, zwakjes glanzend onder de bedekking. En ervoor een altaarblok, waarop een grote schaal van basalt stond. En in de schaal bevond zich een flakkerend, steeds veranderend licht.


    Wat kende ik deze schaal en dit licht goed.


    Hier was Karrakaz. Zo dichtbij. Maar ik hoorde geen stem, voelde niets.


    „Hier dus," fluisterde ik.


    „Een oud altaar," zei hij. „Ik heb de vlam voor hen brandende gehouden, zoals hij brandt in alle grote tempels van de Steden." Hij liep erheen, bleef er vlak voor staan. Ik volgde hem. Ik staarde naar de draaiende, fosforiserende vlammen. Had hij dan niet het gevoel dat er iets boosaardigs nabij was? „Kijk omhoog."


    Ik wendde mijn ogen af en keek naar het beeld, en zag een metalen vrouw in een zwart gewaad en met het masker van een kat voor haar gezicht.(


    , Je begrijpt niets," zei hij. Ik dacht dat ik een wat minachtend genoegen in zijn stem door hoorde klinken. „Ik moet je leren over jezelf, Godin."


    

    



    En dus leerde hij me - onderwees me in hun gewoonten, hun geloof, hun duistere dromen, en in zijn eigen eerzucht, die ook de mijne zou worden. En hij leerde me hoe hij me zou gebruiken, als het instrument van zijn macht, als zijn bijl, om een weg voor hem te banen. Maar hij leerde mij ook, zonder dat dat zijn bedoeling was, dat hij mij en mijn plotselinge komst vreesde, dat hij vreesde dat ik uiteindelijk meer zou worden dan hij. En hij leerde me ook om bang te zijn voor hem.


    De Stad Ezlann was oud, net als alle Steden aan de overzijde van het Water - dat ze Aluthmis noemden, naar het Aluthmin, een blauwe steen, die duizenden jaren voor hun geboorte al werd bedolven. En het delven van de steen, het bouwen van de Steden - dat was geschied ten tijde van het Hoge Ras. Nu werd daar geleefd door mensen die hun mens-zijn niet wilden toegeven, als ratten die binnendringen in verlaten huizen. Maar helemaal ging die overeenkomst niet op. Hoe ze de bezitters geworden waren van deze steden wist ik niet, en er waren ook geen historische gegevens over - alleen maar legenden. Volgens die legenden droegen ze het zaad van het Hoge Ras in zich, waren ze van gemengd bloed, deels goddelijk, deels menselijk. Ze hadden de steden herbouwd, tot in de kleinste details identiek aan de steden uit vroeger tijden. Ze hadden geleerd hoe de mechanische apparatuur van de Steden werkte (maar zonder dat ze alles echt begrepen, vermoedde ik). En nu spraken ze een corrupte versie van de Oude Spraak, imiteerden de hof-etikette van het dode Hoge Ras, knoeiden wat, en niet ongevaarlijk, met de geestesvermogens en de magische kunsten die de Verlorenen hadden beheerst, en deden hun uiterste best - vaak op lachwekkende wijze -om hun mens-zijn voor anderen te verhullen. Het Oude Ras had vaak maskers gedragen, en dus droeg iedereen nu een masker; maar er was wel een zekere hiërarchie overgebleven, van oorsprong menselijk, want in een stad van de Verlorenen waren allen aan elkaar gelijkwaardig in pracht en praal. Hier hadden de lagere groepen maskers van zijde of satijn voor het gelaat, de hogere ambtenaren en de gemene soldaten droegen maskers van geslagen brons. Hoger dan brons waren de zilveren maskers, en tenslotte waren er dan nog de gouden maskers van de elite - de bevelhebbers en de heren en prinsessen. De maskers hadden openingen voor de ogen, meestal bedekt met gekleurd glas, met openingen bij de neusgaten, maar niet bij de mond. Ze wisten dat het Hoge Ras weinig lichamelijke behoeften had gehad, en eten was nu iets dat je steels, in het geheim deed, nooit in tegenwoordigheid van anderen; er werd ook nimmer over gesproken. Onder hetzelfde taboe als eten vielen ook urine en ontlasting, want de Verlorenen hadden het steeds zonder deze processen kunnen stellen. Maar bij bepaalde gelegenheden werden de geslachtsorganen openlijk getoond, en de sexuele technieken waarin de Verlorenen zulke meesters waren geweest werden hartstochtelijk geïmiteerd. Niet veel mensen hadden Kracht; ze waren per slot van rekening menselijk, en het kostte ze het grootste deel van een leven vol inspanning om een rudimentair begrip te krijgen van de eerste beginselen. Hun tovenaars waren oud en verdroogd en de meesten waren zotten. Vazkor, die van nature Kracht had, had dat feit verhuld, omdat hij het gevaar van hun jaloezie kende. Hij wilde me niet vertellen hoe hij bij hen gekomen was, maar ik wist welke vreemde, en toch ook onvermijdelijke paden ik had gevolgd om in een gemeenschap van mensen het machtigst te worden en was niet verbaasd over wat hij had gedaan, was er alleen maar nieuwsgierig naar.


    Buiten de Steden van het zuiden lagen de armzalige dorpen en nederzettingen van het Donkere Volk. Ik kwam nu hun positie te weten, en dit keer was wat ik hoorde in overeenstemming met wat ik had meegemaakt. Dit waren de slaven van de Steden, de menselijke werkers die dank zij de soldaten van elke Stad hun ellendige, hopeloze bestaan konden leiden. Ze verbouwden wat gewassen op het onwillige land, en stuurden een schatting van zeven achtste naar de voorraadschuren van de Stad; ze werden zonder voorafgaande waarschuwing gerecruteerd als soldaten of arbeiders. De wetten van hun 'meerderen' stonden hun niet toe om kleuren te dragen of hun kleding te versieren; alleen de hoofdman van elke nederzetting mocht een ketting van stenen dragen om zijn positie aan te geven. Ceremonies, van godsdienstige of andere aard, waren ook niet toegestaan, alleen na een sterfgeval. Dat laatste waarschijnlijk omdat er luide protesten zouden zijn opgeklonken als ook dit was verboden: zelfs de soldaten waren minder angstaanjagend dan boze geesten, misschien. Ik vond het vreemd, zelfs toen, dat een volk instemde met een dergelijke slavernij - een slavernij die eeuwigdurend was, en geen beloning of belofte van vermindering gaf. Maar de legende zei dat het Donkere Volk de kinderen waren van het alleroudste sla-venras, zij die hadden geleden onder het juk van de Verlorenen. Ze waren geboren om te lijden, zeiden de Steden, en misschien was ze dat zo vaak gezegd dat ze het zelf geloofden. Kennis van de Steden bracht me tot hun oorlog. Daarvoor had ik er weinig van geweten, en toch was aan de andere kant van de bergen het gefluister er altijd geweest. Daraks karavaan was op weg geweest naar Ankurum omdat de Steden daar, via tussenpersonen, hun oorlogstuig kochten, en ook in de andere plaatsen, die langs de Kring lagen - en nu zag ik waarom. Niet alleen waren heel weinig onmenselijke mensen bereid om zich te verlagen tot het bewerken van metaal in smederijen, maar dit dode land had ook heel weinig meer gegeven. De landbouw leverde weinig op, en dat gold ook voor de mijnen. Het Oude Ras had meedogenloos veel van dit land geëist, en nu was het op.


    Ik las heel wat over de oorlog, maar helemaal begrijpen deed ik het niet. Er waren, scheen het, drie bondgenootschappen. Ezlann en vijf andere steden in deze streek, die de Witte Woestijn werd genoemd; verder naar het zuiden nog eens zes, in de Purperen Vallei, en een groep van tien steden - ver van hier, mysterieus - aan de Zee-rand. En in theorie was elke groep steden met de andere twee in oorlog. Ogenschijnlijk was de oorlog bedoeld om meer gebied in bezit te krijgen, en toch ... Het leek me een spel, een spel dat veel weg had van het spel dat Vazkor me had geleerd, een complexe, geraffineerde en gemene proeve van wilskracht op een rood met zwart geruit bord, met stukken van ivoor en transparante kwarts. 'Kastelen' heette het, en je kon het alleen maar spelen met een koele haat voor je tegenstander. Veldslagen in de oorlog waren schaars en werden altijd keurig uitgevochten op het niemandsland tussen het ene bondgenootschap en het andere, een gebied dat ze een Krijgsmark noemden. Bij een veldslag scheen er meer aandacht te zijn voor de militaire etikette dan voor het winnen. Bovendien waren er al vijf jaar of langer geen veldslagen meer geleverd. Ik begreep het niet, en schijnbaar begreep ik het toch ook weer wèl. Had het Oude Ras oorlog gevoerd, of net gedaan alsof, om zo wat afleiding te krijgen voor een verveling die peilloos moet zijn geweest, op hun toppunt van onbegrensde macht? Geen herinnering kwam in me op bij deze gedachte. Alle herinneringen, die tegelijk met mij onder de berg waren ontwaakt, schenen nu met elke dag van mijn bestaan hier vager te worden. Ik herinnerde ze me nu nauwelijks meer: de schitterende vertrekken, de beelden, de zwanen op het meer, de eindeloze marmeren trappen. Ik herinnerde me alleen dat ik me ze herinnerd had ...


    Ik leerde alles uiterst gedetailleerd want, zoals alle mensen die niet zeker zijn van hun zaak, schreven ook deze mensen heel nauwkeurig alle nuances en alle regels en voorschriften van hun beschaving op. Ik kende de verachting die Vazkor voor hen koesterde. Een heel bijzondere uitdrukking kwam op zijn gezicht als hij het over hen had, een beheerste maar bittere weerzin, die niet minder verterend was omdat hij er geen uitdrukking aan gaf.


    En dan was er nog de laatste legende - een geloof dat hen staande hield, maar daarnaast een bron van niet aflatende angst moet zijn geweest - dat een aantal Verlorenen lagen te slapen, nog in leven waren en op een dag zouden ontwaken. Dit noemden ze 'reïncarnatie', al was dat eigenlijk geen goed woord, omdat ze terugkeerden naar hun eigen lichaam. Maar hun ontwaken zou nieuw voor hen zijn, hun lichaam zou hun vreemd voorkomen, het was dus wel een soort reïncarnatie. Voor deze goden werd de donkere vlam brandende gehouden in de stenen schaal, de vlam van het Kwaad, die voor de Steden alleen een Waakvuur was. Elke Stad had haar eigen godheid. Hier in Ezlann heette ze Uastis. Toen ik tenslotte de rijk versierde boeken alle had gelezen bleef ik stil voor het grote raam van het torenpaleis zitten. Ik kon niet naar buiten kijken door het regenboogkristal, de lamp flakkerde en sloeg er kleuren uit; buiten maakte het maanlicht een witte gevangenis van de ruiten.


    Drie dagen lang had ik weinig anders gedaan dan lezen en de sfeer van deze stad in me opnemen. Zelfs de dingen die ik had gedaan ter ontspanning - de buitengewone tuinen, het Kastelen-spel - hadden deel uitgemaakt van mijn opvoeding. Nu, abrupt, en voor het eerst, besefte ik dat deze ongelooflijke dingen echt waren, en waar. Zelfs de verwachte godin was gekomen.


    Vazkor stond aan de andere kant van het vertrek, donker en roerloos, bij de holle ovaal van de haard, waar kleine bleke vlammetjes af en toe even oplaaiden en met hun staart zwiepten. ,,Nu begrijp je het dus een beetje," zei hij. „Een beetje, ja. Maar wat wil jij, Vazkor?" Hij haalde zijn schouders op.


    „Een stel hersens dat denken kan kun je niet aan banden leggen, godin. Weet ik het? Ik weet alleen wat ik nu, op dit ogenblik wil, en jij zult me helpen om dat te krijgen. Als we hebben wat ik nu wil dan wil ik weer andere dingen, waarvan ik nu nog geen weet heb.”


    „En op dit ogenblik is wat je wilt de positie van Javhovor in Ezlann?"


    „Ezlann, en dan haar zustersteden, verder naar het zuiden.”


    „En dan is de oorlog van de Javhovor jouw oorlog. Welke plaats neemt die oorlog in in jouw plannen?"


    „Als ik Ezlann en haar vijf bondgenoten beheers trek ik ten strijde tegen de Purperen Vallei en de Zeerand. Je hebt ongetwijfeld gemerkt dat ons militarisme zich zelden of nooit uit in het werkelijk veroveren van gebied. Maar als ik waarlijk aanvoerder ben zullen er vele veranderingen plaatsvinden."


    „En ik," zei ik, „ik ben het symbool van je recht op de heerschappij."


    Een spiertje trok even in zijn kaak. Deze rechtstreekse toespeling op mijn eigen Kracht maakte hem slecht op zijn gemak. „Dat is in jouw voordeel," zei hij.


    ,Ja."


    Ik stond op en liep naar de vuurplaat. Maar ik ging niet dicht bij hem staan. Ik was bang voor zijn nabijheid, en het gevoel van intimiteit en verlangen in mij omdat hij Darak was, niet dood. „Natuurlijk," zei ik, „word ik iets dat je hindert zodra je alles hebt wat je wilt - op dit ogenblik. Ik herinner me je soldaten die moesten sterven omdat ze niet mochten spreken over de Uastis die ze hadden gezien."


    „Ik weet dat je niet kunt worden gedood," zei hij, zijn toegeknepen ogen heel koud en leeg.


    „Een levende dood kan even effectief zijn. Een ondergrondse korcht, een plek zonder lucht, waar ik altijd zo dicht bij de dood zou zijn als in mijn geval mogelijk is."


    Hij glimlachte. , Je vergeet, godin, dat wij broer en zuster zijn, jij en ik. Als dit voorbij is hebben we een andere verplichting aan onze voorouders, behalve de verplichting om te Heersen. Hoe kan de Kracht anders terugkeren en zich verspreiden dan via nieuw leven? We zullen samen kinderen maken, zodat ons Ras herboren wordt." Ik staarde hem aan. Hij leek emotieloos, en toch heel zeker. Als een mens op die manier tegen me gesproken had, toen, in de tijd van mijn hubris, had ik hem misschien gedood, maar ik durfde mijn eigen onvolgroeide Kracht niet te meten met de gerijpte vermogens van Vazkor.


    ,,Ik ben ik," zei ik, ,,so enorr so. Een vrouw misschien, maar geen willoos werktuig van jouw trots."


    Weer glimlachte hij, niet zo breed. Mijn wezen, mijn persoonlijkheid, mijn individu konden hem niets schelen, hadden geen plaats in zijn schema, waarin andere dingen wel een plaats hadden. Plotseling was ik bang, voelde ik de bekende angst om gevangen te raken in de wil van een ander, alleen de persoonlijkheid te hebben die een ander goedkeurde, te bestaan dank zij een ander, dood te gaan als die ander stierf, zoals ik had gevoeld dat ik had moeten zijn bij Daraks dood, zonder het ten volle te beseffen. Ik draaide me om en ging het vertrek uit en hij probeerde me niet tegen te houden.


    

    



    Het was gemakkelijk om de zwarte kille zaal met het beeld terug te vinden. Het was een miniatuur van de grote Tempel van Ezlann. Ik was te weten gekomen dat iedereen die een hoge functie bekleedde of tot de bovenlaag van de maatschappij behoorde zo'n replica van de grote Tempel had.


    Toen ik eenmaal binnen was, wist ik niet goed waarom ik was gekomen. Ik liep het duister in, en het duurde niet lang voor ik de zuilen heel goed kon zien, het rijke smeedwerk, de reusachtige gesluierde vrouw van goud.


    Voor haar, op het altaar, bewoog de vlam in zijn stenen schaal. Ik liep naar voren en wachtte tot de angst zou komen, maar de angst kwam niet. Hadden de jaren van leegte, van wachten, van afwezigheid, de kracht en de macht van Karrakaz uit de vlam getrokken? Maar op het ogenblik dat ik dat dacht, bewoog zich even iets achterin mijn hoofd, een zacht fluisteren.


    ,,Ik ben hier."


    Maar er was nog geen angst. Ik liep verder, tot ik vlak voor de stenen schaal stond, en keek erin, naar het witte licht. Ja, ik kon de aanwezigheid van Karrakaz voelen, en toch was het ook een heel andere Karrakaz. Ik voelde geen verschrikkelijke kracht uit de schaal komen, alleen een net merkbaar aanwezig-zijn. Het had er alle schijn van dat ik nu de machtigste was van ons tweeën. Dit wezen hier kon zich nooit met mij meten. „Karrakaz," zei ik hardop.


    De vlam flakkerde laag over de bodem en draaide heen en weer. Plotseling was ik gelukkig, en niet bang. Ik was onoverwinnelijk. Als dit ding me geen ontzag in kon boezemen, wat was hij dan, Vazkor, mijn-broeder-die-me-vreesde? Onwillekeurig gingen mijn handen omhoog naar het kattemasker, maar ik bedwong mijn eerste impuls. Ik had de vervloeking nog niet verbroken; nog steeds was mijn gezicht iets afschuwelijks om te zien, tot ik het Jade vond -Abrupt besefte ik dat mijn nieuwe kracht even sterk was als het Jade, dat ik het Jade niet nodig had, dat ik alles wat mij dwarsboomde kon verslaan, stukje bij beetje, en met mijn eigen wilskracht alleen. Ik wist het zeker. Opgetogenheid. Voor het eerst het besef iets te zijn.


    Vreemd dat, wanneer we denken dat we alles begrijpen we niets begrijpen. Vreemd dat, wanneer we denken dat we niets begrijpen, we eindelijk beginnen iets te begrijpen.


    

    



    4


    De volgende ochtend kwam hij naar mijn vertrekken, na mijn enige maaltijd van die dag, die niet bestond uit vast voedsel, maar uit een drank, die qua smaak veel van wijn weg had. Hij bevatte alle voedingsstoffen die mijn lichaam nodig had, en was de eerste volledig verteerbare stof die ik had genuttigd. Ik had geen last meer van de martelende pijn in mijn maag die tot nu toe was gevolgd op alles wat ik gegeten of gedronken had.


    Vazkor keek me door de roodglazen blik van zijn wolvemasker aan en zei: „Morgen. Het Festival van het Gouden Oog. De hele Stad bevindt zich dan in de Tempel van Uastis. Dat is de dag dat hun godin ontwaakt. Ik hoop dat je het begrijpt." , Je zult er wel voor zorgen dat ik het begrijp."


    Hij liep naar de ebbehouten tafel, pakte de slanke zilveren roemer op en draaide de gepolijste voet rond en rond.


    „Ik heb je gezicht nog niet gezien."


    „Dat is ook niet nodig."


    „Dat is wèl nodig," zei hij.


    Hij deed zijn wolvemasker af, legde het op de tafel en keek me afwachtend aan.


    Ik herinnerde me Darak, die twee keer het masker van mijn gezicht getrokken had en me naakt, verschroeid had laten zijn. Maar nu had ik geen angst. Ja, laat hem maar zien wat Karrakaz me had aangedaan, laat hem er maar bang voor zijn. Ik nam het masker af en hield het losjes in een hand. Ik keek hem aan, strak, en ik vond het niet onprettig, maar juist aangenaam toen zijn ogen zich opensperden en zijn gezicht verbleekte. Ik glimlachte. „Nu heb je mijn gelaat gezien. Zorg dat je het niet vergeet." Hij wendde zich af en ik lachte zacht en bracht het masker weer op zijn plaats, lachend.


    

    



    Ik was nu zeventien dagen in Ezlann, en wat ik gezien had, waren alleen de tuinen en het torenpaleis, verder niets. Niet één raam bood uitzicht op de buitenwereld; elk raam was een panorama op zich, een juweel, een kunstvorm; was het dan nodig dat je er iets anders door zag dan de schoonheid van het raam zelf? Maar nu zou ik de Stad zien, erin rondlopen, en tenslotte zou de Stad mij toebehoren.


    Het Festival van het Gouden Oog viel elk jaar op dezelfde tijd, in de lange maand die ze Witte Meesteres noemden, omdat het niet lang meer zou duren voor de sneeuw kwam en de lege woestijn zou bedekken met een nieuwe, reinere dood. Het festival zou drie dagen duren, dagen vol amusement, muziek, vertier, en niet te vergeten: erediensten en eerbetoon aan de Verlorenen en aan Uastis, de vrouw die hen symboliseerde.


    De hele dag was er in Ezlann van alles gebeurd - vertelde hij. Maar nu de zon ter kimme neigde trokken de mensen naar de grote Tempel en moesten wij doen als zij. Vazkor had me alles verteld wat ik moest doen, en ik was niet bevreesd, alleen wat geamuseerd, op een verveelde manier; en besefte nog niet dat dat een valse emotie was. Hij was de Hoogste Bevelhebber van de Stad, en als zodanig zou hij achter tien soldaten rijden, met nog eens vijf soldaten aan weerszijden van hem; achter hem aan kwamen twintig maagden en tenslotte kwam een cavalcade van dertig kapiteins te voet. Bij de portico van de Tempel zou hij wachten op de Javhovor en diens lijfwacht. De soldaten zouden bij hem blijven, de maagden zouden zich terugtrekken in het gebouw. Ik zou de maagden volgen en in het gebouw door een gang lopen waarover hij me had verteld. Iemand zou me opwachten: een priester, maar tegelijk handlanger van Vazkor. Het was allemaal heel eenvoudig, en ik maakte me geen zorgen. Net als de andere maagden, gekleed in een zwarte toga, die de borsten en armen naakt liet, net als zij met een zilveren masker in de vorm van een bloem voor mijn gezicht - ovaal in het midden^ met stijve bloemblaadjes om het gezicht, en een dikke pruik van zilver haar - volgde ik Vazkor, temidden van de geluiden van leer en metaal, marcherende voeten, de ritmische zang van de vrouwen, door de donkere gangen en de Stad in.


    Elke Stad had haar eigen kleur en, omdat Ezlann geheel van zwarte steen was gebouwd, was het de gewoonte om zwart meubilair te gebruiken en zwarte kleding te dragen. Nu leek de wereld die Ezlann was vreemd en heel mooi. De zon was onder de horizon verdwenen en de hemel was overtogen met een diepe grijs-rozige gloed, waartegen de eindeloze rijen torens en gebouwen van de Stad zwart afstaken, als met een doorn zo scherp gedetailleerd. Voor ons een hoge heuvel als de rug van een slapend dier, en op de heuvel de Tempel, ronde terrassen, rij na rij op elkaar, naar boven toe steeds kleiner, tot ze een climax bereikten: een open koepel, waar een waaklicht flikkerde als een koel groen oog. Naar de Tempel trokken de eindeloze processies van alle hooggeplaatsten, allemaal zwart, maar bespikkeld met de zachte sterren van hun lampen, kaarsen en fakkels. Door de omhooglopende straten van Ezlann togen de duistere, trage menigten, als zwart, lamp-verlicht water dat de verkeerde kant opstroomt, terug door een kronkelende bedding naar de bron. Sterren drongen zich onder het lopen door de hemelkoepel heen. Ik zong met de meisjes mee, een zang aan Uastis, aan wie door 'dapperen en schonen' eer betuigd wordt.


    We bereikten de heuvel waarop de Tempel was gebouwd en de menigten langs de weg werden minder en verdwenen tenslotte geheel. Marmeren plavuizen, en toen het gigantische gebouw dat, nu we er dichtbij waren, zó groot leek dat de portico boven het veertig treden tellende hoge bordes als een enorm grote open muil van een monster was.


    De maagden gleden opzij. Een kleinere hoogpoort, schimmig licht, het ritselen van onze toga's. Links van ons een gang, de muren beschilderd met lotusbloemen en wijnranken. Snel gleed ik erin. De vrouwen liepen langs me heen, zonder iets te zien, verdoofd door de vreemde plantenwijn uit het zuiden en door hun zingen en hun geloof.


    Hoe dieper ik de gang in liep des te donkerder werd het, tot voor me een klein lichtje verscheen, dat even later een lamp bleek te zijn die werd vastgehouden door een mollige hand in een zwarte handschoen. De priester had een zwart gewaad aan, bestikt met zilver. Uit de grootte en de vorm van zijn zilveren masker kon ik opmaken dat zijn gezicht nogal pafferig was, en wat te klein voor zijn lichaam, en bij het voorhoofd smal - niet het hoofd van een intelligent mens. Hij boog. „Godin."


    Een gladde, geoliede stem. Geloofde hij wat hij zei? Ik voelde dat dat niet zo was, en dat hij toch zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat hij wél geloofde - een vreemde paradox, maar mij ontbrak de tijd om erover na te denken. „Breng mij naar de plek."


    Hij draaide zich onmiddellijk om en ging me voor, door de wirwar van donkere gangen onder de Tempel van Uastis.


    

    



    Het beeld in de Tempel is niet gewoon reusachtig, het is kolossaal groot. Het hoofd van de godin raakt de dakbalken, de nagels aan haar kleinste vingers zijn even groot als een menselijke schedel. Bij de festivals te harer ere wordt zij aan de mensen getoond, in al haar schoonheid, verlicht door lampen die aan kettingen aan het dak hangen en alleen haar verlichten, niet wat zich onder haar bevindt. Van top tot teen is zij van goud; haar geslacht, haar dijen en benen werden bedekt door zware gouden stof, op zijn plaats gehouden door een brede ceintuur van goud, bezet met groene stenen en jade. Om haar hals hangt een gouden ketting, met daaraan druppelvormige stukken jade, die tot haar borsten reiken. Deze stukken jade zijn groter dan het lichaam van een vrouw Haar haar is gemaakt van vlechten van ineengevlochten gouddraad en zilverwol, en haar hoofd is de kop van een kat.


    In het kleine, schemerig verlichte vertrek bedekten twee priesteressen met zilveren bloemmaskers mijn hals, schouders, armen en borsten, mijn buik en rug, mijn handen en voeten met een geparfumeerde gele crème. Toen de crème droogde, verhardde zij op mijn lichaam tot een nieuwe huid van glanzend goud. Om mijn heupen drapeerden ze de stijve gouden rok, die tot mijn enkels reikte. De gouden ceintuur werd om mijn heupen geslagen en de gouden ketting werd om mijn hals gelegd, zodat de jade druppels koud op mijn borsten lagen. Ze wendden hun gelaat af toen ik het zilveren masker afdeed en het kattemasker aanbracht dat me door Vazkor was gestuurd. Ik vroeg me af wie dat masker had gemaakt, en of ook hij de dood gevonden had omdat hij te veel wist. De priesteressen kamden mijn lange haar en deden er verder niets mee. Wit is de zuster van zilver.


    Toen, nadat ze me zelf hadden gemaakt zoals ik was, vielen ze op hun gelaat en jammerden van ontzag voor mijn goddelijkheid. De priester keerde terug en ging me voor door weer een gang, tot we bij een kleine zwarte deur kwamen. Een geheim slot, dat alleen op zijn aanraking reageerde. De deur ging knarsend open. Ik bukte voor de lage deurpost en ging naar binnen. De deur ging achter mij dicht.^


    Treden. Veel, heel veel treden. Mijn blote voeten maakten een zacht fluisterende echo los. Een podium, en weer een deur. Buiten: de smalle richel en de dertig meter naar de vloer van de Tempel. Wie zou, als hij omhoogkeek, de minuscule vlek op de buik van de godin zien, net boven de knoop van haar gouden rok? Een klein ovaal litteken op haar onsterfelijke gestalte: de deur. Buiten het gedempte gebulder en het ademende geluid van de mensen die de godin vereerden. Ik behoefde alleen te wachten op de ene kreet, de kreet van de hogepriester - „Kom naar buiten!" Bij elk festival werd het weer geroepen, alleen maar een ceremonie, niet meer, maar op deze dag zou die bede worden verhoord. Plotseling werd mijn huid ijskoud, begonnen mijn knieën te trillen. Ik beeldde mij in hoe het zou zijn om op de smalle richel te stappen, het bewustzijn te verliezen, te vallen, en net op tijd weer bij te komen om het mee te maken, het treffen met de marmeren vloer. Het was aardedonker in de tempel van Uastis. Bevend zocht ik beschutting tegen de metalen wand, bang dat elk ogenblik de kreet kon komen. Geen reden tot angst. Ik zou niet naar buiten gaan. Ja, en dan zou Vazkor me straffen - een langzame dood die geen dood was - onafgebroken martelingen, eindeloze pijn. En toch was ik machtiger dan hij. Karrakaz was zelfs ineengekrompen voor me. Ik rechtte mijn rug, maar ik hoopte vurig dat hij zou komen, dat hij de deur open zou werpen en me in zijn armen mee zou nemen. Veilig zijn, de zijne zijn, mijn minnaar die ik wel moest beminnen omdat ik al van hem hield voor we elkaar ontmoet hadden. Zwak van dit verlangen en de woede jegens mezelf die ermee gepaard ging leunde ik tegen de deur. En de kreet kwam. „Kom naar buiten!"


    Hij schalde en weergalmde, zelfs hier, de grote stem in de stilte aan gene zijde van de deur.


    Impulsief, omdat het zo was afgesproken, zonder erbij na te denken, duwde ik tegen het metaal - eerst links, toen rechts - en de oude veer reageerde. De deur gleed langzaam omhoog en de Tempel lag gapend voor me, zwart, blikkerend van ontelbare kleine lichtjes, als de ogen van wachtende dieren.


    Ik stapte op de richel - niet zo smal als hij leek - de gloed van de lampen om de godin heen in. Eén grote zucht van ontsteltenis steeg onder me op, als een vloedgolf uit de zee. Ik kon hun gezichten niet zien, wist alleen dat elk gezicht naar me was opgeheven. De deur gleed weer achter me dicht; de terugweg was afgesloten. Maar die had voor mij nu geen realiteit meer.


    Na een tijdlang riep de hogepriester me aan. Ik kon hem niet zien, maar zijn stem klonk geschokt, niet helemaal beheerst. „Wie is de vrouw die ons gebed durft te beantwoorden, terwijl alleen de godin dat mag?"


    „Ik ben de godin," zei ik. De heldere woorden vielen tussen hen neer als glazen kralen in een vijver. „Ik ben de Herboren Uastis. Ik ben de Ware Teruggekeerde, de Opgestane, Zij op wie u hebt gewacht."


    Onder me leek de Tempel heen en weer te zwaaien als een groot schip op zee. Een kleine witte vlek, de vlam in de schaal op het altaar, trok mijn blik. Met mijn rechtervoet tastte ik de groeven van de richel af en vond wat ik zocht. Mijn tenen drukten even. Een zacht, hees gezoem van een oeroud mechaniek dat weer tot leven kwam, roestig van ontelbare jaren waarin het niet was gebruikt, misbruikt. De richel schokte heel eventjes en begon toen langzaam omlaag te glijden naar de vloer, langs de rok van de godin. Kreten, geschreeuw, een paar vrouwen die gilden. Misschien wisten de priesters hiervan, maar het gewone volk van de Stad niet. Misschien waren zelfs de priesters hiervan niet op de hoogte, alleen Vazkor en zijn mensen. Het leek wel of ik omlaag zweefde, zo gelijkmatig gleed de richel naar de grond. De grote lampen achter me werden zwakker. Het duister van de Tempel slokte me op. Blind staarde ik hen door de gaten van het masker aan. Ik kon geen gezichten onderscheiden, alleen de kleine lichtjes en het duister. Ondanks het besef dat er heel veel mensen waren voelde ik me volkomen alleen.


    lin toen kwam de man op me toelopen. Langzaam werd zijn donkere gewaad zichtbaar, het gouden leeuwemasker met zijn gouden manen - de hogepriester. Toen hij anderhalve meter bij me vandaan was hield ik hem staande. ,,Niet verder."


    Hij leek nu rijzig, zelfverzekerd. Hij sprak, en in zijn stem hoorde ik woede doorklinken.


    ,,We moeten weten of voor ons waarlijk een godheid staat."


    „Moet de godin zich soms bewijzen?"


    Hij bleef rechtop staan en vouwde zijn armen over zijn borst - een gebaar waaruit onbeschaamdheid en uitdagendheid sprak. Ik keek hem aan en wist dat het een sterveling was. Ik voelde de brandende minachting in mijn ogen opwellen, als tranen. Ik wees naar hem, en mijn verachting stroomde langs mijn vinger en sprong van de vergulde punt, in een dunne witte straal. Hij werd in de borst getroffen, maar zijn hele lichaam laaide even wit op, verlichtte een ogenblik lang de Tempel. Zonder een geluid te maken stortte hij ruggelings tegen de grond. In de schaal sprong de vlam, die voor mij Karrakaz was, hoog op en kromp toen ineen. De Tempel kreunde en mompelde. Ik hoorde hoe ze neerknielden, zich voor mij in het stof bogen, het schrapende geluid van zware stof, het getinkel van edelstenen op de stenen vloer. Nu zag ik beter. Ik kon de dertig priesters onderscheiden die languit op het bordes voor me lagen en op fluistertoon hun gebeden zeiden, het volk, de hoge heren en hun dames, voorovergebogen, alsof ze ziek waren. Op de verhogingen, in hun gouden draagstoelen, zag ik de hoogste edelen, onder het purperen baldakijn van de Javhovor, iedereen in een houding waaruit doodsangst en onderwerping sprak. Op één na.


    Bijna tegen de achterwand van de ruimte, waarin we ons bevonden, zag ik één opgeheven gemaskerd gezicht, één lichaam dat zich niet gebogen had. Ja, maar hij zou zich buigen, hij durfde hun nog niet te laten zien dat hij niet bang was voor de godin. Nu knielde hij neer, nu boog hij het hoofd. Vazkor bood me zijn lege eerbetoon.


    Een nieuwe gevangenis. Net als elke andere plek bleek ook de Tempel een val te zijn. Dertig dagen gingen voorbij en ik herinner me er maar weinig van; ze hadden niet meer dan één lange dag kunnen zijn, zo leken ze op elkaar.


    Elke dag stond ik 's ochtends vroeg op en kwamen de vrouwen om me te baden en te kleden. Ze verguldden mijn lichaam niet altijd, alleen om de vier dagen, als ik in de Tempel moest staan. Ik droeg een gewaad van geplisseerd zwart linnen, strak bij de mouwen en in de taille, het onderste gedeelte vol ingewikkelde plooien. Grote banden van goud, gouden armbanden, ringen voor mijn vingers en tenen en ceintuurs werden als een wapenrusting aan mijn lichaam bevestigd, of als ketenen. Alleen het gouden kattemasker vond ik nog steeds prettig, want dat had meer weg van mijn gezicht dan mijn werkelijke gezicht.


    In mijn basalten kooi zat ik op een stoel met een hoge rug en mannen en vrouwen betraden de ruimte en wierpen zich op de grond. Hun kleding was zeer rijk, en hun juwelen kletterden tegen het marmer. Alleen zij die een masker van zilver of goud hadden verkregen toegang tot hun godin. Hier was ik weer in de Tempel in het dorp of tussen de tenten van de bandieten. Ze smeekten me om gezondheid, om de liefde van anderen, om macht, wereldlijke en geestelijke. Ziekten kon ik laten verdwijnen door iemand aan te raken, maar emotioneel gezag over anderen weigerde ik hun te geven. Dat was mijn recht, niet het hunne. Als ze met smeekbeden kwamen voor eerbetoon, een hogere maatschappelijke positie, verwees ik hen naar de Javhovor. Als ik in de Tempel stond, kwamen duizenden hun huizen uit om zich voor mij neer te buigen. Vrouwen gilden en weenden. Maar ik was onmachtig, ik wachtte in de schaduw van een man die zij waren vergeten. In die dagen van handelen als een geestloze machine werd ik er bijna één. Ik scheen nauwelijks meer te denken of te voelen.


    De dikke priester die me naar het beeld had gebracht - Oparr heette hij - was mijn voornaamste dienaar, en, denk ik, Vazkors spion. Hij liet mijn bezoekers binnen en stond achter mijn stoel als ze zich in het stof bogen. Hij was nu mijn hogepriester geworden, de opvolger van de man die ik had gedood, maar hij behoorde Vazkor toe.


    Vazkor had Oparr verheven uit het onbekende niets en hem als een woekerend onkruid in de tuin van de Tempel geplant en hem zoveel water gegeven als hij maar kon. Nu was dat stuk onkruid een van de bomen die Vazkors huis droegen. Wat voor anderen hij op hoge posities had weten te plaatsen wist ik nog niet, maar ik vermoedde dat het er heel wat waren, allen met een hang naar gezag en naar de goede dingen, die een gezaghebbende positie opleverde, bijzondere trouw aan de man die hun zoveel had gegeven, en te dom om grotere voordelen te zien in het omverwerpen van hun weldoener. Sluwe Vazkor; maar in mijn geval had hij gegokt. De Stad was sinds mijn opstanding in rep en roer, maar dat zag ik niet. De andere vijf steden, bondgenoten van Ezlann in de Witte Woestijn, keken gespannen naar hun eigen altaren. Mijn verblijf in de Tempel was een heel stille ruimte. De vensters keken uit over binnenhoven en grote, bladloze bomen. De dertigste dag van mijn god-zijn en gevangenschap viel er sneeuw, die de zwarte stenen wit maakte. Het was de eerste winter die ik meemaakte - uit mijn jeugd herinnerde ik me geen koud jaargetijde. Deze sneeuw was erger dan in de bergen. Hij viel zonder gerucht en nu zou de woestijn inderdaad wit zijn.


    

    



    ,,De Javhovor is in aantocht," zei Oparr, dik tegenover mij. ,,De Javhovor heeft u verzocht om enkele ogenblikken van uw heilige aanwezigheid."


    „Waar is Vazkor?" vroeg ik meteen.


    „Vazkor, de Hoogste Bevelhebber, zal natuurlijk deel uitmaken van het gezelschap van zijn heer, de Javhovor."


    „Wanneer?"


    „De tijd die het de ringvogel van de Javhovor kost om terug te vliegen naar het paleis."


    Ik had Vazkor niet gezien in de maand die achter me lag. Ik wist niet wat hij wilde dat ik deed of zei tegen zijn heerser, de man wiens plaats hij wilde innemen. Ik gaf Oparr een van mijn gouden ringen om aan de poot van de vogel te doen, nam in ruil daarvoor de gouden ring aan van de Javhovor; er was een onyx ingezet en hij was versierd met de kam van de fenix.


    Het duurde niet lang. Ze zullen wel door de sneeuw gekomen zijn, maar over een pad dat van sneeuw was ontdaan. Ik weet niet goed wat ik verwachtte, maar ik vermoed dat ik een Raspar uit Ankurum zou zien, of misschien zelfs een man als Geret.


    De Javhovor betrad het vertrek. Hij had maar drie mensen bij zich en een van die drie was Vazkor. De Javhovor was rijzig en slank. Het gouden fenixmasker deed hij onmiddellijk af, naar ik aanneem uit eerbied voor mij. Zijn gezicht was fijn gevormd, al te fijn misschien, buitengewoon knap en toch niet in het minst vrouwelijk. Hij was heel jong, niet ouder dan zestien.


    Ondanks zijn jeugd was hij evenwichtig, kalm en elegant in zijn bewegingen. Hij maakte een diepe buiging voor me, maar liet zich niet op de grond vallen, zoals de anderen hadden gedaan. Zijn huid was bleek en zuiver, zijn ogen van een intens zwartblauwe tint. In het lamplicht van het vertrek lag over zijn haar eenzelfde gouden glans als het masker dat hij had afgedaan.


    ,,Ik ben uw dienaar, godin," zei hij ernstig, en ik voelde een vonk beleefde uitdagendheid in hem voor de vrouw die zo abrupt uit het niets was verschenen.


    „Wat verlangt u van Uastis?" vroeg ik. Dit was de gebruikelijke vraag die ik de mensen die tot mij kwamen stelde. ,,Ik wilde u mijn eerbied betuigen. Zelf de godin zien. Haar iets vragen, als ik haar toestemming daartoe krijg. Ik ben zeer nieuwsgierig; ik hoop dat de godin niet vertoornd zal zijn.”


    „Nieuwsgierigheid," zei ik, „brengt meestal niet de toorn van de goden over een mens."


    Hij glimlachte, hoffelijk, onverstoord. Hij draaide zich om en zei tegen zijn metgezellen: ,,U kunt ons alleen laten."


    „Heer," zei de lange man met het wolvemasker, „het is niet gepast dat er niemand bij u is om u te bewaken."


    „Vazkor, Vazkor, ik ben niet bang. De godin is mijn schild tegen alle kwaad."


    Ze verlieten het vertrek, ook Vazkor, en toen Oparr, voortglijdend als een pafferige schim. We waren alleen, de Javhovor en ik. Tegen een van de muren stond een bank. Nu liep hij erheen, tilde haar op, bracht haar naar mij toe en ging zitten. Zijn ranke gestalte had me misleid, ik had hem niet voor bijzonder sterk gehouden, maar de bank was van marmer, groot en onhandig te dragen. Hij ging zitten, op zijn gemak, en keek in mijn gemaskerde gezicht, dat wat hoger was dan het zijne, omdat hij zat en ik was blijven staan. „Mag ik vragen wat ik wil?”


    „Dat mag u," zei ik.


    „En de antwoorden zijn ter discretie van de godin? Dat begrijp ik. Waar bent u vandaan gekomen, godin?"


    Het was moeilijk om de situatie naar behoren te schatten. Vazkor had me niet gewaarschuwd. Ik had niet verwacht om met dit beleefde aftasten te worden geconfronteerd. „Van het Oude Ras."


    „Maar het Oude Ras is verdwenen, godin. Ze zeggen dat u hebt geslapen, en toen bent ontwaakt." , Ja. Onder een berg, ver hier vandaan.”


    „En nu bent u naar Ezlann gekomen. Waarom?”


    „Ezlann is mijn stad. Hier werd ik lang voor mijn ontwaken al vereerd."


    ..Hoe is de godin in Ezlann gekomen?”


    „Ik ben hier gekomen. Dat is genoeg."


    „En hoe is de godin binnengekomen in de Tempel en is ze op de hoogte geraakt van de geheime deur en de verborgen mechanieken ?'' „Ik ben binnengekomen, en ik ben op de hoogte geraakt van wat u noemt. Dat is genoeg."


    

    



    „Er is al een legende," zei hij, „dat Uastis in de gedaante van een gouden fenix door de stenen muur van de Tempel is gevlogen en zich heeft verbrand in het waakvuur voor het altaar, en weer is opgestaan. Ze zeggen dat ze temidden van vele volken heeft gewoond en hun god geweest is, dat ze is gestorven en tot het leven is teruggekeerd, dat haar gelaat zó verschrikkelijk is dat iedereen die het aanschouwt tot steen wordt, dat haar lichaam is vervuld van een ' slang, en dat haar geest uit jade gehouwen is.”


    „Sommige dingen zijn verborgen."


    „Eens," zei hij zacht, zonder me aan te kijken, „werd een sluipmoordenaar op mijn Hoogste Bevelhebber afgestuurd. Hij heeft vijanden, deze Vazkor, godin, en dit soort dingen gebeurt. Meestal vindt men de dood. Ik heb gehoord wat er gebeurd is - Vazkors lijfwacht rende zijn vertrekken in en ontdekte dat de moordenaar hem een paar keer in borst en keel gestoken had, en toch was het de moordenaar die dood was. Vazkor had hem tijdens zijn daad de nek gebroken. Ze verwachtten dat Vazkor zou sterven aan zijn wonden, maar dat gebeurde niet. U hebt gezien dat hij nog leeft. En dit weet ik -" hij keek me aan en glimlachte "- omdat ik ook spionnen hebben moet, godin."


    Ik wist niet goed wat ik moest doen. Ik zei niets. Na een ogenblik stond de Javhovor op.


    „Kracht," zei hij. „Ik weet dat u me nu, op dit ogenblik, zou kunnen doden, net als u de hogepriester hebt gedood. Maar u bent geen vertoornde godin. De legende zegt nog iets. Hebt u het gehoord?"


    Mijn enige kracht lag in zwijgen, dus zweeg ik. ,,De legende zegt dat de godin de Opperheer van haar Stad tot echtgenoot zal nemen. Een parabel van eenheid tussen godsdienst en staat. De inwoners van Ezlann roepen al dat zulk een verbintenis plaats moet vinden."


    Ja, hij was heel gevaarlijk, gevaarlijker misschien dan Vazkor, want zijn wapen was eerlijkheid. Ik vroeg me af wat Vazkor wilde dat ik nu deed, en ook wat ik zelf wilde. ,,U bent sterfelijk."


    „Natuurlijk," zei hij, „heel sterfelijk. De sluipmoordenaar die een mes in mijn hart stoot hoeft mij verder niet meer te vrezen.”


    „Ik weet niet wat ik u moet zeggen," zei ik. „Ik moet tijd hebben om in mijzelf naar een antwoord te zoeken." Hij boog en glimlachte opnieuw, zonder warmte. „Dagelijks worden in de Tempel gebeden gezegd voor een verbintenis tussen ons. Wat een hartstocht voor zulk een keurige regeling."


    Hij deed zijn fenixmasker voor en draaide zich om naar de deuren. Toen hij er vlakbij was werden ze snel geopend door zijn dienaren, die steeds moeten hebben staan luisteren om het zó exact mogelijk te kunnen doen.


    Het duurde niet lang voor Oparr terugkeerde. „Hebt u gehoord wat door ons is gezegd?" vroeg ik. „Ik? Maar godin, ik was niet aanwezig."


    „Er is uiteraard een kijkgat waardoor men de gebeurtenissen in dit vertrek kan observeren en beluisteren."


    Hij zweeg en zijn gehandschoende handen bewogen zich onrustig in de plooien van zijn mantel.


    „Luister, Oparr," zei ik. , Je bent trouw aan Vazkor, maar dat ben ik ook - dat heb je gezien. We moeten samenwerken, wij drieën, anders lopen de plannen van je meester op niets uit. Het gesprek van zoeven was misschien beter verlopen als je me van tevoren had verteld wat de Javhovor zou zeggen. Ga nu naar Vazkor en vraag wat ik moet antwoorden en wat ik moet doen." Oparr bleef een ogenblik staan, maakte toen een diepe buiging, zei zacht: „Godin," en verdween.


    Een deel van me had gehoopt dat Vazkor zelf zou komen, maar hij kwam niet. Dat zou ook dwaas zijn geweest. In plaats daarvan sloop Oparr om middernacht mijn vertrekken binnen, toen de vrouwen mijn bed klaarmaakten voor de nacht.


    ,,En?" vroeg ik.


    ,Ja, godin," zei hij.


    ,Ja? Wat bedoel je daarmee?"


    ,,Op alles wat is gevraagd moet het antwoord ja zijn." Ik had het wel vermoed, maar het antwoord maakte me woedend. Ik werd gekocht en verkocht. Met alle kracht van mijn haat sloeg ik Oparr op hoofd en hals. Hij wankelde en viel op de grond. Een tijdlang bleef hij op de vloer liggen, kreunend van de pijn en de onrechtvaardigheid.


    „Verdwijn, of ik vermoord je," zei ik, en hij rende weg. De vrouwen zaten bang in een hoek van het vertrek weggedoken. Haat ziedde uit mijn ogen en een hoge zwarte vaas spatte uiteen. „Ga!" schreeuwde ik naar de vrouwen die dankbaar vluchtten. In het koele duister lag ik op mijn bed. Ik ga weg, dacht ik. Op een nacht vlucht ik de woestijn in.


    Ik droomde erover, het paard vliegend onder me door de maanlege ruimte. Maar een ander paard kwam achter me aan, zwart en sterker dan het mijne. En Vazkor greep mijn teugels en bracht me tot staan en ik wist dat ik blij was dat ik niet aan hem was ontsnapt. Zo was het.


    

    



    Mijn antwoord ging naar de Javhovor, samen met een gouden zegelring. In de Stad heerste kennelijk grote vreugde. Vijf dagen gingen voorbij, dagen waarin mijn bruidegom zich officieel moest reinigen en zuiveren. De zesde dag brachten de vrouwen mij mijn bruidsgewaad - zwart fluweel, zó zwaar geborduurd met een fenix van gouddraad dat de stof als een starre wapenrusting om mijn lichaam zat. Het was een vreemd gebeuren. Op het aangewezen uur betrad ik de gigantische Tempelzaal, met meisjes voor me uit die blaadjes strooiden van rozen, midden in de winter geforceerd tot bloei gebracht, wit als de sneeuw. Ik nam plaats op een hoge troon, en Oparr, groter en indrukwekkender in zijn ceremoniële kledij, leidde het toezingen van mijn grootsheid. Tenslotte kwam dan de formele vraag - wilde ik een man tot echtgenoot nemen? En het formele antwoord: ja, en ik wilde de Opperheer van de Stad. De elegante, knappe jongen die mijn echtgenoot zou worden kwam naar voren, gelaatloos, gekleed in zwart en goud. Het leek heel onjuist om hem te betrekken bij deze schijnvertoning. Hij was tegelijkertijd te onschuldig en te bewust van wat er gebeurde om erbij1 betrokken te zijn. Maar hij knielde voor me neer en sprak met heldere koele stem alle loftuitingen en beloften die uitgesproken moesten worden. Daarna liet ik hem opstaan en bleef hand in hand met hem staan, en het kwam me vreemd voor dat hij, ondanks zijn tengere gestalte, zoveel langer was dan ik; hij had me zo jong geleken dat ik half had verwacht om hand in hand met een vroegwijs kind te staan. Weer gezang, en toen verlieten we samen mijn duistere gevangenis, op weg naar, zoals ik verwachtte, weer een gevangenis, een andere.


    Door de met sneeuw bedekte, volle, lawaaierige straten reden we, staand, nog steeds hand in hand, in een grote gouden strijdwagen, getrokken door een span van zes zwarte merries. Achter en voor ons marcheerden soldaten, maagden zongen en strooiden veelkleurige bloemblaadjes in de sneeuw. Het was bitter koud, en het duurde heel lang. We stonden zó dicht bij elkaar in de strijdwagen dat ik mijn metgezel af en toe voelde rillen, een hulpeloos trekken van spieren, waaraan zelfs zijn bestudeerde zelfbeheersing niets kon doen. Zijn hand rustte lichtjes op de mijne, de smalle hand met de lange vingers van een dichter of een musicus. We kwamen aan bij het paleis, en ook dit was een van de enorme, peilloos hoge zwarte torens van Ezlann. Binnen: vloeren van mozaïek, gouden lampen, in groepen bij elkaar, warme lucht die uit de buizen achter de muren en onder de vloer kwam en door de vertrekken waaierde.


    We zaten nog een uur op onze tronen, terwijl de aristocratische menigte aan ons voorbij trok en kostbare kleinoden aan onze voeten legde.


    Het begon te schemeren en het licht van lampen gloeide aan. We waren samen, alleen, in een rond vertrek met twintig smalle ramen, die uitzicht boden op Ezlann. De Javhovor deed zijn masker af - hij scheen het niet graag te dragen - en zei voor het eerst die dag iets tegen me, want zijn formele woorden aan mijn voeten in de Tempel, waren helemaal niet voor mij bestemd geweest. ,,Zo, godin, het is achter de rug. Eindelijk. Ik heb u tien vrouwen toegewezen; ik hoop dat dat genoeg is. Als dat niet zo mocht zijn, hoeft u dat maar aan mij te zeggen. Ze komen als u op die uitgesneden bloem daar drukt. Ze zorgen voor alles wat u maar nodig hebt aan eten en drinken, brengen uw slaapvertrek in orde, en zullen steeds voor u klaarstaan. Het paleis behoort u toe - u kunt gaan en staan waar u wilt. U wilt uiteraard af en toe aanwezig zijn in de Tempel. Ik zal voor een passend escorte zorgen als u dat nodig hebt."


    Hij was heel beleefd, zoals altijd, maar misschien was zijn stem nu wel iets te koeltjes.


    ,,En mijn plichten als uw echtgenote?"


    „Die hebt u niet. U bent op de eerste plaats mijn godin, en pas op de tweede plaats mijn echtgenote en dat besef ik. Het is mij een eer.''


    ,,En u," zei ik, „bent mijn echtgenoot. Verwacht u zelfs niet van mij dat ik uw bed deel?”


    „Dat nog het minst van al."


    Ik voelde heel even een steek van teleurstelling, en dat verbaasde me.


    , ,U zult me dus niet gelasten om met u te liggen," zei ik, , ,maar ik zou u daartoe kunnen gelasten."


    „U kunt me slechts tot op zekere hoogte bevelen, godin. Er zijn dingen die zelfs u me niet kunt dwingen te doen." Ik had verwacht dat hij door mijn woorden in verlegenheid zou worden gebracht, maar dat gebeurde niet; hij wilde alleen liever niet met zoveel woorden zeggen dat hij me niet wilde, dat de gedachte aan mij hem misselijk maakte - Zij wier gezicht mensen in steen verandert. Zij die doodt met één blik. En ik behoorde Vazkor toe, hij had me vrijwel met zoveel woorden gezegd dat hij daarvan op de hoogte was.


    , ,U onderschat mijn macht,'' zei ik. , ,Maar ik begrijp uw aarzeling. Ik wens u een rustige nacht, echtgenoot."


    Hij boog naar me en verliet het vertrek. Ik drukte op de uitgesneden bloem en kort daarop kwamen de vrouwen en namen me mee naar mijn nieuwe vertrekken, die goud, groen en wit waren, niet het zwart van Ezlann. In een metalen kistje lag zijn huwelijksgeschenk aan mij: een groot collier van gedraaid goud en zilver, bezet met stukken jade in de vorm van leeuwen.


    Dit zat me dwars, hij zat me dwars, maar ik zette hem uit mijn gedachten en sliep.


    Er waren heel wat processies, waarin we hand in hand meereden, want dat schreef de traditie voor. Er waren ook heel wat vermakelijkheden waarbij we aanwezig waren, en dan vroeg hij mij hoffelijk wat ik de danseressen of de toneelspelers of de jongleurs of de goochelaars wilde laten doen. In het begin was ik bang geweest voor dit vermaak, want ik had verwacht dat hier de verdorvenheid op zijn sterkst zou zijn, maar ik zag alleen maar mooie dingen - een vrouw die veranderde in een schitterende edelsteen, twee albino-leeuwen, op wier rug twee albino-knapen hun lichaam in vreemde knopen legden. Er was ook muziek, zacht vibrerend, kwijnende melodieën, onttrokken aan de ronde kasten van snaarinstrumenten en de rondingen van zilveren hoorns.


    Maar ik was me meer bewust van hem dan van de dingen die ik zag. In het openbaar zaten we dicht naast elkaar, maar in het paleis leidden we een gescheiden bestaan. Geen woord wisselden we daar, afgezien van de formele dingen die we tegen het volk moesten zeggen. In de enorme bibliotheek van het paleis, vol prachtige boeken, geschilderd en de band versierd met goud en juwelen - trof ik hem vaak aan, maar als ik kwam ging hij weg. Eerst had ik gedacht dat hij nog nooit met een vrouw was geweest en dat hij misschien daarom bang voor me was, maar later kwam ik te weten - je kunt altijd wel iets te weten komen als je luistert naar de geruchten die ergens de ronde doen - dat een paar van de kleine, mooie hertachtige meisjes van het paleis zijn bed hadden gedeeld. Ik was eigenlijk nog nooit echt eenzaam geweest. Er was geen tijd voor geweest, en het had aan de mensen ontbroken om zo'n leeg gevoel bij me teweeg te brengen. In mijn dromen verlangde ik naar Vazkor, naar het lichaam en de kracht van Vazkor, verlangde ernaar om hem te kwetsen en te pijnigen, verlangde ernaar om hem te gebruiken zoals een man een vrouw gebruikt - om hem te vernederen en tenslotte zijn slaaf te worden. Maar als ik wakker was, dacht ik aan mijn echtgenoot, de Javhovor, wiens naam ik niet kende. Ik dacht aan hem zoals hij naast me had gestaan, in de strijdwagen, de huivering van kou die af en toe door hem heengegaan was, verlangde ernaar om hem te verwarmen met mijn lichaam, zijn haar en zijn gladde wangen te strelen. Met hem door het paleis te wandelen, met hem te praten, en naar hem te luisteren als hij zong, zoals hij ook voor zijn lieve meisjes had gezongen. En ik was bang.


    Als een zwarte schaduw van de dood strekte Vazkor zijn arm uit naar zijn heerser om hem van de troon te stoten en zijn plaats in te nemen.


    Een paar dagen na de huwelijksplechtigheid, toen ik naar de Tempel gereden was om hen in de gelegenheid te stellen plat op hun gezicht te vallen, hield ik Oparr staande. „Geef deze brief aan Vazkor," zei ik.


    Maar er kwam geen antwoord. Misschien wantrouwde Vazkor me nog wel meer dan daarvoor, want ik had geschreven:


    ,, Weet je dat de Javhovor weet heeft van je Kracht? Besef je wel dat hij vermoedt waarnaar je streeft? En het is geen dwaas."


    Een paar dagen later kwam Oparr bij me, en toen we alleen waren zei hij: „Het antwoord, godin, is dat sommigen, wanneer zij de dood voor zich zien, erheen lopen in plaats van te vluchten. Een man die wacht op de dood is gemakkelijk uit de weg te ruimen."


    Die avond ging ik naar de bibliotheek, waar Javhovor zat. Hij stond onmiddellijk op, boog, en draaide zich om, om heen te gaan.


    , ,Heer,'' zei ik. Het was de eerste keer dat ik hem had aangesproken als gelijke, ja, als iemand die hoger geplaatst was dan ik. Hij bleef staan en keek me verwachtingsvol aan.


    „Ik ben uw dienaar, godin. Wat kan ik voor u doen?"


    „U bent in gevaar," zei ik, en mijn lippen voelden stijf en koud aan, achter het masker. „U moet het weten ... uw spionnen ... ik weet niet of ik u kan helpen - ik denk van niet - maar u kunt toch zeker uzelf wel helpen, nu, voor het te laat is?"


    „Wilt u dan dat ik al mijn aanvoerders laat terechtstellen?" vroeg hij meteen. „Dat is nauwelijks uitvoerbaar."


    „Geen aanval, maar een verdediging," zei ik.


    Hij liep naar me toe en keek me aan, een glimlachje om zijn mooi gevormde lippen.


    „U kunt het niet begrijpen, godin," zei hij. „Ik leef al vanaf mijn derde levensjaar in het besef van de dood. Deze dingen zijn niet zo belangrijk voor een sterveling, godin."


    Onwillekeurig ging mijn hand omhoog en raakte zijn gezicht aan. Zo zacht, de huid, en eronder de fijngevormde botten. Hij deinsde achteruit, corrigeerde toen de handeling, vatte mijn hand een ogenblik in de zijne en liet hem los.


    „Ik zal iemand sturen om de lampen aan te steken, zodat u hier kunt lezen."


    Ik had hem hier kunnen houden - ik had hem in de ogen kunnen kijken en zijn verlangen om weg te gaan kunnen verlammen, maar ik kon het niet.


    Als een dwaas meisje, ziek van verliefdheid, keek ik naar hem vanuit het raam, bleef een tijdlang in een deuropening staan, terwijl hij in een kamer zat, zich van mijn aanwezigheid niet bewust. Ik liet een tovenaar komen, in het geheim, en hij toverde onstoffelijke dingen in een cirkel die hij op de vloer had getekend. Het waren allemaal trucs, maar het vulde de uren. Ik had Vazkor al zesenveertig dagen niet gesproken.


    

    



    De ochtend kwam dat ik met een gevoel van redeloze angst wakker werd. Mijn huid was nat van het zweet, mijn nachtgewaad en slaapmasker ervan doordrenkt. Lange tijd bleef ik liggen en probeerde tot kalmte te komen, en toen ging ik zitten. De bleke kamer schoof op haar kant en het leek wel of een kudde witte paarden haar als een strijdwagen om en om de Skora sleurde. Ik ging weer liggen, en mijn hele lichaam deed pijn en beefde. Ik besefte dat ik ziek was en was niet bij machte om het te begrijpen. Mijn lichaam, zó sterk, zó zelfgenezend dat het de dood had overleefd, had me tenslotte verraden aan een koorts van het koude weer. Ik was nog voldoende bij mijn positieven om op de gesneden bloem naast mijn bed te drukken om mijn vrouwen te laten komen, maar wat er daarna gebeurde herinner ik me niet veel meer. Ik geloof dat er een bange arts was die me niet aan durfde te raken en dikke dekens voorschreef, en branders om het bed, maar dat haalde niets uit. Ik herinner me ook dat ik af en toe Oparr zag, rusteloos, slecht op zijn gemak; ik denk dat hij me in de gaten hield om te kijken of ik tijdens mijn ijlen niets lasterlijks tegen Vazkor zei. Zijn aanwezigheid was onaangenaam en tenslotte wist ik hem duidelijk te maken dat ik hem niet bij me wilde hebben.


    Maanden later, leek het wel, begon ik terug te drijven naar mijn eigen oppervlak. Veel was er niet van me over. Mijn huid was slap en zat vol rode rimpels, als bij een oude vrouw, en mijn gedachten weigerden stil te zijn in mijn hoofd.


    Toen, terwijl ik als een vermagerd lijk op mijn kussens lag, fladderden de vrouwen met hun armen als waren het vogels, en verdwenen, en het ogenblik daarop stond mijn echtgenoot naast me. Zijn komst scheen mijn gedachten op een rij te zetten. Hij legde zijn masker naast het bed, en was heel bleek. Een ogenblik dacht ik dat dat misschien uit bezorgdheid om mij was, maar dat was een dwaze gedachte.


    ,,Het spijt mij voor u dat u ziek bent," zei hij, ernstig en zacht. ,,Ik weet niet hoe lang ik al ziek ben," zei ik, half-gemelijk, want dat wilde niemand me vertellen.


    „Negen of tien dagen," zei hij. „Ik ben al eerder geweest, maar toen herkende u me niet."


    Plotseling ging er iets kouds door me heen, en ik vroeg: „Weten ze in de Stad dat hun godin ziek is?”


    „O ja," zei hij stil. „Dat weten ze."


    Somber zei ik: „En nu twijfelen ze aan haar goddelijkheid, omdat ze sterfelijk genoeg is om ziek te zijn."


    „Neen, godin, dat is niet zo. De mensen hebben gevreesd voor uw welzijn, en er is tumult geweest in de stad. Maar twijfel? Neen, nooit. Oparr is voorgegaan in gebeden voor uw genezing, dag en nacht door. De vrouwen hebben zich het haar uitgerukt en hebben zich op de borst geslagen, en elke ochtend is een zwarte stier geofferd."


    „Wat een verspilling."


    „Maar nu bent u aan de beterende hand."


    Ik nam zijn hand in de mijne en al zag ik heel even zijn gezicht vertrekken, hij trok zijn hand niet terug, en ik liet hem niet los. Ik moet in slaap gevallen zijn.


    Later: een vlek gouden lamplicht op mijn oogleden. Ik deed mijn ogen half open, en hij zat nog steeds naast me. Ik was nog niet echt wakker, maar in mij brandden overtuiging, en haast. „U bent in gevaar," zei ik. ,,U moet gaan. Anders vermoorden ze u."


    Mijn ogen wilden zich niet op hem concentreren; hij was een vage vlek, en ik kon de uitdrukking op zijn gezicht niet zien. Zacht zei hij: „Dat weet ik."


    „Ga dan nu heen, ga," fluisterde ik, terwijl ik zwakjes met beide handen tegen hem duwde.


    „Het geeft niet," zei hij. „Ik heb mijn hele leven op dit ogenblik gewacht."


    Hulpeloos voelde ik me wegzinken in de draaikolk van de slaap. Ik probeerde wanhopig om hem vast te houden, maar het ging niet. In een donkere gang zag ik hem kalm voor me uitlopen, naar een brandende, angstaanjagende lichtbron. Ik rende achter hem aan en probeerde hem terug te roepen, en riep, en riep, maar ik kon hem niet bereiken en hij draaide zich niet om, maar liep verder, heel kalm, zijn handen losjes langs zijn lichaam, naar het verslindende licht.


    Een verschrikkelijk geluid in het paleis; een wild dier dat brulde en alles verbrijzelend rondstampte.


    Ik werd wakker en ging rechtop zitten in het gouden bed. Het was heel donker en het lawaai weergalmde in het vertrek. Plotseling sneed een ijswitte bliksemschicht door de ramen. Een storm. Noodweer.


    Nu kon ik de afzonderlijke geluiden onderscheiden van de jagende wind, het felle gekletter van de sneeuwregen, de hamerende vuist van de donderslagen. Er was niemand; de lampen waren uitgewaaid. Nog steeds narrig door mijn ziekte drukte ik op de gesneden bloem. Maar er kwam niemand.


    Na een tijdje hoorde ik opnieuw de andere geluiden, die ik in mijn slaap had gehoord en die door de storm waren gesmoord, al bleven ze onverklaarbaar. Geschreeuw en gegil, schrille kreten van triomf, of van doodsangst, dat kon ik niet horen. Keer op keer drukte ik op de gesneden bloem, zonder resultaat. Tenslotte hees ik mezelf uit bed en begon naar de vleugeldeuren van het vertrek te lopen. Dat ging traag en moeizaam, want ik durfde niet over de vloer te lopen, die onder me heen en weer leek te schuiven, maar zocht steun bij de muren en schoof zo langzaam naar de deuren toe. Weer een bliksemflits, fel wit in het duister, en onmiddellijk erna nog een, maar deze was goudkleurig, niet wit. De vleugeldeuren waren opengeworpen. In de deuropening vele zwarte gestalten, priesters en priesteressen, en, voor hen Oparr. Hij hief zijn handen op en riep, met zijn tempelstem: „Lof en eer! De godin is veilig! Uastis is ongedeerd!"


    De kreet werd herhaald, en nog eens, en nog eens. Priesteressen renden het vertrek in en Oparr deed de deur dicht. Ik voelde me onzeker en lichamelijk was ik nog heel zwak. Alles kwam me onzeker en vreemd voor, dus leek het niet veel vreemder dan al het andere toen ze me mijn kleren uittrokken en mijn huid bedekten met de crème die haar goudkleurig maakte. Ze trokken me mijn Tempelkleding aan en brachten de juwelen voor de Tempel op hun plaats. Tenslotte deden ze het kattemasker voor mijn gezicht over mijn vuile haar heen en zelfs over het slaapmasker. Vaag besefte ik dat de vrouwen bang waren. Toen ik klaar was, riep iemand en de deuren gingen weer open. Oparr stapte naar binnen.


    , ,Zo is het wel goed,'' zei hij, en toen tegen mij: , ,Het volk is bang geweest voor uw welzijn, godin; u moet de mensen laten zien dat u in leven bent en ongedeerd. Wij zullen u helpen." Ze droegen me niet, maar aan weerszijden van mij kwam een priester lopen en hield me stevig bij mijn elleboog vast, zodat ik niet kon vallen. Iets vertelde me dat deze soldaten helemaal geen priesters waren. Hun tred was de tred van een soldaat. Na enige tijd hield Oparr hen staande. Hij ging vlak bij mij staan en zei zacht: „We zijn er bijna, godin. Er is maar één ding waaraan u hoeft te denken. Wanneer de Hoogste Bevelhebber, die u heeft gered, voor u neerknielt, moet u zijn schouder aanraken en zeggen: 'Beheth Lectorr'. Alleen die woorden, verder hoeft u aan niets te denken. Wanneer hij neerknielt. Begrijpt u dat?" Ik knikte. Ik kon ze me wel herinneren, maar op dat ogenblik waren ze vrijwel betekenisloos voor me, die twee woorden uit de Oude Spraak.


    Er was rood licht voor ons. We liepen een hoek om en kwamen uit in de lange zaal die naar een hoog bordes boven de Stad voerde. De deuren naar het bordes stonden wijdopen en rood toortslicht laaide langs de voortrazende zwarte hemel. Onder ons stonden duizenden mensen opeengepakt, de tuinen en paden gingen onder de mensen schuil en ze schreeuwden, riepen, gilden het uit, in een razende mengeling van woede en angst. Eén naam riepen ze. „Uastis! Uastis! Uastis!"


    Het noodweer was minder geworden. Het had gehageld en de stenen van het bordes waren heel glibberig. Er stonden hier mannen, roerloze zwarte gestalten, met zilveren schedels op hun schouders. Bij de rand van het bordes stond een man met een gouden wolve-kop, alleen. Oparr bleef staan. De man met de wolvekop draaide zich naar ons om, en toen weer naar de menigte. Hij hief zijn armen op en een crescendo van rauwe kreten doorbrak het ritme van het roepen van mijn naam. Langzaam liep hij van de rand weg en naar ons toe.


    „Laat haar los," zei hij tegen de priester-soldaten die mij ondersteunden. Hij keek mij aan en achter hun glazen schilden waren zijn ogen fel, sterk genoeg om mij rechtop te houden. „Nu moet u naar voren lopen, zodat ze u kunnen zien. Ze zijn heel bezorgd om uw welzijn, en u moet ze geruststellen."


    Zijn ogen hielden me stevig vast; mijn lichaam spande zichzelf, en onder mijn voeten scheen het plaveisel niet meer scheef te hangen. Stijf begon ik naar het bordes te lopen, met Vazkor een pas of wat achter mij, me stevig vasthoudend zonder me aan te raken. Me voortschuivend als een mechanisch stuk speelgoed. De menigte onder het bordes kon me nu zien, en ze begonnen te zingen en te juichen.


    Ik staarde gedachteloos op hen neer en achter me zei hij: „Geef ze uw zegen, godin."


    En zonder erbij na te denken hief ik mijn handen op en maakte hetzelfde gebaar als in de Tempel.


    Toen viel er een stilte, en in die stilte kwam Vazkor naar voren en knielde met gebogen hoofd naast mij neer.


    Ik was heel moe, eigenlijk wilde ik het liefst slapen, maar ik was niet vergeten wat ik moest doen. Ik boog me over hem heen en raakte zijn schouder aan en zei de twee woorden, die niets betekenden; op dat ogenblik, althans. Toen de mensen ze hoorden kwamen ze weer in beweging. Ik heb geen idee hoe ze mijn stem hadden kunnen horen; het was weinig meer dan een gefluister. Het zal wel aan de akoestiek van de omgeving gelegen hebben. Vazkor stond op. Zijn ogen dwongen me om te draaien en terug te lopen, het Tempelgebouw in. Ik begreep het bevel niet, gehoorzaamde alleen.


    Ik liep voor hem uit, weg van het geraas van de menigte, en weg van het licht en de mensen op het bordes. In de Tempel was niemand meer; zelfs Oparr was verdwenen. In de zwakverlichte gang verdween zijn geestelijke dwang over mijn bewegingen, en tilde hij me lichamelijk op. De deuren van mijn slaapkamer stonden op een kier. Hij duwde ze met een voet open, schopte ze achter zich dicht en legde me op het bed, heel voorzichtig.


    „Het is allemaal heel goed gegaan," zei hij.


    „Nu mag je slapen." Een kleine koude pijn.


    „Waar is hij?"


    „Wie?"


    „De Javhovor, mijn echtgenoot. Hij was bij me, voor Oparr kwam.''


    „De Javhovor is weg, godin; van hem zult u geen last meer hebben."


    Een zwaar loden gewicht drukte op mijn lichaam neer, maar ik moest nog even blijven spreken.


    ,,De Javhovor, waar is hij? Is hij dood?"


    „Met hem is het gebeurd, godin, en voor jou is dat wel zo goed. Je bent ziek geweest en nu zal ik je zeggen waarom. Je echtgenoot, bang voor je Kracht, heeft gepoogd je te vergiftigen. Een menselijke vrouw zou nu dood geweest zijn, maar jij, godin, bent wat je bent en daarom zul je herstellen en in leven blijven."


    „Nee," zei ik, „nee, Vazkor, nee."


    Maar hij was al weg. De deuren waren gesloten.


    Ver weg brulden de mensenmassa's door, meedogenloos in hun vreugde. Het was weer begonnen te sneeuwen.
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    Het duurde nog eens vijf dagen voor ik weer op krachten was en in die dagen trok Vazkor alle wereldlijke macht in Ezlann tot zich. Niet dat dat hem veel moeite kostte nadat de godin de oude spreuk had gezegd. „Beheth Lectorr" - dit is de Uitverkorene. Ik herinner me dat Vazkor had gesproken over het ronselen van het Donkere Volk bij de blauwe rivier alsof het soldaten hadden moeten worden voor een veldtocht van de Javhovor. Maar de Javhovor had de oorlog niet gewild; Vazkor dwong dit soort praktijken af. Toen al had hij zijn plannen beraamd, alsof hij voelde dat ik in aantocht was.


    Elke dag moest ik, ondanks mijn zwakte en tegenzin, het bordes op om me aan het volk te vertonen. Ik hoorde wat er in de verloren dagen was gebeurd van de arts die me verzorgde, al werd het me in vertrouwen verteld. Mijn echtgenoot, de Javhovor, had geprobeerd me met vergif om het leven te brengen. De nacht dat het noodweer over de stad was geraasd had Vazkor onraad geroken, had de mensen in de stad wakker geschud en was met zijn mannen naar het paleis getrokken. De Javhovor werd uit zijn paleis geroepen. Hij ontkende de beschuldiging heel kalm, zei men, en met een halve glimlach om de lippen, en toen, terwijl hij nog aan zijn leugen bezig was, was hij door een onzichtbare Kracht terneergeworpen, onder de ogen van de menigte. Daarna was ik aan het volk getoond en had ik de nieuwe Heer van de Stad gekozen - en heel begrijpelijk was dat mijn redder en kampioen geworden.


    Ik twijfelde er geen ogenblik aan dat het Vazkor was geweest die hem vermoord had, met het witte mes van de haat dat uit de hersenen springt. Ik vroeg niet wat er van zijn lichaam geworden was; waarschijnlijk zou alleen Vazkor het weten, en bovendien had het geen zin om het te vragen. Wat het vergif betekent - niets dan leugens. Wat was mijn ziekte de Opperste Bevelhebber goed uitgekomen - maar nu was hij de Javhovor, en de Uitverkorene van de godin.


    

    



    Maar terwijl ik beter werd, werd ik ook hard in mijn bitterheid. Ik zag Vazkor zoals hij werkelijk was, als mijn vijand, en ik wist het gevaar waarin ik verkeerde. Waar ik ook ging, waren er vertrouwelingen van hem bij me, zowel mannen als vrouwen. Buiten mijn deur stonden zijn soldaten - om me te beschermen - zei men. Op een dag werd ik geroepen en naar een klein vertrek gebracht, waar Vazkor en Oparr en een aantal priesters stonden te wachten. Hier sprak Oparr woorden, die ik me nog herinnerde van die andere ceremonie in de Tempel. En toen het achter de rug was, vertoonden we ons hand in hand op het hoge bordes, en werden toegeschreeuwd door het volk. Het was een formaliteit, maar ik was bang voor wat deze leugen zou inhouden. Maar het had nog minder van een huwelijk weg dan mijn laatste verbintenis. Vazkor was druk bezig met het verzenden en ontvangen van berichten. Zijn koeriers reden door de met sneeuw bedekte woestijn naar de vijf zustersteden. Voor mij had hij geen tijd.


    Vele dagen hierna zag ik niemand, alleen de vrouwen, maar tenslotte kwam Oparr. Nadat ik hem een keer had geslagen, had hij gekropen van angst als hij me aansprak. Nu ging de angst gepaard met een vreemd, stiekem gevoel van triomf - na de nacht, waarin mijn eerste echtgenoot was vermoord, was ik even in zijn macht geweest toen hij me naar Vazkor bracht. Nu klonk zijn stem tegelijk kruiperig en triomfantelijk, en als hij in mij woede of zwakte voelde kreeg de een of andere emotie de overhand. Als mijn leven gevaar liep zou hij gevaarlijk zijn, maar ik durfde hem niets te doen, want ik was nog steeds bang voor Vazkors macht.


    Nu maakte hij een diepe buiging en zei dat ik de volgende dag naar de Tempel moest gaan om te worden geëerd. Het volk kwijnde weg zonder de godin.


    Ik stemde toe en stuurde hem naar buiten en dacht in razende frustratie na over de enorme macht die ik in deze Stad had en over de hulpeloosheid die mij nochtans in zijn greep had. In mijn slaap droomde ik dat ik reusachtig groot werd en Ezlann in mijn handen verbrijzelde en de torens in de woestijn smeet, waar ze braken en wegstroomden als bloed.


    In een gele dageraad reed ik in de strijdwagen van de godin naar de Tempel, dertig zwarte soldaten achter mij, dertig andere soldaten voor mij, aan weerszijden twee zwarte boogschutters met zilveren doodshoofden. Overal het fenix-insigne van de Javhovor, maar eronder de wolvekop. Ik herinner me niets van de eredienst in de Tempel, alleen het gemurmureer en het zeegeluid van het zingen en de zware geuren van wierook. Toen we teruggingen lag een dikke laag sneeuw in de straten. In de reusachtige voorhof bracht mijn menner de witte merries tot staan. Hoffelijk wachtte men tot ik me had teruggetrokken. Langzaam stapte ik de strijdwagen uit en begon met de stijve tred van de godin door de sneeuw te lopen, mijn hoofd rechtop. Gevaar, overal om me heen dreigde gevaar, en er was niets aan te doen. Door de zwarte poort, door gangen met glasachtige vloeren ...


    Abrupt besefte ik dat er iemand achter me was, die zijn tred regelde naar de mijne.


    Ik draaide me om. Drie mannen waren me gevolgd, op zachte, sluipende voeten, als katten. Onder de zilveren maskers voelde ik een afwachten. Had Vazkor nu al moordenaars gestuurd om me uit de weg te ruimen? Maar hun masker was de fenix, niet de schedel, en dat was vreemd geruststellend, al betekende het nu niets meer. „Wat willen jullie?"


    „Wij zijn de nieuwe lijfwachten van de godin," zei de voorste. Hij was langer dan de twee anderen.


    „Vazkors mannen," zei ik met bittere nadruk. De lange man zei: „Nu zijn we Vazkors mannen. Daarvoor waren we lijfwachten van Asren, Fenix, Javhovor van Ezlann." Ik had de naam van mijn eerste echtgenoot nog nooit gehoord. Ik schrok; toen deze man hem noemde leek het wel of ik hem plotseling voor mij zag, levend, lichamelijk aanwezig. Ik draaide mij om en liep verder naar mijn vertrekken, maar mijn bloed tintelde. Ik was me een groot verschil bewust, een anderszijn, alsof het weer plotseling was omgeslagen. Ze liepen achter me aan, en in hun aanwezigheid voelde ik geen dreiging. Bij de vleugeldeur bleef ik opnieuw staan.


    ,Jullie mogen binnenkomen."


    Ik liep door en ze volgden me. De derde man duwde de deuren dicht en sloot ons af van de buitenwereld.


    Een ogenblik bleef het stil, terwijl ik tegenover hen stond en hen aankeek en toen knielden ze, ongemaskerd. Ik liep naar hen toe en tilde het gezicht van de grootste soldaat met mijn hand op. Herkenning. Deze man was al eerder voor me neergeknield, op de weg buiten Ezlann - niet de kapitein, want die was door Vazkor gedood, maar een van de arrogante soldaten met hun zilver-blonde haar. ,,Ik ben Mazlek," zei hij.


    De naam kwam me bekend voor. Ze was dood - Mazlek had haar gedood - ik zag het zwaard door haar linkerborst gaan ...


    „Godin," fluisterde Mazlek. Hij staarde me met wijdopen ogen aan, koele eerbied in zijn blik.


    „Hoe ben je Vazkor ontsnapt?" vroeg ik.


    „Gemakkelijk. Hij kende me niet en ik hoorde Asren toe."


    „Een spion," zei ik.


    „Misschien. Ik hoorde Asren toe. Toen de dood over ons kwam omdat we u gezien hadden maakte ik me uit de voeten. Ik had het wel verwacht van Vazkor."


    „En zo hoorde Asren Javhovor van jou hoe ik in Ezlann terecht was gekomen?"


    ,,Ja, godin."


    Ik glimlachte even nu het mysterie was opgelost - want Asren, mijn echtgenoot, had nooit in mijn goddelijkheid geloofd, alleen in mijn Kracht. Maar deze soldaat geloofde er wel in. „En nu vormen jullie mijn lijfwacht," zei ik. Ik keek naar de andere twee, wat kleiner, allebei blind en heel knap - ze hadden broers kunnen zijn. .Jullie namen?”


    „Shor," zei de een. „Dnarl," zei de ander. Zelfs hun stemmen leken op elkaar.


    Ik gebaarde dat ze moesten opstaan en nu zag ik dat Mazlek, hun aanvoerder, heel lang was, en heel sterk, hij die me eens had gedood in het maan-duister.


    „Hoe lang willen jullie over mij de wacht houden?”


    „In het begin zal het gemakkelijk zijn om ons in uw buurt te laten blijven, godin. Later is het misschien nodig dat u ons tot uw erewacht benoemt. Ik heb in totaal tachtig man onder mij, godin. Niet zoveel, maar genoeg om uw heilige persoon te beschermen tegen een belediging of een plotseling overval.


    Weer glimlachte ik, onwillekeurig. Ik nam hem bij de hand en schudde mijn hoofd toen hij onmiddellijk aanstalten maakte om te knielen.


    Nu zou ik veilig zijn. Meer, veel meer dan alleen maar lichamelijk veilig.


    Het was niet zo gemakkelijk gegaan, die eerste keer, in het groene woud van Daraks tweede kamp, iets waaraan een andere naam moest worden gegeven. Dit was iets opens, zonder verlies van eer. Ik ging vroeg slapen, voor de kaars van de dag helemaal was uitgerookt boven de sneeuwwoestenij. En aan de andere kant van de deur wachtte mijn lijfwacht om mij te beschermen. Mazlek, Shor en Dnarl, die eens Maggur de zwarte reus, Giltt met zijn gouden oorringen, en kleine Kel, de boogschutter, waren geweest.
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    Oparr kwam de volgende ochtend.


    Ik stond hem te woord en hij voelde mijn stemming en deed kruiperig.


    „Vazkor Javhovor verzoekt de godin om aanwezig te zijn.”


    „Waarom?"


    „Ik ben alleen maar de priester van de godin. Ik weet niet alle dingen."


    , Jij bent de worm in het meubel, Oparr," zei ik met een stem vol honing. , Je wormt je naar binnen en weer naar buiten en je komt heel veel te weten."


    Hij aarzelde, terwijl zijn zwart gehandschoeide handen onrustig aan zijn pij plukten. Toen zei hij: „Het heeft te maken met het beraad in Za, godin, geloof ik."


    Za, de meest centraal gelegen stad van Witte Woestijn, was een naam die ik vaag kende. Van het overleg had ik niets gehoord, maar ik wilde verder niets te maken hebben met de giftige priester. Ik stond op en volgde hem naar Vazkor, en achter mij aan liepen acht soldaten: Shor en zijn cohort.


    Hij wachtte me op in de bibliotheek, temidden van Asrens boeken en de schoonheid die Asren hier had gebracht. Oparr, Shor en de anderen moesten buiten blijven.


    Vazkor was gemaskerd, en zat roerloos in zijn stoel.


    „Ga zitten, godin."


    Het was iets heel onbelangrijks, maar hij liet het klinken als een bevel. Ik ging zitten.


    ,,We gaan dus naar Za," zei ik. „Waarom?" Een ogenblik bleef het stil. Hij had niet verwacht dat ik daar iets van zou weten. De laatste keer, dat hij me gezien had bij onze huwelijksplechtigheid, was ik lusteloos geweest, had hij me kunnen buigen naar zijn wil. Tenslotte stond hij op. Hij zocht in Asrens eigendommen alsof hij er alles van begreep en hij het recht had om dat te doen. Ik weet dat het dwaas was, maar het wekte mijn woede op, doch hij was al snel terug en rolde op de gelakte tafel voor ons een perkamentkaart uit. De kaart was lichtbruin van kleur met zwarte lijnen en tekens, prachtig gemaakt, met kleine, overbodige afbeeldingen van schepen, strijdwagens en paarden, boeren die op de akker aan het werk waren, marcherende soldaten. In het noorden was er één streep saffierblauw, onder de bergen: Aluthmis, het Water.


    Hij zette onyxgewichten op de hoeken en wees me dingen aan. Ik hoorde hem maar nauwelijks. Ik kon alleen denken aan Asrens handen die de kaart ontrolden, streelden. Maar abrupt zag ik de Steden, als een sterrengroep, met om hen heen de contouren van een magisch dier, zoals voorkomt op de kaarten van astrologen. Ezlann was de kop, vier andere steden de romp en ver naar achteren vormde de laatste Stad de staart.


    „Hier ligt Ezlann," zei Vazkor. „Ten zuidwesten van ons: Ammath, naar het noorden: Kmiss. Ten zuidoosten van Ezlann: So-Ess, en tussen en onder So-Ess en Kmiss: Za. Voorbij Za ligt de stad Eshkorek Arnor, in de bergen. Je zult nu wel begrijpen dat de etikette eist dat overleg tussen de zes Steden van de Alliantie plaatsvindt in Za, dat symbolisch centraal ligt tussen de andere vijf Steden in."


    Ik herinnerde me de koeriers die op en neer hadden gereden in de lange dagen na Asrens dood en ik begreep iets van wat er gaande was.


    , Je roept de vijf Opperheren samen in Za, brengt ze daar onder je invloed en trekt alle macht over de zes steden van de Alliantie tot je."


    „Dat is mijn plan."


    „En ik, waarom moet ik met je mee?"


    Hij zette de gewichten weg en de kaart rolde zich snel ineen als een verstoorde egel.


    „Het is essentieel dat de godin aanwezig is.”


    „En waarom, Vazkor, is dat essentieel?"


    Hij zei niets. Nog steeds gemaskerd draaide hij zich om en zette de kaart terug in zijn houder.


    „Omdat, Vazkor," zei ik zacht, „je zonder de godin niets bent." We beseften dit allebei heel goed, maar het bezorgde me een groot genoegen om het hardop te zeggen.


    Even bleef hij nog zwijgen, toen zei hij kalm: ,Je bent geheel hersteld van je ziekte, zie ik. Dat is prettig, want ik had je gezondheid niet graag in de waagschaal gesteld door deze reis naar Za.”


    „Wanneer vertrekken we uit Ezlann?"


    „Over twee dagen. Je kunt vijf vrouwen meenemen, niet meer, want ze kunnen niet goed tegen dit soort tochten. Ik stuur ook een afdeling van mijn leger mee - de Steden verwachten niet anders dan dat je een ere-escorte meekrijgt, waar je ook gaat of staat.”


    „Niet nodig," zei ik. „Ik heb mijn eigen wacht al. Tachtig man met een kapitein. Dat zou toch genoeg moeten zijn als ere-escorte?"


    Snel draaide hij zich naar me om en ik wist dat hij me achter het masker aanstaarde. „Wie is deze man?"


    „Daar kom je ongetwijfeld door middel van je eigen bronnen wel achter. Het is een karwei waarvan ik je niet graag ontlast. Maar bedenk wel dat hij onder mijn bescherming staat." Zijn stijve houding verdween. Heel beleefd zei hij: „Misschien ben je wel een beetje onverstandig geweest.”


    „Werkelijk? Misschien ben ik niet de enige." ,Je moet niet volharden in je wantrouwen jegens mij. Wij zijn één, jij en ik, hoeveel moeite je ook doet om dat uit je gedachten te zetten. Als jij een godin bent dan is Vazkor een god. Ze hebben hier geen legende voor mij, daarom moet ik jou gebruiken als mijn schild. Een tijdlang."


    „Het is dwaasheid," zei ik, „datje als je schild de speer gebruikt," want plotseling herinnerde ik me Asutoo's woorden in de grot, toen ik hem had gedwongen te vertellen hoe hij Darak had verraden. „Te smal om je mee te verdedigen, en veel te scherp." Hij gaf geen antwoord en ik liep het vertrek uit en naar mijn suite. Bij de deur riep ik Shor.


    „Bericht Mazlek dat ik de Javhovor op de hoogte heb gesteld van het bestaan van mijn Erewacht."


    Ik zag zijn gezicht, zonder masker, even gespannen worden en zich toen weer ontspannen.


    „Goed. Heel goed."


    „Willen jullie mijn insigne dragen?"


    „Godin," zei hij. Ik begreep de bekende emotie op zijn gezicht niet; ik had die uitdrukking zo vaak bij anderen gezien, maar verstaan deed ik het nog steeds niet.


    „De kop van de kat," zei ik. „Kun je smeden vinden om er genoeg te laten maken? We hebben maar twee dagen." Hij boog.


    „Zonder moeite, godin."


    Toen hij verdwenen was bleef ik lange tijd zitten, en mijn stemming veranderde van triomf in een diepe neerslachtigheid. Ik had het gevoel - het kwam nu heel vaak over me - dat ik na uit een oord te zijn vertrokken er niet naar moest terugkeren. Maar ik kon maar niet begrijpen waarom mijn weggaan uit deze stad me zo kwelde, tot de gedachte kwam dat ik Asren vaarwel zou moeten zeggen. Ik heb geen verklaring voor dit pijnlijke, abnormaal acute besef van zijn aanwezigheid, ook nadat hij dood was. Hij leek overal aanwezig te zijn, vooral in de bibliotheek, die zo volkomen aan hem had toebehoord. Ik verlangde ernaar om dingen die van hem waren geweest beet te pakken en vast te houden, maar ik had niets van hem, afgezien van het collier dat hij me op onze huwelijksavond gegeven had, en daarin zat niets van hem omdat hij er niets voor gevoeld had en er niets aan gegeven had, wetende dat het voor mij bestemd was. De dag sleepte zich verder en in het besef dat mijn vertrek nabij was, het besef dat ik hier niet terug zou keren, begon ik op en neer te lopen, op een lachwekkende manier wanhopig, en niet in staat om stil te blijven zitten.


    Tenslotte liep ik naar de vleugeldeuren en deed ze open. Vier mannen, met fenixmaskers voor. Ik wist dat het alle vier vreemden waren, maar toch kon ik aan zoiets kleins als hun houding zien dat ze mij toebehoorden.


    Mijn mond voelde stijf en droog aan, maar ik zei tegen hen: „De dode Opperheer, Asren Javhovor - waar is hij begraven?”


    „Godin," zei een van hen, „het is snel gedaan, en in schande. Vazkors werk. We weten het niet."


    „Maar als u ons wat tijd geeft," zei een ander, „komen we er wel ' achter."


    „Er is geen tijd," zei ik.


    „Misschien ..." zei een man. Hij aarzelde. „Misschien weet een van de vrouwen het wel - een van de vrouwen van Asren Javhovor. Bepaalde rechten en voorschriften kunnen toch niet vertrapt zijn. Asren Javhovor was geen Shlevakin van het land," zei hij er bitter achteraan.


    „Doe navraag," zei ik. Ik raakte even zijn schouder aan en voelde het eigenaardige trekken van zijn spieren dat niet wees op lichamelijk, maar op geestelijk verlangen. Hij boog en ging heen.


    

    



    De ramen werden donker. Vrouwen kwamen binnen en staken de lampen aan, hun gewaden zwierend en ritselend langs de grond. Toen kwam Dnarl, met nog twee mannen, en ze hadden een meisje bij zich dat ze met mij alleen lieten.


    Ik had jaloezie verwacht bij mezelf, van wat voor aard dan ook, sexueel, geestelijk, ik wist niet wat nog meer. Maar ik voelde niets. Ze was heel jong, veertien of vijftien jaar, heel fragiel en mooi; net als hij was ze volmaakt geworden vóór haar tijd, en er scheen iets van kortstondigheid om haar heen te hangen, als een vingerwijzing naar de snelheid waarmee ze was geworden wat ze was. Lang, ijzig-gouden haar viel onder een donkere sluier over haar schouders. Ik zou haar niet hebben gevraagd om haar masker af te doen, maar Dnarl zal haar daar wel opdracht toe hebben gegeven. Het gouden ding, in de vorm van een bloem, had ze in de hand. Haar armen en haar naakte borsten waren heel mooi, en haar huid was blank als een parel. Ze droeg geen ringen of andere juwelen, al leek ze te zijn geschapen voor sieraden. En al was ze duidelijk doodsbang, het zou geen enkele zin hebben gehad om haar te vertellen dat dat niet nodig was.


    „Ik heb gevraagd of je hier wilde komen, " zei ik, „omdat ik wil weten waar mijn echtgenoot begraven is."


    , Ja, godin," zei ze, zonder me aan te kijken.


    „Weet je waar?"


    ,Ja, godin."


    „Hoe weet je dat?"


    Ze maakte een nerveus gebaar met haar handen. „Vazkor Javhovor stuurde een man naar me toe om het te vertellen. Het was een begrafenis van schande, zei hij, vanwege wat er gebeurd was, maar het was niet meer dan juist dat een paar mensen zich hem zouden blijven herinneren en af en toe naar de plek gaan waar hij was begraven."


    „Waarom werd het juist aan jou verteld?"


    „Omdat..." Ze begon te stotteren. „Ik was de zijne - maar ik ben niet van belang. Wees niet boos op mij!" En ze begon van angst te huilen. Blijkbaar had ook zij verwacht dat ik jaloers zou zijn. „Dat is niet nodig," zei ik zacht. „In mij is geen boosheid jegens jou. Wil je me naar de plek brengen?" Ze knikte stom en draaide zich meteen om. Het werd een lange tocht. Twee soldaten van mijn garde liepen achter ons aan. Ze hadden een lamp bij zich, wat eerst niet nodig leek. Maar we lieten de verlichte gangen al snel achter ons. We liepen door de donkere, naar aarde ruikende passages, diep onder het paleis, door oude, verwaarloosde kelders, dik onder het stof en grijs van het spinrag, versleten trappen af die in het duister om zichzelf heendraaiden en draaiden. Het leek me nogal een gevaarlijke route voor haar. Ik herinner me dat ik verbaasd was dat ze er niet bang van scheen te zijn. Tenslotte kwamen we uit in een rechte gang, met aan het eind een zware ijzeren deur. Ze bewoog haar vingers in de groeven en zij knarste onwillig open. Wat ik zag vervulde me van woede.


    Een gat in de grond, ergens in de woestijn, had me minder boos gemaakt.


    Zwart velours bedekte de vier muren en het plafond van dit ondergrondse hol, dat stonk naar stof en verwaarlozing. Ondanks de draperieën was de vloer niet schoongeveegd. Overal lagen stukken stof en glas, vuil en vlekkerig. Het zou niet lang duren voor het vocht overal gaten in had gevreten. Middenin de kamer stond een met zwart kleed bedekt blok - van hout of steen, ik wist het niet. Hierop rustte de rijke doodskist van een Opperheer - cederhout, bedekt met goud, versierd met fenixen en serpenten, bezet met blauwe stenen en stukken jade, dichtgenageld met spijkers die een diamant hadden bij wijze van kop. Om de kist waren bloemen gespreid, en die waren verwelkt en voegden hun verrotting bij de verrotting van de rest van het vertrek; kostbare olie was vergoten en de kleverige, ranzige, smerig stinkende resten waren in de spleten in de vloer gelopen.


    De soldaten wachtten in de gang en het meisje gleed met wijdopen gesperde ogen een gang in, terwijl ik om de kist heenliep, eromheen bleef lopen totdat mijn woede, net als mijn pijn, wat minder werd. Het meisje was weer begonnen te huilen, dit keer voor hem, denk ik." Het pijnlijke verlies dat ik voelde moest toch voor haar ondraaglijk zijn, want tenslotte had zij hem gekend, was zij één geweest met hem.


    „Als je nog even hier wilt blijven wacht ik wel op je in de gang," zei ik, maar ze slikte haar snikken meteen weg en rende achter me aan.


    Zo, met haar voorop, liepen we door de naargeestige gangen terug. Toen we bij mijn suite waren wenkte ik haar naar binnen. Ik dankte haar, maar ze scheen mijn woorden van dank niet te begrijpen. „Later, als ik kan, zal ik hem opnieuw laten begraven, in het openbaar, en met eer, volgens de traditie van Ezlann." Maar ze begreep het niet, en wat leek het trouwens leeg allemaal, zinloos, want hij kon nu nergens van niets meer genieten, onder niets nog lijden. Maar de smerige kamer kon ik niet uit mijn gedachten zetten.


    Daarna liet ik haar gaan. Ze was zo bang dat ik haar geen ogenblik meer vast kon houden. Ik had haar willen vragen om iets dat van hem geweest was, iets kleins dat hij haar gegeven had en dat minder voor haar betekende dan de andere dingen, maar ik wist dat ze me zou geven wat ze zelf het mooist vond en waaraan ze het meest gehecht was, omdat ze zo bang was, en bovendien leek het me zo verdrietig om het haar te vragen. En daarom zei ik niets, en had er later spijt van.


    Die nacht waren er veel dromen, vormloos, maar angstaanjagend. Toen ik wakker werd herinnerde ik me alleen nog maar de stenen schaal en de vlam die Karrakaz heette, evenals de bewoordingen van de vloek. Ik riep dat ik sterker was, veel sterker, dan dat hij-zij ding in de schaal.


    De volgende dag werden er voorbereidingen getroffen voor het vertrek, en toen de zon onderging moest ik naar de Tempel gaan en Ezlann voor het laatst zegenen, al verwachtten zij dat ik wél terug zou keren. Terwijl ik zo stond, in mijn stijve gouden kledingstukken, lieten mijn ogen niet één ogenblik de schaal los waarin de vlam brandde. Maar de vlam was heel stil, en geen stem sprak zonder woorden in mijn geest: „Ik ben Karrakaz, Karrakaz-zonder-Ziel, voortgekomen uit het kwaad van je ras ... er is geen ontsnappen mogelijk ... je bent vervloekt en je neemt een vloek met je mee ... geluk zul je niet kennen. Je paleizen zijn ruïnes. De hagedissen zonnen zich in de opgedroogde fonteinen ... de brokstukken van zuilen ... Ik zal je laten zien wat je bent."

  


  
    DEEL IV


    1 KRIJGSMARK


    Toen ik het dorp aan de voet van de vulkaan verliet hadden de mensen bang en nors gereageerd op mijn vertrek; vrouwen hadden geweend en mij aan mijn arm vast proberen te houden. En later had ik vanuit het amfitheater van de heuvels omgekeken en de scharlakenrode lamp gezien van de dorpen, die brandden in de tweede woede-aanval van de vulkaan. Nu reed ik samen met Vazkor heen, zij het niet naast hem, zelfs niet dicht bij hem en toch ook ver bij hem vandaan, zoals met Darak. Honderden levenloze en levende dingen scheidden ons van elkaar: schitterend uitgedoste soldaten, paarden, in een ongelooflijke uitmonstering van zijden dekkleden en purperen linten die door manen en staart waren gevlochten, met klompjes goud in hun tuig verwerkt, provisiekarren, getrokken door muildieren, zelfs de geronselde voetsoldaten uit de nederzettingen van het Donkere Volk, met een leren bepantsering, maar ongemaskerd, hun ogen en hun gezicht even dood als toen ik ze de eerste keer had gezien.


    Klokken luidden in Ezlann, sonoor, en zonder eind, en mensenmassa's verdrongen zich langs de straten en op de balkons. Ik reed in mijn open strijdwagen, een ceremonieel voertuig, dat bij de stadspoort zou worden ingeruild tegen een reiskoets. De mensen schreeuwden en juichten ons toe. Het was meer dan de optocht van een godin en een koning - dit was het roemrijke ten strijde trekken van een veldheer. Voorbij de Witte Woestijn strekte zich de Krijgsmark uit, waar elk bondgenootschap strijd voerde met de andere, maar Vazkor wist, en anderen ook, misschien, dat zijn veldtocht begon zodra hij de stad achter zich gelaten had. Elke stad was een doelwit, verovering en macht, iets om de open wond van zijn trots te stelpen, een tijdlang. Ja, meer nog, niet alleen de Steden van het zuiden, maar alles buiten zijn eigen lichaam, zelfs het lichaam zelf, moest worden geknecht en in een ijzeren greep gehouden om het wilde verlangen in zijn geest te bevredigen.


    Het gejuich en het klokgelui gingen maar door en door. Heel anders dan in het dorp, heel anders. Maar hun godin was nu ook niet werkelijk voorgoed weggegaan; haar Kracht was overal, in de beelden en in de persoon van haar hogepriester Oparr. Ik moest bijna lachen.


    Achter mij reden tachtig man, voor hun gezicht het fenixmasker, op de rechterhelft van hun borst het embleem van de gouden kat, alle tien groepen van zeven man, aangevoerd door een achtste met een groene sjerp om het middel. Dit was niet mijn idee geweest, maar waarschijnlijk dat van Mazlek. Maar niemand kon zich nu nog vergissen in de erewacht van de Godin. Ik wist niet hoe ze een en ander hadden verrekend met de smeden en de linnenverkopers, want eigen inkomsten had ik niet.


    

    



    Het kostte ons veertien dagen om in Za te komen, meer dan twee keer zo lang als een man te paard erover zou doen, maar zo gaat het met karavanen altijd, hoe ze ook zijn samengesteld. Ik zag erg weinig belangwekkends, want het grootste deel van de reis zat ik opgesloten in mijn reiskoets - een benauwde, vergulde kist, die ervoor zorgde dat ik elke avond stijf en met pijnlijke spieren uitstapte. Zij werd getrokken door vier zwoegende, temperamentvolle muildieren. Elke dag kwam de koets een paar keer schokkend tot stilstand en hoorde ik de ezeldrijvers schreeuwen en soebatten, terwijl de trekdieren hen beleefd en vol belangstelling aanstaarden, tot de leren zwepen knalden.


    Ik had maar twee vrouwen meegenomen - de mooisten, omdat ik had bedacht dat ik veel naar hen zou moeten kijken - maar ze waren prikkelbaar en slecht op hun gemak, bang voor me nu ze zo lang in mijn onmiddellijke omgeving moesten verblijven; en hun gesprekken waren het holle geklep van dwazen.


    Elke avond werd een kamp opgeslagen, een militaire en architectonische onderneming die dagen aan onze reis toevoegde. Eerst werden laat in de middag de voetsoldaten vooruit gestuurd. Als ze op de aangewezen plek arriveerden begonnen ze de transportabele metalen muur op te zetten waarmee hun pakpaarden waren beladen. Tegen de tijd dat de soldaten te paard en de koetsen arriveerden was het kamp omringd door een stevige muur van anderhalve meter hoge stukken ijzer met kleine poortjes erin, en waren de soldaten bezig aan het opzetten van tenten en paviljoens. Schildwachten werden uitgezet, de paarden op stal gezet en gevoederd, en er werden op precies uitgemeten punten diverse kookvuurtjes aangelegd, 's Nachts waren we een stad, en een lawaaierige stad ook. Ondanks de efficiënte ijzeren muur en de schildwachten, zwierven de hele nacht zatlappen door de gangen tussen de tenten, met woedende officieren achter zich aan, braken paarden los en galoppeerden in het rond, en liepen briesend allerlei dingen omver, om nog maar niet te spreken van de hopen die ze overal lieten liggen. De prostituees die waren meegegaan hielden elke avond een drinkgelag in hun bontversierde tenten aan het uiteinde van het kamp, en in het begin werd er voortdurend gevochten tussen soldaten van het ene detachement en het andere. Er was sprake van een felle individuele loyaliteit, die tot absurde wedijver leidde. De kapitein waaronder een soldaat diende was altijd beter dan elke andere kapitein in het hele leger - dat dit een egoïstisch verlengstuk van de eigen persoonlijkheid was scheen niemand te beseffen. Elke ochtend viel het eerste licht op de dode en stervende resten van deze lachwekkende conflicten, tot Vazkor er een einde aan maakte met het dreigement dat in de kille, nuchtere ochtend iedereen zou worden terechtgesteld die de nacht daarvoor het zwaard had opgeheven tegen een broedersoldaat. Maar er waren drie terechtstellingen voor nodig voor ze het begrepen.


    Vazkors paviljoen was het middelpunt van het kampement. Het mijne stond een carré verderop, onder de bescherming van mijn eigen lijfwacht. Ik had gezien dat er door Mazleks mannen niet onderling was gevochten, en dat er geen soldaten van het gewone leger op ze af waren gekomen om ze uit te dagen. In de ijzige rode dageraad van elke winterdag werd het kampement afgebroken en bereidde iedereen zich voor op het vertrek. De mannen uit Ezlann, voor wie alle noden en behoeften van het lichaam met zware taboes beladen waren, deden wat ze moesten doen met een vernuftig soort heimelijkheid. De geronselde soldaten aten en 'dronken en deden hun behoeften in het openbaar, als wilden ze ons beledigen. Ze werden beschouwd als dieren, en dus gedroegen ze zich als dieren en eigenaardig genoeg kregen ze daardoor iets van de waardigheid van dieren. Er was geen weerzin en medelijden meer in mij voor mensen die waren gebonden aan dit soort behoeften; het waren de stiekeme mannen uit de Stad, die ontkenden dat ze dezelfde behoeften hadden, met wie ik nu medelijden had. Het grootste deel van de reis was, zoals ik al heb gezegd, moordend voor me. Ik had boeken meegenomen, uit Asrens bibliotheek, maar het schokken van het rijtuig en het zwakke licht maakten het volkomen onmogelijk om tijdens het rijden te lezen. Ik kon me alleen maar 's avonds concentreren, en dan las ik niet, want zijn schim was aanwezig in elke bladzijde die ik aanraakte en bracht zijn eigen melancholie met zich mee. Het winterse uitzicht uit het kleine raampje van de koets - een lege witheid, heel vlak, met aan de nabije horizon een sneeuwmist die de hemel of mogelijk aanwezige bergen aan het oog onttrok - bezorgde me 's nachts dode, bleke dromen. In de woestijn scheen niets te leven, zelfs geen sneeuwwolven en beren, zoals in de Kring van Bergen. De karavaan zelf maakte heel veel rumoer, maar afgezien daarvan scheen er niets te zijn, helemaal niets. Bij het aanbreken van de tiende reisdag riep ik Mazlek in mijn paviljoen.


    „Mazlek, ga op zoek naar een paard waarop ik rijden kan en naar mannenkleren die me passen zodat ik niet hoef te worstelen met een rok." Hij keek verbaasd.


    „Maar godin ..." Hij aarzelde. Toen zei hij: „Het zouden jongenskleren moeten worden - en beseft de godin wel hoe vreselijk koud het is?"


    Ondanks zijn tegenwerpingen kwamen de kleren, zwart en onversierd, en al waren ze schoon, ik kon wel zien dat ze eerder gedragen waren. Ik trok de broek aan, de knielange tuniek met zijsplitten en de laarzen. De riem sloeg ik dubbel en toen ik toch nog een nieuw gaatje moest maken voor de gesp, herinnerde ik me opeens, met onverwachte pijn, hoe ik de kleren van de bandietenjongen had aangetrokken, in het dal, met Darak achter me. Mazlek had ook een mantel meegebracht, ook al zwart, maar met een voering van bont -het bont van meer dan één dier, zag ik, want ik zag de tekening van de vacht en kon de verdikkingen voelen waar de pelzen aan elkaar waren genaaid. Ik telde ze om te weten hoeveel dieren hun leven hadden gegeven om mij warm te houden. Ik trok mijn eigen handschoenen aan, versierd met gouddraad. Samen met het gouden masker stonden ze waarschijnlijk heel vreemd bij de rest van mijn uitmonstering.


    Buiten stond een zwarte merrie te wachten. Ze hadden een heel gehoorzaam en rustig dier uitgekozen. Ze konden niet weten dat ik op de woeste bruine paardjes had gereden, in de wouden, met Maggur.


    Ik zwaaide me licht in het zadel, wat de omstanders geweldig verbaasde. Het was vreemd roerend om weer een levend wezen tussen mijn dijen te voelen, iets wat altijd beelden van sexuele aard schijnt op te roepen, en toch, voor mij in ieder geval, een soort elementaire vrijheid inhoudt. Ik had in Daraks troep mannen gekend die 'een' waren geweest met hun paard, en ik begreep heel goed wat ze bedoelden, al was er voor mij niet zo'n paard geweest. Ik boog me over de hals van de merrie en streelde haar, en toen ik opkeek zag ik Vazkor, aan de andere kant van de rij half afgebroken tenten die ons van elkaar scheidden. Hij draaide zich onmiddellijk om en zei iets tegen een man die meteen naar me toe kwam rennen. „Godin," riep de man me toe. ,,Vazkor Javhovor vraagt of hij u kan spreken."


    Het amuseerde me bijzonder, de voorkomendheid die hij in het openbaar betrachtte - omdat hij wel moest.


    „Zeker," zei ik. Ik wendde het paard en reed op mijn gemak naar hem toe, terwijl verraste soldaten me van alle kanten aanstaarden. Zelfs een paar mannen van het Donkere Volk keken me met hun uitdrukkingloze gezicht aan, terwijl ze op hun brood kauwden. „Zo, Vazkor," zei ik, terwijl ik nu eens op hem neerkeek; niet dat dat belangrijk was, maar het was wel plezierig. „Verwaardigt de godin zich mijn pavailjoen te betreden?" vroeg hij.


    „Dat verwaardigt de godin zich."


    Hij stak een hand uit om me te helpen bij het afstijgen, maar ik negeerde hem, sprong vlot uit het zadel en liep voor hem uit, het paviljoen in. Ik had het nog nooit van binnen gezien, maar het was er even zwart en sober als aan de buitenkant, met een paar brandende lampen, een schaal met gloeiende kooltjes en een ebbehouten tafel met keurige stapeltjes kaarten en militaire attributen. De flap viel dicht, en het werd erg donker, ondanks het lamplicht. „Godin," zei hij, „ik zou u dringend willen aanraden om deze reis te voltooien zoals u hem begonnen bent - in uw reiskoets." ,,Vazkor,'' zei ik, „ik zou je dringend willen aanraden om mij geen dingen aan te raden."


    , Je moet begrijpen," zei hij hard, „dat godin-zijn je bepaalde verplichtingen oplegt, onder andere wat decorum betreft. Rijd op deze manier, in die onelegante kleding en je brengt je eigen imago om hals."


    „Ik heb vele malen op een paard gereden. Ik val er niet af. Als je bezwaar hebt tegen mijn kleding moet je iemand zoeken die rijkle-ding kan maken waartegen je geen bezwaar hebt - vooropgesteld natuurlijk dat je niet verwacht dat ik een rok ga dragen." Hij was gemaskerd en deed het masker niet af. Hij bleef stil als een steen staan en zei: „Dit is heel dom van je. Voorbij een bepaald punt gaat je stupiditeit zwaarder wegen dan het nut dat ik van je verwacht."


    Zijn stem was emotieloos en heel rustig. Onwillekeurig ging er toch nog even iets kouds door me heen, en besefte ik dat ik nog steeds bang van hem was. Maar wat kon hij me aandoen dat ik niet onmiddellijk kon helen of genezen? Misschien voelde ik eigenlijk meer een verlangen om bang voor hem te zijn dan een werkelijke angst. Ik schudde het helemaal van me af.


    „Broeder," zei ik, en gebruikte zo de verwantschap aie hij tegen mij gebruikte, tegen hem, „we mogen geen ruzie maken over dit soort rivaliteiten. Ik doe wat ik wilden jij doet wat jij wilt, en als het ons allebei van pas komt om elkaar te helpen dan doen we dat. Je kunt Za niet binnentrekken zonder Uastis." Er viel een korte stilte. Toen zei hij: „Vanavond stuur ik een kleermaker naar je tent. Daarbij zullen we het laten." Het was een nederlaag voor hem, maar het beangstigde me een beetje.


    Ik liep het paviljoen in, steeg weer op en reed die dag aan het hoofd van mijn lijfwacht, Mazlek achter mij. De reiskoets liet ik aan mijn vrouwen en hun zotte geklep.


    

    



    Van de rug van het paard zag de witte wereld er niet heel anders uit. Een keer vloog een vlucht vogels over, krijsend, weg naar het oosten.


    Die avond kwam de kleermaker, met een bange vrouw bij zich, om me de maat te nemen. Daarna ging ik gekleed in fijne zwarte wol, een zwarte tuniek van velours, met splitten die met goudband waren afgezet. De laarzen hadden gouden gespen; de mantel was gevoerd met een witte berepels, die bijna niet te onderscheiden was van mijn haar.


    Later, op de twaalfde dag, trokken we door een dorp van het Donkere Volk, weggedoken tussen de rotsen, naast een bevroren waterval. De mannen hakten het ijs kapot voor het water, maar de vrouwen, dieren en kinderen waren ergens anders verborgen, net als die eerste keer. Vazkors soldaten doorzochten het dorp en eigenden zich vaatjes olie en wat hout toe, en ook, maar minder openlijk, leren buidels bier. De schemering viel en het kamp werd opgezet, honderd meter van de nederzetting. In het duister slopen mannen weg en stroopten de nederzetting af, op zoek naar voedsel. Later hoorde ik gegil, liep mijn paviljoen uit en zag een groot vuur branden, een paar tentstraten verderop. In de gloed van de vlammen werd een meisje uit het dorp met veel enthousiasme verkracht. Ik wist niet hoe ze haar te pakken hadden gekregen of waarom zij nu juist zo bang was, want ik herinnerde me de meisjes die hadden gedanst met de hagedis bij het Water.


    Toen ik opzij keek, naar Vazkors paviljoen, zag ik hem tussen de soldaten van zijn garde staan. Hij bleef even staan kijken, net als ik, nieuwsgierig naar het lawaai. Hij was gemaskerd, maar er was iets vreemds aan hem. Het duurde slechts een ogenblik. Verveeld liep hij weer zijn tent in. Ik wist niet zeker waarom ik me omdraaide en bijna even snel als hij weer verdwenen was naar het vuur liep - woede jegens hem, misschien, of omdat het een vrouw was die daar vernederd werd. Ik voelde in ieder geval niets voor haar als een levend wezen.


    „Staak dit," zei ik, toen ik vlakbij was.


    Mannen draaiden zich om en staarden me met een schuldbewuste blik in hun ogen aan. Eén van hen, bovenop haar, had me öf niet gehoord òf was te ver heen om te gehoorzamen. Het gegil van het meisje was opgehouden. Ik boog me over de schokkende verkrachter heen, greep hem bij zijn schouders en sleurde hem van het meisje af. Hulpeloos moest hij zich omhoog laten trekken, terwijl het sperma al uit hem gutste. Ik sloeg hem een paar keer in zijn ongemaskerde gezicht. Wankelend kwam hij uit zijn extase, zijn ogen glazig, verward en woedend. In zijn gezicht was niets bijzonders te zien, alleen onwetendheid, dierlijkheid en woede. Ik geloof niet dat hij wist wie ik was. Misschien had niemand hem verteld dat de godin nu reed als een man. Hij trok zijn langmes en hief het op, hijgend, lachwekkend, zijn geslachtsorgaan slap en zwaar bengelend onder aan zijn buik. Mannen schreeuwden naar hem dat hij bij zinnen moest komen, sisten mijn naam om hem te waarschuwen. Een dronken serie vloeken stroomde uit zijn mond. Hij stootte naar me, maar hij was een dwaas. Ik deed een stap opzij en haakte mijn been achter het zijne. Hij stortte zwaar op de grond. Ik dacht er geen ogenblik aan om hem met mijn Kracht te doden; dat leek me onnodig. Grommend en kreunend bleef hij op de grond liggen, tot hij tenslotte stil werd, en ik besefte dat zijn eigen wapen zich in zijn buik geboord had. De soldaten keken angstig. Ik wierp een blik op het meisje, maar ze was dood. Ik gaf hun opdracht om haar te begraven en keerde terug naar mijn paviljoen. Het was alleen maar een incident op reis.


    

    



    De veertiende dag bereikten we Za. De naam van de stad is een verbastering van een oud woord dat 'duif betekent. Een duif is het symbool van de stad, en een paar keer had ik soldaten die naam voor de stad horen gebruiken. Net als Ezlann was Za naar een kleur genoemd - de parelgrijze steen waaruit het gebergte hier bestaat en waarvan de stad was gebouwd. Ook Za stond hoog boven de vlakte, niet op een natuurlijk tafelland, maar op een door mensenhanden aangelegd stenen platform, zeven meter hoog. Een prachtige stad was het, vol speelgoed, en ook vogels, die hier een toevluchtsoord hadden gevonden, nestelden op haar daken en torens. We reden op het avonduur door de poorten en vervolgden nog een uur of wat onze weg over de brede straten waarlangs schreeuwende mensenmassa's stonden. Boven dit gedruis uit klonk het luidruchtige roepen en fluiten van de vogels, die boven onze hoofden ronddraaiden, zoals ze gewend waren voor ze gingen slapen. Het paleis van de Javhovor van Za stond in het midden van een groot rond plein, een in vele verdiepingen verdeelde toren met ontelbare kleinere torentjes en barokke ornamenten zodat het geheel er uitzag als een rijkversierde taart. Tegenover het paleis stond één hoge, slanke toren, met een mechanische klok die de uren van de dag en de nacht aangaf. Dat gebeurde met een bronzen gong die een verschrikkelijk lawaai maakte; tegelijkertijd gleden tien fantastische figuren van verguld ijzer en email, in de gedaante van maagden, monsters en krijgers om het bovenstuk van de toren heen. Het was een meesterlijk, uniek martelwerktuig, dat mijn hele verblijf in Za door bleef galmen, als een mooi en toch ook irritant kind, dat steeds erger wordt naarmate het moeder wordt, met middernacht als toppunt van ergernis - het vierentwintigste uur van de dag, waarbij vierentwintig galmende dreunen, vol triomfantelijke precisie, mens en dier deden opschrikken uit slaap en gedachten, als waren ze de bazuin van het Laatste Oordeel.


    De Opperheer van Za, die ons welkom heette, was een kleine, gezette man. Al is de fenix het symbool van iedere Javhovor, in elke stad is het ontwerp en de uitvoering ervan zó verschillend dat je de maskers moeiteloos uit elkaar kunt houden. De vormgeving van Za was kwijnend, met zachte, vloeiende lijnen. Het haar van de Opperheer was lang, geel en gekruld. Juwelen hingen aan zijn oren en zijn handen gingen bijna schuil onder filigrain-kappen van gouddraad en parels. Mooie vrouwen met duivemaskers, gekleed in de glanzende grijze kleuren van Za, hielden zich bevallig op de achtergrond. We hoorden muziek. De twee Opperheren spraken de woorden van de officiële begroetingsceremonie. De situatie werd even pijnlijk, omdat de Javhovor van Za niet had geweten dat de godin al aanwezig was. Hij boog haastig en deed alle moeite om geen zijdelingse blikken te werpen op mijn rijkleren, en even viel er een stilte.


    Later, in de vertrekken die voor mij in gereedheid waren gebracht, hoorde ik de speelgoedklok daverend het negentiende uur aankondigen.


    Ze waren allemaal in de Stad, de Opperheren van Ammath, Kmiss, So-Ess en van de Stad in de bergen, Eshkorek Arnor. De verschillende kleuren van hun legers en paviljoens regen zich aaneen van het paleis tot aan het einde van het brede open terrein erachter: rood was Ammath, magenta Kmiss, So-Ess pastelblauw en dofgeel voor Eshkorek. Waarschijnlijk waren het de kleuren van de steen, waarvan elke stad gebouwd was, en dat vond ik heel vreemd. Ik vroeg me af wat voor een temperament kon komen uit de bloedrode stad Ammath, of de purperen wond van Kmiss. Ik begreep heel goed dat ik opnieuw de godin moest zijn als we binnen de muren van Za waren. Ik trok het geplisseerde gewaad van jadegroene zijde weer aan en liet de talloze ornamenten, git, smaragd en goud aanbrengen. De twee vrouwen, in zwart fluweel en juwelen, liepen plechtig achter me aan, met twee kolossale waaiers van de veren van veel witte vogels. Voor hen is de waaier een symbool van Geëerde Grootsheid, maar ik vond het absurd, nu de sneeuw in een dikke laag op de grond lag. Achter de vrouwen aan liepen Mazlek en zijn tien onderaanvoerders ook al rinkelend van de sieraden en medailles.


    We betraden de Grote Zaal van Za aan de westzijde, waar de enorme marmeren trap honderd treden omlaag voerde. Het was alsof je van de top van een berg naar de met slangreliëf versierde zuilen keek, naar een cypres van ebbehout en goud, middenin, met takken die een plafond van gouden lampen beroerden. Bij mijn binnenkomst klonk een schetterende fanfare, en ze hadden een pad voor me vrijgehouden; nu bogen ze voor me, allemaal - met genegen hoofd, de meeste vrouwen op hun knieën. Minachtend staarde ik over hen heen en zag de valse kleine vleugels die slap van de schouders van veel mannen en vrouwen neerhingen. Ik liep de trap af en Vazkor kwam naar mij toe en knielde neer. Ik raakte even zijn hoofd aan en zei: „Sta op, echtgenoot," waarna hij me escorteerde naar een gouden stoel onder de cypres. Daar bleef ik deze hele eerste, formele avond zitten. Er was allerlei vermaak -dansers en acrobaten, geloof ik, maar ik herinner me er bijna niets meer van. De Opperheren stelden zich aan mij voor, de een na de ander. Stuk voor stuk waren ze arrogant, goed doorvoed, en op een vreemde manier vol ontzag voor mij -behalve de Opperheer van Eshkorek. Het was een kleine man, voorovergebogen, als een man die zich in zichzelf probeerde terug te trekken; als hij een schild had gehad, zoals een schildpad, had niemand hem gezien. Bovendien was hij doodsbang voor mij en in het ongemaskerde gezicht - beleefdheid vereiste het afdoen van het masker - kon ik heel goed zien dat het niet mijn goddelijkheid was die hij vreesde, maar mijn Uitverkorene, Vazkor. Er waren ook een paar vrouwen, heel mooi -prinsessen uit de Steden en concubines of echtgenotes van de Javhovors.


    Tegen middernacht was de ceremonie ten einde. Vazkor en ik trokken ons terug in onze slaapvertrekken. Ik had al gemerkt dat zijn suite naast de mijne lag. We gingen bij mijn deur uiteen, maar even later kwam een van mijn vrouwen me zeggen, dat hij wachtte in mijn ontvangstkamer. Blijkbaar was er een verbindingsdeur tussen de suites, al kon ik die niet zien.


    „Dit is heel formeel," zei ik, toen ik op hem toe liep. Hij was gemaskerd, zoals meestal nu het geval was in mijn gezelschap, behalve af en toe in het openbaar.


    „Ik zal niet veel van je tijd in beslag nemen," zei hij. , Je hebt het vanavond goed gedaan."


    „Gedaan heb ik niets. Ik had ook niets te doen.”


    „Soms is de manier waarop je niets doet belangrijk. Ondanks de eigenaardige wijze waarop je Za bent binnengereden zijn ze erg gesteld op je. Herinner je je de vrouw met het donkere haar - de echtgenote van Kazarl van So-Ess?”


    „Ik herinner me vrijwel niemand meer."


    „Dat geeft niet. Binnenkort zal ze je een boodschap sturen, waarin ze om een audiëntie vraagt.'' Hij zweeg, maar ik zei niets, dus ging hij verder: „Ze wil een kind hebben, geloof ik. Jij moet haar dat geven."


    „Moet ik haar een kind geven?"


    „Zeker, Uastis. Al verwacht ze, vermoed ik, niet dat je het op de normale wijze doet. Je belooft haar dat ze zwanger zal worden.”


    „En als ze onvruchtbaar blijft?" Het leek me een pathetisch verzoek, en ik wist niet zeker of ik haar kon helpen. „So-Ess," zei hij nadrukkelijk, „is een vriend.”


    „En Eshkorek?"


    Hij keek me een ogenblik door de glazen wolveogen aan. „Waarom vraag je dat?"


    „De Opperheer van de Bergstad schijnt door te hebben waar het bij dit beraad werkelijk om gaat."


    „Er is gevaar in Eshkorek. De Stad is heel zelfstandig en ligt sterk, hoog tussen de bergen. Ik moet Eshkorek in mijn handen hebben; het zou dwaasheid zijn om tegen de draak ten strijde te trekken en thuis een drakeëi achter te laten dat op punt van uitkomen staat." Hij knikte naar me. „Ik ga nu."


    Ongeveer een half uur nadat hij vertrokken was kwam een van de vrouwen van So-Ess' echtgenote, en een paar minuten later trad de prinses zelf binnen. Ze nam haar masker af en knielde voor me neer, een mooie, koude vrouw, haar ijsblauwe gewaad paste heel goed hij haar.


    „Sta op," zei ik. „Ik weet waarom u bent gekomen." Ze bloosde licht.


    „Zeg mij nu waarom het kind nodig is."


    „Maar, godin, tenzij ik zwanger word, word ik verstoten." Ze keek me met holle ogen aan. „Ik heb gebeden om uw komst naar Za, ik heb er wanhopig naar verlangd. U moet mij helpen - ik ben ten einde raad." Ze was.het niet gewend om anderen om iets te smeken, stijve trotse vrouw die ze was. Ik keek haar ingespannen aan en plotseling scheen ik haar te kennen.


    ,,U wordt niet zwanger omdat u niet geniet van de strelingen van uw echtgenoot."


    „Dat is waar," zei ze, en wendde haar blik af. „Geniet van zijn attenties en ik beloof u een kind." Ze begon zacht te snikken en ik dacht aan deze mensen uit het zuiden, die droomden dat ze het Oude Ras waren, en toch hun vrouwen nog beoordeelden naar hun vermogen om kinderen te baren, maar ook diezelfde vrouwen frigide maakten, omdat de geslachtsdaad voor hen iets heel merkwaardigs was.


    „Kom hier," zei ik. Ik raakte haar voorhoofd aan en keek haar door de open ooggaten van mijn kattemasker aan. Ze kromp even ineen, ontspande zich toen.


    „Ik zal u deze ring geven. Zorg dat u hem aan uw vinger hebt als uw echtgenoot tot u komt en u zult bevrediging kennen en zwanger van hem worden."


    Weer raakte ik haar voorhoofd aan en stak de ring aan haar vinger. Ze bedankte me uitvoerig en ging heen. Het was heel gemakkelijk gegaan, al was ik er niet zeker van of haar geloof in mij wel sterk genoeg was, ondanks al haar gebeden.


    Ik sliep zoveel ik maar kon, tussen de galmende slagen van de klok door.


    

    



    In Za droomde ik vele malen over Karrakaz, en het waren vreemde dromen, niet bijzonder angstaanjagend, maar om de een of andere reden triest. Mijn leven was heel leeg. Maar ik scheen me er niet van te kunnen bevrijden. Want waar kon ik heen? Er was niets meer over dat mij had kunnen toebehoren.


    De Raad kwam bijeen - So-Ess, Kmiss, Ammath, Eshkorek en Ezlann. Achter elke Javhovor een groep lijfwachten en kapiteins, achter mijn gouden zetel, aan het hoofd van de tafel, Mazlek, Dnarl en Shor. Vazkor had me een brief gestuurd met aanwijzingen, over wanneer ik moest spreken en wat ik dan moest zeggen, en met bepaalde frasen waarop ik moest reageren. Terwijl ik de woorden uit mijn hoofd leerde moest ik denken aan de enige geschreven boodschap die Darak me had gestuurd, de spelfouten en de grillig geschreven letters. Vazkors schrift was elegant en erudiet en verried niets, behalve dat het niets verried.


    Bij de eerste vergadering werd er veel gepraat over de oorlog, de veldtochten die zouden komen, eer, victorie, en het uiteindelijke samengaan van de drie bondgenootschappen. Bij elke nieuwe zin keken ze naar hem. Hij had ze al in zijn macht en zij wisten het -zijn besluitvaardigheid, het krachtige aura van zijn ijzeren geest, de geestelijke Kracht om hem heen, dat alles deed hen diep voor hem buigen. Door wat hij zei en door wat hij mij liet zeggen, begonnen ze langzaam maar zeker over te hellen naar het kiezen van een bevelhebber waaraan alle anderen ondergeschikt zouden zijn. Het was verbazingwekkend om te zien. Ik had geen medelijden met hen, zoals ze zich verstrikten in Vazkors web. Alleen met Eshkorek, misschien. Hij was niet diep onder de indruk - hij was doodsbang en dat is iets heel anders. Bij de eerste vergadering hield hij zich buiten de discussie, zijn hoofd gebogen. Bij de tweede en derde vergadering was hij luidruchtig in zijn zwijgen. De vierde keer dat we bijeen kwamen deed de Opperheer van So-Ess het voorstel om Vazkor, de geëerde gezel van de godin, het opperbevelhebberschap over de vijf zusters van Ezlann te geven. Ik vond het naïef van mezelf dat ik niet eerder had gezien dat So-Ess inderdaad een vriend was en bovendien Vazkors man. Ik weet niet wat Vazkor hun had beloofd, of hoe het hem gelukt was om So-Ess aan zijn zijde te krijgen - wellicht had hij gebruik gemaakt van zijn Kracht. Ik keek de tafel rond en plotseling, als een hond die naar ratten achter de muren snuffelt, wist ik van iedereen hoe hij stond: So-Ess, Kmiss en Za stonden aan zijn kant, Ammath bijna. Maar Eshkorek ... op hetzelfde ogenblik dat ik mijn gedachten over hem liet gaan stond hij op, voorovergebogen, een verwarde, boze, bange schildpad die zijn kop uitstak naar een slang.


    „Nee," zei hij, „dat vind ik niet juist.”


    „Heer, wat vindt u niet juist?" vroeg Vazkor. „Ik vind het niet juist," stotterde Eshkorek, „ik vind het niet juist dat onze Steden hun onafhankelijkheid verliezen.”


    „Er ligt kracht in eenheid," zei Vazkor zacht. Eshkorek schudde zijn hoofd. Wanhopig keek hij de anderen aan. Hij moest toch weten dat hij van hen geen hulp zou krijgen? „Ik zeg alleen maar dat ik het onjuist vindt ...”


    „Wat u vindt - dat is onjuist," kwam Kazarl van So-Ess er bars tussen. „In de lente zou de Purperen Vallei zich tegen ons kunnen keren en de hele zomer huilend rond onze muren kunnen liggen. Eén meningsverschil tussen de ene Stad en de andere, hoe gering ook, en het verbond valt en daarmee Stad na Stad. Nee. Het is veiliger om één man het bevel te laten voeren. Ik buig met genoegen voor het onvermijdelijke."


    „De oorlog heeft nog nooit een dergelijke situatie gecreëerd als nu ontstaan is," zei Eshkorek. Het bleef stil. Abrupt, volkomen onverwachts, draaide hij zich om naar mij. „Godin, ik doe een beroep op u."


    Zijn domheid verbaasde me.


    „Eshkorek Javhovor," zei ik, „de mening van mijn Uitverkorene is ook mijn mening."


    Toen gebeurde er iets ongelooflijks. Ik had het wel eens eerder gezien, en later nog meer, maar het blijft eigenaardig. Eshkoreks angst sloeg om in woede. Hij maakte een weids, maaiend gebaar met zijn handen.


    , Jij!" krijste hij. ,, Vazkors heksenhoer! Een mooie godin! Moet een oud geslacht zich voor jou buigen?"


    Mannen schoten overeind, bleek van'


    schrik over deze godslastering; soldaten trokken hun zwaard. Eshkorek gromde, draaide zich om en liep de zaal uit.


    „Vazkor Javhovor," riep Ammath, nu al buigend, en blijkbaar instinctief voor Vazkor, „laat mij mannen achter hem aan sturen. Deze belediging aan het adres van de godin mag niet ongewroken blijven."


    „Godin?" Vazkor keek mij aan.


    Ik wist niet wat te zeggen. Ik was vreemd geschokt, want ik kon zien dat de schildpad me heel goed beoordeeld had, ondanks zijn stupiditeit.


    „Laat hem gaan," mompelde ik.


    Ze maakten een diepe buiging, en daarmee werd de bijeenkomst besloten.


    Wat later die dag, toen Eshkoreks Javhovor rondreed op het plein, en toezicht hield op de voorbereidingen voor zijn vertrek, viel een klein stukje steen van een toren - waarschijnlijk losgewerkt door een vogel - en trof hem. Een punt drong in zijn hersenen, zodat hij dood was toen hij van zijn paard viel. Het was een bizar ongeluk, maar niemand was erg verbaasd dat onzichtbare krachten hem hadden geveld, na zijn beledigingen. Zijn dood nam het laatste restje onzekerheid bij de andere Javhovors weg. Ze begonnen er bij Vazkor op aan te dringen dat hij de soevereiniteit over het bondgenootschap van de Witte Woestijn op zich nam. Moord kan een nuttige les zijn, en Vazkors mannen, groot in getal, waren overal.


    Na Eshkoreks dood werd het weer in Za heel vreemd. Een storm kwam opzetten uit het oosten en hulde de wereld in duisternis, drie dagen lang. Kaarsen en lampen brandden in het paleis, dag en nacht. In dit sinistere, onnatuurlijke licht werd Vazkor tot soeverein over de Witte Woestijn gekozen. Er waren verschillende plechtigheden, maar veel herinner ik me er niet van, alleen maar het ge-flakker van het valse gouden licht op goud, en de groenig-zwarte hemel, en het geraas van de donder. Ik was minder met hem alleen dan ooit tevoren, al zag ik hem vaker in het openbaar. De mensen in Za waren bang voor het weer. Toen de hemel weer helder werd zongen ze op het plein gebeden om mij te danken. Ik weet niet waarom ze hun eigen godin niet bedankten, wie dat ook mocht zijn, maar die was dan ook nog niet ontwaakt, zoals ik. Daarna waren er weer vergaderingen, maar hij liet me berichten dat ik er niet bij aanwezig hoefde te zijn. Ik was heel moe, en blij dat ik niet hoefde.


    Vijf avonden en nachten gingen voorbij. Op de zesde kwam hij door de geheime deur die onze appartementen met elkaar verbond.


    „Godin," zei hij, „alle voorbereidingen voor de wintercampagne zijn getroffen. Over twee dagen trekt het leger zuidwaarts - tegen die tijd heeft ook de hoofdmacht van de legers van Kmiss, So-Ess en Ammath zich hier bij ons gevoegd.”


    „En Eshkorek?"


    „Die voegt zich bij ons als we optrekken naar de Purperen Vallei."


    „Wie is daar nu heer?"


    „Een man."


    ,Jouw man?"


    , Ja. Ik had mijn plannen al lang voor je komst klaarliggen, godin, voor je fortuinlijke komst, mag ik wel zeggen. Je hebt deze gebeurtenis verhaast, maar het zou toch wel zo gegaan zijn." Hij bejegende me anders dan hiervoor, en hij was ongemaskerd gekomen. Ik voelde me zwakker dan gewoonlijk, uitgeput zelfs. De dagen die achter mij lagen had ik veel slaap nodig gehad - af en toe scheen mijn lichaam daarom te vragen - en de klok had ervoor gezorgd dat ik geen slaap had gekregen. „Goed dan," zei ik. „Over twee dagen gaan we op weg.”


    „Neen, godin. Niet 'wij' gaan op weg. Jij blijft hier, in Za." Het was tenslotte dus gekomen, het ogenblik waarop ik geëlimineerd werd - niet gedood, maar teruggeworpen in mijn vrouw-zijn, mijn nutteloosheid - en ik was er niet op voorbereid geweest. Het is waar dat ik niet aan zijn zijde door de bittere witte woestenij wilde rijden om oorlog te voeren tegen een naam. Maar de rol waartoe hij me nu veroordeelde wilde ik nog veel minder.”


    „Ook ik," zei hij,, „rijd zuidwaarts."


    „Al ben je een godin, je bent ook een vrouw. Ik heb gehoord van het incident met mijn soldaten, over die slet uit het dorp, maar dat is niet voldoende om je heelhuids door een veldslag te laten komen."


    „Ik weet niets van jou, Vazkor," zei ik, „en jij, Vazkor, weet niets van mij. De wereld aan gene zijde van de Kring van Bergen zou je niet interesseren en daarom zal ik je niet vertellen wat ik daar heb gedaan."


    , Je hebt met een man gelegen die Darak heette en op mij leek." Natuurlijk was het heel logisch - hij had het kunnen afleiden uit onze eerste ontmoeting, maar het was schokkend en pijnlijk om hem er zo over te horen praten, alsof hij er alles van wist. Plotseling begon ik te beven en kon niets meer tegen hem zeggen. Ik draaide me om en liep naar de deur van mijn slaapkamer en bleef toen staan omdat hij me was gevolgd.


    , ,Ik geloof dat je bij So-Ess' vrouw hebt gedaan wat ik heb gezegd, zei hij achter me. „Ik heb gehoord dat ze gelukkig is en hoop heeft. Ik heb je een heel hoge plaats gegeven en het is tijd dat je mijn zaad in je draagt om hen eraan te herinneren dat je mijn gezellin bent."


    Ik bleef in de deuropening staan, versteend. Het was niet de daad zelf waarvoor ik bang was, het was wat hij ermee wilde bereiken en deze man, zo volmaakt koud en gevoelloos in wat hij deed, wilde nu met mij liggen, op dezelfde koude, gevoelloze manier. Ik kon me niet voorstellen dat zoiets tussen ons plaats kon vinden. En toch ook weer wel. Plotseling kwam ik weer bij zinnen. Met weigeren kon ik niets winnen; dit was zijn ogenblik en het zou dwaasheid zijn me ertegen te verzetten.


    , Je bent mijn echtgenoot en mijn heer," zei ik hoffelijk. , Je mag met mij liggen wanneer je maar wilt, omdat ik je aanvaard heb en je mij aangenaam bent."


    We gingen de grote, met uitgesneden duiven versierde kamer binnen, en hij deed de deuren achter ons dicht. In de hele suite was verder niemand aanwezig; de vrouwen waren al lang weggegaan. Een paar kaarsen flakkerden, waren bijna opgebrand en wierpen wat schemerig licht in het rond. Een van Asrens met juwelen versierde boeken lag bij het bed.


    Ik trok mijn kleren uit zonder me te haasten of te aarzelen en liet ze liggen waar ze vielen. Ik begon te denken aan Geret die ik tot aanvoerder van de wagenmensen had helpen kiezen, Geret die me had gevreesd en verkracht - al was het niet erg belangrijk, wat hij me aandeed. Toen ik me omdraaide naar Vazkor zag ik hem heel stil staan kijken, gekleed, zwijgend. Ik hief mijn handen op en nam het masker van mijn gezicht. Zijn ogen vernauwden zich, dat was alles. Mijn lelijkheid kon me niet meer tegen hem beschermen. Ik liet mijn handen zakken, liep naar het zijden bed en ging liggen. Na een ogenblik kwam hij naast me staan en keek op me neer. , Je ziet het, Vazkor," zei ik, ,,ik buig me geheel naar je wil." Twee kaarsen begonnen te flakkeren en gingen uit, toen nog een, en nog een. Duisternis gleed de kamer binnen. Hij nam niet de moeite om zijn kleren uit te doen, alleen wat noodzakelijk was. Geret. Maar Vazkor kon me geen weerzin inboezemen, en uitlachen kon ik hem ook niet. Ik zou hem later niet klein kunnen krijgen met koud water en hem dreigen met een dikke witte god. Ik was vergeten dat hij me aan zou moeten raken, ik was vergeten dat hij wat hij zou doen bekwaam zou doen, ik was vergeten dat zijn gewicht op mij in het duister zou lijken op het gewicht van Darak, dat zijn handen Daraks handen zouden zijn, ook zonder de littekens. Zelfs de bewegende schacht tussen mijn dijen ... Ondanks zijn zwijgen was er een soort opening in me, onwillekeurig, en toch hing ik er ook weer boven en keek naar mijn eigen reacties alsof het allemaal een droom was. Ik weet niet of de daad hem genot verschafte. Kennelijk niet. Voor hem was het een zoveelste beslissing; het zoveelste aspect van zijn plannen was geregeld. Hij had zich volmaakt in bedwang, bleef er volmaakt onverschillig onder. Zijn lange haar streek langs mijn gezicht toen hij zich van mij losmaakte en opstond, helemaal niet Daraks haar. De kaarsen waren dood. In het duister zei hij: „Dank u, godin. Ik hoop dat ik ben teruggekeerd voor het kind wordt geboren."


    Het was lachwekkend, zijn zelfverzekerdheid, maar ook verkillend. Ik zei niets, en kort daarop ging hij heen. Koud bleef ik op het bed liggen, tot de maan tenslotte op mijn naaktheid scheen, en toen tastte ik naar mijn slaapmasker en deed het voor. De klok begon het tweede uur van de ochtend te slaan, en toen het derde, vierde en vijfde uur. Mijn slaap was niet goed geweest in Za de Duif.


    Twee dagen lang trokken de legers van Ammath, So-Ess en Kmiss dreunend en kletterend Za binnen, met veel lawaai en verwarring, waarvan ik weinig merkte, en van de afschuwelijke klok evenmin. Ik had een arts ontboden en uit zijn verzameling kruiden en medicamenten had ik wat dingen uitgekozen die ik dank zij mijn tijd bij Uasti had leren herkennen en daarmee had ik een slaapdrank gemaakt. Twee dagen en een nacht sliep ik, zonder één keer wakker te worden. In een vreemd stille dageraad deed ik mijn ogen open. Ze waren vertrokken. Vazkor, zijn leger en de wagens van zijn legertrein.


    Ik stond op, nam een bad, kleedde me aan en liet Mazlek komen. ,,Is het hele leger vertrokken of zijn er nog troepen in aantocht die door de stad zullen trekken?"


    , Ja, godin," zei hij, ,,er zijn nog een aantal contingenten onderweg en heel wat voetsoldaten. Ze zullen nog vele dagen door Za blijven trekken."


    Ik zei dat we ons bij Vazkor gingen voegen en hij keek verbaasd, maar ook wel blij dat hij in aktie kon komen. Maar het ging wel vreemd. Ik wachtte geduldig tot de vierde dag na Vazkors vertrek. In de loop van de middag arriveerden vijfhonderd ruiters en tweehonderd voetknechten uit Ammath, onder het bevel van een reusachtige blonde man, volledig bewapend en gepantserd voor de strijd, in tegenstelling tot zijn mannen. Ze sloegen een kamp op aan de voet van de muren, op het open terrein rond het paleis of werden in de stad zelf ingekwartierd, en het werd een luidruchtige nacht. In het duister, verlicht door de fakkels van mijn escorte, liep ik over het korte gras tussen de rijen tenten en hield voor het scharlakenrode paviljoen stil. Onder een zwarte mantel droeg ik alle attributen en symbolen van mijn goddelijkheid. De schildwachten herkenden me onmiddellijk en binnen een paar minuten na mijn komst stond ik in de tent, tegenover de nerveuze, geschrokken commandant. Hij had niet lang geleden wijn gedronken en deed alle moeite om het te verhullen. Hij gaf me een hoge stoel en beende om de tafel heen, er niet zeker van wat hij met me aan moest.


    „Commandant," zei ik tenslotte, toen zijn onhandige beleefdheidsfrasen uitgeput waren, ,,ik wacht al de hele dag op uw antwoord."


    „Mijn ... mijn antwoord?" riep hij, terwijl hij stokstijf bleef staan. „Mijn verzoek om mijn mannen voor deze veldtocht uit te rusten."


    Zijn ongemaskerde ogen puilden uit van verbazing. „Ik zie al dat de boodschappers u niet hebben bereikt, commandant. Ik trek samen met mijn echtgenoot, de soevereine bevelhebber bij deze campagne, ten strijde. De eer om mij en mijn escorte daarvoor uit te rusten is Ammath gegund."


    Hij begon zich te verontschuldigen, zijn gezicht rood van schrik en verzekerde me dat hij onmiddellijk aan de wensen van de bevelhebber gevolg zou geven.


    Het betekende een vertraging van twee dagen voor Ammath, maar daarna waren Mazlek en zijn tachtig man schitterend uitgedost, met materiaal uit de wagentrein van de kolonne en hun paarden eveneens. De commandant vroeg nerveus wat ik wilde hebben, maar de wapenrustingen, die ze hadden, waren voor mij niet te gebruiken. In de regel worden ze niet voor vrouwen gemaakt en daarom past de wapenrusting van een man een vrouw nooit; bovendien waren alle stukken veel te groot en te zwaar en zouden ze waarschijnlijk zijn afgevallen zodra mijn paard in galop ging. Daarom koos ik alleen maar messen en een lang blinkend zwaard, zonder devies. Toen hij begon te protesteren dat me toch een eigen wapenrusting moest worden aangemeten - vele dagen extra oponthoud en bovendien ijzeren borstkappen die mijn huid kapot zouden schuren - zei ik dat ik alleen wilde aanvallen, niet verdedigen. Hij schraapte zijn keel en knikte; waarschijnlijk ging hij ervan uit dat ik in mijn goddelijkheid gehuld wel onkwetsbaar zou zijn. Maar elke verwonding zou me pijn bezorgen, ook al stierf ik er niet aan. Het scheen gewoon niet belangrijk. Ik geloof dat ik niet eens goed had nagedacht over een veldslag en wat daarbij zou kunnen gebeuren, maar alleen aan hoe Vazkor vastbesloten was geweest me in Za op te sluiten, en dat ik me niet wilde laten opsluiten.


    Tijdens deze voorbereidingen reed een cohort uit So-Ess Za in en weer uit en trokken ook soldaten uit Za zelf luidruchtig onder de ronde poort door op weg naar het zuiden. De laatste avond zat ik nog laat in mijn suite een brief te schrijven om mijn gastheer, de Javhovor, formeel te danken, toen een van mijn vrouwen naar me toe rende en zei dat hij in eigen persoon gekomen was.


    Hij trad binnen, boog diep en begon nerveus met zijn masker te spelen. Ik vroeg wat hij wilde.


    ,,Godin, vergeef mij, maar ik had begrepen dat u in Za zou blijven."


    „Hoe bedoelt u dat?"


    „Heer Vazkor ..." Hij aarzelde. „De opperbevelhebber heeft mij opgedragen zorg te dragen voor uw welzijn. Hij - hij heeft de reden daarvoor uitgelegd. Uw delicate conditie ..." Ik keek hem strak en onbewogen aan. Hij bloosde. „Delicaat? Waarom?"


    „Uw - zwangerschap," bracht hij er hees fluisterend uit. Het was tegelijkertijd lachwekkend en macaber. „Ik vrees dat Heer Vazkor zich vergist. U hebt daarom geen reden om me van mijn vertrek af te houden en ik zou u ook dringend willen aanraden om dat niet te doen. U trekt uw soldaten onmiddellijk uit de omgeving van mijn suite terug. Pogingen om hierna nog mijn bewegingsvrijheid te beperken zullen door mijn eigen soldaten worden verhinderd. U zult zich nog wel herinneren wie ik ben en over wat voor Krachten ik beschik. Wilt u dat ik daarvan een demonstratie geef?"


    Hij verbleekte en week terug, terwijl hij probeerde op een afdoend antwoord te komen.


    „Ik begrijp het dilemma waarin u verkeert," zei ik welwillend. „U wordt verscheurd door uw verlangen om Vazkor te gehoorzamen en uw verlangen om niet mijn woede op te wekken. Maar de zaak ligt toch heel eenvoudig. Ik ben hier en Vazkor niet. Ga nu heen en val me niet meer met dit soort dingen lastig."


    Hij boog en trok zich beverig terug en ik zag niets van de soldaten, die hij wel bij zich zal hebben gehad, de arme, verwarde dwaas.


    

    



    We reden bij het aanbreken van de dag de stad uit en hard, schel zonlicht in.


    De weg liep van de kunstmatige verhoging waarop de stad stond omlaag, de woestijn in, die wit en leeg was, maar die dag leek zij heel mooi, blinkend als een diamant onder de heldere bleke hemel. Ver naar het oosten kon ik nu heel vaag de bergen onderscheiden die naar Eshkorek Arnor leidden en de Stad omsloten. Daar had een man zitten wachten op de dood van een schildpad bij de Raad van Za en op Vazkors bericht: „Nu bent u Javhovor." We schoten goed op, want er waren niet veel wagens en ze drukten het tempo niet al te erg. 's Nachts werden de metalen muren opgezet en vlamden de vuurtjes. Mazlek kwam me leren hoe ik me in een gevecht moest gedragen, maar dat duurde nooit lang; ik was moe van het rijden en de slaap kwam gemakkelijk en was aangenaam. Ik werd eerbiedig bejegend. Ammaths commandant dacht echt dat hij iedereen te vriend hield. Hij zag uit naar het ogenblik dat hij me ongedeerd aan mijn echtgenoot kon overhandigen. Ik hoorde dat Vazkor voor de gezamenlijke strijdmacht een ontmoetingspunt had vastgesteld dat de Leeuwemuil werd genoemd. Vlak bij die plek, waar grote rotsheuvels hun puntige pieken omhoogsteken en zo een natuurlijke barricade vormen om de Purperen Vallei heen, voerde een smalle pas omhoog, 's Winters waren dit soort passen onbegaanbaar door de sneeuw en er werd gespeculeerd hoe Vazkor deze open wilde leggen, of hoe lang het leger zou,moe-ten wachten voor de lentedooi dat voor hem deed. Er werd toch veel gemopperd. Een wintercampagne in de Krijgsmark was iets ongehoords en met ontberingen hadden de soldaten niet veel op. Toen we dichter bij de heuvels kwamen, reden we een vreemd nieuw landschap in - bevroren waterlopen, hier en daar wat stukken bos, de bomen kaal, de takken gebroken door de sneeuw. Er waren hier een paar dorpen van het Donkere Volk en de soldaten stalen wat, zoals gewoonlijk, maar dit keer werd er niet verkracht, misschien alleen omdat ze hun vrouwen beter verborgen hielden. We begonnen hier ook de lange knarsende treinen met oorlogstuig in te halen: grote kanonnen op wielen, belegeringstorens en andere machines, voortgetrokken door muilezels of door troepen donkere mannen met dode ogen. Ze lieten brede zwarte voren achter in de witte grond. Opzichters liepen langs de zwoegende mannen en dieren en lange zwepen gingen op en neer, als de kronkelende tongen van slangen. De tiende dag vielen twee muilezels tegelijk dood toen we langs een trein trokken, hun hart gebarsten onder het gewicht van de grote metalen ram die ze trokken. De mannen met de zwepen vloekten en schreeuwden van woede, maar het voorval veroorzaakte veel hilariteit bij de soldaten van Ammath. Ik wendde mijn blik af van de twee dingen die daar als een zwart patroon in de sneeuw lagen. Ik weet niet waarom het me zo aangreep om een dier te zien sterven, terwijl de dood van mensen me niets deed. Misschien omdat ze mooier zijn en er geen corruptie in hen is, terwijl er ook in de beste mens altijd wel zoveel schuld of verdorvenheid te vinden is dat hij daardoor de dood schijnt te hebben verdiend.


    De rotsige heuvels groeiden en verhardden tot een purperen donkerte voor ons. De stukken bos groeiden aaneen en hielden toen op. Af en toe borduurden vogels patronen in de hemel en de dageraad bracht een troep witte wolven mee die langs de muren van het kamp zwierven en huilden van bloeddorstigheid. „Zijn er dan dieren in de heuvels?" vroeg ik aan Mazlek. „Een paar, godin."


    „Nu meer," zei ik, terwijl ik knikte naar de soldaten en de paarden om ons heen. Hij grinnikte.


    Toen we de heuvels in het oog gekregen hadden duurde het nog twee dagen voor we er waren en drie dagen om de eerste hellingen achter ons te laten, want ze gaan op en neer en er is geen weg die die hellingen mijdt. De ochtend van de vierde dag kwam de commandant van de Ammath-soldaten beleefd naar me toegereden. „Daarginds, godin." Hij wees. „Dat is de Leeuwekop. Eerst eroverheen en dan naar de Muil - waarschijnlijk zijn we er voor zonsondergang."


    Ik keek naar de plaats die hij aanwees en zag een grote, vormloze klomp zwarte rots, hier en daar wit van de sneeuw. Ik vond het niet in de verste verte op een leeuw lijken, al zal dat in het verleden wel het geval geweest zijn.


    „Dat daar zijn de wangen," zei hij trots, „en daar is het oog en die uitloper daar zijn de manen.”


    „Ah, ja."


    Bij de tocht over de Kop viel een paard en brak een been. Ze maakten het af. De schaduwen werden langer, de hemel hing laag boven de aarde en was ontdaan van alle zonsondergangskleuren. Een gevoel van kilte en melancholie kwam langzaam over me. Ik was toch bevreesd geworden voor mijn ontmoeting met Vazkor. Nu was er een kronkelend pad, hoog oprijzende rotswanden aan weerszijden ervan, dan een opening en eronder een groot komdal, alle hellingen wit van de sneeuw, terrasvormig omlaag lopend tot een opgestapelde chaos van reusachtige rotsblokken aan het andere uiteinde. Voorbij de rotsblokken scheen er een steile helling te zijn, met de bovenstukken van andere rotsen zwak afstekend tegen het zich verdichtende grauw van de schemering. In het komdal zelf lag een enorm kamp, als een bijenkorf zo bedrijvig. Ik zag al rode punten van toortsen. Rook van vuren woei omhoog. Er moesten duizenden mannen hier gelegerd liggen, nog afgezien van de wagens, het wapentuig en de vele trek- en rijdieren. Ten oosten van het komdal voerden natuurlijke bogen naar zijdalen waar andere onderdelen van het leger en hun lichten heen en weer gingen. Ik reed nu voorop, achter mij de mannen van Amrath, links van mij Mazlek, de commandant van de soldaten aan mijn rechterhand. Voorzichtig zochten we ons een weg omlaag, tussen de rotsen door. Ik moest onweerstaanbaar denken aan Daraks kamp, in het ravijn, en een sombere paniek kwam over me, zonder dat ik er wat aan kon doen.


    Schildwachten riepen ons aan. We reden nu tussen de rijen tenten door, rook, licht van oplaaiende vlammen, mannen die uit de weg gingen. Het duurde niet lang voor ik het zwarte paviljoen kon zien.


    Een man die naast het paard van de rode commandant stond zei iets ...


    „Neen, heer. De opperbevelhebber is vooruitgegaan naar het lager gelegen kamp - twee dagen weg al, heer."


    Langzaam drong de betekenis van zijn woorden tot me door. Vazkor - was er niet.


    Nu boog de man voor mij. Mijn paviljoen moest onmiddellijk worden opgezet, en alle mogelijke voorzieningen moesten worden getroffen om mijn verblijf hier te veraangenamen. Ze waren bijzonder verbaasd me hier te zien, maar het was hun een grote eer om mijn heilige persoon in hun midden te hebben - het zou de troepen ook een hart onder de riem steken.


    Dat was waar. Mijn komst scheen een bijzonder effect te hebben op de sfeer in het kamp. Het leger leek werkelijk opgewonden en verheugd over mijn komst. Juist de mannen uit Kmiss, So-Ess en Ammath waren buitengewoon blij; ik was voor hen nog iets bijzonders,-omdat ik niet aan hen toebehoorde. Ze juichten me toe toen ik tussen hen doorreed, en een soort warmte ging door me heen -opluchting dat Vazkor ergens anders was - en een besef van mijn eigen kracht, die zich abrupt manifesteerde op deze plek die Leeuwemuil werd genoemd.

    

    



    4


    Ik was heel dankbaar dat Vazkor er niet was. Hij was vooruitgereden met tweehonderd man uit Ezlann en So-Ess, naar een lager gelegen gebied, vlak bij de pas, waar hij een volmaakt uitzicht had over het dal dat zijn doelwit was. Daar sloeg hij een nieuw kamp op en beraamde plannen over de zetten die hij nu zou gaan doen, terwijl de laatste contingenten aankwamen in de Leeuwemuil, boven hem. Het commando over de Muil had hij overgedragen aan Kazarl, Javhovor van So-Ess - een logische beslissing, want het was de enige Jafhovor van de Witte Woestijn die zelf met zijn troepen mee te velde was gegaan. De legers van Kmiss, Za, Ammath en Eshkorek stonden onder het bevel van jongere broers van de Javhovors, oudste zoons of neven. Leeftijd, een gemakkelijk leven en afkeer van alles wat met oorlog te maken had - dat waren de redenen geweest dat de Javhovors van de eerste drie steden afwezig waren; bovendien begreep ik heel goed dat Vazkor het liefst jonge, gretige mannen aan het hoofd van zijn bondgenoten zag. Hij had er ongetwijfeld voor gezorgd dat er geen komplotten konden worden gesmeed die de steden in zijn afwezigheid tegen hem op zouden kunnen zetten. Eshkoreks nieuwe heerser zat nog te kort in het zadel om nu al zijn stad te verlaten voor een veldtocht. Waarschijnlijk had Vazkor hem nadrukkelijk gelast om thuis te blijven.


    Mijn eerste hele dag in de Muil werd in beslag genomen door twee dingen, enorm in hun kleinheid. Eerst moest ik aan de wijnachtige drank zien te komen die ik nu steeds dronk. Ik had genoeg meegebracht voor de reis hierheen, maar op een gegeven ogenblik is zelfs de grootste kruik leeg. Toen Vazkor nog bij me was, was dit nooit een probleem geweest, want hij had ervoor gezorgd dat er altijd voldoende was. Nu, alleen, moest ik de barrières van hun verlegenheid en gêne slechten, beschrijven wat ik wilde hebben en vervolgens toekijken hoe het steels bij mijn tent werd neergezet. Maar bewonderen deden ze me nog steeds, want niemand kon in leven blijven op zoiets futloos als deze drank, alleen ik. Het tweede probleem waar ik me mee bezighield vond ik zelf dwaas, en toch knaagde het aan me. Mijn bloedingen waren al geruime tijd hiervoor voorspelbaar geworden; ze kwamen om de twintig dagen en me hinderen deden ze niet meer, want ze waren licht en pijnloos, en duurden maar twee etmalen of nog minder. Nu waren er al vijfentwintig dagen voorbij zonder dat de verwachte gast was komen opdagen. Ik zei tegen mezelf dat de reis hierheen het ritme waarschijnlijk had verstoord. Een stupide, ijzige, kleine zekerheid groeide in mijn brein, al had ik me er nog niet mee geconfronteerd, zelfs niet in gedachten.


    De tweede dag van mijn verblijf wijdde ik mijn aandacht aan an-andere zaken. Het ene contingent soldaten na het andere was het kamp binnen gemarcheerd, en het enorme leger was nog voller en onoverzichtelijker geworden dan daarvoor. Ik stuurde Dnarl en twee anderen erop uit om mijn complimenten over te brengen aan de verschillende bevelhebbers, ook Kazarl, en hun te verzoeken om op het twintigste uur van de dag in mijn paviljoen te komen. Ik wist dat ze eerbiedig zouden verschijnen, en ook dat ze heel onzeker zouden zijn van zichzelf - waarover kon worden gepraat met een vrouwelijke godheid die middenin een legerkamp haar tent had opgezet? Maar ze ontdekten dat het allemaal heel gemakkelijk ging. De twee uur dat het samenzijn duurde zei ik maar een paar woorden, en eigenlijk waren die alleen bedoeld om het gesprek op gang te brengen of te houden. Ik gaf ze alle gelegenheid om over de oorlog te praten - de geschiedenis die eraan vooraf was gegaan en de campagnes die nog zouden volgen. Ze hadden geen idee dat Vazkor me hier niet wilde hebben. Ze dachten dat het hem wel genoegen zou doen als ze probeerden me op de hoogte te brengen van alles wat ze wisten, en toen ze ontdekten dat ik wat ze zeiden begreep en niet alleen geïnteresseerd was in hun militaire prestaties, maar me er ook daadwerkelijk bij betrokken voelde, kregen ze, zag ik wel, een heel andere kijk op mij. Ik was dan wel een vrouw, maar een vrouw die dacht als een man; het was op hun gezichten te lezen, deze hoge lof van een man. Opgewekt vertrokken ze weer, onder de indruk van hun godin; ze hadden me iets geleerd van wat ik in de oorlog kon verwachten, en heel wat over hun eigen karakter. De volgende ochtend stond ik vroeg op en liep tussen de rijen tenten door, Mazlek, Dnarl en Shor achter me aan. De soldaten staarden me meer aan dan dat ze voor me bogen, maar de mannen die ik aansprak schenen vol ontzag te zijn, en ook in hun sas dat de Opgestane Godin het woord tot hen richtte. Morgen zou het kamp worden opgebroken en zou het leger zich bij Vazkor voegen, en voor dat vertrek werden nu al voorbereidingen getroffen. Kazarl verscheen en liet me de oorlogs- en belegeringsmachines zien, en daarna het oefenen van voetknechten en paarden. Bij de boogschutters waren mannen hun bogen in de hars aan het zetten, een paar schutters te paard schoten op een heen en weer zwaaiend doelwit van lappen met stro erin, anderen, te voet, op een doelwit dat op een paal was bevestigd.


    Ik zei tegen Kazarl dat ik had nagelaten om een boog uit te kiezen, en dat ik dat verzuim nu zou goedmaken. Hij leek verbaasd bij elk nieuw ding waartoe ik in staat bleek en dit was daar geen uitzondering op. Maar hij riep een man en we liepen de voorraadtent in en na even zoeken koos ik de boog die het gemakkelijkst in mijn handen leek te liggen. Hij voelde niet echt persoonlijk aan, had geen karakter, zoals de bogen die ik bij Darak had gebruikt - die waren speciaal voor mij gemaakt - maar ik hoopte dat dat mettertijd wel zou komen. Ik nam ook een aantal pijlen mee en maakte buiten korte metten met de gekleurde ogen van het doelwit. Om me heen klonk het geïnteresseerde gemompel van de boogschutters en ik wist dat het niet lang zou duren voor het hele kamp het wist. Er waren andere dingen die ik deed, dwaze dingen misschien, want ik wist niet of me zou lukken wat ik deed, maar ik had niet veel tijd. Ik vocht een oefenduel met zwaarden en messen tegen een tengere, sluwe man uit een van de officierspaviljoens. Ik denk dat hij zich eerst inhield, uit pure ontsteltenis over de situatie waarin hij zich bevond, maar na een paar minuten overtuigde mijn vaardigheid hem er kennelijk van dat hij maar beter zijn best kon doen. We werden beoordeeld op punten en eindigden gelijk. Ik denk dat ik hem wel had kunnen verslaan, al durf ik daar geen eed op te doen, maar ik wilde niet dat wat ik deed jaloezie of woede opwekte. Op een open plek stonden kudden paarden uit de bergdalen van Eshkorek Arnor, nog wild; ze waren stuk voor stuk gebroken om te worden gebruikt in de gevechten die zouden komen. Ik had dit niet graag gezien sinds ik had toegekeken toen Darak Sarroka bereed, in de krarl op de Vlakten, en had geleerd dat een paard veroveren betekende dat je ook zijn karakter breekt. En toch koos ik een witte hengst - de trots van de kudde, niet gecastreerd, ongetemd en razend op de hele wereld.


    „Die daar," zei ik.


    Kazarl begon te protesteren, maar ik gaf hem beleefd opdracht om te zwijgen. Ze wisten de witte hengst met stokken en veel gevloek in een aparte kraal te krijgen, en ik sprong over het hek, naast hem. Ik zie nu in dat het dwaasheid was wat ik deed, maar toen had de daad zijn eigen perverse logica.


    Het witte paard draaide zich om en keek me aan met de twee vlammende cirkels die doorgaan voor ogen en klauwde met zijn hoeven de grond open. Ik had hen opdracht gegeven om hem niet vast te houden - ik vermoed dat ze daartoe trouwens nauwelijks in staat zouden zijn geweest. Hij brieste woedend en ging op zijn achterbenen staan in dat onmogelijke gebaar van paarden, en terwijl hij balanceerde op de scherpe rand van zijn woede, rende ik naar hem toe, en opzij, net voor hij zich naar me om kon draaien, en toen hij zich liet zakken greep ik hem bij zijn manen en zette mijn voet op zijn ijswitte flank en zat op zijn rug. Hij sprong omhoog, alle vier de benen in de lucht, en alle botten schenen van mijn ruggegraat te breken. Ik klemde me vast aan zijn hals en manen, maar zijn nek was zo fors en gespierd dat ik er mijn armen niet omheen kon slaan in de oude, maar noodzakelijke greep die een paardetemmer gebruikt. Het kamp, de rotsen, de hemel, alles brak in kleine stukken uiteen en begon om mijn hoofd rond te tollen. Het was een afschuwelijke rit, en meer dan eens bedacht ik dat dit het einde was van mijn plannen en dat ik van zijn rug zou worden geslingerd, en waarschijnlijk verslonden, want deze wilde kudden uit Eshkorek hadden de reputatie dat ze dat deden. Toch kan ik niet ontkennen dat het me ook een paniekerig genoegen bezorgde - dit was iets echts temidden van belevenissen en moeilijkheden die heel onecht leken.


    Het einde kwam heel plotseling, met een abrupt ophouden van alle beweging. Ik weet niet hoe lang de dolle rit had geduurd, maar ik vermoed dat het behoorlijk lang was. Er stonden massa's soldaten om de kraal heen en ze staarden me aan en juichten. Kazarl was gemarkerd, zijn gezicht onleesbaar, maar hij had een arm geheven ten groet.


    Het paard stond onder me, niet rillend, niet verward, alleen maar heel rustig. Eerst dacht ik dat hij zijn dolle verzet zou hervatten, maar na een tijdje waagde ik het om me van zijn rug te laten glijden. Ik liep naar het grote hoofd en staarde naar het ene smeulende oog dat ik kon zien. De hengst neeg zijn hoofd en duwde het tegen mijn schouder. Ik aaide de bleke hals, die op deze afstand een beetje gevlekt bleek te zijn, met een mooi, half onzichtbaar netwerk van blauwige spikkels, zodat zijn huid wel van marmer leek te zijn.


    „Mijn," zei ik.


    Wat ik wilde bewijzen had ik bewezen, maar hij veroorzaakte wel moeilijkheden, die witte duivel, want hij wilde alleen rustig zijn bij mij - en bij een paar stalknechten, nadat hij aan hen was voorgesteld - maar tegenover alle anderen bleef hij zich gedragen als een menseneter en een demon. Misschien is dat dè manier om een paard aan één mens gehoorzaam te laten zijn, en niet aan meer. In ieder geval had ik hem niet gebroken en zijn wilde paardeziel evenmin.


    En zo vertrokken we de volgende ochtend naar Vazkor, een korte tocht van één dag, en ik reed voorop, op mijn witte paard. Het was niet moeilijk geweest. Ik had Kazarl gezegd dat ik de legers van de Witte Woestijn naar hun opperbevelhebber zou brengen. Hij had gebogen en zich onmiddellijk naar mijn wensen geschikt. Ik geloof dat er niet veel soldaten boos waren om wat ik deed. Per slot van rekening was ik een godin, en een krijgshaftige godin bovendien. Het was, al met al, heel onbelangrijk - ik was één dag meesteres van het leger. Maar de implicaties reikten veel verder. Ik was niet bang meer voor de ontmoeting met Vazkor.


    Toen de zon op de rand van de stenige heuvels scheen slingerde onze kolonne zich over het lange pad - in het grijze verleden misschien een keer gemaakt door reizigers - en arriveerde op het gigantische, vlakke plateau met zijn her en der verspreid staande groepjes tenten. Het was een enorme open ruimte. Verderop gaapten een groot aantal smalle ravijnen, die in de zomer blijkbaar toegang verschaften tot het dal, maar nu door massa's sneeuw waren versperd. Op één plek was door een gat tussen twee rotsen de lege ruimte eronder te zien, nu aan het gezicht onttrokken door een witte avondnevel. De legers van het zuiden kronkelden achter mij aan en verspreidden zich over het plateau.


    Toortslicht sprong rood op achter mij in de handen van soldaten. Uit het zwarte paviljoen kwam een man met een wolvemasker waarin rode ogen blonken.


    „Opperheer," riep ik. Ik groette hem. „Ik heb u uw legers gebracht, zoals u hebt bevolen."


    Een ogenblik bleef hij stil staan, toen liep hij op me toe. Naast het paard hield hij stil en keek naar me op.


    „U bent hartelijk welkom," zei hij tenslotte.


    Hij stak een hand uit om me uit het zadel te helpen, en ik greep die vanwege de vele ogen die op ons waren gericht. Ik hief een arm op en Kazarl gaf gehoor aan het gebaar en steeg uit het zadel en gaf het bevel over de grote kolonne over aan de verschillende onderaanvoerders. Mannen op paarden draafden weg. Het werd heel lawaaierig toen ze hun ontelbare tenten op begonnen te zetten en de paviljoens inrichtten. Vazkor knikte naar me. „Mijn paviljoen."


    „Onnodig," zei ik. „Mijn eigen paviljoen wordt al opgericht -daarginds, ziet u wel?"


    Een stalknecht was gekomen om mijn paard vast te houden en hij stampte en gooide zijn hoofd op en neer. Ik draaide me om om hem tot rust te brengen en zag dat Mazlek en tien anderen van mijn garde achter mij stonden, heel stijf en stil, hun strakke blik op Vazkor gericht. Het was een prachtig gebaar, heel theatraal, maar toch bijzonder doeltreffend.


    Vazkor knikte nog een keer en liep weg. Ik ging naar het witte paard toe en streelde hem tot hij rustig werd.


    

    



    Die avond had ik geen rust. Ik was opgetogen over wat ik had bereikt, té opgetogen, waarschijnlijk. Ik zat in het paviljoen, in de rode gloed van vele branders en lampen, en bewoog krampachtig, als een slapend dier, van opwinding over mijn wakende dromen over wat ik wilde bereiken en over mijn onafhankelijkheid. En toen kwam Kazarl Javhovor naar de flap van het paviljoen, trad binnen, boog en keek me bleek aan. ,,Ik hoop dat de godin het goed maakt.”


    „Waarom zou ze het niet goed maken?”


    „Ik ben gekomen om u om vergiffenis te vragen.”


    „Waarom?"


    „U moet begrijpen," zei hij nerveus, „dat ik niet op de hoogte was van de conditie van de godin, toen ze in de Leeuwemuil arriveerde. „Mijn conditie," zei ik, en mijn gedachten smolten samen tot een steenharde klomp.


    „Neen, daarvan was ik niet op de hoogte. Heer Vazkor heeft ons er allen van in kennis gesteld, en hij is vertoornd. Ik hoop en bid dat uw gezondheid niet in gevaar is gebracht -" Hij zweeg abrupt en deed een stap naar achteren. Een ogenblik kon ik niet begrijpen waarom, en toen besefte ik dat ik was opgestaan en voelde ik de woede en de frustratie verzengend om me heen, elektrisch en angstaanjagend, een aura dat hij kon voelen, misschien zelfs zien. Ik wendde mijn blik van hem af en een stuk kristal op een van de tafeltjes barstte uiteen. Ik balde mijn vuisten en probeerde de woede terug te duwen in mezelf. „Vazkor," siste ik, „heeft het mis. Dat mag u uw leger vertellen. Verdwijn nu."


    Hij draaide zich meteen om en struikelde naar buiten. Ik bleef middenin het paviljoen staan, mijn woede naar binnen gekeerd, als een vlammende, razende zee, beklemd in een kruik. Ik liet mijn handen over mijn buik gaan en sprak tegen wat er ook maar in mijn schoot zou kunnen zijn.


    „Nee, niet van hem. Verdwijn uit mij, verdwijn. Niet van lirin Een scherpe pijnscheut joeg omhoog naar mijn buik. Het maakte me bang en ontnuchterde me en het duurde niet lang voor ik heel kalm en koud werd. Een gedachte roerde zich. „Nee," zei ik ertegen, en ik glimlachte, een kleine, strakke glimlach, een grap tussen mijn brein en mijn lichaam, met de indringer buitengesloten. „Nee, ik weiger in je te geloven. Ik ben heel sterk. Als ik niet in je geloof kun je ook niet bestaan." En ik smeet een ijzeren deur voor de gedachte en zette mijn geest aan andere zaken.

    

    



    5


    Drie dagen lang werkten ploegen mannen in de rotspas en verwijderden de sneeuw zo goed en zo kwaad als dat ging. De vierde dag braken de grote legers van het zuiden hun kamp op en gingen hen achterna. Ik had al een glimp opgevangen van waarheen we op weg waren, door het gat tussen de twee rotsen, waardoor je het dal kon zien. Een lang bassin, wit, ver weg een bevroren meer, hier en daar stukken groen blijvend bos, de bomen topzwaar, hoog oprijzend, als een zwarte vogel op één poot. Aan de horizon, in de verte, de onmiskenbare contouren van een stad, hellende muren, gebouwd op een verhoging om beter te kunnen worden verdedigd, zo te zien omringd door bossen.


    De avond van de derde dag confereerden Vazkor en zijn kapiteins in het zwarte paviljoen over de tocht door de heuvels en de mars naar die muren. Orash heette de stad, deze eerste vis voor ons net. Ook ik was bij het overleg aanwezig. Niemand probeerde me de toegang te ontzeggen, Vazkor zei helemaal niets tegen me, en tegen hen zei ik ook niets; ik luisterde alleen maar. Er schenen al met al weinig gerichte plannen te zijn gemaakt; men verliet zich op de kracht van agressie, volharding, vastbeslotenheid en begeerte. Al ging het gemakkelijker dan ze hadden verwacht, de tocht door het ravijn viel niet mee. Lawines raasden van hoog boven ons omlaag, losgemaakt door het weergalmen van marcherende voeten, hoeven, rollende wagenwielen. Het was een tocht die drie dagen duurde, en tien mannen vonden de eerste dag de dood. 's Avonds maakten de kampvuren bloederige vlekken op de ijsmuren boven ons. De derde dag bereikte de voorhoede van het leger de rotsen aan de andere kant van het ravijn, en moeizaam trok de rest van de kolonne achter hen aan. Een stuk van een oude heirbaan voerde ons de laatste steile mijlen naar het dal zelf. Er waren heel veel wegen in het dal. Ze schenen nergens vandaan te komen en na een mijl of wat weer in de grond te verdwijnen, alsof gigantische slakken hier in het verre verleden hun sporen hadden achtergelaten. Er hing een vreemde sfeer in dat deel van het dal. Een stilzwijgen. Ook de woestijn was stil geweest, maar niet op dezelfde manier. Daar hadden we een droge wind gevoeld, af en toe vogels gezien. Het was gemakkelijk voor te stellen dat er wel wat leven bestond, nu verscholen voor de sneeuw. Maar in het dal scheen er geen wind te zijn - de heuvels schenen de wanden te zijn van een diepe kom, met de lage witte hemel als deksel. In het dal waren zelfs de bomen irreëel, de rechte harde stammen, met de winterharde bladeren, die niet groen waren, maar zwart. De soldaten hakten ze om om de houtvoorraad aan te vullen, en het knarsende gegil waarmee elke boom viel knarste door mijn oren en trof me diep in mijn buik. En voor ons lag de Stad, Orash, met zijn krans van bomen. Orash, dat leek te slapen, of leeg leek. Terwijl we erheen trokken begon een merkwaardige overtuiging bij me post te vatten: de stad was helemaal leeg, of anders waren alle bewoners dood. Ik herinnerde me dat het Uasti van de wagens was geweest die me de legende van de Verlorenen had verteld - hoe de ziekte was gekomen en ze waren gestorven waar ze stonden of lagen en dat er tenslotte niemand meer was geweest om hen te begraven, 's Nachts begon een droom te komen. Op het witte paard reed ik met het grote leger voort, niet ver in de achterhoede, met Mazleks mannen, maar helemaal vooraan, en alleen. De poorten gaapten open en de witte straten lagen recht als een lineaal voor mij en liepen tot een ver, brandend punt door. In de dromen was er nooit geluid, zelfs niet het gedruis van de legermacht achter mij. De rit ging verder en verder, en in mij laaide een gevoel van angst op, een angst die schijnbaar geen reden had maar toch kil en vasthoudend en onuitroeibaar was. De droom had geen climax, geen verschrikking die zich plotseling voordeed, alleen de rit, de leegte en de angst.


    We sloegen ons kamp op bij het ovale, dichtgevroren meer. De mars door het dal had vijf dagen geduurd. Aan de oever stonden bevroren rietstengels, scherp als messen. Een mauve zonsondergang kwam en ging, en de vorm die de Stad was verdween in het duister. Toen pas viel me iets op waarop ik tot dan niet bewust acht geslagen had: er waren geen lichten in Orash. Mijlen terug hadden we hun gloed al moeten kunnen zien, hoe zwak ook. Nu, een dagmars van de stad vandaan, kon ik het patroon van torens en kantelen onderscheiden, maar de gaten van de ramen waren leeg en zwart. Ik had samen met Mazlek een wandeling rond de metalen muur van het kamp gemaakt. Nu keek ik hem aan en vertelde wat ik dacht. ,Ja," zei hij. „Dat denk ik ook. Het is heel vreemd." Mijn huid begon nerveus te tintelen. Ik staarde uit over het dal naar de zware stukken bos die om de Stad heen lagen, en waarvan steeds dunner wordende uitlopers ook onze kant op kwamen. Schildwachten uit Ezlann, So-Ess en Ammath stonden op regelmatige afstanden van elkaar langs de metalen muur, oplettend, hun speren stevig in hun handen.


    „Het kamp wordt goed bewaakt, godin," zei Mazlek. Ik knikte.


    Het leek zo onbelangrijk, de duisternis van Orash. Misschien hielden ze in de koude maanden een winterslaap, net als sommige dieren. De Witte Woestijn wist maar heel weinig van hun gewoonten.


    

    



    Toen ik die nacht sliep kwam de droom niet. In plaats daarvan hoorde ik de kreten van wolven die gilden in de nacht, een hele troep die om het kamp zwierf. Ik lag te woelen, rusteloos, maar niet echt wakker. In het dal had ik nog nooit wolven gehoord en ik kon het nu niet plaatsen, dat geluid, dat steeds dichterbij kwam. Een afschuwelijke overtuiging vatte post: dat ze over de muur waren. Ik worstelde met mezelf en werd abrupt wakker. Er waren geen wolvenkreten, alleen een stilte die drukte als een koude hand. En toen. Toen kwam er een enorm gedaver, een kakofonie van gillende paarden en het onmogelijke gedonder van hun hoeven. Aan de andere kant van de stof van mijn paviljoen bloeide een fel oranje licht op, dat vervolgens op grote vleugels alle kanten op scheen te vliegen. Ik had kunnen denken dat het een ongeluk was - olie gemorst op een vuur, een dronkaard tussen de paarden, maar een elektrisch zilveren koord gleed langs mijn ruggegraat mijn gedachten in, en ik wist wat het was. Meestal sliep ik met mijn kleren aan, zodat ik nu alleen maar het ijzeren zwaard, het langmes hoefde te pakken en de dolken in mijn riem stak.


    „Dnarl!" riep ik, want hij had die avond wacht buiten mijn tent. Maar niemand antwoordde. Ik sloeg de flap open en liep de tent uit en werd het volgende ogenblik tegen de grond geworpen door tien dol geworden muildieren. Het paviljoen bezweek het ogenblik daarop. Het toneel werd fel verlicht door drie wagens, die in lichterlaaie stonden, en ook een aantal tenten, een paar straten verderop. Door het vuur stortten zich de gillende wilde paarden, doodsbang, in paniek, en schreeuwende soldaten. Boven het lawaai van scheurend hout, schreeuwende stemmen en paniek uit hoorde ik een aantal kapiteins om orde bulderen. Terwijl ik zo op mijn rug lag, worstelend om me te bevrijden van mijn paviljoen, in gezelschap van de muildieren, had ik erom kunnen lachen. Rechts van mij een kolossale doffe klap, gevolgd door een gouden vuur, een uitwaaierende rookpluim en talloze vonken, toen een vat olie ontplofte tussen de voorraad hout. Ik had me bijna bevrijd toen ik een duistere gestalte op me af zag rennen en eerst dacht ik dat het Dnarl was.


    „Hier, dit touw om mijn enkel," wees ik behulpzaam, maar het was Dnarl niet, het was een man in het wit, besmeurd met vuil, zijn gezicht gemaskerd als een nachtmerrie uit de hel. Hij stormde op me af, zijn hand om een gretig kromzwaard geklemd en ik liet me opzij rollen, zodat mijn voet zich bevrijdde van het tenttouw, werkte me half overeind en trof hem in de borst toen hij zich probeerde te herstellen. Ik stond op en struikelde over een tweede dode. Dit keer was het Dnarl.


    Nog twee doffe klappen van ontploffende oliewagens. De hemel werd fel verlicht door brandend hout en miljoenen vonken. Vlakbij me vloog een tent in brand en werd binnen een paar ogenblikken verteerd, alsof zij in olie gedrenkt was geweest. Ik rende tussen de paviljoens door, nu niet langer verbijsterd of geamuseerd. Ik was woedend, met een oude en welbekende woede. Twee van de witte soldaten van Orash draaiden hun duivelsmaskers naar me toe en staakten hun bezigheden - mijn zwaard en mijn langmes schoten als één wapen naar voren en troffen hen voor ze een geluid konden maken. Handen grepen me bij mijn haar, maar ik schopte naar achteren en de man liet los. Een zwaard schoot uit en sneed over mijn rug, zo scherp en snel dat ik het nauwelijks voelde. Ik draaide me om en zag dat vijf, zes man me op stonden te wachten, scherpe silhouetten met de vlammen achter hen. In het licht was hun wit nu een grauw karmozijn, van hun ijzeren maskers dropen de vlammen als bloed. Dat masker was de muil van een dier dat ik nog nooit had gezien: met manen, horens en lange, wrede tanden.


    Ik sprong naar voren en mijn zwaard en langmes kletterden tegen hun wapens. Metaal gleed weg, een man vloekte. Hevige pijn schoot langs mijn ribben, toen ik naar voren werd gesmeten en hard tegen de wit-rood-zwarte aarde werd gedrukt door de man die me op de rug gesprongen was. Over mij was niet de dolle strijdlust van vroeger gekomen. Een ogenblik raakte ik in paniek en kronkelde en draaide om het mes te ontlopen dat zeker komen zou. En toen hoorde ik hem zeggen in de taal van de Steden, met een lachje: „Een vrouw."


    De druk werd minder en ik werd op mijn rug gedraaid en keek omhoog naar het afschuwelijke masker.


    „Geen tijd," zei een van de anderen. „Dood haar en kom mee." Maar hij wilde maar al te graag genieten van wat hij ontdekt had, deze man uit Orash. Hij boog zich over mij heen, mijn handen nog steeds plat tegen de grond gedrukt, en een kleine dunne schaal brak in mijn geest en een lui stroompje haat droop in de kommen van mijn ogen. Hiervoor was het een kwelling geweest, maar nu was het wild zoet. Een bleek licht flikkerde uit mij naar hem. Hij slaakte een gil en rolde van me af. Ik schoot overeind en draaide me om, en zag dat ze naar me stonden te kijken. Een van hen hief een mes op om het te gooien. De zoete pijn sneed door mijn ogen en hij kromp ineen en viel op de grond. Ik rende naar de anderen toe en doodde hen met mijn zwaard, zonder te letten op wat zij deden. Daarna was er heel veel lawaai, een rood licht en de stank van brandende dingen. Het leek wel of de scharlaken vulkaan nog een keer was uitgebarsten, dit keer temidden van een landschap van sneeuw en stilte. Langzaam werd het licht dof, bijna tam. Door de kreunende schaduwen hoorde ik roepen. „Godin!" Ik leunde op mijn bloedbespatte zwaard en wachtte zonder te weten wie in aantocht was.


    Het was Mazlek, gemaskerd, maar ik kende hem en een aantal andere soldaten - van mijn lijfwacht, van Ezlann en So-ess. Toen ze me gevonden hadden bleven ze stilstaan. „Bent u gewond?" vroeg Mazlek. „Niet erg."


    Ik zal wel van top tot teen onder het bloed hebben gezeten. Later hoorde ik dat heel veel soldaten hadden gezien hoe ik de Orashianen had gedood, tussen de tenten.


    „De zaak staat er nu beter voor," zei Mazlek. „De meeste branden zijn geblust, alle aanvallers zijn dood."


    Blijkbaar waren ze om middernacht gekomen, hadden de schildwachten aan de oostelijke kant van de metalen muur gedood, waren het kamp in geslopen, hadden daar wat paarden losgelaten en ook een paar wagens in brand weten te steken voor het kamp geschrokken ontwaakte. Een element van verrassing is een grote bontgenoot, maar ze waren met te weinig geweest. Ze hadden niet zoveel schade aangericht als op het eerste gezicht leek. Het meest onthullende aan de hele zaak was dat Orash nu zo te zien ook de 'etikette' van de oorlog overboord had gezet en vocht met botte fysieke kracht en woede.


    In het paviljoen reinigde ik mijn lichaam eerst van vuil en bloed en vroeg hen toen waar Vazkor was geweest en wat hij had gedaan in het gevecht. Ik wist niet waarom ik het vroeg. Ik wist dat hem niets kon overkomen, of ik hem nu iets kwaad toewenste of niet. Hij had niet van zich laten horen, maar dat had ik ook niet verwacht.


    

    



    En zo trok het gigantische leger van de Witte Woestijn op tegen Orash, Stad uit de Purperen Vallei, en ik dacht dat er heel wat gevochten zou worden na die schermutseling bij het meer. Maar dat was niet zo. De bezieling, die over hen gekomen was, zodat ze ons met het zwaard in de vuist hadden aangevallen, scheen te zijn gestorven, samen met de andere doden tussen de smeulende tenten. We bereikten de stad op het noenuur, en vergeldden vuur met vuur. Tien dorpen lagen dicht bijeen tussen de bossen, wakers van de akkers die de Stad voedden. De dorpen, en ook alle oogstvoorraden, boomgaarden, brandhout, olie en textiel werden in brand gestoken en vernietigd, behalve een aantal dingen die het leger voor zichzelf nodig had. De dorpelingen werden geloof ik voor het grootste deel gedood, al zag ik er later een paar in het kamp, waar ze werden gebruikt als onbetaalde knecht of als hoer. Toen de rook was opgetrokken en alleen nog stinkende zwarte resten over waren, stelde het leger zich op langs het omhooglopende talud en de wegen die van de noord- en de zuidzijde naar de poorten van de Stad liepen. Ondanks het roet waarmee Orash nu was bedekt was het een witte Stad, uiterlijk een zusterstad van de Steden in de Witte Woestijn. We hoorden niets, zagen geen sein of teken. De schemering viel en geen lamp lichtte op. „Waarschijnlijk sparen ze hun olie," zei Mazlek. „Ze vermoedden dat ze wel eens lang zouden moeten wachten." Dat was logisch en toch was het iets om onrustig van te worden, deze duistere Stad. Langs de muren brandden de vuurtjes van het kamp en gleden lampen heen en weer; boven ons bewoog een ijzige maan zich langs de hemel, en tussen de twee stond de witte Stad, levenloos en blind.


    

    



    Het werd ochtend, na een nacht die onrustig was van het marcheren van troepen schildwachten. Dit keer namen ze geen enkel risico. Van het eerste uur af schalden de oorlogstrompetten van Vazkor hun uitdaging, elk uur weer, zodat ik even moest denken aan de klok in Za. Van Orash kwam geen antwoord. Vreemd, het ligt in onze aard om bang te zijn voor iets dat blijft zwijgen, om het vol wantrouwen te bekijken. Er scheen een val te zijn in Orash, waardoor de grote rammen niet naar de poorten konden rollen, de laddertorens niet naar de muren. De avond sloop naar de heuvelrij in het oosten. „Wat voor besluiten worden er nu genomen?" vroeg ik aan Mazlek.


    „Vazkor heeft drie mannen uit de dorpen van Orash in zijn tent.”


    „Ondervraagt hij ze over de Stad?" Dat verbaasde me een beetje. „Weten ze iets?"


    „Hij schijnt te denken van wel, en dat ze niets willen zeggen. Af en toe kunt u ze horen gillen."


    Ik voelde niets voor de Shlevakin uit de dorpen en Mazlek evenmin, maar allebei kosterden we een onuitgesproken weerzin jegens Vazkors zinloze wreedheid - omdat we allebei Vazkor haatten, zij het om verschillende redenen.


    „Ik heb nagedacht over Orash," zei Mazlek.


    „Ik geloof dat de Stad verlaten is."


    , Ja," zei ik. „Dat geloof ik ook."


    Geen maan die nacht, en in het duister werd het bevel doorgegeven - we zouden nu aanvallen. Ze hadden niet verwacht dat we in de sneeuwmaanden zouden komen, en nu zouden ze niet verwachten dat we in het duister op hun deuren kwamen beuken. Het was allemaal goed georganiseerd, die gedempte voorbereiding, paarden met een hand op de neus zodat ze niet zouden hinniken, de soldaten zelf stil, de machines geruisloos voortglijdend op hun geoliede wielen. Het eerste echte geluid was dat van de grote ram die donderend de noordpoort trof. Na dat geraas bleef het heel even stil, werd er halfbewust, half onbewust even gewacht op een reactie. Maar er kwam geen antwoord, geen klok die alarm sloeg, geen geschreeuw, geen regen van projectielen, geen kokende olie. Na dat korte zwijgen klonken de geluiden van woede en destructie opnieuw, nu onophoudelijk.


    Ik bevond mij op enige afstand van de poort, in het zadel van de grote witte hengst die ik had gewonnen in de Muil. Hij was onrustig, van streek door de bepantsering die ik had laten aanbrengen. Tot nu toe had hij nooit iets anders dan een zadel gehad; nu had hij, net als de andere paarden van de cavalerie, een groot ijzeren borstkuras, een schild om zijn buik te beschermen, en op zijn rug een breed dek van versterkt leer waarin het zadel was aangebracht. Op zijn hoofd het kroonstuk om zijn ogen, wangen en schedel te beschermen, met de korte scherpe eenhoorn-piek op het voorhoofd. De meeste paarden was geleerd om te trappen en te bijten en met hun metalen hoorn naar de vijand van hun ruiter te stoten, maar dit was de witte hengst niet geleerd en hij ergerde zich aan al deze nutteloze zaken. Woedend keek hij naar de andere paarden en brieste om ze duidelijk te maken dat het dwaas was van hen was om deze inpertinenties van de mens te slikken.


    Plotseling, met een verschrikkelijk geluid, bezweek de poort. In het rooklicht van de fakkels stroomden soldaten door de bres naar binnen. Eskadron na eskadron galoppeerde de cavalerie naar voren en de opengebroken muil van Orash in. Ik drukte mijn knieën in de flanken van de witte hengst, hief mijn hand op naar Mazlek en reed snel achter hen aan.


    Door die poort dus, net als in mijn droom, al reed ik niet aan het hoofd van het leger en niet in doodse stilte. Overal om me heen, hemelwaarts rijzend aan weerszijden van de brede weg die bij de poort begon, de torens, daken en terrassen. Nu het ogenblik gekomen was, voelde ik me niet meer slecht op mijn gemak: het was te lawaaierig en er was te veel licht. Er ging misschien een uur voorbij en daarna was het nog lawaaieriger en was er nog meer licht. Orash was nu vol soldaten, binnengekomen doorvoor- en achterpoort. Velen hadden zich van de hoofdmacht losgemaakt om hier en daar een huis of een villa te plunderen en in brand te steken - en het waren altijd verlaten huizen, want er scheen in de hele Stad geen bevolking meer te zijn. Er was een razende vrolijkheid aan al dat brandstichten, de grote warme vuren van brandende huizen kleurden de wereld als een festival. En toen bereikten we het plein, onze kolonne ruiters, Vazkor nu aan het hoofd. Een grote open plek, en bovenaan een vele treden tellend bordes een massief, gigantisch stenen gebouw, met ijswitte zuilen die schenen te dansen in de flakkerende vlammen. Op het bordes stond een vrouw, rijzig, gehuld in een witte toga, haar gezicht gevat in een duivelsmasker, zoals de gezichten van de soldaten die ons hadden overvallen. Het was schokkend om haar daar opeens te zien staan, het enige leven hier - onwerkelijk in de lege stad. Ze gilde naar ons, en de kolonne bleef staan. Aan haar stem kon ik horen dat ze heel oud was, een beetje krankzinnig, maar niet bang. Aan de andere kant van de gebogen rij ruiters zag ik Vazkor staan, donker en rijzig op het zwarte paard. Hij staarde haar aan onder de zwart-ijzeren helm met de wuivende pluim erop. , Jij, " zei ze,,, Oorlog-Dood. Dit is de Tempel van de Stad. Ze zijn voor je leger weggevlucht naar Belhannor, maar ik ben niet gevlucht en de godin is achter mij. Je hebt de etikette van de oorlog doorbroken, jakhals van de woestijn. Ga nu terug, of sterf. " Ze waren dus geëvacueerd - een verstandig besluit. Vazkors campagne was iets nieuws, iets gevaarlijks, een campagne die alles verslond wat zij op haar weg tegenkwam. Maar deze priesteres was gebleven. Ze hief haar handen op en voor haar in de lucht laaide even vuur op, en doofde weer.


    „Kijk, " gilde ze naar Vazkor, „ik heb Kracht. Ik zal u vernietigen. Ga terug, of sterf. "


    Vazkor maakte een kleine beweging met zijn hand en een boogpees gonsde en het ogenblik daarop had een pijl zich onder de linkerborst in het lichaam van de priesteres-heks begraven. Ze wankelde en stortte neer op het bordes, maar was nog niet helemaal dood. Ze wees naar Vazkor en kraste een onverstaanbare serie woorden - een vloek, denk ik - en legde toen haar hoofd op haar arm en bleef zo stil liggen, als een oude, verfrommelde vogel op het bordes. Het bordes was heel breed en Vazkor gaf zijn paard de sporen en reed naar boven, over het lichaam van de priesteres heen, en de kolonne volgde, met her en der ook wat groepen voetsoldaten. De Tempel zou vol kostbaarheden zijn, en ze waren waarschijnlijk niet bang voor de toorn van de godin - hadden ze zelf niet hun opgestane godin bij zich?


    Tussen de zuilen was het zwart. In de duistere smalle ruimte kwam een plotseling woedend gillen, gewoel van lichamen. Ik trok mijn zwaard en hield een soldaat met een duivelsmasker van mij vandaan. Ze waren dus nog hier, niet veel, maar een groep die fanatiek hun heiligdom verdedigde. Ik hakte en stootte in het duister. Het witte paard, dat nooit geleerd was om dit te doen, maaide met zijn hoeven en stak zijn dodelijk gepunte hoofd naar voren. Het duurde niet lang voor het voorbij was en her en der tussen de gevallen, stervende fakkels dode mannen lagen.


    Ik liet me uit het zadel van mijn paard glijden en bleef zo een ogenblik in de naweeën van de verwarring staan. Het gevecht was voorbij, maar nu, op dit ogenblik, was de angst over mij gekomen. Ik kan het niet uitleggen, dat angstaanjagende gevoel dat ik verder moest. Ik bukte me en raapte de dichtstbijzijnde toorts op en zocht me een weg tussen de soldaten, de doden, de verschrikte paarden door. Er was een deuropening en verder een ruimte zonder ramen, een zacht licht van de stenen schaal op zijn voetstuk. Nog iets verderop, bijna in de schaduw, de grote marmeren gestalte van de godin van Orash. Ik hief de fakkel op en zag haar witte lichaam met het witte gewaad, het zilveren haar en tenslotte het gezicht. Maar dit was de eerste die ik in het zuiden gezien had die geen masker droeg. Dit was niet Uastis met haar kattemasker. Deze godin keek met haar eigen gelaat de wereld in. Een geluid kwam uit mijn keel, een verstikt gerochel. De toorts viel uit mijn hand, maar de vlammen in de schaal laaiden hoog op en ik kon mijn blik niet afwenden. Boven het witte lichaam van de vrouw was het witte gezicht van de Vervloekte - het gezicht dat niets dan afzichtelijkheid was, verschrikking en wanhoop, het kenmerk van de haat. Ik dacht dat ik nog nooit een dier gezien had dat leek op de duivelsmaskers van Orash, maar ik had dat ding wèl gezien, kon het zien wanneer ik maar wilde - het was het gezicht dat Karrakaz me had laten zien, onder de Berg. Mijn eigen gezicht.


    Een geluid van voetstappen achter me. Ik kon me niet omdraaien, bleef geknield op de grond liggen. Een tijdlang bewoog zich niets, toen kwam een hand koud en nauwkeurig op mijn schouder neer. ,,De godin die de godin aanbidt. Hoe passend.”


    „Vazkor," zei ik, en zelfs zijn naam, op deze plek, op dit ogenblik, leek een soort amulet.


    Hij trok me omhoog en zette me rechtop, maar ik kon niet blijven staan. De schaamte en de weerzin schenen me ineen te laten schrompelen, me te verteren. „Beheers je," zei hij tegen me.


    Ik hief mijn handen even op en keek hem aan. Een ijzeren gestalte, gepantserde ledematen, stalen platen voor borst en rug, helm, masker, metalen handen.


    „Elke Stad," zei ik zacht, „hier en in de woestijn, en in Zeerand -elke Stad aanbidt een vrouw. Er zijn geen goden - Vazkor kan niet zeggen dat hij er een is. Er zijn alleen godinnen.'' Ik weet niet goed waarom dat besef toen plotseling tot me kwam. Ik wendde mijn blik van hem af, en zei: „Orash. Orash, niet Ezlann, is mijn Stad."


    Ik draaide me om en op de een of andere manier wist ik naar buiten te komen. In het portaal, waar de mannen nog steeds in beslag genomen werden door hun sterven, kwamen Mazlek en Shor haastig op me toegelopen.


    „Ik ben gewond," zei ik, „maar niet erg."


    En toen ik in mijn paviljoen lag, buiten de Stad, fluisterde ik tegen Mazlek, naast mij neergeknield: „Is er een grens aan wat je bereid bent voor mij te doen?."


    „Neen," zei hij intens. „Neen, godin."


    „Steek Orash dan in brand," zei „Maak het met de grond gelijk, vernietig het. Laat niets over."


    Even zei hij niets, toen stond hij op, siste mijn naam en ging heen.


    Ik viel in slaap, maar in mijn slaap hoorde ik het trompetgeschal dat het leger waarschuwde. Buiten was er veel aktiviteit, maar ik wist dat we niet door een vijand werden bedreigd, en mijn slaap werd dieper.


    Bij het aanbreken van de dag ontwaakte ik en liep mijn paviljoen uit.


    Orash was nu ook een zwarte stad, net als Ezlann. Weggevreten, gapend, leeg, verdoemd. Het kampement was nog steeds in rep en roer - boos en verward over de schatten die in de vlammen verloren waren gegaan. Ze zeiden tegen elkaar dat een van de kleine brandjes niet vanzelf was uitgegaan, maar in het duister om zich heen gegrepen had. Er waren niet veel plunderaars omgekomen; de waarschuwing was te snel gekomen.


    Mazlek sprak niet tegen mij over wat er gedaan was, en ik niet tegen hem. Als Vazkor al vermoedens had liet hij daarvan niets blijken. Het was een kleine buit, deze stad. Deze drieste destructie was hem misschien meer waard dan een verlaten menigte gebouwen achter hem, waarin een vijand zich opnieuw kon verschansen. Het was krankzinnig wat ik gedaan had. Het had geen rust of vertroosting mogen brengen, want ik had niet mijn eigen lelijkheid verbrand, alleen een afbeelding daarvan. En toch ...


    Van het zwarte geraamte van Orash trokken we naar het zuidwesten, naar Belhannor. Daar waren de mensen uit Orash heen gevlucht, had de priesteres gezegd - alleen de tempelwacht was achtergebleven om hun heiligdom te verdedigen. We zagen de hard bevroren sporen van hun wagens in de sneeuw, maar ze waren snel voortgetrokken. We haalden geen achterblijvers in - tenzij die naam van toepassing is op doden, die zijn achtergelaten op de plek waar ze zijn bezweken.


    We kwamen vlak bij de heuvelrij in het westen en trokken langs dunne, heel hoge bomen. Het duurde lang voor de sneeuw wegsmolt dit jaar.


    Ik herinner me niet veel van deze saaie mars. Ik scheen het altijd koud te hebben en ook wat koortsig te zijn. Dat laatste zorgde af en toe voor vreemde hallucinaties, zodat ik Belhannor een paar keer voor ons zag, lang voor de dag dat we de Stad tenslotte in het oog kregen. Ik had tweeënveertig dagen lang niet gebloed en weigerde na te denken over wat dat moest betekenen. We zagen de Stad in de late namiddag, onder een grauwe ambergele hemel, het zwarte silhouet van een lichte Stad, even wit als Orash, flikkerend voor mijn ogen.


    Een uur later was ons kamp opgeslagen in het kreupelhout aan de voet van de heuvels. Ik ging naar mijn paviljoen en bleef daar liggen, slapend noch wakend, terwijl een zwarte nacht over ons heen gleed. Bij het aanbreken van de dageraad klonken opnieuw trompetten, aan de andere kant van het dal. Belhannor scheen bereid te zijn te vechten, op de oude manier, uitdaging tegen uitdaging. Ik voelde me die dag erg ziek en mijn ziekte wekte mijn woede op. Ik liep mijn paviljoen uit en liet ze het witte paard brengen, maar toen hij was gezadeld was ik zó onwel dat ik nauwelijks op zijn rug kon komen. Mijn ogen bedrogen me en de hele wereld van kampement, bomen, heuvels, vlakte, leger in de verte, Stad in de verte tolde rond en rond als het wiel van een pottenbakker. Niemand zei dat ik beter niet met Vazkors troepen mee kon gaan. Misschien zag ik er minder slecht uit dan ik me voelde.


    Koper jankte aan weerszijden en werd één stem die het leger bevel gaf om op te trekken, een schallend geel mes dat de ochtend van kruin tot ingewanden openreet. Een schok, beweging, de grond, wil en zwart onder me voorbijglijdend als gebroken plaveisel, de loodkleurige hemel met één scheur van verbleekt oranje. Voor me het leger van Belhannor, één grote tollende massa, niet wit maar i jzerkleurig. Maar het werd niet de slag waar ze op hoopten. Op onze linkerflank spraken de kanonnen van Ammath in kolkende rook c-ii flitsend licht. De gelederen van het leger van Belhannor werden «ebroken, als speelgoed dooreengeworpen.


    Het witte paard hield niet van de kanonnen. Het brieste wild, was bijna niet in de hand te houden en werd al heel vlug dol van de slank van het kruit en het hete metaal, maar vluchten deed het niet. Even krankzinnig als ik was, even vastbesloten als ik, misschien om onze drieste individualiteit te verdrinken in het moeras van de oorlog, stortte het zich abrupt naar voren en liet alle resten van de traditie achter zich. Onze eigen soldaten weken uiteen om ons door te laten. Ik herinner me niet goed meer hoe het in zijn werk ging, maar we stormden naar voren en belandden in de door onze kanonnen gehavende voorste linies van Belhannor.


    Ik voelde geen paniek toen het lot me in de gedaante van het witte paard temidden van de vijand bracht. Ik was blij, ik was opgetogen, want hierin lag een volmaakte vergetelheid besloten. Ik hief het zwaard in beide handen op en was niet langer de vrouw zonder gezicht in haar aarden val. Ik was de eerste ruiter, de boogschutter, de wagenmenner, de krijger. Ik was Darak, ik was Vazkor, ik was de Dood. Hun gezichten, gehelmd, gemaskerd, leeg, joegen naar me omhoog en spatten dan uiteen als de verspreide bloemblaadjes van bloemen, en het enorme witte beest tussen mijn dijen danste op hun sterven. De hemel was rood van de kanonsalvo's. Ik hoorde de grote kogels als ijzeren vogels boven mijn hoofd vliegen en wist mijzelf veilig. In de wervelwind van haat en vreugde vond ik de schoonheid van pijn, de triomfantelijke kakofonie van verschrikking die muziek is. Een grootse, meeslepende hymne, de laatste coïtus met het duister, besloten door een toon die is als een gigantisch, alles doordringend, orgasmisch krijsen van pijn. De krijs hing wit en volmaakt onder mij en om mij heen, zakte nu weg, verbleekte tot scharlakenrood.


    Het paard sidderde krampachtig, zonk als een schip. Ik liet de teugels los en viel langzaam opzij, me alleen bewust van de beweging van de val, en van de val van het paard, tot we naast elkaar lagen, uitgeput na onze daad van liefde, of van dood.


    Ik ontwaakte en dacht dat ik in mijn paviljoen lag, op de lage matras met zijn stapel pelzen. Toen werden mijn ogen wat helderder en zag ik dat het een groot vertrek was, behangen met gordijnen, met wat lamplicht, als een veeg geel. Twee schimmige vrouwelijke gedaanten aan de voet van het bed; een van hen stond op en liep door de deur naar buiten, en kwam een paar minuten later terug met een rijzige, donkere man. Mijn ogen schenen niet naar behoren te functioneren; ik zag niets scherp en kon ook mijn hoofd niet optillen. De man liep naar me toe en bleef naast het bed staan. „Mijn gelukwensen betreffende uw gevecht, godin," zei Vazkor. „Voorlopig uw laatste, denk ik."


    „Waar is deze plek?" vroeg ik. Mijn stem was heel zwak; ik dacht niet dat hij me zou horen, maar hij hoorde me wel. „Belhannor," zei hij. „De Stad gaf zich na de slag over en is door ons bezet. De Javhovor is kennelijk intelligent en heeft beseft dat verzet geen zin meer had. De dames, die op het ogenblik voor je zorgen, zijn prinsessen van Belhannor. Ze willen niets liever dan zorgen dat het je aan niets ontbreekt. Buiten de deur staat natuurlijk een wacht - je eigen mannen."


    Hij moest erg zeker zijn van de Stad als hij me bewusteloos en hulpeloos door deze twee vrouwen had laten verzorgen - ik was tenslotte nog steeds waardevol voor hem. Ik kon nu iets beter zien en hun bleke, bange gezichten onderscheiden. En aan de andere kant van de deur was Mazlek.


    „Dank je," zei ik. „Hoeveel schade heb ik opgelopen?”


    „Niet veel," zei hij, „en je geneest snel. Mazlek en zijn mannen vochten zich een weg naar je toe toen je viel. Het witte paard was dood."


    „Dan heb ik een ander dier nodig," zei ik, en verstikte mijn schuldgevoel en mijn pijn zodat hij het niet zou zien. „Wanneer trekken we verder?"


    „Ik laat een deel van mijn troepen hier, onder bevel van Attorl, Prins van Kmiss. De rest van het leger trekt morgenochtend verder.''


    Natuurlijk besefte ik toen dat ik niet mee zou gaan op die tocht. Ik kon voorspellen dat ik niet zo snel genezen zou zijn.


    „Moet ik je dan achterna komen?" vroeg ik. „Net als die andere keer?"


    „Neen, godin. Je blijft hier, in het door ons veroverde Belhannor. Je vergeet dat je zwanger bent. Ik vind dat we het kind niet aan nog meer risico's mogen blootstellen.”


    „Het kind," zei ik in zwakke woede, „het kind bestaat niet." Vazkor draaide zich om en liep naar de deuren. Eerst dacht ik dat hij zó van zijn gelijk overtuigd was dat hij er geen tijd meer aan wilde verspillen, maar toen zag ik dat hij de twee dienaressen had weggestuurd en dat iemand anders was binnengekomen, een voorover gebogen vrouw in een kleed van grofgeweven stof met het versleten, lelijke uiterlijk van het Donkere Volk. Ze liep met hem mee naar het bed en staarde me aan met het lege, ongemaskerde gezicht dat op zich al een masker is, en twee blikkerende reptiele-ogen, si ar, zwart en leeg.


    „Dit is een dorpsheks," zei hij. , Jou niet waardig, maar zeer bekwaam, heb ik gehoord. Mijn excuses dat ik haar hier heb laten komen. Maar het is essentieel dat je de conditie beseft waarin je verkeert." Hij sprak een paar woorden in de taal van de dorpen legen de heks, gaf haar opdracht om mij te onderzoeken. Ik hoopte half en half dat ze bang zou zijn om me aan te raken, maar ze had geen emoties meer, deze oude vrouw. Hij had weloverwogen en goed gekozen. Haar handen waren droog en wreed en hij bleef naar ons staan kijken, terwijl ze mijn gehavende, pijnlijke lichaam hardhandig betastte en aan mijn oude pijn nieuwe toevoegde. Tenslotte hield ze op, knikte en mompelde iets. Vazkor gebaarde dat ze kon gaan en ze liep de kamer uit. Ik wist wat ze had gezegd en hij wist dat ik het wist, maar we deden allebei alsof ik het niet wist.


    ,Je bent zwanger, en verrassend gezond gezien je verwondingen. Het duurt waarschijnlijk nog tweehonderd dagen voor het kind geboren wordt. In Ezlann zou dat gebeuren in de maand van de pauw." Hij glimlachte even. „Belhannor is veilig. Hier blijf je, onder de bescherming van Attorl. Uiteraard blijft ook je eigen garde hier."


    Ik bleef tussen de lakens liggen, niet bij machte om mijn hoofd op te heffen. Ik zei: „Ik weiger dit kind te voldragen.”


    „Voldragen zul je het," zei hij. Dat was het onbreekbare conflict tussen ons.


    Hij ging heen en de twee prinsessen liepen het vertrek binnen en staarden me vol doodsangst aan.


    Slaap.


    De volgende ochtend trok hij met zijn leger verder, zoals hij had gezegd, hij, de krijgsheer die verder ging met zijn veroveringen. En ik werd achtergelaten, zonder hoop dat ik hem later zou kunnen volgen.


    Ik weet niet wat voor verwondingen ik had opgelopen, maar een dag later was ik voldoende hersteld om op te staan en rond te lopen in mijn suite van wit marmer en met wandtapijten bedekte muren.


    Eerst wist ik niet goed wat te doen, maar na verloop van tijd was ik vastbesloten om uit de situatie te halen wat erin zat - niet dat dat veel kon zijn.


    De ramen van mijn vertrekken zagen uit over het sneeuwbedekte panorama van de Stad, lager gelegen tuinen, een ijsgroene rivier, gebroken door drie gigantische stenen bruggen van steen, torens en kronkelige straten en brede bordessen. De stad scheen onbeschadigd te zijn, in ieder geval hier, in de Hoge Wijk, niet. Ik hoorde van Mazlek dat de overgave snel en volledig was geweest. De Javhovor was in de poort neergeknield en had Vazkors gepantserde vingers gekust. Ze waren niet gewend aan de ware brandende adem van de oorlog, deze Steden, die eeuwenlang hun namaak-oorlogen hadden gevoerd.


    Aan het einde van de middag, nadat de lampen waren aangestoken, liet ik Attorl berichten dat ik zijn aanwezigheid op prijs stelde. Hij kwam heel vlug, gekleed voor een feestelijke aangelegenheid, in magentakleurig fluweel en met veel juwelen. Het was een onbelangrijke prins, knap, met goede manieren en een kleine mond. Zilverig haar krulde over zijn schouders. Hij had een fenixmasker voor toen hij binnenkwam, maar deed het in mijn bijzijn af.


    ,,Ik heb vernomen dat Belhannor in afwezigheid van de opperbevelhebber door ons dient te worden bestuurd, prins." Hij reageerde verbaasd. Diende Belhannor dan niet door hem alleen te worden bestuurd?


    ,,Ik zie uw verwarring, prins," zei ik minzaam. „Uiteraard voert u het bevel over al onze strijdkrachten hier. Maar het ligt toch evenzeer in de lijn der verwachtingen dat uw beslissingen onderworpen zijn aan mijn goedkeuring?"


    Hij keek ontsteld, maar verzette zich niet. Tenslotte was ik Uastis, de Herborene, en hij geloofde in mijn godsdienstige macht, ook al had hij niet veel op met mijn wereldlijke ambitie. Hij boog, betuigde zijn instemming met wat ik had gezegd, en ik liet hem gaan.


    Daarna werd ik lastig gevallen met ontelbare kleine dingen waarover een besluit moest worden genomen - het beteugelen van relletjes, soldaten die moesten worden ingedeeld in patrouilles om 's nat hts de straten te bewaken, voorraden die ons leger moesten worden nagezonden. Mijn werk beperkte zich voornamelijk tot het zenden van documenten die al waren afgehandeld door Attorl, of liever gezegd door zijn adviseurs en klerken, want van papierwerk moest hij weinig hebben. Toch zorgde het voor een zekere erkenning van mijn status.


    De in zilverkleurige gewaden geklede prinsessen die mij verzorgden waren, ontdekte ik, dochters van de Javhovor zelf. Het werden mijn officiële dienaressen, elk met een onhandige, niet bij mij en de situatie passende waaier van het soort dat ik eerder al had gezien. Ze zeiden alleen iets als ik hun iets beval te doen, wat me wel uitkwam en hun angst werd nooit minder. Hun vader, een bleke, gezette, zorglijke man, kwam me uit eigener beweging eer betonen en zond me kostbare geschenken: juwelen, zijde, parfums en schitterend Kebonden boeken die de vergelijking met de boeken van Asren, die ik had meegenomen, konden doorstaan.


    

    



    Het was een afschuwelijke tijd. Net als de verstarde sneeuw die niet wilde wijken voor de lente, zo scheen ook mijn leven verhard en si ar, bedekt door iets dat ik niet kon doorbreken. Het leek wel of ik niets meer had, alleen triviale fragmenten kracht, ^ mijn eigen Kracht die met de haat meekwam, en van dag tot dag sterker werd, groeide, als een kankergezwel. En dat andere kankergezwel, dat hij in me gemaakt had en dat ook groeide. Ik werd niet gekweld door de dingen waar de meeste menselijke vrouwen last van hebben. Ik werd niet misselijk en leed geen pijn, voelde me alleen maar zwaar, met een zwaarte die in geen verhouding stond tot wat ik droeg. Van de tachtigste dag van mijn zwangerschap af begon het symbool van mijn onderworpenheid op te zwellen. Ik weet nu dat ik niet erg groot was en niet erg groot werd, maar toen vond ik mezelf enorm opgezwollen. Om het erger te maken bleef de rest van mijn lichaam even slank; zelfs mijn borsten werden niet veel groter. In de losse fluwelen gewaden, die ik nu wel moest dragen, was het ding in mijn schoot meer dan ooit iets dat mij was opgedrongen, iets dat vastgehecht was aan mijn eigen identiteit, iets wat nu groter werd, me in bezit nam; een niet aflatend kwellend gevoel.


    Drie keer probeerde ik me ervan te ontdoen - één keer door wilskracht alleen, maar de pijn was verschrikkelijk en ik kon mezelf er niet toe dwingen om er mee door te gaan; één keer door te veel wijn te drinken, wat niets uithaalde. De derde keer reed ik Belhannor uit, naar een van de kleine hutten die nog overeind stonden (Vazkor had de meeste met de grond gelijk gemaakt voor Belhannor boog, en de muren van de stad waren zwart van de rook). Alleen Mazlek en Shor reden met me mee - mijn tocht moest geheim blijven, maar ik sprak de taal van het Donkere Volk goed genoeg om hun genees-vrouwe te vinden en haar te vragen om me te helpen. Ze liet niets blijken van de schrik en verbazing waarmee ik in de Stad zou zijn geconfronteerd. Ze gebaarde me om haar hut binnen te gaan en daar bleef ik de hele middag en nacht liggen, in een stinkende walm van vlammenlicht, misselijkheid en angst. Ik had niet beseft dat er zoveel soorten pijn waren - scherp en fel als zilver, pijn die brandt als gesmolten goud, en de doffe, bonzende bronzen pijn die het laatst komt.


    Tenslotte boog ze zich in het grauwe licht van de dageraad over me heen.


    „Is het achter de rug?" vroeg ik.


    „Neen," zei ze. Ze sprak me nooit met mijn titel aan, zei helemaal niet veel.


    „Wat nu dan?" fluisterde ik, en drong de paniek terug die me dreigde te overweldigen bij de gedachte aan de nieuwe verschrikkingen die me te wachten stonden.


    „Niets nu," zei ze. „Een liefdevol kind. Hij wil niet van zijn moeder worden gescheiden."


    Dus riep ik Mazlek. Hij en Shor hielpen me in het zadel. Ik zag achter de maskers hun gezichten niet en daar was ik blij om. Een paar dagen lang was ik zwaar ziek, werd ik gekweld door bijna onophoudelijk overgeven en veel pijn, en al die tijd probeerde ik de wilskracht op te brengen om me van Vazkors zaad te ontdoen, maar het haalde niets uit. Ik leed onder dit alles en misschien leed het ding in mij ook, maar me loslaten wilde het niet. Koeriers brachten het bericht dat nog twee Steden waren gevallen voor Vazkor en zijn leger, in het beboste gebied dat verder naar het zuiden lag.


    In Belhannor verbleef ik nu zestig dagen, en we waren begonnen aan de maand die in de Purperen Vallei de Tijd van het Groen wordt genoemd. Meestal laat de lente merken dat zij op komst is, maar de sneeuw lag dik en hard op de stad en het land in het dal. De bezorgdheid groeide, de angst, die altijd komt als een vast patroon wordt doorbroken. De in het wit geklede priesters van hun Tempel offerden lammeren en duiven aan hun godin, een gebruik dat ik na Ankurum niet meer had gezien. Ik herinnerde me Za en de duisternis daar, die drie dagen had geduurd, en was dus niet erg verbaasd toen Attorl om een audiëntie vroeg, en binnentrad met de Javhovor een paar pas achter hem aan.


    „Godin," zeiden ze allebei tegelijk, en de ogen in hun ongemaskerde gezichten gleden nerveus van mijn buik weg. „Wat wilt u?"


    „Er heerst onrust, godin," zei Attorl, terwijl hij met een halsketting speelde. Hij keek of de onrust hem verveelde. „Er is wat beroering over het weer - mensen lopen verward rond, een krankzinnige vrouw zaait paniek door over het einde aller dingen te schreeuwen ..."


    „Godin," zei de Javhovor, slecht op zijn gemak, „er is gebeden in de tempels en in de grote Tempel van onze godin, maar de sneeuw breekt niet. Nu, in nederigheid, wendden we onze blik tot u -Vazkor de Opperheer heeft gesproken over uw kracht - mogen wij


    hopen ...?"


    Ik zei dat ik niet verbaasd was, maar erg blij met hun komst was ik evenmin. Kracht, ja, maar macht over de elementen, de getijden van het jaar? Ze verwachtten heel wat van me, en als ik faalde - wat dan? En als ik weigerde - wat dan?


    Terwijl ik daar zo in mijn stoel zat, me vol ergernis bewust van mijn conditie voor hun schichtige ogen, ontwaakte de oude vretende woede in mij, grauwend, en abrupt herinnerde ik me de stem-zonder-stem die had gezegd: „Tovenares, die heerste over de elementen, de sterren, de zeeën en de verborgen vuren der aarde." Ik weet niet zeker wat voor kennis toen in mij was, maar ik kwam overeind en zei: „Ik vermoed dat het paleis van Belhannor ook een tempel heeft? Breng me dan daarheen en laat me alleen."


    Zowel Attorl als de Javhovor keken verbaasd, maar ze gingen me voor door een aantal gangen, tot we bij een grote deur kwamen die werd bewaakt door zes leden van de koninklijke garde. , ,Laat me hier alleen,'' zei ik, , ,en als de deur achter mij is gesloten, zeg dan de mensen in uw Stad dat ze bidden." Binnen, de deur achter mij gesloten, een kleine gouden kamer. Zó intens was deze plotselinge irrationele motivatie dat ik niet eens schichtig naar hun godin gekeken had voor het geval ze de zuster was van de godin van Orash, maar dat was ze niet. Ze was klein en mooi, haar hoofd bedekt door een gouden zon met stralen en versierd met hangers van de jade die zo typisch bij iedere nederzetting in het zuiden hoorde. Voor haar: de stenen schaal, gedragen in gouden klauwen. De vlam brandde heel laag toen ik erheen liep. Ik weet niet waarom ik deed wat ik deed. Ik boog me over de vlam heen en fluisterde: ,,Ik ben sterk, zelfs nu nog ben ik sterk. Jouw Kracht en de mijne zullen samen heel machtig zijn." Er waren geen woorden in mijn brein, ik voelde alleen een geweldige worsteling, niet lichamelijk, maar toch uitputtend. Ik vocht tegen het kronkelende ding en tenslotte was het stil. Ik bleef staan, mijn ogen gesloten en mijn handen om de rand van de schaal en trok iets dat binnenin mij was omhoog, gespannen, fel en onwillig.


    Er scheen geen tijd voorbij te zijn gegaan en toch had ik daar een eeuwigheid gestaan. Het was heel stil. Ik trok aan de draad en toen die in mijn schedel drong vond ik er een uitweg voor, boven en tussen mijn ogen.


    Het had zó intens en tegelijk ook zó minuscuul geleken, maar nu klonk er een donderend geluid boven mij, een daverend geraas van donderslagen boven het paleisdak, en het jachtende geweld van bliksemschichten sneed door mijn gesloten ogen. Ik merkte dat ik ze niet open kon doen, maar ik was niet bang. Regen kletterde als glas zo hard tegen de hoge luiken, en in het lawaai en het licht verloor ik mijn evenwicht, viel en bleef liggen met mijn ogen nog steeds stijf dicht en nu wist ik wat ik wilde.


    Toen het gebeurde begreep ik het en had ik het in de hand, al was het later alleen maar een vage vlek van vormen en gevoelens. Ik beheerste de gigantische storm die met zijn kokende druppels de sneeuw zou laten smelten en ik draaide hem een beetje, zoals je een wild paard draait, zodat het front voor de helft naar de legers van Vazkor gekeerd was. Ik wist niet waar ze op dat ogenblik waren;


    misschien hadden ze hun kamp opgeslagen onder de muren van de vijlde Stad van de Purperen Vallei, in het beboste gebied daar - al vormde zich een beeld van een dichtgevroren kleine rivier en drong het geluid van marcherende soldaten tot me door, en het geknars van wielen. Ik duwde het front van de storm naar voren en de bliksem beet in mijn oogleden. Alles verloor zich in het geraas van de donder.


    Plotseling deed ik mijn ogen open en stond op. Ik beefde en rilde, maar voelde me heel opgewonden en gelukkig. De vlam flakkerde laag in de schaal, en op de muren kwam en ging het koude vuur uit de hemel.


    Ik ging op een van de gebedszetels van de Javhovor en zijn familie zitten en probeerde kalm te zijn, maar dat viel niet mee. De storm kwam langzaam tot bedaren en stierf, en daarna kletterde de regen een paar uur lang neer. Ik denk dat ik in slaap ben gevallen, want de gouden kamer was plotseling rood en purper van een stormachtige zonsondergang in de ramen.


    Ik liep naar de deur en naar buiten. De soldaten, die bij de deur op wacht stonden, knielden voor me neer. Even verderop vond ik Mazlek, die me naar mijn suite bracht. ,,In de Stad," zei ik, ,,wat?" ,,Een storm, godin. En nu is de hemel helder."


    

    



    Ik droomde dat ik weer bij Asren was, een vreemde droom, want al wist ik dat hij het was, omdat zijn gelaatstrekken en schoonheid onmiskenbaar waren, toch leek hij weinig meer dan een kind. Vreemd, ook, omdat we rondliepen, hand in hand, heel gelukkig, in een soort groene tuin. Toen was er een groot aantal witte treden, en onderaan die treden was een van de stenen schalen, waarin ze het symbool brandende hielden van de Onherborenen, het symbool dat Karrakaz was. Het kind Asren staarde naar de schaal en keek me vragend aan en ik glimlachte, wees en knikte. Bij mijn knik sprong hij van de trap, viel in de schaal, en de vlammen bedekten hem. De storm had Belhannor ontdaan van sneeuw en gereinigd van de halfgesmolten zwarte modder. De hemel was stralend blauw, en er was een nieuwe warmte in de lucht. Ik denk dat ik de helft was vergeten van wat ik had gedaan, of had proberen te doen, daar in de paleistempel. Ik dacht er in ieder geval niet meer aan, tot ik ermee werd geconfronteerd. Dagen gingen voorbij, en aan de bomen botten jonge loten uit. Buiten de muren smolten akkers die waren gered van de vlammen van de oorlog weg in groen en citroengeel. Ze zongen lofzangen voor me in de Stad, lofzangen tot de godin die was uitgereden om hen te vernietigen en hen nu gezegend had. Onze plotselinge lente had zeventien dagen geduurd toen de eerste koerier ons bereikte. Het was een dramatische aankomst - de man, door het dolle heen, schreeuwde onsamenhangende dingen voor de paleispoort, terwijl zijn paard, het schuim om de lippen, dood onder hem ineenzeeg.


    Ik hoorde het opgewonden geroezemoes in de gangen naast mijn suite en stuurde een van Mazleks mannen weg om erachter te komen wat er aan de hand was. Maar ik hoefde niet op zijn terugkeer te wachten. De Javhovor verscheen, en zijn gezicht was geel van schrik.


    „Godin," zei hij, „een man is gearriveerd. De opperbevelhebber en zijn legers - een storm in de Hoge Wouden - dat is de beboste rij heuvels ten oosten van ons - een lawine, massa's sneeuw, met gebroken bomen en rotsen, losgemaakt door de regen, en de An gezwollen door het water. Ah, godin, velen zijn omgekomen -" Ik was opgestaan, een koude hardheid in mij. „En hij?" zei ik. „Is bekend hoe het mijn echtgenoot is vergaan?"


    „In veiligheid," zei hij, blij me gerust te kunnen stellen. ,Ja, in veiligheid. Maar het leger is zwaar gehavend - en er zijn nog andere moeilijkheden."


    Ze waren op weg geweest naar Anash, de Stad die de rivier beheerste, hun vijfde doelwit. Nu waren door de lawine de verschillende legeronderdelen van elkaar gescheiden en werd het benarde leger onophoudelijk aangevallen door de troepen van Anash, die snel in het offensief waren gegaan.


    De dagen, die volgden, brachten andere koeriers en het verhaal groeide. Eén veldslag en Vazkors mannen verpletterend verslagen. Vazkor en een handvol onderaanvoerders diep in de heuvels bezig met wanhopige pogingen om iets te redden uit een moeras van doden, gewonden, zieken en deserteurs. Eindelijk begon de winter-campagne haar tol te eisen. Er heerste ziekte en te eten was er niet veel na de rampzalige lawine.


    Ik had vermoed dat ik in de ogen van de mensen van Belhannon nu iets van uitdagend verzet zou zien blinken, maar in mijn domheid was ik vergeten hoe gecompliceerd de situatie in werkelijkheid was -drie Steden van de Purperen Vallei waren nog intact, en hadden nu rekening te houden met de furie van Anash en Eptor, die aan Vazkors razernij waren ontsnapt. Deze twee hadden hun legers bijeengevoegd om zijn aanval af te slaan, en nu zijn heir was verpletterd was het heel goed mogelijk dat ze zich wilden wreken op hun zus-ter-Steden die hem zonder slag of stoot verder hadden laten trekken en waar de resten van zijn grote strijdmacht nog in garnizoen lagen.


    Een ruiter kwam - de laatste koerier die we zouden zien. Hij berichtte dat Vazkor en zijn legers van de aardbodem waren weggevaagd - dood door het zwaard of door de ziekte, of verstrooid in kleine groepjes, die als jakhalzen naar de veiligheid van de heuvels vluchtten. Een abrupt einde van een zo machtig leger. De man vertelde welke aanvoerders voor zover hij wist dood waren en noemde ook de naam van Attorls oom, waarop, hoorde ik, Attorl in snikken was uitgebarsten. Toen ze me Vazkors dood berichtten verwachtten ze ongetwijfeld een soortgelijke reactie. Maar ik voelde niets, zelfs geen triomf, want ik wist dat hij niet dood was. Een tijdlang hoorden we niets. Een norse, gedeprimeerde stemming kwam over Belhannor; een onrustig afwachten. Ik was nu ruim voorbij de honderdtwintigste dag (volgens de berekeningen van de heks het midden van mijn zwangerschap), vaak loom en slaperig, terwijl mijn hoofd bijna onophoudelijk pijn deed. Ik sliep toen de eerste horde uitgeputte vluchtelingen van de twee verder ,naar het zuiden gelegen Steden Belhannor binnentrok. Vazkor had ze snel veroverd, en nu vluchtten ze voor de legers van Anash en Eptor die eerst de strijdmacht van de Witte Woestijn hadden verbrijzeld en nu optrokken naar het noorden om het werk ie voltooien.


    Belhannor opende de poorten voor hen; dwaasheid was het, ingegeven door medelijden. De Stad had al veel vluchtelingen uit Orash opgenomen. Nu kwamen er nog meer bij - wagens vol mannen, vrouwen, kinderen, en hun dieren. De Stad werd vol, rommelig ook; in straten en tuinen werden tenten opgezet, en de bochtige straatjes van het lager gelegen deel van de Stad werden al heel gauw volkomen onbegaanbaar.


    Attorl, hoorde ik, probeerde een verdediging op poten te zetten, maar hij was ziek van zenuwachtigheid en paniek, en presteerde weinig. Belhanors grote oorlogsmachines waren door Vazkor gevorderd en meegenomen. Nu werden een paar roestige kanonnen naar buiten gereden en wezen als verkeerd gemonteerde rioolbuizen de kant van de vijand op. De soldaten in Belhannor hielden zich goed, al was het maar een klein garnizoen, niet meer dan vierhonderd man - genoeg om burgers onder de duim te houden, maar onder dit soort omstandigheden hopeloos onvoldoende. Attorls aarzelende poging om gewone mannen te werven, vooral uit de vluchtelingen, werd een totale mislukking.


    Vazkor had alleen gerekend op een niet aflatende serie successen, niet op de struikeling die mettertijd onafwendbaar komen zou. Ik voelde me niet schuldig door de storm - ik zei tegen mezelf dat ik een catastrofe, die toch zeker zou zijn gekomen, alleen wat eerder had laten plaatsvinden.


    

    



    Anash en Eptor trokken snel op, vochten zich met harde hand naar ons toe, extravagant en onstuimig in hun woede. Van onze hoge torens zagen we nu de tekenen van hun opmars aan de horizon - een rookwade, zwart en vuil - een brandend dorp; dichterbij de rook van nachtelijke kampvuurtjes. Het was interessant dat plotseling een deel van de vluchtelingen die naar Belhannor waren getrokken hun bezittingen bijeenraapten en verder vluchtten. Zij waren verstandig. Anderen ontleenden een vals gevoel van veiligheid aan de muren om hen heen. Ik denk dat ik soortgelijke gedachten moet hebben gekoesterd, al gebeurde dat niet bewust. Ik voelde me te dof, te zwaar om te proberen te vluchten. Het was een zure grap: ik, die eens Orash en Belhannor had belegerd, werd nu op mijn beurt belegerd door twee Steden die ik nog nooit had gezien.


    

    



    Ze bereikten ons op een frisse, bittergroene avond waarop af en toe wat lenteregen viel, een avond voor nostalgie en oude liefdesliedjes.


    Attorl had me gesmeekt om mijn lijfwacht en ik had het voorgelegd aan Mazlek. Hij knikte, zag waarschijnlijk geen andere mogelijkheid. Nu zat ik in mijn slaapkamer, in een van de gebeeldhouwde stoelen. Een met juwelen versierd boek lag voor me, op een schuin ivoren tafeltje, een handig ding, dat ik vlak bij de obsceniteit die mijn buik geworden was kon zetten. Het was een boek met fabeldieren - draken, eenhoorns - en de bladzijden waren een gloeiende menigte kleuren, zo schitterend was het boek geïllustreerd. Eigenlijk las ik het niet, bewonderde ik het alleen maar, toen ik plotseling één woord zag dat in de marge geschreven was. Ik had gedacht dat dit boek een van de geschenken van de Javhovor van Belhannor was, en had niet beseft dat ik een van Asrens boeken bekeek. Ik kende zijn handschrift niet - ik had zijn persoonlijke zegel gezien, meer niet - maar ik herkende het onmiddellijk. Zonder tierlantijnen, duidelijk, strak, wijs en toch open, ongevoelig voor en toch ook weer bewust van pijn - dit alles zag ik in dat ene woord dat hij geschreven had. Ik stak mijn hand uit om het met mijn vinger aan te raken, en op dat ogenblik kwam de zware donderslag en spleet de wereld open. De kamer sidderde, kwam weer tot rust. Ik duwde het ivoren tafeltje weg, liep naar het dichtstbijzijnde raam en zag de rossige gloed die werd teruggekaatst door het rivierwater. In het laagstgelegen deel van de stad stonden de huizen in brand. Ze hadden over de muur heen geschoten en de kogel had doel getroffen. Ik had niet beseft hoeveel kracht er achter die ijzeren vogels des doods zat.


    Daarna kwamen andere klappen, nu eens dichtbij, dan weer ver weg, altijd angstaanjagend. Langzaam werd de hemel rood, overtogen met een rokerige duisternis.


    Bij het invallen van de duisternis hield het bombardement op, al merkte ik het niet. Ik stond nog steeds bij het raam en klemde me in hulpeloze fascinatie aan het kozijn vast toen de stilte kwam. Maar geen stilte. Geknetter van oplaaiende vlammen, af en toe het doffe gedruis van een instortend huis, kreten en waarschuwingstrompet-ten, hun geluid met de as meegevoerd op de wind. Ik verliet mijn vertrekken niet. Het paleis was vol bange vrouwen. Er stonden drie man van mijn lijfwacht bij de deur en als ze later door anderen zouden worden afgelost hoorde ik misschien iets over wat er gebeurd was.


    Om middernacht kwamen de kanonnen weer in aktie. Slim van hen om ons geen nachtrust te gunnen. Mazlek kwam kort daarop, vuil, zijn arm verbonden met een bebloed noodverband. „Veel gebeurd is er niet," zei hij. „Er zijn er heel veel en zo te zien zijn er nog meer in aantocht. Ik denk dat er mannen van de andere steden bij zijn, die ze na de overgave meteen hebben gerecru-teerd."


    „Hebben ze Belhannor proberen in te nemen?”


    „Neen. Ze spelen met de Stad, godin. Een woordvoerder reed naar de muur en riep dat de soldaten van de Witte Woestijn geen genade hoeven te verwachten, maar ..." Mazlek glimlachte even. „Voor Belhannor, als de poorten worden geopend, zusterliefde tussen de Steden in het dal, net als tevoren."


    Dat was als een scherpe dolk. Hij prikte zelfs door mijn lethargie heen.


    „Wat deed Attorl?"


    „Hij schoot op de man," zei Mazlek, zijn gezicht uitdrukkingloos, „schoot op hem en miste. De kanonnen van Belhannor zijn nutteloos, leveren alleen de vijand wat op. Het eerste barstte op de muur uit elkaar - dertien man dood en de kogel kwam de loop niet eens uit. Godin, het is maar een kwestie van tijd voor ze gaan denken hoe ze er zelf het beste vanaf kunnen komen." Hij zei het zacht, niet zo scherp, nu, maar het mes had zich al in mij geboord.


    „Ik moet hier weg," zei ik, maar het waren lege woorden. Ik wist niet waar ik heen moest.


    „Wilt u het aan mij overlaten om een en ander te regelen?" Ik knikte.


    „Zoek dan bij elkaar wat u nodig hebt, godin, en bereid u voor op het vertrek. Het kan overdag gebeuren of 's nachts. Ik zal uw leven beschermen met het mijne, dat weet u."


    Ondanks de oorlogsgeluiden die af en toe hoorbaar waren sliep ik die nacht, een diepe droomloze slaap.


    Het was een rustige ochtend, heel stil. De rivier glom als een groene parel. Vanuit mijn vertrekken kon ik geen ruïnes zien, alleen de lichte rook die langs de bleke hemel slierde als het haar van een meisje over water. Ik nam een bad en kleedde me aan en ze kwamen mijn drank brengen. Ik herinner me dat ik in een stoel zat en om me heen keek naar kostbare dingen, kammen en ornamenten, terwijl ik wist dat niets daarvan mij toebehoorde. Ik zou maar weinig mee te nemen hebben, alleen - ik liep naar de tafel en raakte het open boek aan dat ik was vergeten toen het eerste kanon donderde.


    Toen werd er geklopt en trad een man binnen in het livrei van de Javhovor en zei dat deze verzocht om mijn aanwezigheid. Ik vond dit vreemd; hiervoor waren zij altijd naar mij gekomen, en toch was dit een heel beleefde manier om me te ontbieden. Ik volgde de man en hij bracht me naar een grote audiëntiezaal - nu vrijwel nooit meer gebruikt, maar met een even grote pracht als in het verleden. Tussen de scharlakenrode, groene en witte draperieën kwam de bleke man die de Javhovor was op mij toegelopen, deed zijn masker af en maakte een diepe buiging.


    „Godin, vergeef mij mijn verzoek om hier te komen, maar ik dacht dat het misschien veiliger was." Even zweeg hij, en zag ik een aantal hovelingen en ministers langs de muren staan. Achter mij gingen de witte waaiers van de prinsessen nerveus heen en weer. ,,We hebben ons gedwongen gezien," begon de Javhovor, en zweeg weer. „Dit leek ons het beste," zei hij. „Een wrede beslissing. We hebben ons overgegeven aan onze zuster-Steden Anash en Eptor, en verlaten ons op hun genade. Ons stond geen andere mogelijkheid open. Ik kon niet toezien hoe mijn mensen om mij heen stierven."


    Ik was boos op mezelf dat ik in deze val was gelopen, boos op de Javhovor dat hij de val had opgezet, boos op Mazlek dat hij dit niet voorvoeld had en op tijd was gekomen.


    „Wat hebt u gedaan?" vroeg ik - blinde woorden, maar hij gaf antwoord.


    „De mannen van Belhannor zullen opstaan tegen de mannen van de Witte Woestijn op de muren. Zo luidt de afspraak.'' Hij liet zijn hoofd hangen, grauw en schuldig om zijn verraad - een verraad dat ik hem niet eens aanrekende. „En ik?" zei ik. „Waar pas ik in dit gobelin?" ,,U zal geen haar op uw hoofd worden gekrenkt, godin - dat zweer ik."


    „Het doet me genoegen dat u zoveel vertrouwen hebt. Ik deel uw optimisme niet."


    Plotseling klonk in de verte lawaai - geschreeuw, kreten, een gebrul van verbazing en pijn. Geen kanon sprak - dat was niet nodig. De mannen van Belhannor trokken nu de poorten wijd open en verwelkomden hun broeders, in hun hart hoop en wat nervositeit. Ik liet mijn zware lichaam in een stoel zakken en wachtte, en zag dat de prinsessen langzaam bij me wegslopen, naar hun vader toe. Kort daarop klonken geluiden op van gelaarsde voeten, paarden, vele stemmen onder de ramen, en even later ritmisch marcherende voeten in de gang buiten de zaal, de deuren opengeworpen, de gordijnen weggeduwd, en twintig mannen die naar binnen kwamen lopen. Uniformen van purper en felgeel door elkaar, stukken wapenrusting, de vizieren van helmen omhooggeschoven, zodat de arrogante maskers van leeuwen en beren zichtbaar waren - Anash, de leider van het offensief. Een man, een soldaat met een zilveren masker, maar heel trots, venijnig door zijn triomf, stapte hooghartig naar binnen - hun commandant, die zich nu hun Javhovor waande.


    Een klein knikje naar de Opperheer van Belhannor, een vals lachje. „Zo, zo. Een intelligente zet, broeder."


    Het hadden Vazkors woorden kunnen zijn, maar de stem was heel licht en hoog, een vreemde combinatie met de massieve gestalte van de man.


    En toen het onbeschaamde omdraaien, de blik die de hele zaal uitgebreid opnam en tenslotte op mij bleef rusten. ,,En wie is dit, broeder? Je vrouwe, misschien?" Hij had ongetwijfeld over me gehoord, over de godin van Ezlann met haar kattegezicht die de vijand van Anash zijn macht had bezorgd.


    ,,Ik ben Uastis," zei ik tegen de commandant. „Mijn echtgenoot is Vazkor, die u en de uwen diep in de rivierklei zou hebben geploegd als hij daar de tijd voor zou hebben gehad." Ik zei het om hem woedend te maken, hem uit zijn evenwicht te brengen in deze sfeer van laf gekruip, om hem gunstig te stemmen. Zijn hand schoot naar het gevest van zijn zwaard en ik voelde een luiheid over me komen, want ik wist wat ik met hem kon doen, en met zijn twintig mannen. Maar daarna zou de dood komen, of de enige dood die ik ooit zou kennen. Wat zouden mijn vijanden met me spelen - me onderwerpen aan eindeloze martelingen. Toen een verschrikte kreet, net aan de andere kant van de deur, hier en daar wat geduw en gevloek omdat een man was gevallen en onder het vallen tegen anderen was aangekomen. De commandant van het leger van Anash draaide zich om en op dat ogenblik veranderde de deuropening van kleur en vorm en was vol mannen in zwart livrei, sommigen met een groen koord om hun middel, allemaal met het insigne van de kat op hun borst. Snelle zwaarden, en mannen die ineenzegen. De vloer was vol purperen en gele vlekken.


    Twee mannen renden op me toe. Shor en Mazlek. „Godin - snel!"


    Ik rende met hen mee, zonder me de tijd te gunnen om naar de verbaasde gezichten te kijken van de mannen die nog leefden.


    

    



    Er waren veel gangen in het paleis van Belhannor, en de gangen waar we doorheen renden waren leeg. Ik kreeg de indruk dat we omlaag gingen, maar had geen tijd en geen adem om het te vragen -die ander in me maakte het moeilijk om de soldaten bij te houden. Toen renden we een wijde, donkere zaal in en stootten op een bende soldaten in purper en geel die kisten aan het plunderen waren. Blijkbaar zagen ze alles wat vluchtte en geen purper en geel droeg als prooi. Ze trokken ogenblikkelijk hun zwaard en kwamen schreeuwend op ons afgestormd. Mazlek sleurde me door een zijdeur, die achter ons in het slot werd gesmeten. Er waren nu minder soldaten bij me. Een grote groep was aan de andere kant van de deur achtergebleven om achtervolgers tegen te houden. Een hellende gang voerde omlaag en later kwamen we bij donkere trappen, verlicht door moeizaam flakkerende toortsen. Ik struikelde heel wat keren.


    In het klamme duister hoorden we de dreun waarmee de deur boven ons openvloog en wisten we dat onze achtervolgers ons op de hielen zaten.


    „Niet ver," fluisterde Mazlek. ,,Zo meteen komt een deur die ze niet open kunnen krijgen."


    De trap versmalde zich en werd een gang zonder verlichting. Achter ons klonken de geluiden wild, rauw en woest. Shor bleef staan en de rest van de soldaten verstarde.


    ,,We zullen ze hier tegenhouden," zei hij. „Een smalle plek. Wanneer ze langs ons heen zijn heb jij de godin in veiligheid gebracht."


    Mazlek aarzelde een ogenblik en knikte toen. Hij greep Shor bij zijn schouder en drukte die. Toen draaide hij zich om en trok mij mee het duister in.


    Ik was nu helemaal buiten adem geraakt en begreep maar nauwelijks wat er gebeurde. Het leek alleen maar een afschuwelijk deel van mijn beproeving toen mijn vingers steen raakten en ik ontdekte dat de gang rondliep tegen een blinde muur. Ik zocht steun tegen het koude, ruwe oppervlak en Mazlek duwde iets in mijn handen. „Een mantel," zei hij, „en een gewoon zijden masker - ijzergrijs, de kleur van de laagste klassen in Belhannor. Doe het voor." Ik draaide me om en gehoorzaamde, al begreep ik niet wat we eraan zouden hebben. Toen ik weer keek zag ik dat hij een ijzergrijze tuniek over zijn maliënkolder had gedaan en ook een grijs masker voor had. Ik liet het kattemasker op de grond vallen, naast het zijne, waar hij ook zijn insigne en sjerp had neergegooid, maar de open katteogen staarden naar me omhoog: het was mijn identiteit die ik hier achterliet. Een knarsend geluid deed me opschrikken. Een smalle, rechthoekige opening was verschenen, zwarter dan het duister om ons heen.


    Mazlek hief een hand op, en aan zijn vinger had hij een gedraaide ring die ik hem nog nooit had zien dragen.


    „Deze ring heb ik vele dagen geleden gekocht," zei hij. „Ik dacht dat hij wel eens van pas zou kunnen komen."


    Hij leidde me door de zwarte opening, volgde me, en deed toen de deur weer dicht.


    „Misschien zien ze hem niet eens," zei hij. „En als ze hem wel zien kunnen ze er zonder de ring niets mee aanvangen." Hij pakte me stevig bij mijn arm en we begonnen te lopen. Eerst kon ik niets onderscheiden, maar toen begon een groenig schijnsel ons te omhullen, en rook ik de rivier.


    Het licht werd sterker. Ik zag modder en stukken mos die zich aan de wanden vastplakten. Felgroene planten verstikten de vloer van de gang.


    We kwamen een kleine grot uit, als het vluchtgat van een rat, de doffe, witte, een beetje rokende dag in. De gang eindigde bij de oever van de rivier, maar het was niet de rivier die ik uit mijn ramen had gezien. Dit was een stroperige stroom, vol woekerend onkruid en vuilnis. Een ruwe trap voerde omhoog naar de smalle straten, vervallen huizen en oorlogsschade van het laagstgelegen deel van de stad.


    

    



    8


    De purper-met-gele soldaten van Anash waren ook tot in deze wijken doorgedrongen, maar door voorzichtig manoeuvreren wisten we een treffen te vermijden. Ondanks hun aanvoerdersbelofte van broederschap braken ze in bij parfumwinkels, kledingzaken en juweliers en roofden alles wat ze waardevol achtten. In een steeg kwamen we langs een hond die ze hadden gebruikt om hun schut-terskunsten op te beproeven. Het lawaai dat ze maakten vergezelde ons voortdurend - nu eens veraf, dan weer gevaarlijk dichtbij. Twee keer passeerden anderen de plek waar we ons haastig hadden verscholen, marcherend, in een koolzwart uniform. Eptor had zijn leger kennelijk beter in de hand.


    De meeste deuren waren afgesloten en van binnen vergrendeld. Ik denk dat velen op het laatste ogenblik de kelders en gangen onder hun huis in waren gevlucht. Toen we dichter bij de stadsmuur kwamen zagen we een hele uitgebrande straat. Er steeg nog rook op, en er lagen overal doden. Sommige gezichten herkende ik: de laatste soldaten van Vazkors leger.


    Tenslotte een huis van witte steen met een binnenplaats waarvan de deur aan haar kapotte hengsels heen en weer zwaaide. We gingen naar binnen en Mazlek sleepte meubilair uit de vertrekken om de ingang te barricaderen. Hij wilde me niet laten helpen. Toen de barricade op zijn plaats was, gingen we naar binnen en naar boven en troffen daar smalle, lege slaapkamers aan. Hij zei dat ik op een bed moest gaan liggen en legde beddegoed over me heen. „Ik ben buiten de deur als er moeilijkheden zijn," zei hij. „Maar Mazlek," zei ik, „hoe lang blijven we hier?”


    „Niet lang. We gaan zo snel mogelijk de stad uit."


    „En dan? Waarheen?"


    „De Witte Woestijn."


    Ik lag in de kamer, maar sliep niet, al was ik heel moe. Eén keer klonk er luid rumoer op straat, geschreeuw en gegil en dingen die omvielen of kapot werden geslagen, maar ik was te uitgeput om op te staan en te gaan kijken en na verloop van tijd stierven de geluiden weg. Ik besteedde heel wat tijd aan nadenken, heel irrelevant, over het feit dat ook in het laagstgelegen deel van de stad geen krotten schenen te zijn. Een stad van paleizen en huizen, net als Ezlann, net als misschien alle Steden van het zuiden - te trots om te degenereren tot krotbewoners, deze bastaardkinderen van de Verlorenen. De kleurloze hemel kroop naar het duister toe. Mazlek sloop zacht naar binnen.


    „Ik moet u een tijdje alleen laten, godin. Verlaat dit vertrek niet en steek geen lampen aan."


    Ik knikte en hij ging heen. De nacht drukte zwaar op me neer, heel zwart, alleen sprongen buiten talloze kleine vuurlichtjes op en flikkerden oranje-rood op het plafond van de smalle kamer. Het huis begon onheilspellend te piepen en te kraken, zoals alle huizen doen als ze een eenzaam slachtoffer hebben. Ik hoorde talloze voetstappen op de trap, zwaar, sluw, wreed, soldaten met messen en wat die met zwangere vrouwen deden was me bekend uit wat ik in het kamp gehoord had en liet me niet onberoerd. Maar ze waren allemaal niet echt, behalve de laatste. Ik ging rechtop zitten toen ik hen hoorde, gespannen en heel stil, want ik wist dat dit keer het huis me niet trachtte te bedriegen. De deur van de kamer zwaaide open en ik zag een soldaat van Anash. De gloed van de vlammen viel op zijn uniform, het beremasker, het bevlekte mes dat in zijn riem stak.


    „Godin," zei de soldaat van Anash met Mazleks stem, „schrik niet. Ik trof deze soldaat alleen aan en heb wat ik aan heb van hem geroofd. Het zal nu wel gemakkelijk gaan. De meeste soldaten zijn dronken - ze drinken openlijk op straat als dieren. Ongetwijfeld staan er schildwachten bij de poort, maar die zullen wel even beschonken zijn als de rest. Er staat een paard op de binnenplaats." Ik liep achter hem aan, het huis uit en hij zette me achter zich op een ruig pakpaard, een stevig, gedrongen, donker dier. Aan het zadel was een glazen wijnfles vastgebonden. Mazlek trok de stop eraf en goot de helft van de rode vloeistof op het plaveisel. „Als ik het zeg, godin, moet u doen alsof u een dronken vrouw bent en u aan mij vastklemmen en lachen." Het had er alle schijn van dat hij door zijn verzoek in acute verlegenheid werd gebracht, want hij voegde eraan toe: „Vergeef mij. Ik zou het u niet vragen als er een andere manier was."


    „O, Mazlek," zei ik verwijtend, „hou je me nu werkelijk voor een dwaas? Vergeet dat ik ben wat je denkt dat ik ben omdat je me met je zwaard hebt gedood bij de nederzetting aan het Water en ik genas en de soldaten ben gevolgd. Als we deze reis samen moeten maken moet je goed begrijpen dat ik niet erg bijzonder ben en dat ik evenmin veel moeite en inspanning van je waard ben. Ik zal doen wat je vraagt en je dankbaar zijn voor je hulp." Het was een ogenblik van vermoeide waarheid voor me, heel bitter, maar toch ook vreemd vertroostend. Als hij geschokt was door wat ik had gezegd dan liet hij daarvan in ieder geval niets merken. Even was het stil, toen gaf hij het paard de sporen en waren we op weg. De rit was snel, gepunctueerd door duistere stegen, door abstracte patronen van vlammen en gestalten die dank zij die vlammen zichtbaar waren. Dronken mannen schreeuwden naar ons, maar vertoonden geen neiging om ons te volgen. Ver van ons vandaan, in het hart van de stad, was tussen de paleizen een felle gloed te zien en stegen dikke wolken purperen rook op. Dit was dus de liefde van Belhannors zuster-Steden. We kwamen uit op een brede avenue en voor ons, heel onverwachts, rees de muur op achter een groep huizen. Dit was een van de lagere poorten, niet erg belangrijk en daarom waarschijnlijk niet zwaar bewaakt. We reden langs een groot vuur, midden op straat met veel mensen eromheen en een projectiel trof het paard, dat opzij schoot, zich herstelde en verder draafde. Om een aantal geplunderde winkels en stallen heen, waar wat dieren rond zwierven en toen lag de poort voor ons.


    ,,Nu," zei Mazlek.


    Ook al verwachtte ik een verandering, het verraste me volkomen wat hij deed. Hij gaf een abrupte ruk aan de teugels van het paard, zodat het protesteerde en begon te steigeren, en hij ging wat scheef in het zadel hangen en lalde een onsamenhangend dronkemanslied, zonder woorden of melodie. Hij had de halflege wijnfles losgemaakt en zwaaide die nu in het rond. Ik was zo onder de indruk van zijn acteren dat ik bijna mijn eigen rol vergat, maar tenslotte dacht ik er toch aan, sloeg mijn armen om hem heen en begon zo hard mogelijk een lied te zingen dat ik in Daraks kamp gehoord had en dat wel eens voor een paar opgetrokken wenkbrauwen zou kunnen zorgen, zelfs hier.


    Zo bereikten we de poort zelf, waarschijnlijk een doorgang voor wagenvoerders, te oordelen aan de wijdte en de lelijkheid en de hoeveelheid oude mest die zich aan het plaveisel had gehecht. Er stond een man of tien op wacht, meer dan ik had gehoopt, maar ongemaskerd, en met een voorraadje flessen en wijnzakken om zich heen. Het was wel duidelijk dat ze niet meer zo alert waren als ze hadden moeten zijn. Ik dacht dat we gevraagd zouden worden naar een wachtwoord dat we niet wisten, maar dat waren ze blijkbaar helemaal vergeten.


    „Halt!" De soldaat die het dichtstbij ons stond en ook de leiding scheen te hebben, kwam op ons toelopen. „Halt, dronken hondsvot, dat je bent. Halt, halt, halt. Wat zit daar achter je?" Hij sprak niet op de elegante manier van de Steden, al was het wel een corrupte vorm van dezelfde taal - een soort leger-bargoens, bijna een taal op zich.


    „Een vrouw," zei Mazlek, en stak hem de wijnfles toe. De soldaat dronk, boerde en keek me aan. „Uit Belhannon."


    „Precies," zei Mazlek, „maar ze doet de grootste moeite om me dat te laten vergeten."


    „Veel zie je niet," zei de soldaat, „maar volgens mij komt er een kleine aan."


    „Dat vind ik best. Dan zegt ze tenminste niet dat het mijn kind is als we hier weer zijn."


    De soldaat stak een hand uit en begon me te bevoelen, en ik voelde Mazleks lichaam verstijven. Ik gaf hem een klets in zijn gezicht. „Heb ik soms gezegd dat ik je eigendom was, soldaat?" vroeg ik Mazlek. „Alleen maar omdat ik met je mee mocht rijden? Dit is een aardige man, dat kan ik wel zien." Ik tikte de ander op de wang, en de dwaas grinnikte. „We waren net op weg naar buiten. Waarom ga je niet een eindje mee?"


    „Naar buiten?" vroeg hij onzeker. „Waarom niet hier en nu?”


    „Ik kies mijn mannen graag met zorg uit," zei ik, „en bovendien, wil je dat dat rapalje daar er eerder bij is dan jij?" Hij wierp een blik op de andere mannen, grinnikte weer en liep naar het hoofd van het paard. Toen hij ons aan de teugel door de poort leidde werd er door deze en gene geschreeuwd, maar hij zei dat ze stil moesten zijn en stil werden ze, dus dat was geen probleem.


    Een smal pad voerde voorbij de poort omlaag. Het platform waarop de Stad stond was hier gedegenereerd tot een helling, hier en daar begroeid met voor de lente gesnoeide bomen. „Dit is een goede plek," zei onze escorte.


    „Let maar niet op hem," zei ik, terwijl ik van het paard steeg en naar Mazlek knikte.


    Ik liet me door de soldaat meetrekken in wat struikgewas, waar hij begon aan wat hem het meest interesseerde. Mazlek was misschien wel te snel, te woedend, maar de geoefende vechter die hij ook was redde ons; hij was een te goed soldaat om de zaak te verknoeien, ondanks al zijn woede. Plotseling verscheen hij boven ons, sloeg zijn hand voor de mond van de man en stootte het mes in diens lichaam. De soldaat uit Anash stierf zonder een geluid en Mazlek sleepte hem van me af en smeet hem op de grond. Ik kon Mazleks gelaatsuitdrukking achter het masker niet zien, maar uit heel zijn houding sprak afschuw. „Godin - ik dacht dat ik zo snel was geweest dat hij u niet -”


    „Onbelangrijk."


    Hij schudde zijn hoofd en draaide zich om. We klommen weer op het paard en reden snel van de muren van Belhannor vandaan, door de akkers rond de verwoeste dorpen, de veilige duisternis in.


    

    



    We hadden geluk. Een uur of wat later, toen we door het kreupelhout reden dat onderaan de heuvel was begonnen, vonden we nog een paard, van hetzelfde soort als het eerste, dat zich gemakkelijk liet vangen met wat zoetgras. In draf reden we verder en bleven tot aan de dageraad voortrijden zonder stil te houden. Belhannor was nu alleen nog een silhouet aan de horizon, een ivoren stuk uit het spel Kastelen, met een rookpluim als een donderwolk er nog steeds boven. We hielden stil in een groepje verwrongen doornbomen, en staken een vuurtje aan. Mazlek trok het uniform dat hij geroofd had uit en deed de zachte ijzerkleurige tuniek en het masker van een nederige burger aan. Nu waren we alleen maar twee vluchtelingen uit Belhannon, en daarvan waren er waarschijnlijk honderden, op weg naar de puinhopen van Orash misschien, tot het veilig was om naar huis terug te keren. Mazlek haalde een kistje uit zijn zadeltas en aan zijn onrust kon ik wel zien wat erin moest zitten. „Mazlek," zei ik zacht. „Ik kan veel dagen zonder voedsel. Eet jij maar wat en wanneer je wilt." Hij knikte, maar sloop toch tussen de bomen om te eten. Hij had niet verblikt of verbloosd bij mijn boude woorden, maar de gewoonten van een heel leven konden niet zo snel worden doorbroken, als ze al konden worden doorbroken.


    Later reden we verder, gestaag, zonder ons te haasten. Het land om me heen kwam me onbekend voor - de laatste keer dat ik het had gezien was het bedekt geweest door een dikke sneeuwlaag, en werd ik gekweld door koortsaanvallen. Toch was het een vreemde tocht, dit op je schreden terugkeren, een gebied door waar je al eerder bent geweest; de eerste keer dat ik was teruggekeerd naar een plek waar ik meer dan een dag reizen vandaan was geweest. Onder de hoeven van de paarden was de aarde nu warmbruin, bespikkeld met groen. De schemering viel langzamer, en bij het eerste licht van de dageraad klonken vogels als klokken. Een vossehol in het struikgewas en een vossewijfje met een roestbruine vacht met vlokken wit -de resten van haar winterkleed.


    Vijf of zes dagen gingen voorbij, en Mazlek vertelde dat we niet op weg waren naar Orash, zoals ik had gedacht, maar nu naar het oosten af zouden slaan, naar de heuvels. Voorbij de heuvels waren bergen, een deel van de grote keten van oerkinderen die zich hier in het zuiden omhoog hadden geworsteld uit de schoot van de aarde in de eerste barensweeën van het landschap. Meer naar het noorden sloten ze aan op de Kring, alleen doorbroken door het blauwe water, Aluthmis. Meer naar het noordoosten werden ze lager en gingen tenslotte over in de stenige vlakten onder Eshkorek Arnor, Stad van de Witte Woestijn.


    „Dat is de beste route die ons openstaat," zei Mazlek. „Als we worden gevolgd door mannen die u zoeken zullen ze denken dat we over de brede weg trekken - de route die het leger heeft gevolgd.”


    „Route?" vroeg ik. „Zijn er dan wegen door de bergen?" Die schenen er inderdaad te zijn, al waren ze oud en slecht te vinden, onbegaanbaar in de winter, smalle paden van een oud volk dat in de bergen had gewoond en eeuwen geleden was verdwenen, net als de Verlorenen. Mazlek leek genoeg vertrouwen te hebben in een goede afloop, maar ik kreeg een voorgevoel, dat zwaar op me drukte. Het was niet de weg die ik vreesde, maar onze eindbestemming -Eshkorek Arnor. Ik weet niet waarom. Ik probeerde mezelf te bepraten dat de Javhovor van Eshkorek me dwarszat - de bangelijke schildpad die zijn hoofd veel te ver onder zijn schild vandaan gestoken had. De dappere, doodsbange man die me zijn beledigingen had toegegild tijdens het beraad in Za en toen op het plein de dood vond door een stuk steen in zijn brein - Vazkors demonstratie van macht. Maar het was niet meer nodig om bang te zijn; er was nu een nieuwe Opperheer - Vazkors man.


    

    



    Op de elfde dag van onze tocht reden we de heuvels in en lieten het dal van de mislukking achter ons. We kwamen door een paar dorpen en Mazlek liep met de hoofdman weg en kwam terug met kleine pakjes voedsel. Om de zeven, acht dagen at ik iets, en mijn verwende maag kwam iedere keer met afschuwelijke pijnkrampen in opstand. Het hinderlijkst was nog wel dat ik voortdurend moe was. Een paar keer viel ik onder het rijden in slaap en bleef wonder boven wonder in het zadel tot een schok me weer wakker deed worden. Elke nacht rustten we zes uur lang uit. Mazlek waakte en sliep niet veel. Als ik had moeten waken was ik volkomen onbruikbaar geweest. Ik kon mijn ogen niet openhouden. Het maakte me woedend, maar ik was hulpeloos; het ding in me maakte me zo. Maar we schenen niet te worden achtervolgd. Waarschijnlijk hadden ze niet zoveel belangstelling voor een gevluchte teef-heks-hoer-godin. Ze hadden, naar het scheen, niet eens de moeite genomen om Vazkor te achtervolgen, gewoon het bericht geloofd dat hij dood was. De dwazen. Waar hij was, wat hij deed, dat was onzeker, maar ik wist één ding zeker, en dat was dat hij niet kon sterven, mijn broeder met zijn zelfgenezende huid.


    Voorbij de heuvels rezen de bergen op, verward dooreen geworpen, ongekloofde amethysten, dof lichtgevend tegen de lentehemel. Ik gaf me er rekenschap van dat ik zocht, als ik sliep en als ik wakker was, dat mijn brein in zichzelf groef om zich iets te herinneren. Eigenaardig, dat gevoel van zoeken, zonder te weten wat je zoekt.


    En ze waren genadig voor ons, die bergen.


    De paarden redden het goed op hun zekere, ruige, kleine hoeven, en waren dol op de pollen ijsgroen berggras die hier en daar in spleten tussen de rotsen groeiden. Ijskoude bergbeekjes en watervalletjes plonsden ondiepe meertjes in. Heide, in alle tinten paars, groeide als een dikke wollige laag over de oude beenderen van de bergen.


    In het begin waren er slingerende paden, heel veilig, maar ruw uitgehouwen. Maar toen vonden we de weg - een pas, breed en geplaveid, niet op de manier waarop de slaven van de Verlorenen de wegen in de Vlakten hadden geplaveid, maar met kleine stukken steen, ter grootte van een hand. Het grootste deel van de weg voerde tussen bergwanden door, maar hier en daar zagen we een angstaanjagende afgrond, gebroken, verstarde watervallen van steen die zich in kale dalen stortten. Minder schoonheid nu. Hoe verder we kwamen des te doodser werd de weg. De begroeiing en de hei verdwenen. We hadden onze veilige doortocht betaald met lelijkheid.


    Tegen de avond, toen we een dag of vijf in de bergen waren, trokken we langs een wrakke hut, een meter of zeven van de weg. Een akker, half kaal, liep langs een helling naar de weg toe, en bij de deur hingen een paar wanhopige bomen tegen elkaar aan om bij elkaar steun te vinden. Er stonden twee oude mannen in het veld, allebei vel over been, gehuld in vodden, met lang, licht haar, dat wapperde in de wind. Niet van het Donkere Volk, deze twee, maar uitgestotenen uit de Steden, waarschijnlijk. Eén zat op zijn hurken en staarde ons aan, ongemaskerd, de ander stond stijf rechtop, met zijn rug naar ons toe. Na een ogenblik zag ik dat er een vlucht grijze bergduiven op de akker was neergedaald en nu aan de armzalige oogst pikte. Af en toe vlogen er een paar op en streken neer op het hoofd en de schouders van de staande man, en liepen wat op en neer of brachten hun veren in orde.


    Onze kleine voedselvoorraad was bijna uitgeput. Vanuit mijn ooghoeken kon ik Mazlek zien afstijgen.


    Plotseling riep de neerhurkende man: „Laat haar niet in de buurt komen! Laat haar niet in de buurt komen!”


    „Vergeef hem, godin," zei Mazlek, en in zijn stem klonk ergernis door. „Het is alleen maar een gekke oude man - ongetwijfeld een vrouwenhater. Hij bedoelt er niets mee."


    Hij liep over de akker naar de man toe en de vogels vlogen op in bijna melodramatisch lijkende angst, alleen de groep op de vogelverschrikker niet; die bleef kalm zitten.


    Mazlek zei iets tegen de man. Hij schudde wild met zijn hoofd en zwaaide met armen als staken.


    „Nee - niets over - die anderen hebben alles meegenomen -dieven!"


    „Anderen?" Mazleks stem was nu scherp en duidelijk. , ,Tien man te paard - zwarte ruiters - maskers als schedels - behalve die ene, die donkere - de wolf -"


    Mazlek draaide zich om en keek me aan. Mijn handen klemden zich om de teugels en mijn hart hamerde, traag, pijnlijk, nerveus. Mazlek liet de man staan waar hij stond en liep terug naar de weg. „Vazkor," zei hij, onnodig. „Leeft hij dan nog?”


    „O ja. Ik heb geen ogenblik gedacht dat hij dood zou zijn.”


    „Op weg naar Eshkorek - net als wij," zei Mazlek. Hij steeg snel te paard. „We moeten ons haasten, godin; misschien kunnen we hen inhalen nu we op dezelfde weg zitten.”


    „Neen," zei ik.


    De oude man schreeuwde ons hees na, zonder woorden. „Verstandig om ons bij hem aan te sluiten. Twaalf mannen kunnen u beter beschermen dan één."


    Hij was bezorgd om mijn veiligheid. Het had geen zin om te protesteren. We zetten de paarden aan en lieten de oude man achter ons, op zijn akker, naast de zwaar met duiven beladen vogelverschrikker die hij had opgezet om de vogels weg te houden.


    

    



    De duisternis verdichtte zich om ons heen. Sterren brandden blauwwit achter de verre kimmen van de bergen.


    „We weten niet hoe lang geleden ze zijn voorbijgekomen," zei ik.


    , .Misschien liggen we wel dagen op hen achter.''


    „Dat denk ik niet," zei Mazlek. „Die oude man moet kort van memorie zijn, en hij herinnerde ze zich nog heel goed."


    „Ik moet spoedig rusten," zei ik.


    Hij knikte in het halfduister.


    „Ik zal een veilige plek zoeken en dan verder rijden. Hij zal wel willen wachten, of anders met mij teruggaan."


    „Zal hij dat? Mazlek, ik vraag me af of hij een van tweeën doen zal."


    Maar natuurlijk zou hij dat doen. Ik droeg wat hem toebehoorde. Niet lang daarna begon de weg omlaag te hellen. Voorbij wat rotsklompen kwam een nieuw licht in zicht, zwak-rood. „Een vuur," mompelde Mazlek.


    We zagen het komdal even later, een smal, kronkelend pad, omzoomd met struikgewas, en onderaan een kom vol vuurlicht. Het maakte een moedwillig opvallende, zorgeloze indruk. Ik zag buiten de lichtkring van de vlammen paarden bewegen, gedaanten tegen de rotsen zitten. Plotseling schoten twee mannen het struikgewas uit, een naar het bit van mijn paard, een naar het bit van Mazleks rijdier. Een derde stond een eindje achter ons, een paar messen klaar om te werpen. Niet zo zorgeloos, dus, want hij had schildwachten uitgezet. De man die Mazleks paard had gegrepen porde hem in zijn zij. „Wie ben je?"


    Kalm zei Mazlek: „Ik ben Mazlek, de Commandant van de Lijfwacht van Godin Uastis. Ik heb haar naar haar echtgenoot gebracht."


    De doodshoofden draaiden mijn kant op. Er was niets aan mij dat ze konden herkennen, geen gouden kattemasker of kostbaar gewaad. Zelfs mijn zwangerschap was pas zichtbaar geworden nadat ze me voor het laatst hadden gezien.


    „Kom," zei ik, „ga het uw Heer vragen. Hij zal me nog wel kennen, denk ik."


    Even aarzelden ze nog, toen trokken ze onze paarden mee en liepen het pad af naar hun kamp, de man met de messen achter ons aan. Het was warm in de kleine kom en rokerig. Een van het drietal liep om het vuur heen, een grot in die een eindje verderop lag. Ik begon een gevoel te krijgen of ik stikte, en de rook sloeg op mijn ogen en drong in mijn keel. Ik wilde vluchten, en verwenste Mazlek, onterecht, dat hij me hier gebracht had. Vervloekte Vazkor, ik wilde niet langer zijn giftige gewicht op mijn vrijheid. De man kwam de grot uit, en een tweede man volgde hem, rijzig, tenger, donker; onder de zilveren strengen van de wolvekop hing zijn eigen zwarte haar, in lange zwarte flarden. Hij liep om het vuur heen en keek me aan. „Welkom, godin," zei hij.


    Toen hij deze woorden sprak, struikelde mijn voortrennende angst.


    Verbijsterd keek ik hem aan. Niet de stem van Vazkor, de stem van een ander, droog, oud en leeg.


    Mazlek stond naast mijn stijgbeugel en bood me zijn arm om me te helpen bij het afstijgen. Ik steeg af.


    „Zorg dat het de godin aan niets ontbreekt," zei de onbekende stem. Hij knikte, draaide zich om en verdween in de grot. „Dus zelfs hij begrijpt wat het is om verslagen te zijn," zei Mazlek zacht. , ,Het is gedaan met hem en hij weet het.'' In zijn stem klonk een bitter soort voldoening door dat ik had kunnen delen als hij het had gezegd toen we nog onderweg waren.


    Ik liet Mazleks arm los, liep om de vlammen heen en volgde Vazkor de zwarte muil van de grot in. Achterin hing een leren gordijn dat het einde van de ruimte van de rest afscheidde en aan de andere kant ervan de zwakke gloed van een pit in een kommetje olie. Ik, liet de flap dichtvallen en staarde naar het bed - één opgevouwen deken - waarop hij lag. Hij lag heel stil. Het masker was af en zijn gezicht was ziekelijk bleek onder de olijfkleurige huid en de schaduwen van zijn gezicht schenen dieper in de huid geperst. Als zijn ogen niet open geweest waren en zich nu niet langzaam naar mij hadden gedraaid had hij dood kunnen zijn. Hij vertrok even zijn mond. , Je ziet dat de rollen tenslotte zijn omgedraaid," zei hij. ,Je bent ziek," zei ik zacht, zonder het echt te geloven. ,Ja, ik ben ziek. Maar ik word snel beter. Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, godin." Zijn ogen gleden even naar mijn buik. „Zo," zei hij, maar zelfs dat kon me niet boos maken. De muren van haat die ik tegen hem had opgericht waren natuurlijk meteen in stukken gevallen. Zijn kwetsbaarheid bracht in mij een bijna martelend medelijden teweeg. Ik liep naar het bed en knielde neer. „Wat kan ik voor je doen? Zal ik iets voor je halen ...?" Ik stak mijn hand uit en raakte met mijn vingers zijn gezicht aan en, alsof dat een sein was voor mijn lichaam, begon ik meteen te huilen, de stille, hete tranen van onze gescheiden eenzaamheid. Ook hij was kwijtgeraakt wat hem dierbaar was, hoe pervers zijn verlangen en zijn hoop geweest waren. Hij was alles kwijt. Hij kon zelfs geen uitdrukking geven aan de pijn die hij voelde. Hij bleef als ijs onder mijn aanraking, Darak, veranderd in jade, onderaan de grafschacht, omdat ik niet voor hem kon huilen. „Laten we hiermee ophouden," zei hij na een ogenblik heel zacht. Ik stond op en hij sloot zijn ogen, sloot die laatste deur naar zichzelf af met de onverbiddelijkheid van steen.


    Zc hadden een andere grot gevonden waarin ik kon slapen, en daar lag ik, Mazlek voor de opening, maar zijn lichaam weerloos, uitgeput. Hij sliep. Die nacht hield ik wacht.


    De dageraad, ijskoud in de bergen, bespikkelde de rotsen met gloeiend rode vlekken.


    Die ochtend kreeg ik een beker van de wijn-drank. Mazlek rekte zich als een kind uit en wreef in zijn ogen en keek me schuldbewust aan omdat hij niet de hele nacht de wacht had gehouden. Vazkor kwam de grot uit toen ze de paarden zadelden en bepakten. Hij zorgde voor zijn eigen paard, langzaam en zorgvuldig. Het masker verborg zijn gezicht. Na een poesje steeg hij op. Uit zijn houding sprak een ongebruikelijke stijfheid, alsof het hem veel inspanning kostte om te blijven zitten. Ze wachtten op zijn gebaar, en reden achter hem aan, de weg af.


    Het besef kwam: ik heb dit gedaan. De storm die ik naar zijn leger draaide was het begin. Ik heb de ziel van Vazkor verpletterd. Maar helemaal geloven kon ik dat niet. Waar was dan het gevoel van triomf over wat ik had gedaan?


    Mazlek en ik reden een eind achter Vazkors troep aan. Na een poosje gebaarde Vazkor dat een andere man voorop moest rijden en wachtte tot we bij hem waren. Hij keek Mazlek aan en Mazlek verwijderde zich, tot hij buiten gehoorbereik was. Vazkors zwarte ruin torende hoog boven het bergpaardje waarop ik reed uit. ,,Ik heb die man eerder gezien," zei hij na een tijdje. Zijn stem was wat hees van de koorts, maar anders dan toen ik hem het laatst had horen spreken; waaruit dat verschil bestond kon ik niet zeggen. , Je - commandant. Een van Asrens mannen die een tijdlang met mij reed, geloof ik. In Ezlann."


    Ik zei niets, kon niets bedenken, omdat de woorden die ik moest zeggen voor altijd door hem in mij waren weggesloten. , Je denkt," zei hij, na een stilte, „dat het met mij gedaan is?" Hoeven beten scherp op de weg.


    , Ja, godin, het kasteel viel, aan de oevers van de An, maar ik kan het herbouwen, op de oude puinhopen, met de oude stenen. Dit is geen nederlaag, godin, het is alleen een uitstel. We zijn op weg naar een bergfort waar we veilig zullen zijn tot het juiste ogenblik voor mij aanbreekt. Toren-Eshkorek - een geschenk aan mij van de laatste Javhovor van Eshkorek Arnor. Ik hoop dat je verblijf daar aangenaam zal zijn. Ons kind wordt nu waarschijnlijk daar geboren."

  


  
    DEEL V


    1 TOREN-ESHKOREK


    Waar de bergen naar de Stad reiken, langzaam lager wordend, minder beducht, nemen ze de kleur aan van leeuwen. Het grote rotsfort was net als Eshkorek zelf gebouwd van dezelfde taankleurige rots. Het was niet mooi, maar lelijk, de ontembare fallische schaduw viel over de door de ondergaande zon verlichte plateaus en steile hellingen. Niet mooi, maar heel sterk, heel veilig. Maar niet bedoeld om dingen buiten zijn muren te houden. Het fort hield dingen binnen zijn muren. Een gevangenis. Ik werd meteen overweldigd door de gedachte dat, als ik eenmaal binnen ging, ik nooit meer buiten zou komen, maar ik zette dat van me af.


    Toen we dichterbij kwamen zag ik dat het gebouw was omringd door een enorme ovale krater, voor een derde gevuld met stilstaand water, zwart en ondoordringbaar, een nietsziend oog. Er scheen geen manier te zijn om aan de andere kant van deze gracht te komen, alleen door te zwemmen. Waterplanten lagen in glinsterende netten op het oppervlak, in dikke bundels aan de voet van de toren.


    Een van Vazkors mannen schreeuwde. De rotsen namen zijn stem en spleten die tot een menigte stemmen uiteen en smeten die van alle kanten naar ons terug. Het geluid zweeg, maar toen de stilte terug begon te kruipen, klonk een geluid ten antwoord en de stilte vluchtte als een opgejaagde man. Knarsend, knerpend ging in de toren een smalle deur open en uit die deur begon een lange stenen tong naar ons toe te glijden. Over de watermassa schoof het ding en het uiteinde verdween met een knarsend gekrijs in een opening onder de rand van de krater: een brug. Zij was minstens drie meter breed, maar iedereen reed achter zijn voorganger, precies in het midden en ik deed hetzelfde, alleen geleid door mijn instinct. Mijn maag scheen te veranderen in een klomp ijs toen ik over het water reed. Tegen mijn wil keek ik in de diepten, zag niets, maar wendde snel mijn blik af.


    Door de smalle deur heen en een overdekte binnenplaats op, met aan weerszijden stallen. Een duister, primitief, vreugdeloos oord. Drie mannen in grijs livrei met gele splitten stonden als standbeelden zo stil. Een vierde man, dik onder zijn lange bonttuniek, maakte een diepe buiging. „Voogd," zei Vazkor.


    „Heer, uw koerier arriveerde hier pas een dag geleden. We hebben niet alle voorbereidselen getroffen die we hadden moeten treffen." Achter het zilveren adelaarsmasker blonken kleine oogjes. Maar een adelaar was dit niet - eerder de mythologische demon-pad, goed doorvoed, giftig. Oparr, maar toch ook weer niet, want deze stroom was dieper en zwarter.


    Om de een of andere reden had ik niet verwacht dat hier iemand zou zijn, maar nu bedacht ik dat een fort als dit toch wel een garnizoen zou hebben. Ik ging op zoek naar de vele soldaten en dienaren en de doelmatigheid en drukte van een kazerne, maar vond niets van dit alles, terwijl we door gangen liepen, lange trappen beklommen en langs voorraadkamers en wapenkamers liepen. Er woonden hier erg weinig mensen. Een handvol soldaten in hun grijze uniformen - de mannen van de Voogd - een oude vrouw en een jonge, voor zover ik kon zien allebei niet goed bij hun hoofd. Het leek me een wat eigenaardige manier van leven, maar ik was te moe om me er druk om te maken; we waren lange dagen onderweg geweest - ik was de tel kwijtgeraakt hoeveel. Ondanks de laatste sporen van de koorts waaronder Vazkor geleden had, leek hij minder uitgeput dan ik - maar waarschijnlijk was hij met een vaste bedoeling voor ogen hierheen gegaan; voor mij was hier niets.


    Ik volgde het magere, een beetje mank lopende dienstmeisje naar een kleine kamer, bijna boven in de toren, en toen ze was weggegaan zonk ik neer op het hemelbed en viel in slaap.


    

    



    Ik werd wakker in het duister, tot in de toppen van mijn zenuwen alert, luisterend. Er was niets te horen, alleen de zwijgende kracht van de toren die in zichzelf gonsde. Ik liep naar de nauwe spleet van het raam, deed het open en keek uit over witgebleekte rotsen, zwarte hemel, de witte ogen van sterren. Ik was heel gespannen en wist niet waarom.


    Toen ik daar zo stond besefte ik plotseling waarnaar mijn geest op zoek was geweest sinds het ogenblik dat Mazlek me de bergen in had gebracht - een halfbewust zoeken, zonder bekend doel. Ik had me het woord proberen te herinneren dat Asren in het boek geschreven had, het prachtige boek dat ik had willen meenemen uit Belhannor en achtergelaten had omdat er geen tijd was geweest om plannen te maken. En nu besefte ik dat ik vreemd genoeg de letters en het karakter dat zo duidelijk sprak uit de manier waarop de woorden gevormd waren, zó intensief bekeken had dat ik het woord zelf niet had gezien. Wat voor belang het had gehad voor hem of voor mij, was verloren. Een onbelangrijk ding, misschien, maar het zat me dwars. Het laatste ding, het enige ding, dat ik van hem had gehad, was voor altijd uit mijn handen en mijn geheugen weggegleden.


    Een beweging trok mijn aandacht, onverwachts in dit gebied, waar hemel en bergen schenen te zijn verstard in een oeroude bewegingloosheid. Ik keek naar de vormen van de rotsen en toen ging mijn blik omhoog en vond ik het antwoord in de zwarte vlakte erboven. Hoe ongelooflijk het ook leek, tussen de vaste patronen van de sterren gleden drie andere sterren, groter, en heel fel, zuidwaarts, in de vorm van een pijlpunt. Ankurum, en de straat, zo laat of zo vroeg, en het bewegende zilveren licht waarnaar ik had staan kijken met Darak, het licht waarnaar ook Asutoo had gekeken en had opgevat als een strijdwagen der goden, een voorteken dat hij Darak moest verraden. De drie schitterende dingen gleden over de torens heen, mijn gezichtsveld uit.


    Ik was bang, meer dan die primitieve angst greep mij aan, omdat ik de lichten aan de hemel niet begreep. Ik draaide me om en staarde naar de kamer alsof een vijand me opwachtte. In dit fort, deze citadel was er iets - iets dat ik vreesde en toch moest vinden, diep in het gebeente van de toren. Ik had het al vanaf het begin gevoeld, maar de zilveren sterrenstrijdwagens van Asutoo's goden hadden de laatste lagen van mijn blindheid verwijderd.


    

    



    De volgende ochtend bracht het manke meisje een kruik water, een zilveren beker met wijndrank en keerde korte tijd later terug met een hoeveelheid zijden en fluwelen kleren en een zilveren masker -een eigenaardige vorm, de kop van een lynx. Blijkbaar waren deze dingen me door de Voogd van de toren gestuurd, en ik vroeg me af wiens eigendom ze waren geweest. Misschien hadden ze toebehoord aan een nu afwezige echtgenote of vrouwe, want hij scheen op het ogenblik geen van tweeën hier te hebben. Er waren veel nuances Eshkorek-geel, en alle gewaden vielen ruim, maar dat scheen goed (c passen bij mijn vergevorderde zwangerschap. Het masker leverde een subtiel probleem op. De status van de Voogd was niet zo hoog dat hij een gouden masker mocht dragen en daarom kon hij ook niet voor een gouden masker voor mij zorgen en toch, al was het alleen maar door een gril van de omstandigheden, mijn status werd minder nu ik een zilveren masker droeg. Gele draden zaten vast aan het lynxmasker en vielen over mijn haar, elke draad uitlopend in een fraai gesneden goudsbloem van gele barnsteen. Kort daarop kwam Mazlek de trap op. Ik zag zijn ogen naar het zilveren masker staren en toen zette hij de gedachte, die in hem was opgekomen, van zich af, net als ik had gedaan. „Wat gebeurt er in de vesting, Mazlek?"


    „Er is een man naar de Stad gestuurd om de Javhovor te verwittigen dat Vazkor hier is."


    „Vazkors Javhovor," zei ik zacht.


    ,Ja, godin. Vazkors mannen verwachten onmiddellijke hulp van die kant - een eervol welkom in Shkorek Arnor, een krijgsraad, nieuwe troepen - maar zo eenvoudig ligt de zaak niet, godin, denk ik."


    „Waarom niet?"


    „Deze man, de Voogd - hij is heel slecht op zijn gemak. Ik geloof niet dat Vazkor een erg welkome gast is, wat hem betreft niet en wat zijn heer betreft evenmin."


    Ik herinnerde me Vazkors woorden toen we op weg hierheen waren, hard, zelfverzekerd. Maar hij kon niets doen zonder de steun van de Steden van de woestijn. Als hij die steun niet meer had, wat zou er dan van hem worden?


    „Waar is Vazkor?"


    „In een kamer aan de oostkant van de toren. Een man houdt de wacht voor de deur en sinds gisteravond heeft niemand hem gezien."


    „Mazlek," zei ik, plotseling vol verlangen om Vazkor uit mijn gedachten te bannen en in plaats daarvan mijn angst voor dit fort aan te vatten, „er is hier iets - iets dat ik vinden moet.”


    „Godin."


    Hij was ten volle bereid om me te volgen, me te beschermen, maar begrijpen deed hij me niet. Ik denk dat ik half hoopte, dat hij het ook gevoeld had - dit geheim van Toren-Eshkorek. Tijdens de vlucht uit Belhannor scheen er tussen ons een zekere geestelijke intimiteit te zijn ontstaan, we hadden maar weinig tegen elkaar gezegd en toch waren er zelden of nooit misverstanden geweest. Plotseling dacht ik aan Shor en de blindelingse manier waarop hij zijn leven had gegeven voor het mijne en zette de gedachte maar van me af.


    „Ik heb niet goed uitgelegd wat ik bedoel," zei ik. ,,Ik weet niet wat mij hier dwarszit, ik weet niet eens of er hier wel iets is dat me dwarszit. Maar ik moet zoeken tot ik het vind of tot de conclusie kom dat er iets te vinden is." Ik ontdekte dat ik mijn handen stijf ineengestrengeld had. „Iets dat verborgen is hier." Hij liep achter me aan de trap af, de ovale, donkere hoofdzaal in, waar zelfs overdag nog kaarsen moesten branden en stond achter mij, klaar om in aktie te komen, toen ik een van de drie soldaten aansprak die daar in stoelen hingen. Ik merkte dat ze niet onmiddellijk overeind en in de houding sprongen toen ik binnenkwam, zoals de mensen in Ezlann deden voor de gouden kat-godin van Ezlann, en het maakte me een stuk wijzer. „Waar is de Voogd? Ik wil hem spreken.”


    „De heer Voogd is nog niet op, vrouwe."


    Zelfs de titel waarmee hij me aansprak - een zeer nederige, gezien mijn status - werd nog uitgesproken met een stem waarin kleinering en minachting doorklonk. Het viel hem maar al te gemakkelijk om te vergeten wie ik was - wie ik was geweest? „Soldaat," zei ik. „Ik ben Uastis van Ezlann, Herboren Vrouwe van het Oude Ras, echtgenote van Vazkor Javhovor, Opperheer van de Witte Woestijn. Ik word aangesproken als 'godin', door mensen die overeind komen uit hun stoel en daarna eerst voor mij buigen."


    Aan de andere kant van de tafel kwamen de twee metgezellen van de soldaat aarzelend overeind en bleven staan in een houding, waaruit onzeker respect sprak. Maar de man, die ik had aangesproken, scheen niet onder de indruk te zijn, liet zich zelfs door mijn woorden verleiden tot een onbeschaamd antwoord. „Ik heb over een godin horen praten," zei hij. „In Ezlann. En, vrouwe, toen u hier aankwam, had u een grijs masker voor en een grijs kleed aan. Die dingen daar - als ik me goed herinner, zijn het eigendom van de Voogd."


    Ik voelde me niet boos, besefte alleen dat ik mijn gezag moest handhaven, zeker hier, waar ik de aanwezigheid voelde van zoveel gevaar.


    „Soldaat," zei ik, en liep naar hem toe tot ik vlak voor hem stond, en staarde naar zijn ogen achter het bronzen masker, ogen die weggleden en zich ongaarne lieten vangen, ,,ik word door geen man of vrouw twee keer beledigd. Je hebt kennelijk een bewijs nodig dat ik ben wie ik ben. Dat bewijs zal ik je geven. Je zult niet vergeten wie ik ben. Hef je hand op." Hij begon te jammeren en ik wist dat ik hem in mijn macht had. „Mijn aanraking is vuur, een onuitwisbaar teken voor je."


    Ik legde een vinger op zijn handpalm en hij begon te gillen. ,,Ik geef je je vrijheid terug!" siste ik, en de trance werd verbroken. Hij struikelde achteruit en keek naar de blaren op zijn huid, snikkend van schrik en angst. ,,Nu," zei ik, ,,ga je de Voogd vertellen dat hij op dient te staan. Ik verwacht hem hier voor me, voor dat stompje kaars is uitgebrand." Dit keer werd er gehoorzaamd.


    Ik keek naar Mazlek en zijn ogen hadden zich achter het masker vernauwd in een boosaardige grijns, trots op mij en mijn vernietigende kracht. Ik ging zitten en wachtte, en keek naar de deur over de gele fluwelen bolling van mijn buik.


    De Voogd liet niet lang op zich wachten, gemaskerd, ringen aan zijn vingers, maar nog wel in zijn ochtendjas. Hij deed het masker af, boog en deed het weer voor. Ik vroeg me af of hij iets had gehoord van het incident in de hal. Ik kon wel zien dat hij het liefst dichter naar de open haard was gegaan, waar een vuur bezig was aan een ontbijt van houtblokken. Hij rilde veelbetekenend, maar ik bleef zitten waar ik zat en liet hem lijden. Ik wist niet goed hoe ik aan mijn vragen moest beginnen, of zelfs of het wel verstandig was om te beginnen met hem, en elk voordeel dat ik had was meegenomen.


    „Goedemorgen, heer Voogd. Ik moet u nog danken voor de kleding die u mij hebt laten bezorgen.”


    „Het is niets." Weer boog hij.


    „Uw gastvrijheid is heer Vazkor en mij buitengewoon welkom.”


    „Ik - ik hoop dat de Javhovor vandaag hersteld is - onderweg is hij ziek geweest, meen ik."


    Ik merkte dat hij Vazkor alleen de titel 'Javhovor' gaf, niet 'opperbevelhebber. '


    „Hij is niet ziek geweest," zei ik afgemeten. „De reis had hem alleen uitgeput. Maar Eshkorek zal zorgen dat hij uit kan rusten." De Voogd begon even nerveus te lachen. „Zegt u mij eens," zei ik, „als dit een echt fort is, waarom is er dan geen garnizoen?"


    „O, maar er is al vele jaren geen garnizoen meer, vele, vele jaren. Een afgelegen plek en de buit zou heel gering zijn - zelfs als een leger uit de Purperen Vallei over de bergen trok.”


    „Wat in de nabije toekomst heel goed zou kunnen gebeuren," zei ik. Hij schrok. „U weet toch zeker wel wat voor verwoestingen wij achter ons gelaten hebben? Het zou verstandig zijn als de Steden van de Witte Woestijn tegen deze dreiging de rijen sloten." Weer schrok hij, alsof ik een rotte tand geraakt had. Er dreigde dus gevaar, voor Vazkor en misschien ook voor mij, maar ik zette de gedachte van me af. „Ik vind één ding bevreemdend, heer Voogd," zei ik. „Als er geen garnizoen is, waarom is er dan wel een fort?”


    „Een kwestie - een kwestie van politiek," zei hij, heel stijfjes, en ik kon zien dat ik weer een rotte kies had geraakt, maar deze was op een andere manier rot, misschien nog wel rotter dan de eerste. „Uw soldaten bewaken dus niets?”


    „Neen, inderdaad - behalve, in theorie, de toren." Leugenaar. Ik knikte, zette het gesprek met wat beleefde frasen nog even voort en liet hem toen met een minzaam gebaar heengaan. Ik ging naar mijn kamer en vroeg Mazlek met me mee te gaan. „Wat weet je van de bouw van de toren?"


    „Heel weinig," zei hij. „Voorraadkamers, wapenkamers en persoonlijke vertrekken in het bovenste gedeelte -daaronder keukens, een badhuis, een slaapzaal voor de soldaten - nu leeg."


    „En daaronder?"


    ,,Waarschijnlijk kelders.''


    Tot op dit ogenblik had ik niet goed geweten waarheen mijn zoeken me voerde, had ik me alleen door mijn instincten laten leiden. Maar nu voelde ik kilte door mijn lichaam jagen, wist ik dat ik een stuk duisternis had gegrepen, onzichtbaar, maar wel essentieel. „Kelders," herhaalde ik, „en daaronder - kerkers, Mazlek?" Ik zag hem schrikken, net als ik gedaan had. , Ja," zei hij, en staarde me aan.


    Geen van tweeën spraken we over het gevoel van iets ontdekt te hebben dat zo plotseling over ons gekomen was. Het was ongelooflijk, ondenkbaar. En toch, deze toren: „Een geschenk aan mij van de laatste Javhovor van Eshkorek Arnor," had Vazkor gezegd. En dus: Vazkors bezit, Vazkors fort, burcht, gevangenis. „Mazlek," zei ik. „Na het invallen van de duisternis. Het eerste uur. Dan zou het stil genoeg moeten zijn." En hij knikte zodat ik niets meer hoefte te zeggen.


    Ik was die avond niet van plan om te slapen, maar ik was zo uitgeput dat ik op het hemelbed ging liggen, en ik doezelde weg en schrok keer op keer dodelijk verschrikt wakker. Dromen - gezichten, wit, met open ogen, starend, de stenen schaal en de oplaaiende vlammen ... Mazlek kraste aan de deur. Ik ging rechtop zitten en kroop uit bed. Ik voelde me bang, zwaar van angst. Ik deed de deur open en hij stond daar, een laag brandende lamp in de ene hand, een getrokken mes in de andere.


    „Godin,'' zei hij, „ik heb een van Vazkors mannen gevraagd hoe je bij de wijnkelders komt. Niet zo diep als we moeten, maar in de buurt. Een uur later ben ik er heengegaan en heb ik de kelders grondig afgezocht. Er scheen geen deur naar een nog lager gelegen deel te zijn, maar het geluk was aan mijn zijde. De oude vrouw kwam de trap naar de keuken af.'' „Heeft ze je gezien, Mazlek?"


    „Neen. Ik heb me verstopt. Niet dat dat echt nodig was. Haar ogen zijn slecht, en haar geest is nog minder, denk ik. Een deel van de muur kan wegschuiven, en daarachter ligt een trap.”


    „Gaat de muur alleen voor haar open?"


    „Neen, godin. Toen ze teruggekomen was en weer naar de keuken was gegaan, probeerde ik het. Een hoer van een muur, voor iedereen open." Een ogenblik bleef hij zwijgen, en het licht flakkerde zacht op mijn masker. Toen zei hij: „Ze had voedsel bij zich, een soort soep in een kom. Toen ze terugkeerde had ze de kom niet bij zich."


    „Mazlek," zei ik. Het slaan van mijn hart was een felle pijn in mijn borst.


    „Als u liever hier blijft ga ik wel alleen, godin.”


    „Neen."


    Hij knikte en liep de trap af, en ik volgde hem. Ik geloofde het niet, zelfs toen - kon het mezelf niet laten geloven. Maar ik wist het - met een wanhopige zekerheid. Elke trede maakte me ongeduldiger naar de volgende, maar tegelijkertijd was ik doodsbang Het werd een lange tocht. Plotseling belandden we in de zwarte tonkelder waar ze hun wijn en olie bewaarden, en ik struikelde, bijna gehypnotiseerd door de eindeloos draaiende trap. Mazlek hield me overeind en ik klemde me vast aan zijn arm.


    „Mazlek," zei ik hees, „geloof jij ook dat de gevangene hier is wie ik denk dat het is - of ben ik krankzinnig?"


    „Asren, Fenix, Javhovor van Ezlann," zei hij, even hees als ik.


    Ik liet mijn adem in een verstikte zucht ontsnappen.


    , Ja, Mazlek. Ja."


    Zijn hand beroerde de half onzichtbare uitsparingen in de muur. Ik dacht dat het mechaniek zou weigeren en gilde bijna, maar toen klonk een zacht knarsend geluid en gleed een deel van de donkere muur opzij. Door de opening bescheen het licht de versleten treden van een trap - ik telde ze, kon niet anders, toen we omlaag liepen, moest wanhopig veel moeite doen om mijn hysterie in bedwang te houden. Ook Mazlek was nerveus. Het licht gleed flakkerend langs de muren en ik hoorde dat zijn adem rauw en ongelijkmatig ging.


    Er hing een stank des doods hier - de stank van een graf. We kwamen na dertig treden uit op een stenen vloer; aan weerszijden drongen muren op - een smalle gang. Aan het eind van de gang een houten deur, aan de buitenkant vergrendeld. We bleven staan en staarden naar de deur. Onmogelijk dat we op dit ogenblik van ons ontdekken versteend bleven staan. Toen rende ik naar de deur en brak mijn nagels toen ik met de grendels worstelde, en een ogenblik later was Mazlek er ook en schoof andere grendels weg.


    De deur bewoog even, en we trokken hem open. Het sidderende licht van de lamp sprong een klein, rechthoekig vertrek in, de vloer bedekt met stinkende lappen. Een gedaante zat ons aan te staren, bedekt met de vodden en het vuil van zijn gevangenschap. Een jongeman, zwijgend. Blond haar, smerig en verward, lag in vette lokken op zijn schouders. Langzaam ging het gezicht omhoog en ving iets van het licht. Zwartblauwe ogen keken in de mijne. Onder het vuil: tere trekken, te fijn gesneden misschien, schoonheid, maar niet in het minst vrouwelijk ... „Heer," fluisterde ik, „Asren -"


    Ik deed een stap naar voren, maar Mazleks hand viel hard en brandend op mijn schouder.


    „Neen, godin." Zijn stem was gespannen, pijnigde me zoals zijn vingers me pijnigden.


    „Waarom ...? Waarom, Mazlek? Laat me los."


    Maar ik wist het al. Noch hij noch ikzelf konden me weghouden van een afgrond waarin ik al gevallen was.


    De jongen in het rechthoekige hok slaakte een gorgelend gekreun en kroop het licht van de lamp uit, naar een hoek waar hij zich oprolde tot een beschermende foetus-houding.


    Heel stil bleef ik in de deuropening staan, Mazlek achter mij. Voor ons lag geen doel meer, want we hadden gevonden wat we zochten -Asren, Fenix, Javhovor, maar achter de ogen - niets; achter het gezicht - niets. Een hersenloos, hulpeloos, jammerend ding, gevangen in een lichaam dat we ons herinnerden.


    

    



    „Waar is hij?" vroeg ik Vazkor.


    „Wie?"


    „De Javhovor, mijn echtgenoot."


    „De Javhovor is weg, godin; van hem zul je geen last meer hebben."


    Ik herinnerde me veel dingen, terwijl ik daar in die deuropening stond. Ik herinnerde me dat Vazkor nooit over hem gesproken had alsof hij dood was. Ik herinnerde me Vazkors verhaal dat ik ziek geweest was omdat Asren had geprobeerd me te vergiftigen - een verhaal dat ik toen al niet geloofde. Ik herinnerde me het ondergrondse keldervertrek met zijn draperieën en de met rommel bezaaide vloer en in het midden, van goud en kostbare materialen, de schitterende kist - de lege kist. Ik herinnerde me de beraadslagingen in Za, waar de dode man die de Opperheer van Eshkorek was geweest me had toegeschreeuwd dat ik Vazkors heksenhoer was. En de woorden kregen nu een nieuwe betekenis, want hij moest hebben geweten wat er rotte in de kerker onder zijn torenfort - het geschenk waarmee hij Vazkor had getracht gunstig te stemmen. Ik herinnerde me het woord in het met juwelen versierde boek met beesten. Ik herinnerde me ... „Godin," zei Mazlek. , Ja," zei ik. , Ja. Ik weet het."


    Weer staarde ik de cel in. Het wezen dat Asren geweest was, was uit zijn foetushouding gekomen en lag nu met zijn rug naar ons toe op de lappen. Mijn hele lichaam was één kloppende wond van medelijden en van walging - ik kon er niets aan doen, ik kon er niets aan doen.


    „Mazlek," fluisterde ik, „wat nu? We kunnen hem niet hier laten ..."


    „Nee, godin. Maar hij is - als een kind. En bang. Als ik hem met geweld meeneem gaat hij gillen en worden de mannen van de Voogd en Vazkors jakhalzen wakker.”


    „Als een kind," zei ik.


    Ik droomde dat ik bij Asren was, een vreemde droom, want al wist ik dat hij het was, hij leek weinig meer dan een kind ... Hij had zich nu omgedraaid en lag me aan te kijken. De lege, zwartblauwe ogen volgden het heen en weer zwaaien van de stukken gele zijde die over mijn haar hingen. Ik pakte Mazleks mes en sneed een van de stukken stof af. Ik huiverde toen ik het stinkende vertrek betrad, maar zette mijn weerzin van me af. Het was zo onbelangrijk. Als ik had bemind, dan moest ik ook nu nog beminnen ... Ik stak hem de gele zijde toe, de goudsbloem van amber flonkerend aan het uiteinde. Hij keek ernaar en kromp niet ineen toen ik naast hem neerknielde. Een hand kwam omhoog en streek over het glanzende ding. Er was een vonk belangstelling in de wijdopen ogen. Ik legde het in zijn hand.


    „Kom, Asren," zei ik zacht. Ik streek het smerige, in elkaar geklitte haar uit zijn gezicht en nam hem bij de hand. Hij liet zich door mij overeind trekken. Bij de deur nam Mazlek hem bij de andere arm. „Kom, heer," zei hij.


    Ik kon hem niet zien wenen omdat hij zijn masker op had, maar de tranen liepen in donkere strepen over zijn borst. We liepen de kerker uit, door de kelders heen en de eindeloze trap naar mijn kamer op. Asren maakte geen geluid; hij leek zo gefascineerd door het stuk amber dat hij op niets anders lette.


    

    



    3


    De volgende ochtend ging ik naar Vazkor.


    Er stond een man voor zijn deur, zoals Mazlek had gezegd, maar het viel me niet moeilijk om langs hem heen te komen. Het was nog vroeg, maar Vazkor was al op, volledig aangekleed, maar ongemaskerd. Hij zat aan een tafel, voor het open raam, en las wat papieren die voor hem uitgespreid lagen. Ik had gedacht dat hij misschien nog zwak of ziek zou zijn, maar daar bleek niets van. Misschien verleende mijn eigen verdriet zijn uiterlijk extra scherpte, maakte het hem onkwetsbaar, wreed en sterk. Hij stond op en keek naar mij en mijn geleende kleren.


    ,,Goedemorgen, godin. Ik moet Eshkorek vragen om een gouden masker voor u."


    „Vazkor," zei ik, „ik heb Asren gevonden." Zijn gezicht veranderde, een even verschuiven van de donkere vlakken. Onaangedaan zei hij: „Werkelijk? Dat moet een onprettige ervaring voor je zijn geweest."


    „Er komt meer bij kijken dan alleen de vraag of het al dan niet prettig voor mij is geweest. Ik heb hem gevonden en hij bevindt zich nu in mijn kamer. Hij staat onder mijn bescherming. Wat je met hem hebt gedaan is afschuwelijk - onvergeeflijk - Ik laat je verder niets meer met hem doen."


    I lij bleef me nog een ogenblik of wat aankijken, toen draaide hij zich om en rommelde wat met de paperassen op tafel. „Als je voor zijn verzorgster wilt spelen is dat helemaal je eigen zaak. Je zult hem moeten voeden, aan moeten kleden, in bad moeten doen, hem moeten helpen om zijn behoefte te doen en hem erna moeten schoonmaken. Nauwelijks een taak die ik jou zou hebben toegedacht. Maar goed dan, als het goed is voor je gemoedsrust. Ik verzoek je alleen om niet te veel van je krachten te vergen. Binnenkort wordt je eigen kind geboren.”


    „Kind?" zei ik zacht, en het leek wel of ik stikte. Kind? Jouw zaad, Vazkor. Een ding dat ongetwijfeld hetzelfde uitlijk zal hebben als zijn vader. Waarom heb je hem niet gedood? Waarom heb je alleen het brein gedood?"


    „Misschien kan hij me nog van pas komen. Zoals hij nu is kan ik hem sturen wanneer en hoe ik maar wil." , Je zult hem geen kwaad meer doen."


    , Je vergeet, godin, dat ook jij zonder enige reden mensen hebt gedood. Je Mazlek zal zich de wagenmensen herinneren die je gedood hebt, alleen maar om te bewijzen dat ze jou toebehoorden. Misschien is dat wel je antwoord aan mij - Asren doden als ik hem wil gebruiken."


    Ik liep de kamer uit en keerde terug naar de mijne. Ik dacht eraan hoe ik in de grot naast hem was neergeknield en had gehuild om hem, en het leek wel of ik gek werd.


    Maar Asren had ik voorlopig in veiligheid gebracht. De zwarte schaduw zou ons een tijdlang met rust laten.


    Hij scheen zich zijn nieuwe omgeving niet erg bewust te zijn. Ik kon niet zien of hij gelukkiger was of niet. In de praktijk zorgde niet ik, maar het hinkende meisje voor zijn lichaam; dat had ze ook in het verleden gedaan, en het scheen haar niets te doen. Ik haatte mezelf omdat ik deze dingen niet kon doen voor hem, gunde me geen rust, en toch, ze waren zo heel anders dan wat mijn eigen lichaam verlangde... Misschien had ik het mettertijd wel kunnen leren. Maar als hij schoon was bracht ze hem naar mij toe en dan kleedde ik hem aan, en voerde hem zijn eten, als was hij een klein kind. Ik herinner me niet dat ik hierin genoegen schepte, of een soort verwrongen moederlijke bevrediging voelde. Ik herinner me dat ik vaak huilde als ik het deed, stilletjes, om hem met mijn tranen niet in verwarring te brengen. Hij was heel vlug in de war gebracht, of bang, zoals een klein kind. Regen aan de andere kant van het raam, een gerucht lager in de toren, de deur van mijn kamer die plotseling openging -het kon er allemaal voor zorgen dat hij zich verschool achter het dichtstbijzijnde meubelstuk.


    Mijn dagen werden besteed aan pogingen om hem te vermaken -een sieraad waarmee hij kon spelen, de schaduwen van mijn handen op de muur die een dier imiteerden, of een vogel met vingers als vleugels. Ik vond een manier om op het gekanteelde dak te komen en daar liep ik met hem op en neer, met Mazlek achter me, langs de grauwe rand. Mazlek ving in de voorraadkamer een muis en bracht hem mee. We voerden het diertje stukjes kaas en brood en het werd heel snel tam en vertoonde geen neiging tot weglopen meer. Asren keek graag naar de muis en aaide hem als ik hem vasthield. Dan kwam een zwakke, verre glimp van belangstelling in zijn geest, en klemde ik mij vast aan de hopeloze hoop dat ik zijn geest zou kunnen repareren, hem zou kunnen leren te zijn zoals hij vroeger was. Maar er was niets meer over dat ik zou kunnen genezen. Niets. Hij sliep op een matras naast mijn bed; hij had in het bed kunnen slapen, met mij op een matras, maar de gordijnen maakten hem bang en hij wilde er niet slapen, 's Nachts lag ik vaak wakker en dan luisterde ik naar zijn ademhaling, terwijl hij sliep, kalm, rustig. Ik kon naar zijn gezicht kijken, gladgestreken door de slaap, en hem zien zoals hij was geweest, zoals ik hem toen nooit had gezien. Naast al mijn tijd gaf ik hem alle liefde die nog niet in mij weggerot was. Hiervoor had hij me afgewezen, maar nu was ik alleen maar een symbool voor hem, iets dat hem beschermde en waar hij veiligheid vond, en dus aanvaardde hij de hand die de zijne vasthield, mijn liefkozing op zijn gezicht en scheen het geruststellend te vinden als ik dat deed. Maar voor mij was het een handeling zonder genoegen, bijna necrofïlie, dit liefkozen van een lichaam dat zich daaraan onttrokken zou hebben als het nog intact was geweest, maar nu te dood was om te weten door wie het werd gestreeld. Mazlek waakte over ons, zwijgend, omsloten door zijn eigen hel. I lij zei nooit iets tegen Asren, maar als hij het over hem had gebruikte hij altijd de betekenisloze titel 'heer'.


    Toen leek het heel lang, maar zo lang duurde het allemaal niet, geloof ik. Plotseling kwam ik uit de halfdroom waarin ik had geleefd. Ik besefte dat er dagen voorbij waren gegaan en dat ik niet wist hoe het er met Vazkor voor stond, dat ik dat te weten moest zien te komen omdat het van invloed zou zijn op Asrens lot - Vazkor had dat ik zijn woorden geïmpliceerd. Waarom zou Vazkor, die nooit iets of iemand verkwistte hem anders hier hebben opgesloten? Die middag, toen we van plan waren langs de kantelen te gaan wandelen, zag ik een soldaat uit Ezlann staan en trok Asren achteruit. Een schildwacht, de eerste die Vazkor had uitgezet. En hij keek niet naar het zuiden, naar het dal, maar naar het noorden en westen, naar Eshkorek Arnor en de Steden van de Witte Woestijn. Ik nam Asren mee naar beneden. Ik wilde niet dat ze zagen wat er van hem geworden was.


    Een roze-rode avond spoelde tegen de bergen aan, zwemmend van sterren.


    Mazlek vertelde me dat Vazkor zijn mannen in de grote zaal bijeengeroepen had en ook de Voogd opdracht gegeven had om aanwezig te zijn. Even na middernacht scheen een koerier uit Eshkorek te zijn teruggekeerd. Hoe slapeloos ik mezelf ook gevonden had, ik moest dus hebben geslapen en had niet gehoord hoe de brug knarsend naar buiten was gegleden, over de sinistere gracht heen, en niet de vermoeide voetstappen op de binnenplaats gehoord. Ik liet Mazlek op wacht staan voor de deur, met Asren in de kamer en liep de trap af naar de ovale zaal.


    Rokerig licht van een vuur en het zachte schijnsel van kaarsen zorgden voor een ongelijkmatige verlichting. Aan de lange tafel zaten acht mannen van Vazkor, ongemaskerd, openlijk te drinken. De Voogd met zijn soldaten stond in de buurt van het vuur; het groepje leek slecht op zijn gemak. Toen ik binnenkwam keek hij nerveus naar me op. Vazkor was er nog niet.


    „Ik verwacht dat we wat nieuws te horen krijgen," zei hij. „Dat verwacht ik ook."


    Ik ging vlak bij de tafel in een hoge stoel zitten, en wachtte. Ik merkte het meteen toen hij binnenkwam, zonder op te hoeven kijken. Om mij heen kwam iedereen plotseling in beweging - de Voogd boog nerveus. Vazkors mannen kwamen overeind, niet in het minst in verlegenheid gebracht door hun kruiken wijn - ze wisten waarschijnlijk hoe weinig alle kleine voorschriften van de etiket-te hem konden schelen.


    Hij liep naar mijn stoel, bleef staan en bood me beleefd een arm.


    „Godin."


    Ik stond op en liet me door hem naar de tafel leiden. Hij gaf me de plaats aan zijn rechterhand, gebaarde de Voogd om aan de andere kant plaats te nemen. Het gouden wolvegezicht draaide langzaam rond en de verborgen ogen bekeken iedereen even - mij niet, maar mij kende hij, en naar mij kijken was onnodig. „Ik heb een man naar Eshkorek Arnor gestuurd - misschien herinnert u zich dat nog? Ah, ja, Voogd, ik zie dat dat het geval is. Er schijnen wat moeilijkheden te zijn in het zuiden - de Purperen Vallei heeft legers op de been gebracht. De Steden van de woestijn hebben, heel onverstandig, besloten om hun bondgenootschap te versterken. Onverstandig genoeg hebben ze een nieuwe opperbevelhebber gekozen."


    Zijn stem klonk nonchalant; ik vroeg me af hoeveel het hem kostte om zo te praten, terwijl de fundamenten van zijn ambitie onder hem dreigden te bezwijken. De Voogd zoog zijn adem sissend naar binnen en begon toen iets onsamenhangends te zeggen. Vazkor bracht hem krachtig en beslist tot zwijgen. „Uw condoleances zijn prematuur, heer. Ik ben nog niet dood." Het ongemaskerde gezicht van de Voogd werd grauwgeel en hij zweeg. ,,U moet weten," ging Vazkor verder, „dat Kmiss, Ammath, So-Ess, Za en Ezlann hun strijdkrachten bijeen gevoegd hebben om de legers van de Purperen Vallei te verpletteren. Ze sturen ook een kleine afdeling naar deze bergen om mij te verpletteren. Ongeveer tweehonderd man - een groot leger, vind ik, maar ze wisten ook niet precies hoeveel soldaten nog bij mij waren. Eshkorek heeft nog geen troepen hierheen gestuurd, maar dat zal ongetwijfeld gebeuren als de bondgenoten de Javhovor onder druk zetten." De kapitein van Vazkors soldaten sprong overeind en vervloekte Eshkoreks trouweloosheid.


    „Opperbevelhebber -"


    „Paniek is onnodig, kapitein. Ik heb nog één troef achter de hand. 1 )e beschuldiging doet de ronde dat niet de goden Asren Javhovor liebben getroffen, maar dat ik dat gedaan heb - op wat voor ongelooflijke manier dan ook. Ze zeggen dat de bewijzen die tegen hem zijn ingebracht - zijn poging om de godin te vergiftigen - vals zijn, cn hebben ten bewijze daarvan hun nieuwe opperbevelhebber gekozen uit het vorstenhuis van Ezlann. Maar, heren, Asren Javhovor is nog in leven."


    Verraste kreten - alleen de Voogd zweeg, uiteraard, en staarde ongemakkelijk naar zijn ringen.


    Vazkor wachtte tot het rumoer was bedaard. Toen zei hij, heel kalm en afgemeten: „Wat Asren probeerde te doen was dwaasheid. Zijn trouwe volk zou hem zelf hebben vermoord, zijn lichaam op straat aan stukken hebben gescheurd, als dat lichaam ze gegeven was. Maar de godin was genadig, en verlangde geen wraak. Ik heb hem dood laten verklaren en hem hierheen laten brengen, waar hij onder de hoede van de Voogd hier gevangen heeft gezeten. Als onze gasten arriveren zal ik ze hiervan op de hoogte stellen en ze Asren geven. Het is zeer waarschijnlijk dat ze hem tot opperheerser kiezen in plaats van de man die ze nu gekozen hebben. De dankbare Asren zal mij vervolgens mijn oude rang van Hoogste Bevelhebber over zijn legers teruggeven."


    „Kunt u hem vertrouwen?" vroeg de kapitein.


    „Volledig," zei Vazkor.


    „Asrens geest is wat - zullen we zeggen, onstabiel geworden. En vergeet u alstublieft niet dat mijn goddelijke echtgenote enige invloed heeft."


    Ze wierpen me een een behoedzame blik toe. Hij keek me helemaal niet aan. Hij verwachtte niet anders dan dat ik zou inzien hoe dwaas het zou zijn om nu te vertellen door wie Asren zou worden geleid bij de volgende zetten in dit spel. Het was een eigenaardige situatie. Vazkors mannen wisten niet dat hij het was die Asrens geest had vernietigd, en al zouden ze ongetwijfeld zien wat er van Asren geworden was, als hij hem uit mijn kamer haalde, hij hoefde niet bang te zijn dat ze zijn gemanipuleer zouden verraden - het was in hun belang dat hij in zijn opzet slaagde. En mogelijke verraders -wat waren ze machteloos. Ik - maar ik zou zwijgen. Mazlek - maar hij behoorde mij toe en zou doen wat ik deed. De oude vrouw en het meisje - misschien, maar ze hadden geen verstand. Alleen de Voogd was een mogelijk gevaar voor zijn plannen. Ik keek naar hem en plotseling scheen hij zich bewust te zijn van de moeilijkheden waarin hij verkeerde. Terwijl hij sidderend in zijn stoel zat, draaide Vazkor zich naar hem om.


    „Onze huidige situatie wordt gekenmerkt door een aantal diplomatieke onjuistheden. Het zou passender zijn, heer Voogd, als u naar uw Stad, Eshkorek Arnor, terugkeerde voor de volgende fase begint. Uw aanwezigheid hier moet zowel uzelf als uw meester in verlegenheid brengen."


    De man kon zijn geluk duidelijk niet geloven. Hij boog en dankte Vazkor uitvoerig voor zijn genadigheid.


    Vazkor stond op en bood mij zijn arm. Twee van zijn mannen volgden ons toen we de trap naar zijn kamer opliepen. Toen we binnen waren deed hij de deur dicht en wees me een stoel naast het laag brandende vuur aan. Ik ging niet zitten.


    „De Voogd," zei ik, „komt uiteraard om voor hij de Stad bereikt."


    „Uiteraard," zei hij, „en zijn mannen eveneens.”


    „Het is mogelijk dat iemand hun lijken vindt.”


    „Zeker niet. Deze toren is uitstekend toegerust voor dit soort zaken.


    Ik zei niets, en hij deed zijn wolvemasker af en legde het op tafel. „Ik vermoed dat je nu wel begrijpt waarom Asren al deze tijd hier vastgehouden is."


    „Dat begrijp ik. En ik verzet me tegen je, Vazkor. Je hebt genoeg aangericht. Hij wordt niet meer gebruikt als willoos werktuig in jouw handen."


    „Als ze voor de deur staan, zuster, denk je daar misschien anders over."


    „Laat het bier dan eindigen," zei ik. „We hebben allebei genoeg Kracht om hier levend uit te komen."


    „Ik heb mijn leven steeds gebruikt," zei hij, „en daarmee zal ik nu niet ophouden. Ik ben geen doler. Ik ken mijn weg.'' Hij ging in de stoel zitten die hij mij geboden had en keek me aan. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingloos, volkomen gesloten, zijn ogen een strakke streep donkerte die ongebroken leek. „Zelfs jij, mijn zuster, ziet ons leven als een opeenvolging van eenheden, losse stukken, als een rivier waarin de mannen en vrouwen die je ontmoet zijn als eilanden. Maar je hebt ongelijk. Je gezichtsveld is vernauwd, reikt niet verder dan de beperkingen die je jezelf hebt opgelegd. We zijn de som van wat we hebben bereikt, niets meer en niets minder. De weg door de bergen die ons hier gebracht heeft is gebouwd door een dood volk waarvan we ons het bestaan anders niet meer zouden herinneren. Wat we scheppen is het enige van ons wat kan overleven, of het recht heeft op overleven. De mens is niets, behalve in het oog van andere mensen.


    Ik had geen antwoord. Het had geen zin om antwoord te geven. Ik verwonderde me er zelfs niet over dat hij zijn filosofie zo uitgebreid had toegelicht. Ik legde mijn hand op de knop van de deur en wilde gaan.


    „Hoe lang voor het kind komt?" vroeg hij.


    „Zestig dagen -tachtig dagen - ik ben geloof ik de tel kwijtgeraakt. De maand, die in Ezlann de pauw wordt genoemd, heb je gezegd." ,Je begrijpt toch dat het nu officieel Asrens nakomeling is?" zei hij. „In ieder geval voor het ogenblik. Een detail, maar je moet proberen eraan te denken."


    „Er was een vrouw in Belhannor. Een geneesvrouwe in het dorp. Ik heb mijn best gedaan om me te bevrijden van wat je me gegeven hebt, maar dat is me niet gelukt. Het resultaat van mijn pogingen zou wel eens niet zo mooi kunnen zijn."


    „Het kind wordt volmaakt geboren," zei hij. „Het verbaast me dat je dat niet inziet. Je organen genezen van dodelijke verwondingen, en toch verwacht je dat je schoot zich buigt voor de pogingen van een dorpsheks om een miskraam op te wekken." Vreemd genoeg had ik hier niet aan gedacht, had deze twee verschillende, maar aan elkaar verwante feiten niet naast elkaar gelegd. Ik besefte dat ik dom genoeg geweest was om half en half te geloven dat het kind niet zou worden geboren. Ik deed de deur open en liep de kamer uit. Het was heel donker op de trappen van de toren.


    

    



    De hele avond lang hoorde ik de Voogd voorbereidingen treffen voor de vlucht. Hij zou met de weinige mannen, die hij had, bij dageraad vertrekken. Maar niet naar Eshkorek Arnor. Ik wist niet welk lot Vazkor voor hem in gedachten had - wist niet of hij ervoor zou zorgen of zijn mannen.


    Vastbesloten om te slapen, om alle geluiden, alle beelden die op geweld wezen uit te bannen, bleef ik wakker tot de eerste rode klauwen van de zon de hemel opentrokken. Ik had niets gehoord, niets gezien. Maar er hadden evenmin hoeven over de brug geklepperd, op weg naar de Stad. De onschuld van de stilte was al te diep.


    Ik ging met Asren wandelen langs de kantelen van de toren, iets wat ik niet meer had gedaan sinds Vazkor daar mannen had geposteerd. Het was een warme, heldere dag. Boven ons draaide het blauwe wiel van de hemel langzaam rond. Asren was heel moedig geworden met de muis en liet hem van zijn ene arm op de andere lopen, aaide het diertje als het even stil bleef zitten.


    Een meter of tien bij ons vandaan stond de schildwacht, zijn rug naar ons toe, zijn nieuwsgierige ogen afgewend. Hiervoor had ik het nooit veilig geacht om te overleggen.


    ,,We moeten deze toren uit zien te komen," zei ik zacht tegen Mazlek. ,,En heel snel, voor de soldaten van de nieuwe opperbevelhebber hier zijn." Ik vertelde hem wat Vazkor van plan was en Mazlek zei niets, maar zijn rechterhand klemde zich om de stenen rand van de omloop, ontspande zich, klemde zich weer vast. ,,Ik weet niet hoe ons dat moet lukken," zei ik. ,,We kunnen een paar wachtposten wel aan, maar als we te veel gerucht maken komt Vazkor in aktie. Ik geloof dat ik Vazkor niet aan kan, zijn Kracht is groter dan de mijne - dat heb ik je al eens verteld. En de gracht - hoe kunnen we aan de andere kant komen zonder gebruik te maken van de brug, die meer lawaai maakt dan iets anders?" Mazlek schudde zijn hoofd.


    „Misschien zijn er hier ondergrondse gangen, zoals in Belhannor, godin. De meeste vestingen hebben zoiets om in geval van nood te kunnen ontsnappen aan belegeraars of aanvallers. Maar het zal moeilijk zijn om hier zoiets te vinden. Vazkors wolven zijn niet omkoopbaar."


    „De oude vrouw," zei ik. „Misschien weet zij het wel en ze is te simpel om vragen aan hem te verraden."


    De schildwacht rekte zich uit, deed zijn helm af, krabde in zijn blonde haar en verviel weer in bewegingloosheid.


    „En als we hier uit zijn," zei ik, „waar kunnen we dan heen? De Steden bieden ons geen toevluchtsoord meer."


    „Ten oosten van de bergen zijn er rotsplateaus en stukken bos, ten zuidoosten en zuiden moerassen en dan de zee. Een wild land, goed om je in schuil te houden als je wordt achtervolgd," zei Mazlek zacht.


    ,,Verlaten land?"


    „Bijna, godin. Een paar stammen, woest en driest in de oorlogen die de krarls daar tegen elkaar voeren, al zegt men dat ze vreemden van buiten de clan geen kwaad doen."


    „Dan is dat de verlatenheid waar we heen moeten gaan, om een tijdlang veilig te zijn."


    Het leek een grauwe, hopeloze toekomst voor ons allen, maar er was geen andere mogelijkheid. Ontsnappen, een dwingende noodzaak, liet ons geen ruimte voor wanhoop.


    We liepen het ovale dak rond om onze aanwezigheid hier te rechtvaardigen. De ogen van de uitkijk gleden even over Asren toen we langs hem heen kwamen, verrast, geamuseerd, zonder enige sympathie, een man die kijkt naar een zot die rondspringt op een kermis. Vazkor had zijn mannen goed gekozen - beperkte, niet intelligente soldaten, goede vechters, niet bang, omdat ze geen fantasie hadden, trouw, omdat ze zich lieten leiden door hun gevoelens en omdat er tot op dit ogenblik altijd genoeg voedsel en wijn, vrouwen en prestige geweest waren, betrouwbaar in dit laatste stadium omdat de oude orde ze geen windeieren had gelegd en Vazkor in staat leek om hem te herstellen.


    We liepen door de stenen deur, de stenen ingewanden van de toren in.


    „Ik zal haar vanavond naar u toe brengen, de oude vrouw," zei Mazlek. „Als haar werk gedaan is."


    Ik knikte.


    De muis, heen en weer rennend op Asrens schouder, keek ons met bloeddruppel-ogen aan.


    

    



    De dag sleepte zich traag voort naar de nacht, terwijl ik wachtte tot ze zou komen. Het licht in de ramen verdichtte zich, werd blauw als gekleurd glas. Een smalle maan strooide lichte en donkere plekken over de punten van de bergen.


    Ik zat op mijn bed, de gordijnen ver open, Asren naast me. Iets had hem bang gemaakt; hij huilde en klemde zich aan mij vast en nu hield ik hem in mijn armen, en kon me niet verroeren omdat hij dan weer zou gaan huilen.


    Een zachte klop op de deur. Mazlek trad binnen en de oude vrouw kwam achter hem aan en stond naar me te kijken. Ze had haar masker afgedaan, waarschijnlijk op aanwijzing van Mazlek, maar haar gezicht was van deeg, vrijwel vormloos, bleek, uitdrukkingloos, en zonder diepte. Ronde waterige oogjes knipperden en knipperden naar me, en toen naar de man die tegen me aangedrukt zat.


    „Moet ik voor hem komen?" zei ze. „Het meisje niet goed?”


    „Neen. Daar gaat het niet om. Ik wil u iets vragen." Ze knipper-knipperde naar me.


    „De kelders," zei ik, „en dan onder de kelders - zijn daar ook doorgangen?"


    „Doorgangen," zei ze. Ze knipperde met haar ogen. „Doorgangen."


    ,,Doorgangen waarmee je uit de toren kunt komen. Een manier om buiten te komen."


    „De brug over de gracht," zei ze.


    „Behalve de brug over de gracht."


    Ze knipperde met haar ogen.


    „Onder de toren," zei ik. „Een gang onder de toren, die de bergen in gaat."


    Asren bewoog zich tegen me, en haar ogen gleden van mijn gemaskerde gezicht naar het zijne.


    „Mooie jongen," zei ze, en klakte met haar tong, alsof hij een huisdier was.


    Mazlek greep haar bij haar schouders en draaide haar om zodat ze hem recht in de ogen keek.


    „Een gang waarmee je uit de toren kunt komen," siste hij, en schudde haar heen en weer. Ze begon schril te schreeuwen en probeerde zich los te rukken. „Is er niet - is er niet!"


    „Laat haar maar gaan, Mazlek," zei ik vermoeid.


    Hij trok haar mee en duwde haar naar buiten en deed de deur dicht voor haar rond starende blik.


    „Dit is zinloos," zei hij. „We zitten in een val."


    „Ik zal in de kelders gaan zoeken," zei Mazlek, „en eronder ook.


    Er moet toch een gang zijn."


    , Ja, die moet er zijn, Mazlek. En we kunnen hem maar beter snel vinden ook."


    Ik keek naar Asren en zag dat hij tegen me aan in slaap gevallen was. Ik stak mijn hand uit om zijn haar aan te raken, en op dat ogenblik voelde ik iets in mij bewegen, heel plotseling, scherp, nadrukkelijk - heel echt. Het was de eerste beweging die ik had gevoeld, het eerste bewijs dat ik kreeg dat het ding dat onder mijn buik zwaarder werd, was begiftigd met een eigen leven, en ik huiverde toen ik het bewegen voelde, alsof ik de dood, en niet het leven in mij droeg.


    

    



    En Mazlek zocht. De kelders, de smerige gangen van de kerker, de gewelven en ondergrondse spelonken van Toren-Eshkorek. En er was geen gang die naar de vrijheid voerde - of als er een was dan kon hij hem niet vinden.


    Vier dagen gingen voorbij met dat zoeken. En op de vijfde, rond het noenuur, begon een klok bovenin het fort te beieren, een angstaanjagend geluid, het oudste geluid van paniek en angst voor geweld dat de mens kende.


    Asren begon te gillen en de muis sprong geschrokken van zijn pols en klauterde in de gordijnen om het bed. Haastig liep ik naar hem toe en probeerde het lawaai met zachte woorden uit te bannen. Hoe vreemd het ook klinkt, mijn beschermende instinct had hem kleiner gemaakt dan hij in werkelijkheid was, zodat hij klein genoeg leek om hem op te pakken en in mijn armen heen en weer te wiegen. Kort daarop kwam Mazlek om me te vertellen wat ik niet meer hoefde te horen.


    Vazkors wachtpost had de colonne soldaten gezien, een paar mijl van ons vandaan. De soldaten van de nieuwe Opperheer zouden voor het invallen van de duisternis bij de toren zijn.


    Het is gemakkelijk om later, terugblikkend, een oordeel te hebben; alle beslissingen zijn dan theoretisch, en wat eruit voortvloeit telt niet meer mee. Misschien had ik Vazkor zijn spel moeten laten spelen, had ik Asren aan hem moeten overgeven, had ik hem zijn werktuig moeten laten worden, de korte tijd dat dat nodig was. Er lagen andere dagen voor ons; na een tijdje had ik met hem kunnen vluchten, buiten bereik van de schaduw. En bovendien zou hij toch niets hebben begrepen van de manier waarop hij was gebruikt. En toch kon ik het niet laten gebeuren, deze laatste vernedering, dit laatste vertrappen van zijn wezen. Asren, die me in de Tempel van Ezlann tegelijk te onschuldig en te bewust van wat er gebeurde had geleken om erbij betrokken te zijn ...


    Er waren veel soldaten, meer dan tweehonderd, al met al, denk ik. Ze legerden zich om de toren heen en staken waakvuurtjes aan die vlamden op de verschillende kleuren van de vijf Steden van de Witte Woestijn, en op de kleuren van Eshkorek Arnor, want ook deze Stad had een contingent troepen bijgedragen. Ze deden niets, legerden zich alleen in een ring om ons heen en lieten ons zien wat ze konden doen.


    Vazkors boodschapper reed naar hun kamp toen de maan opkwam, nerveus, ondanks de onschendbaarheid die hij als onderhandelaar genoot; hij wist heel goed dat ze hem graag meteen hadden doodgeschoten. Maar de boogschutters schoten niet, en hij wist hun bevelhebber te bereiken en bracht hem Vazkors woorden over: dat hij Asren in de toren had, in leven, hem hier had beschermd als zijn heer sinds de nacht dat het volk van Ezlann hem bijna had vermoord, dat Asren voor hem zou pleiten. Er ontstond enige verwarring in het kamp. De commandant - een prins uit Za, die Asren goed had gekend - gelastte ons om hem een uur na het aanbreken van de dag te laten zien, voor een laag venster in de toren. Als dat niet gebeurde, of als hij niet was overtuigd, zouden hun kanonnen het vuur openen op het fort en niet ophouden voor het gebouw een ruïne was. Hierna liet hij de boodschapper gaan. Mazlek vertelde me dit alles snel, in mijn kamer. Zacht trok ik Asren overeind.


    „Neem hem mee," zei ik tegen Mazlek. „Ga nu, snel. Je hebt het onderste deel van de toren doorzocht, je moet honderd schuilplaatsen weten, daar. Misschien vinden ze je niet. En als de toren valt is het daar veel veiliger.''


    „En u?"


    , Je weet dat ik niet kan sterven, Mazlek. Om mij hoef je niet bang te zijn. Ga nu, en neem hem mee, voor ze hem komen halen. Ik zal Vazkor zo lang mogelijk ophouden."


    Mazlek deed wat ik zei. Asren aarzelde, en staarde naar me, maar ik pakte de muis uit de gordijnen en gaf hem aan hem en toen wist Mazlek hem mee te trekken, de trap af.


    Het was een verward plan, een dom plan. Maar ik kon zo weinig doen, er stonden me zo weinig mogelijkheden open. Vazkor bleef lange tijd weg - zo zeker was hij van me. Hij klopte hoffelijk op de vergrendelde deur, en toen ik geen antwoord gaf, en de deur niet open wilde, beukten twee van zijn mannen er met hun schouders tegen, en na een tijdje vielen deur en mannen mijn kamer in. Onder andere omstandigheden had het heel grappig kunnen zijn. Vazkor liep de kamer in, terwijl zij nog vloekend overeind krabbelden. „Waar?" vroeg hij. Eén woord.


    In zeker opzicht was ik altijd bang voor hem geweest, al was dat misschien een bereidwillige en sexuele manier geweest. Maar nu was ik doodsbang voor hem, tot in het diepst van mijn wezen. „Waar?" zei hij weer.


    „Als je denkt dat ik iets heb verborgen, waarom zou ik je dan vertellen waar? Dan had ik het ook niet hoeven te verstoppen." Hij liep naar me toe en trok me uit mijn stoel. Hij was niet gemaskerd, en zijn gezicht was wit, zijn ogen buitengewoon zwart. De hitte van woede kan afschuwelijk zijn, maar zijn koude woede was angstaanjagend; er scheen geen grens te zijn aan wat hij kon doen, en geen daad, hoe belangrijk of doorslaggevend ook, scheen die woede te kunnen uitwissen. „Zeg mij," zei hij, „waar hij is."


    Zijn ogen schenen wijder te worden, me hulpeloos omlaag te trekken. Het leek of ik geen gewicht had, zweefde ... zinloos om me te verzetten, zo eenvoudig om hem te vertellen wat ik had gedaan ... Maar ook ik kende deze vorm van Kracht, en ik maakte mij van hem los, een zo fysiek gevoel dat ik erna wel gekneusd leek. „Neen, Vazkor."


    „Een uur tot de dageraad," zei hij. „Daarna nog een uur. Daarna hun kanonnen, en wij verbrijzend onder het puin.”


    „Dat maakt mij niet uit."


    Hij duwde mijn masker omhoog en sloeg me in mijn gezicht, keer op keer. Ik raakte de tel kwijt van de keren dat hij me sloeg. Er was geen pijn. Een van de zwarte ringen aan zijn vingers had mijn wang opengehaald, en warm, zilt bloed liep mijn mond in. Na een tijd besefte ik dat hij was opgehouden. Gemaskerd zat ik in mijn stoel, en keek hem aan. De twee mannen waren weg, en de deur was dicht.


    ,Je beseft toch wel, godin, dat je een ideaal slachtoffer bent voor elke marteling die ik maar kan verzinnen - je genezende huid zorgt dat je eindeloos veel keren aan dezelfde martelende pijn kunt worden blootgesteld. En terwijl dat gaande is, doorzoeken mijn mannen de toren grondig. We vinden hem wel, hoe dan ook. En het zou toch zinloos zijn als je onnodig pijn leed." Ik slaakte een hoestend lachje, want plotseling was ik niet bang meer voor hem.


    , Je kunt me niets aandoen," zei ik. „Ik ben je zuster, weet je dat nog. Ik heb mijn eigen lichaam aangeraakt met vuur en ben niet verschroeid. En, Vazkor, dat je iets van me weten wilt is voor mij het bewijs dat je denkt dat je anders wel eens niets zou kunnen vinden."


    Hij draaide zich om, liep naar het luik dat voor het raam zat en trok het open. De donkere hemel begon lichter te worden. Een ogenblik bleef hij zo staan, toen draaide hij zich weer om en trok me uit de stoel en mee, de kamer uit en de trap af.


    Ik was licht in mijn hoofd van de klappen die hij me gegeven had, en eerst begreep ik niets van wat hij deed. We gingen ver omlaag, volgden dezelfde route die Mazlek en ik hadden gevolgd. Toen we bij de wijnkelder kwamen raakte hij niet meteen het paneel in de muur aan, maar liet me door alle kelders heen en weer lopen. Er waren sporen te zien van een zoekaktie - zijn mannen waren ruw te werk gegaan, maar hadden misschien te veel haast gehad om alles grondig te onderzoeken. Toen besefte ik waarom hij me hierheen had meegenomen. Asren zou kunnen merken dat ik in de buurt was en naar me toe rennen uit de schuilplaats waarin Mazlek hem had verborgen - was hij niet als een kind, aan mij gebonden door de geborgenheid die ik hem gegeven had? Ik bleef meteen staan, maar Vazkor trok me mee. „Neen," zei ik.


    „Goed," zei hij. „Praat maar zoveel je wilt. Des te eerder vindt hij je."


    Toen we door de kelders waren gelopen trok hij me mee naar het paneel en door de opening. Hij sleepte me de trap af en de smalle, sombere gang in. Weer zag ik de houten deur, open, want we hadden haar niet gesloten, en de rechthoekige, stinkende, zwarte verschrikking van die cel. Niet hier - zeker niet hier. Hij trok me mee naar de deuropening en hield me daar vast, terwijl hij elke hoek bekeek. We liepen naar binnen en hij beroerde de lappen met zijn laars. Niets. We liepen naar buiten.


    Vazkor raakte de muur aan de rechterkant aan streek met zijn vingers over een serie uitsteeksels en inkepingen. Een deel van de muur kreunde opzij en een tweede duistere gang lag voor ons. Had Mazlek deze gang gevonden? Vazkor duwde me door de opening heen.


    We hadden geen lamp bij ons, maar op de een of andere manier kon ik toch zien waar we doorheen liepen. Hier en daar zaten in de wanden van de gang deuren, ijzeren deuren met kleine getraliede raampjes erin, stuk voor stuk van buiten vergrendeld. Een trap voerde omlaag naar een duistere, holle ruimte. Water droop, zwarte Hakkerende schaduwen sprongen en dansten over de stenen zuilen die het tongewelf droegen. De bedorven stank van oud water dat is afgestorven drong onweerstaanbaar in mijn neus. Geesten tierden. Aan de andere kant van de holle ruimte lag een stapel stenen en mortel, de gebroken resten van een vroegere muur. Hier en daar lag stro op de grond.


    We begonnen over de open ruimte te lopen, tussen de zuilen door, naar de stapel stenen. Het was heel stil, afgezien van het trage druppelen van water. Onze voetstappen klonken hol. In het stro schoot iets voor me weg en bleef een eindje bij me vandaan naar ons zitten kijken, met helderrode oogjes. Een muis. Een hand klemde zich pijnlijk om mijn hart. Vazkor trok me meedogenloos mee, steeds verder. „Na dageraad nu, godin," zei hij.


    Ik wilde met heel mijn hart dat Asren dat geluid niet zou herkennen, dat vertrouwde geluid, waarmee hij Mazlek me zo vaak had horen aanspreken.


    Een steels bewegen tussen de brokstukken van de oude muur. Alleen zijn hoofd kwam te voorschijn, het lege, mooie gezicht bijna verwachtingsvol, de wijde ogen speurend naar mij. „Asren," zei Vazkor. „Kom maar te voorschijn, Asren." Achter ons het sissen van een gejaagde ademhaling, het snerpende geknars van een zwaard dat uit een schede schiet. Vazkor draaide zich bliksemsnel om en sprong opzij en Mazleks zwaard gleed even schuins langs zijn borst, maar echt verwonden deed het wapen niet. Eén ogenblik bleven we gedrieën staan, als in een tableau. Toen een soort schittering in de lucht, een hel blikkeren, dat ook gezichtsbedrog had kunnen zijn. Mazleks zwaard kletterde op de stenen, zijn lichaam zakte opzij en viel. Ik rende naar hem toe, maar hij was dood en zijn huid was heel koud.


    Terwijl ik nog op mijn knieën lag keek ik op en zag Vazkor naast een van de zuilen staan, zag ook dat Asren nu achter de stapel puin te voorschijn was gekomen en naar hem toe liep, een marionet die hij al volledig beheerste. „Vazkor!" schreeuwde ik.


    Hij draaide zich om en keek me aan en plotseling, alsof een mechaniek tot stilstand was gebracht, bleef Asren staan. „Godin," zei Vazkor, „je inmenging in deze zaak is ten einde. Ik neem hem mee naar boven, naar een laag venster in de toren, waar hij de soldaten buiten toe zal spreken."


    „Neen," zei ik.


    „Afgezien hiervan is hij nutteloos voor mij," zei Vazkor, „dus als je dat liever hebt kan hij ook nu sterven, dan lijden we allemaal samen."


    Zijn hand bewoog op de zuil. Onder de vloer klonk een zwaar roestig gekrijs, een trillen, als bij een aardbeving. Platen van de vloer gleden weg onder andere platen en in plaats van de open ruimte waarover we kort hiervoor hadden gelopen, zag ik nu een grote ovale put van groenig gevlekte steen. Toen ik erin keek zag ik water stromen en trillen, zwart als olie, geen ogenblik rustig. „Water uit de slotgracht," zei Vazkor.


    Ik huiverde van afkeer, mijn huid tintelde en ik voelde dezelfde angst als toen we over de brug reden.


    „Het water is niet leeg," zei Vazkor. „Levende dingen. De Voogd en zijn mannen hebben al kennis met hen gemaakt. Ook Asren kan kennis met hen maken als je dat wilt."


    „Neen!" gilde ik hem toe. In paniek krabbelde ik overeind.


    „Godin," zei hij, „je kunt me niet tegenhouden."


    „Mijn Kracht," fluisterde ik.


    , Je Kracht? Je denkt wellicht dat die groter is dan de mijne?" ,Jouw Kracht en mijn Kracht zijn hetzelfde.”


    „O nee." Hij schudde zijn hoofd. „Neen, godin. Er is iets dat je goed moet begrijpen, al is dit ongetwijfeld een vreemde tijd en een vreemde plaats om je erover te vertellen. Er is een groot verschil tussen ons en de Kracht waarop we kunnen bogen. Jouw Kracht is intuïtief, onbeproefd en onstabiel. Mijn Kracht is aangeleerd, gelouterd en beproefd. Ja, godin, aangeleerd. Neen, ik behoor niet tot je Verloren Ras. Mijn vader was een krijgsheer uit Eshkorek die af en toe wat aan magie deed. Mijn moeder was een meisje van het Donkere Volk, dat hij verkrachtte toen hij op weg was naar een van de speelgoedveldslagen die in het verleden geleverd werden. Ik kwam de legende al vroeg te weten - de legende over de Kracht en het Herboren worden van de Verlorenen. Ik zette me aan het werk. Hij moet een rudimentaire vaardigheid hebben gehad, de man die mij verwekte, een vaardigheid die in mij een vruchtbare bodem vond om verder te groeien. Ik leerde snel. Op mijn veertiende was ik bijna gestenigd door mijn dorpsgenoten, verjaagd uit hun midden vanwege mijn kennis. De mensen zijn bang voor een tovenaar en toen ik in de Steden aankwam en daar hoorde dat ze alleen de komst van een godin verwachtten dacht ik dat de weg voor mij was afgesloten. Gelukkig had ik genoeg van mijn vaders uiterlijk meegekregen om voor burger door te gaan, ondanks mijn donkere huid en mijn zwarte haar. Ik nam dienst in het leger van de Javhovor van Ezlann, en door moed voor te wenden, en ook door middel van omkoping en geïntrigeer, wist ik tenslotte Opperste Bevelhebber te worden. En toen, godin, vonden ze jou."


    Mijn brein gonsde; in mij voelde ik iets verschrikkelijks bewegen. Hij had gedacht dat hij mij voor altijd tot zwijgen kon brengen omdat hijzelf uit klei had gemaakt wat hij nu bezat, en ik nog ongevormd was. Maar hij was de hubris vergeten die in mij gegroeid was, de oude minachting voor alles wat menselijk was - een minachting die hij zelf had helpen ontstaan. Withete lava begon in mijn aderen te borrelen, mijn gezicht werd strak, als koude, witte steen, zodat ik het lynxmasker afdeed, en geen naaktheid voelde, alleen het gevoel dat ik angst kon scheppen. Ik zag hem ineenkrimpen, heel even maar, zoals hij de eerste keer dat hij mijn gezicht gezien had ook had gedaan. „Vazkor," zei ik, ,,je bent een menselijke man.”


    „Maar ik heb je heel bekwaam misleid. In Ezlann werd je ziek, en ik gaf Asren de schuld ervan, en je geloofde me niet. Maar vond je die ziekte niet op een zeer opportuun ogenblik komen? Ik heb je die ziekte gestuurd, om mijn eigen doeleinden te dienen, en daarvan had je geen vermoeden, denk ik. En het balkon, herinner je je nog dat ik je bewegingen en je geest even gemakkelijk beheerste als ik dit ding kan beheersen dat vroeger Asren was?" Ik voelde het wanhopige worstelen achter zijn kalme stem, de handen die zich aan de rotsrand vastklemden, de peilloze afgrond die onder hem gaapte. Ik hoorde maar nauwelijks wat hij zei. „Vazkor," herhaalde ik, „je bent een menselijke man. Je kunt sterven."


    , Je vergeet wat Asren je heeft verteld, godin. Dat een moordenaar me dodelijke wonden heeft toegebracht, en dat ik toch ben blijven leven."


    „Omdat je wilskracht groot genoeg was."


    „En zal ik ooit ophouden met het willen leven?"


    ,Ja, als de kracht daartoe niet meer aanwezig is."


    Ik zag het vuur uit zijn pupillen springen, helder dit keer, en heel fel, een een diepe furie antwoordde uit het middelpunt van mijn brein. Een vlammende schacht schoot naar buiten en greep zijn nietige doodswens voor mij, bedwong hem en vergruizelde hem.


    Ik leek veel groter dan Vazkor, langer, brandend. Ik voelde zijn Kracht verschrompelen en zich terugtrekken en ik volgde hem, zette hem na, tot aan de grot in de hersenen waar hij thuishoorde, tot in de duistere plekken van Vazkors geest. En daar vond ik de diamanten vonk van zijn kennis, in de zwarte gangen van de geest, die bij de meeste mensen afgesloten zijn, en leeg, maar die bij Vazkor open waren, en leefden. Ik vond de vonk, de kleine, harde, schitterende steen, en ik verbrandde hem tot as, vernietigde hem, zonder gewetensbezwaren, omdat hij beweerd had dat hij mijn broeder was, en alleen maar een mens was gebleken. Ik trok mij terug. Het licht vervaagde. Ik voelde me klein, leeg en bang. Naast de zuil stond Vazkor, en ik zag wat ik hem had aangedaan. Ik riep zijn naam, maar hij staarde alleen maar naar me. Zijn ogen flikkerden, toen het verblinde innerlijke oog wanhopig'de deuren probeerde die tot zijn talenten toegang hadden gegeven en die ik voor altijd had gesloten. Zoals hij dat deel van Asrens brein had gedood dat hem tot een denkend mens maakte, zo had ik dat deel van Vazkor gedood dat hem tot een tovenaar maakte, en een god. De Kracht in hem was dood.


    Ik weet niet of hij zich bewust was van wat hij deed. Hij deed een paar stappen achteruit, en de laatste stap was in de leegte, voorbij de rand van de zwarte poel. Een vettige klets, zo zwaar en stroperig was het water. En toen kleine, jachtende bewegingen om hem heen, alsof het water zelf op hem toe rende om een gast te verwelkomen.


    Vazkor gilde. Het water werd rood, vonkte. Vazkor gilde. Ik deed mijn handen voor mijn oren en wendde mij af en begon ook te gillen.


    Stilte kwam. Alleen het druppelen van water was te horen. De vloeistof in de poel was zwart, en leeg.


    „Asren," riep ik zacht, „we zijn nu veilig."


    Ik huilde, en kon niet goed zien. Ik vond het lynxmasker en deed het voor, en strompelde door het stro naar hem toe. Het Lawaai had hem doodsbang gemaakt. Ik sloeg mijn armen om hem heen en wiegde hem in het duister zachtjes heen en weer.


    

    



    De kanonnen begonnen, heel plotseling, ik was ze helemaal vergeten.


    Eerst leek het geluid ver weg, onweer achter de heuvels. Maar het duurde niet lang voor er andere geluiden kwamen, brekende en krakende geluiden, de doffe klappen waarmee boven ons vertrekken instortten.


    Rook kwam het gewelf binnen, en een dof rood licht. In het dak van het gewelf verschenen grote scheuren. Aan de andere kant spleet een zuil langzaam van boven tot onder in tweeën, brak en stortte op de grond. De grijze lawine kolkte door het gat. Asren begon te jammeren. Ik drukte zijn hoofd tegen mijn borst, boog me zo goed ik kon over hem heen en beschermde hem met mijn lichaam.


    Een luid gebulder suisde als een roofvogel op ons neer. Voor het eerst voelde ik angst, toen het dak begon te bezwijken. Kleine stukjes kletterden als een fijne regen neer, en toen maakten de stenen platen zich los van de verdieping erboven. Toen was er geen tijd meer om bang te zijn.

  


  
    BOEK DRIE

  


  
    DEEL 1


    1 SLANGEWEG


    Er was duisternis geweest, en in die duisternis: niets. Nu, nog steeds door duisternis omsloten, begon ik één enkel geluid te horen dat steeds weer met regelmatige tussenpozen terugkwam, een onvermoeibaar mechaniek dat omhoogging, omlaag ging, inzoog en weer uitblies. Ik was weer begonnen te ademen.


    Mijn ogen gingen iets open, en zagen koel, schimmig, groenig licht. Ik dacht dat het het Jade was, en was te zwak om er mijn hand naar uit te steken en het aan te raken. Weer lag ik onder een berg te wachten op mijn geboorte; wat er toen gebeurd was en wat er nu gebeurde waren twee door elkaar lopende, onscheidbare dingen geworden.


    Maar het licht was helemaal niet groen, het werd nu helderder, witter. Een zachte plof, en daarna het dansen van spikkels stof. Ik hoorde geschreeuw en toen kwam een lawine van steentjes en zand omlaag kletteren. Stof kolkte grijs op, ging toen weer liggen, en ik zag een groot gat voor me, vol van het wittige licht, behalve waar dat licht werd geblokkeerd door het silhouet van een man die zich naar me overboog, zijn gezicht niet te zien. Hij slaakte een gedempte kreet, maar in een taal die ik niet kende en die ik voor het ogenblik nog niet verstond. Een hand gleed tastend naar mijn gezicht, greep het zilveren masker. ,,Niet doen," zei ik.


    Ik gebruikte de taal van de Steden, kon me op dat ogenblik geen andere spraak herinneren. Hij begreep me niet, maar zijn hand schoot weg en hij kreet het uit van verbazing. Ongetwijfeld had hij gedacht dat ik dood was.


    Hij draaide zich om en kroop het gat uit dat ze gemaakt hadden en schreeuwde naar anderen. Een ogenblik later klemden sterke handen zich om mijn enkels en werd ik zonder veel plichtplegingen mijn graf uit gesleept, het rauwe, zinderende licht van de dag in. Ik had genoeg kracht om een arm op te heffen en mijn tranende ogen te beschermen tegen het verblindende licht, en zo, in deze houding, lag ik op de grond, mijn vuile, gescheurde mantel van geel Eshkorek-fluweel omhooggeschoven tot aan mijn dijen en daaronder de smerige flarden van wat eens fraai zijden ondergoed was geweest.


    Na een tijdje begon een van de mannen te lachen - niet dat ik hem dat erg kwalijk nam - en zei iets tegen de anderen. Dit keer scheen ik in staat te zijn om te bevatten - nee, niet wat hij zei, maar de taal die hij gebruikte. Het was een taal, die ik nog nooit gehoord had, maar ik meende een verre echo te horen, iets dat ik herkende ... Ik hief mijn arm iets op en staarde naar de drie mannen. Ze waren gekleed in wollen broeken, dofrood en geel; ze hadden leren laarzen aan en een leren riem om hun middel. Hun bovenlichaam was naakt, afgezien van mouwloze leren jakken en hun bruine gespierde lijf was bedekt met felgekleurde tatoeages en velerlei littekens. Ze behoorden tot een van de stammen die een taal spraken die anders was dan die op de Vlakten werd gebruikt, maar er toch een zekere verwantschap mee vertoonde. Ik worstelde tegen de aanval van de brandende hemel en wist met veel moeite hun gezichten te onderscheiden, mager en strak, een brede, grimmige mond, wijd uit elkaar staande ogen, ziltig blauw. Hun haarwas meer rood dan blond en niet in een wrong gedraaid of kort geknipt, maar in vijf of meer dikke vlechten gewerkt, die door een rond stuk geverfd textiel om het hoofd uit de ogen werden gehouden.


    Ik was nog steeds heel confuus, maar dit nieuwe ontwaken begon nu wat minder verwarrend te worden. Ik liet mijn hoofd naar links en rechts vallen en kon andere mannen in een soortgelijke uitmonstering zien; ze liepen heen en weer temidden van de puinhopen van de verwoeste toren. Plunderaars dus, geen redders. Wat had ik verwacht? En als ze zover waren gekomen om zich te verlustigen in de verwoesting van een deel van de macht van een Stad, dan zouden ze weinig hebben aan een vrouw uit die Stad, halfdood en zo te zien niet veel waard. Ze zouden mijn ringen en het zilveren masker meenemen, want dat was een deel van de buit, die ze hier hadden gehoopt te vinden en dan zouden ze weggaan en me aan mijn lot overlaten, of me misschien met een speer doorsteken om iets te verhaasten wat toch onafwendbaar was. Tenzij ze natuurlijk prijs stelden op een hooggeboren slavin.


    Ze waren weer aan het praten en ik dwong mezelf om te horen wat ze zeiden. Dit keer kwam het patroon sterk en duidelijk over en ontdekte ik dat ik het kon spreken. Ze waren aan het praten over liun heilige man, of ziener, die kennelijk de val van Toren-Eshkorek had voorspeld en hen had geboden erheen te rijden omdat ze daar iets kostbaars zouden vinden. Iets kostbaars? Wat waren er dan voor andere geheimen geweest? Ik had geen tijd om erover te speculeren. Ik greep de kans die me doof het lot werd geboden. Ze schenen eerbied te hebben voor religie en magie en ik herinnerde me vaag dat Mazlek iets had gezegd over de oorlogen waarin ze permanent gewikkeld waren.


    ,,Ik ben het kostbare ding waar jullie ziener over heeft gesproken." Hun gezichten schoten verrast mijn kant op. ,,Ik ben een tovenares met grote macht, een geneesvrouw en een profetes. Ik zal jullie helpen bij jullie veldslagen, jullie voorspraak zijn bij de goden." Het was een lachwekkende verklaring van een vrouw die plat op haar rug lag, haar haar stoffig en vuil, haar gescheurde kleren tot aan haar middel omhooggesjord. Maar ze slikten het, met de naïviteit van wilden, voor wie alle dingen of simpel zijn, òf buitengewoon en groots. En ik had in hun taal gesproken. Hoe kon ik die kennen als ik niet was wat ik zei dat ik was? „Uit Eshkir," zei een man. Eshkir was hun naam voor Eshkorek Arnor.


    „Neen," zei ik. ,,En wat ik ben en waar ik vandaan kom, dat gaat jullie niets aan. Jullie wijze man heeft jullie dat al verteld. Is dat niet genoeg?"


    De derde, die al deze tijd niets gezegd had, bukte plotseling en tilde me op. Hij was sterk en leek me zonder veel moeite te kunnen dragen. Hij droeg me niet elegant in zijn armen, zoals een man uit een van de Steden zou hebben gedaan, maar over zijn schouder, als een dier dat hij bij de jacht had gedood en ik dacht aan de wagenmensen.


    Ik kon nu zien dat de toren in zijn val de gracht op een punt had opgevuld, zodat een brug was ontstaan waarover ze bij de puinhopen hadden kunnen komen.


    De situatie was vaag en onduidelijk en om de een of andere reden nogal amusant. Ik werd met mijn gezicht omlaag over een ruig bruin paard gelegd, dat deze regeling even onprettig vond als ik en misnoegd heen en weer begon te stappen, zodat mijn neus met een dolmakende regelmaat tegen de ruwe paardedeken op zijn rug terechtkwam. Terwijl ik daar zo lag, hun zieneres, even onelegant als een ogenblik daarvoor, verzamelden de mannen zich en bespraken de situatie. Na een tijdje van ongemakkelijk hangen, doffe hitte en pijnlijke botsingen van neus en paardedeken, ging mijn kampioen achter me op het paard zitten en reden we zwaaiend en slingerend weg. Mijn geest had zich voor alles gesloten, behalve de humor en de onwaardigheid van de situatie waarin ik me bevond, en ik lachte.


    Zo verliet ik Toren-Eshkorek, dwars over een paard, en lachend.


    

    



    Ik herinner me maar weinig van de tocht. Af en toe werd ik even wakker en ving dan uit mijn ooghoek een glimp op van een ronde, blauwige maan. Ze hielden niet stil toen de avond viel; blijkbaar kenden ze de weg heel goed. Af en toe drongen flarden van hun korte gesprekken door mijn doezelen heen, maar ik scheen hen «opnieuw niet te kunnen verstaan. Dat zat me toen niet erg dwars. Er waren ook dromen over de dingen die achter me lagen, al herinnerde ik me pas een paar dagen later dat de toren dwars over het gewelf was gevallen, een val, maar wel een val die de rest van het puin bij ons vandaan had gehouden. Er was geen lucht, en langzaam maar zeker was de dood over ons gekomen, als een verdovend slaapmiddel. Asren was niet bang geweest, en daar was ik heel blij om. Rustig lag hij in mijn armen, en lang nadat hij dood was hield ik hem nog in mijn armen, en wachtte. Ik had niet gedacht dat er ooit iemand zou komen die me nieuwe lucht bracht zodat ik weer adem kon halen, en het had me niet veel kunnen schelen. Maar deze krijgers, hierheen gestuurd door hun ziener, hadden het puin verwijderd.


    Het was een lange reis geweest, van hun krarl naar de toren. Later dacht ik dat de terugreis drie of meer dagen moet hebben geduurd.


    Een paar keer hielden ze stil. Een keer werd me iets te eten aangeboden, maar ik wilde niet eten, en ik had toch niets kunnen doen zonder het lynxmasker af te doen.


    Hoe lang had ik onder de toren gelegen? Ze waren vast niet meteen gekomen, hadden natuurlijk gewacht tot de soldaten waren verdwenen. Eén keer dacht ik aan het kind, vroeg me af of het dood was in mijn schoot en als het nog leefde, hoe het dan mijn positie vond, dwars over een paard. De krijgers hadden weinig respect gehad voor een gevorderde zwangerschap. Maar ik had er niet eerder aan gedacht.


    De vierde dag? De ochtend veranderde de hemel en ik draaide mijn hoofd heen en weer in een poging om iets te zien. Een lange serie schokken, en ik besefte dat de krijgers zich een weg omlaag zochten, bergafwaarts; ik zag heel even de door de zon belichte terrassen achter ons. Ik was nu te zeer bij bewustzijn om deze ongemakkelijke houding nog langer te verdragen.


    „Laat me rechtop zitten," riep ik, en de krijger over wiens paard ik lag gromde. Ik besefte dat ik in de taal van de Steden gesproken had. Onhandig verbeterde ik mezelf, worstelend met de nieuwe woorden. „Laat me anders zitten - laat me met jou op het paard zitten."


    De man begon gemeen te lachen. Ik besefte dat een nederige vrouw nooit op een paard mocht zitten, laat staan op een paard dat al een krijger droeg.


    „Laat me dan maar lopen," zei ik.


    Hij raadpleegde de mannen om hem heen, een zwijgende dialoog. Even later hielden we stil en werd ik van het paard getild. Een van hen bond een touw om mijn middel en maakte het vast aan de zadelknop van 'mijn' krijger.


    „Dit is niet nodig," zei ik. „Ik loop niet weg. Ik ga uit eigen vrije wil naar jullie stam, om jullie zieneres en geneésvrouwe te zijn." Hun gezicht was uitdrukkingloos en ik zweeg, want ik besefte dat ik weer in de taal van de Steden had gesproken en mijn armen en handen had bewogen in zinloos gesticuleren, zoals ik mensen heb zien doen als ze zich niet behoorlijk in een vreemde taal uit kunnen drukken. Abrupt vroeg ik me af of ik het er in de puinhopen van de toren even goed van af gebracht had als ik dacht; had ik me verbeeld dat ze geloofden wat ik ze vertelde? Met een ruk aan het touw begon het paard te lopen, en ik liep mee, omdat ik niet anders kon.


    Eerst dacht ik dat ik een goede plek had uitgekozen, want we waren aan de laatste helling bezig en de grond werd steeds beter begaanbaar. Ik was blij dat ik liep, al was ik dan vastgebonden, al was er weinig kracht in mijn benen en begaven mijn knieën het af en toe, en al zijn sandalen die aan het hof gedragen worden niet bedoeld voor een struikelende tocht over ruw en stenig terrein, terwijl ik al mijn tenen wel duizend keer bezeerde. We waren op weg naar een dal van rotsige, turbulente massa's, met hier en daar doornstruiken, dunne sparren en andere donkere, slanke bomen. Het dal was vol fluwelen schaduwen, maar de hemel erboven was goud-groen, nog steeds doorschoten met rode vingers van wolken. Ik was verre van gelukkig toen ik ernaar keek; hoe kon ik gelukkig zijn? Maar toch scheen een soort kalmte in me te vloeien, ingeademd met de koele lucht, als een medicijn dat vergetelheid brengt. En toen voelde mijn escorte dat hun ruige paarden betere grond onder de hoeven hadden en schopten ze in de zij en zetten ze aan tot een snelle galop, het mijne niet uitgezonderd. Ik probeerde mee te rennen, maar had geen schijn van kans. Ik struikelde over de flarden van mijn gewaad, en een ogenblik later kwam het touw strak te staan en werd ik omver getrokken. Stof in mijn ogen en neusgaten, gekneusd door elke steen die uit de grond omhoog stak, mijn huid opengereten door scherpe punten, zo werd ik hulpeloos voortgesleept, vrijwel gewurgd door het touw om mijn middel. Dit is wat de wagenmenner vreest, als hij ruimte heeft voor vrees, een van de manieren om te sterven die de Sagare biedt. Met mijn linkerarm instinctief voor mijn borsten probeerde ik met de andere hand het touw los te maken. Het haalde niets uit. Ik gilde naar ze dat ze moesten blijven staan. Het haalde niets uit. Plotseling werd de grond minder oneffen. Meer stof. Ik draaide mijn lichaam om een hoop geitekeutels te vermijden en werd in plaats daarvan door de gebroken resten van een struik gesleept. Mijn reis kwam ten einde.


    Ik bleef een ogenblik languit op mijn gezicht liggen, en hees me toen overeind, tot ik op mijn knieën zat. Om het ruwe pad stonden tussen de donkere sparren her en der wat blauwe tenten. Voor me stond een grotere tent, waarvan het blauw deels schuil ging onder geel, en ervoor een vuurkuil, rokend, nog maar net brandend, waaraan vier vrouwen met shireens en mouwloze kleren bezig waren. Ze waren opgehouden met hun werk om naar mij te staren. Een van de krijgers schreeuwde iets en ze renden als bange kippen weg, de groep bomen in, en verdwenen uit het gezicht. We waren hier gekomen om een uitstekend stuk rots heen, dat het kamp goed verborg voor de blikken van eventuele vijanden op de hellingen. Verder was er geen palissade, maar toch was dit een krarl, zij het geen grote - al met al ongeveer twintig tenten. Het stof daalde nog steeds neer, terwijl de krijgers in kringen rondreden, hun paarden snuivend en geagiteerd na de galop, toen twee mannen uit de geel met blauwe tent kwamen. De man die voorop liep was heel fors, maar zonder voldoende postuur voor zijn gewicht, zwaar gespierd, en met een eerste begin van een vetlaag, «Luik zij talloze kruiken bier. Er waren diepe wallen onder zijn ogen, die blauw en dom waren - maar ook sluw. Behalve een gevlochten rode haardos had hij ook een volle baard, zwaar in het vet, cn ook in vlechten gelegd. Dat vlechten was waarschijnlijk een irritante onderneming en zo te zien werd het niet meer dan drie keer per jaar gedaan en was de laatste keer lang geleden. Hij was onmiskenbaar de hoofdman en kwam nu met zelfverzekerde tred op ons toegelopen, zeker van zijn positie. Hij was op dezelfde manier gekleed als zijn krijgers, in een leren jak, een wollen broek en laarzen; over zijn tatoeages had hij heel veel sieraden en ornamenten, armbanden van bruin koper en aan zijn riem hingen kwastjes. De tweede man, achter hem, was heel anders. Mager, lang, gehuld in een lange bruine mantel, het middel ingesnoerd met een leren riem, zijn haar los en fel van kleur, maar toch ook weer met grijs doorschoten, zijn gezicht geschoren als dat van de krijgers om hem heen, maar zwart geverfd, zodat het wel leek of ook hij gemaskerd was. Wild fletse ogen rolden rond in dat zwarte gezicht - ik kon niet zien hoe oud hij was, ondanks de grijze plekken in het haar - en hij omklemde iets van hout, dat op zijn borst hing. Was dat hun ziener?


    Armen gingen omhoog in een groet. De kleurig uitgedoste hoofdman knikte en keek toen naar mij.


    „Wat is dit?" hoorde ik hem zeggen door het kloppen van mijn bloed.


    „Een Eshkir, uit de toren, Ettook," zei een van hen, en lachte toen. „Een zieneres, zegt ze. Het kostbare ding dat we volgens Seel daar zouden vinden."


    De heilige man Seel liep om Ettook, de hoofdman, heen en kwam op mij af. Ik wilde opstaan om hem aan te kijken, maar was er niet toe in staat en probeerde woorden te vinden, terwijl ik op de grond geknield bleef.


    „Ik een tovenares," zei ik, maar ik had de taal van de Steden gebruikt.


    Seel kwam vlak voor mij staan en ik rook de stank van zijn lichaam, de stank van een huid die altijd was afgesloten, nooit werd blootgesteld aan zon, lucht of water. Hij maakte een woedende indruk, zijn droge handen balden zich keer op keer tot vuisten en ontspanden zich dan weer en zijn scherpe gelige tanden waren ontbloot in een grijns van haat. Zijn ogen schitterden en jachtten heen en weer. Plotseling spuwde hij in mijn gemaskerde gezicht. Hij gilde een paar woorden die ik niet verstond en begon aan een huppelende rondedans. Toen, met een paar grote sprongen en nog steeds gillend, rende hij naar de krijgers en porde ze stuk voor stuk met een benige vinger tegen hun borst. De krijgers weken met een bang gezicht achteruit. Ik kon het niet helemaal volgen, maar kennelijk was ik niet het waardevolle ding dat hij had willen hebben; dat was iets anders geweest en zij hadden het over het hoofd gezien. Weer kwam in mij de neiging op om te lachen, ondanks de pijn die ik voelde. En toch moest ik hen aan mij onderwerpen, deze wilden, en wel nu meteen, anders was ik verloren. Ik dwong mezelf te bedenken hoe ze me die laatste meters over de ruwe grond hadden gesleept, en dat deze ziener me in het gelaat had gespuwd. Woede kwam, heet en fel, en vulde me als water een kruik. Ik stond op. „Oude man," riep ik naar Seel, opzettelijk onbeleefd, en nu had ik het in de goede taal gezegd, want hij draaide zich schuimbekkend om en staarde me aan als een smerige oude hond, die nog wel bijten kan. „Ik heb je toch verteld dat ik een tovenares was?" Ik keek hem aan en de woede rees op achter mijn ogen, een groot kloppend getij. Maar er kwam geen licht, ik voelde niet de pijn van het open gaan, alleen de pijn van iets gigantisch dat geen uitweg kon vinden. Ik worstelde met mezelf, zocht naar een weg om mijn Kracht op Seel los te laten, hem te doden, me te bewijzen tegenover deze gevaarlijke kwelgeesten. Maar ik kon mijn Kracht niet langer beheersen of gebruiken. Mijn woede zonk ineen en bleef stil liggen. Ik herinnerde me dat ik het nest van Vazkors talent uit zijn hersenen had weggebrand, hoe ik de paden van zijn gedachten voor altijd had afgesloten. Het had er alle schijn van dat ik daarmee tegelijkertijd mezelf had geblokkeerd, mijn eigen vermogens had vernietigd. O, ik had het al eerder moeten beseffen; ik had tijdens de tocht hierheen hun taal niet kunnen verstaan en beheerste haar ook nu nog niet helemaal en dat was een gave die ik altijd had gehad, sinds mijn ontwaken onder de Berg;.


    Geschokt en doodsbang staarde ik Seel aan, volkomen verbijsterd. De krijgers begonnen te lachen. Ettook begon te lachen. Seel echter lachte helemaal niet. Hij liep naar me toe en sloeg me, hard, tot mijn hoofd begon te gonzen en ik me verbeeldde dat het gongs waren van Belhannor, die rumoerden omdat Anash en Eptor voor de poorten stonden.


    De tent waar ze me gelegd hadden was heel donker en rook naar vrouwen en vrouwendingen, maar toch dacht ik eerst dat ik alleen was. Op de grond laten geitevellen en pelzen en ik lag ertussen, stijf en misselijk, mijn hele lichaam pijnlijk. Ik begon het behoedzaam te onderzoeken, want een koude paniek had zich van mij meester gemaakt - was met mijn andere vermogens ook het zelf-genezende proces verdwenen? Maar blijkbaar was dat niet het geval, want de schrammen en de snijwonden die ik had opgelopen hadden zich gesloten, en de blauwe plekken waren aan het vervagen. Plotseling zag ik de vrouw voor me. Ze had heel stil gedaan tot dit ogenblik, maar nu kwam ze in beweging en liep op mij toe. Het strooilicht dat hier en daar de tent in viel ving haar nu en liet me een bedekt gezicht zien, van waaruit grote donkere ogen me koud aanstaarden. Misschien was ze dertig - dat zou bij de stammen gelijk staan aan veertig in Ankurum - maar ze was nog heel mooi, dat kon ik zien zonder haar gezicht te zien. Ze had ook een mooi lichaam, nu opgezwollen door een vergevorderde zwangerschap, en haar grote, stevige borsten hingen wat neer door het gewicht van de melk. Ze had hetzelfde tenue aan als de gewone vrouwen van de krarl - de vier vrouwen die waren weggevlucht van de krijgers - een mouwloos zwart hemd en een zwarte shireen. Maar haar blote armen waren van de pols tot aan de schouder bedekt met banden van koper, zilver en email en om haar hals had ze een ketting van zuiver goud, met doffe blauwe edelstenen. Aan haar oren hingen ringen van een zwart paard en hing als een gordijn om haar hoofd, hals en over haar rug. Het was in één oogopslag te zien dat ze niet van deze krarl was, en ook niet bij het Donkere Volk behoorde, want haar huid was romig, bijna wit, afgezien van een lichte gloed van de zon.


    „Ik ben Tathra," zei ze. „Ettooks vrouw. Ettooks enige vrouw," voegde ze eraan toe, en benadrukte zo haar recht op mijn respect en ontzag.


    Ik zei niets en een ogenblik daarop zei ze: , Je bent dom geweest. Het is niet goed om Seels woede op te wekken. Ik heb bij Ettook gepleit voor je leven. Hij luisterde.”


    „Waarom?" vroeg ik.


    , Je draagt," zei ze uitdrukkingloos, „een kind uit een van de Steden - maar het kan worden opgevoed volgens de zeden van de krarl - een speer voor Ettooks macht. Of anders een vrouw om hem zonen te baren. Begrijp je me?"


    , Ja," zei ik. Ze had langzaam gesproken, zodat ik haar zou kunnen volgen. „En wat gebeurt er met mij?" ,Jij valt mij toe.”


    „Uw slavin."


    „Mijn slavin. Een vrouw uit de Steden moet vele dingen weten, vele manieren waarop een vrouw haar echtgenoot kan behagen." Hoorde ik daar toch heel even wat ongerustheid in haar woorden? Wist ze niet zeker of haar echtgenoot haar wel trouw zou blijven? Ik kon de woorden niet vinden om haar te beproeven. „Morgen, bij het eerste licht," zei ze. „Dan kun je naar mij toe komen. Vandaag blijf je hier nog liggen, in de tent van Kotta, waar vrouwen verblijven als ze ziek zijn."


    Ze draaide haar indrukwekkende zware lichaam om en verliet de tent. De zaak was geregeld. Ik zou dus toch een hooggeboren slavin worden, zoals ik had gevreesd toen ik naast de toren lag. Maar het was het beste waarop ik had kunnen hopen. Ik had geen macht meer, geen status. Wie was ik om me te verzetten tegen dit lot? In ieder geval waren de martelingen van Seel me bespaard gebleven. Ik zou nu de rest van mijn leven sloven tussen de tenten, en neerknielen voor de krijgers, en voor hen wegrennen als ze naar me schreeuwden. Ik zou een vrouw zijn, met dezelfde positie als alle andere vrouwen hier: een dier zonder verstand, met niet meer dan een halve ziel, dat was geschapen om mannen te baren en te behagen. Een wezen dat de god bijna gedachteloos had geschapen. Het was heel warm. Ik doezelde wat van de warmte, ongemakkelijk, en zonder dat me iets te eten of te drinken werd gebracht. Later kwam er een vrouw de tent in, forsgebouwd, als een man, met gespierde armen, en haar haar omwonden met een blauwe sjaal. Met rinkelende oorringen betastte ze mijn lichaam, en bromde bij zichzelf.


    „Gaaf," zei ze, „ondanks de ruwe behandeling van de krijgers. En dit" - ze raakte even mijn buik aan - „nog vele dagen; honderd, honderd twintig."


    „Neen," zei ik, „minder."


    Ze begon te lachen.


    „Ach nee, je ziet het niet goed, meisje. Kotta weet dit soort dingen en je bent nog te klein.'' Ze schonk me wat melk in en ik dronk het langzaam op.


    ,,Is het -" Ik tastte naar woorden. ,,Is het al zomer?"


    , Ja, het is al vele dagen en nachten zomer. Niet lang meer, dan trekken we weer naar het oosten."


    ,,De toren - wanneer is de toren gevallen?"


    , ,Dat zij n mannenzaken, "zei Kotta. ,, Ik weet het niet en ik geef er niet om."


    Ze liep weg en begon te rommelen in een paar kisten, die ik in het halfduister nauwelijks kon zien.


    Het was dus zomer. Hoe lang had ik onder de toren gelegen? Blijkbaar vele dagen, vele, vele dagen. In mijn maag een scheut pijn van de melk.


    Kotta kwam naar me teruglopen met een kom water en een zwart kledingstuk over haar arm. Ze legde het naast me neer en verwijderde in een paar handige bewegingen de flarden van mijn fluwelen gewaad. Ze sponsde het vuil van mijn lichaam en deed wat zalf op mijn wonden, maar die genazen snel - al dacht ik dat het niet zo snel ging als vroeger. Toen liet ze het zwarte kledingstuk over mijn hoofd en armen glijden en knoopte de koordjes op de rug aan elkaar. Haar handen gingen naar het lynxmasker en instinctief ontweek ik haar.


    Ik had haar ogen nog met gezien, maar nu ving ik een lichtschijnsel op dat erin weerkaatste en ze waren heel blauw en stil, star op mijn gezicht gericht.


    „Ettook moet het masker hebben," zei Kotta. „Dat is zijn recht. Later heeft hij ook recht op je lichaam, als het kind geboren is.”


    „Ik mag mijn gezicht niet laten zien," fluisterde ik. Ze lachte kort en schel, als het blaffen van een vos. „O, ben je nu al vertrouwd met de zeden van de stammen? Dat is goed. Maar heb geen angst dat ik je gezicht zie. Kotta is blind." Ze zei het op zo'n manier dat het wel leek of ze het over een ander had. Het scheen haar niet erg verdrietig te maken; ze wekte eigenlijk meer de indruk dat ze meevoelde met de onvolkomenheid van een andere vrouw. En voor een blinde waren haar handen heel vaardig. Langzaam haalde ik het zilveren masker van mijn gezicht en keek naar haar ogen. Ze keek niet anders dan daarvoor. Ik legde het masker in haar grote, sterke handen en deed in plaats daarvan de vreemd bekende shireen voor.


    De dageraad kwam en ik liep naar Ettooks beschilderde tent. Eerst liep ik rechtop, maar ik begon al gauw met voorovergebogen hoofd te lopen, mijn schouders neerhangend, zoals ik de andere vrouwen zag doen; tenslotte waren ze in de krarl zonder enige betekenis. Tathra deed het niet, maar dat was dan ook de echtgenote van Ettook, die net als zijn paard een zekere waarde ontleende aan zijn belangstelling.


    Ik had gedacht dat, ondanks het vroege uur Ettook niet bij haar zou zijn, want ik vermoedde dat ze me onder vier ogen wilde spreken, om me de technieken uit de Steden te leren die, hoopte ze, ik kende. Maar hij was er nog, op zijn rug tussen de pelzen, naakt en snurkend. En hij snurkte niet als andere mannen, ritmisch, maar snuivend, briesend en onregelmatig - in grote, luidruchtige explosies, die me deden denken aan wilde zwijnen die met elkaar in oorlog waren.


    Tathra zat naast hem, maar toen ik binnenkwam, duwde ze de pelzen weg en stond op. 2e had geen kleding aan en droeg geen masker; het was blijkbaar onbelangrijk als een slavin als ik haar gezicht zag. Ondanks haar zwangerschap was ze, zoals ik al had vermoed, ongelooflijk mooi. Een bloeiende schoonheid, rijp, maar zonder overdaad, zoals wel meer voorkomt bij vrouwen met dit soort schoonheid. En ze was ook fijn gebouwd, met smalle, tere handen en voeten, een katachtige kin, neus en ogen, en een mond die geverfd had kunnen zijn, zó volmaakt van kleur en vorm was hij, als een bleke rode bloem.


    Ze knikte naar Ettook en legde twee vingers op haar heksenmond om me te waarschuwen dat ik stil te werk moest gaan. Met gebaren wees ze parfums aan en andere kosmetica, in een gebeeldhouwde kist. Zwijgend waste ik haar en deed haar parfums op en borstelde tenslotte haar haar, terwijl ze neerknielde voor een spiegel van gepolijst brons. Ik werd me bewust van iets in mij dat een soort eerbied had voor schoonheid - de bijzondere schoonheid die ik had gezien in Asren, in het meisje uit zijn paleis dat hij had bemind en de schoonheid die ik nu zo onverwachts in de krarl van deze barbaren vond. Want ik was vervloekt met lelijkheid; zelfs mijn lichaam, dat Darak zo mooi had gevonden, was nu het aankijken niet meer waard.


    Ik vlocht haar haar tot strengen en bevestigde aan de uiteinden kleine zilveren belletjes. Uit een pot nam ze wat blauwe crème en wreef daar haar oogleden mee in; uit een andere pot nam ze wat rode crème die ze op haar mond aanbracht. Ik vond het niet prettig dat ze dit deed - het stond me om de een of andere vreemde reden legen, want het was niet nodig en het maakte haar niet mooier dan ze was.


    Toen schoof ze weer tussen de pelzen, naast hem en een steek van woede schoot door mijn buik - niet om mijzelf, maar om haar, met haar mooie figuur en uiterlijk, dat ze zo naar de gunsten dong van het weerzinwekkende, snurkende wezen dat naast haar lag. Ze gebaarde dat ik voedsel moest gaan halen en ik zocht me een weg tussen de geiten door naar het vuur dat die ochtend was aangestoken. Er waren geen mannen te zien en de vrouwen bij de vuurkuil riepen me schrille dingen toe. Toen ik dichterbij kwam pakte een van hen een stuk hout en smeet het in mijn richting. Het raakte mijn scheenbeen en ze begonnen ruw te lachen. Ik zocht in mijn geest naar woorden.


    „Tathra," zei ik. „Ik word gestuurd door Ettooks vrouw - om voedsel voor de hoofdman."


    Ze begonnen te mompelen en schoven naar elkaar toe en even later liep een van hen, nogal lang en met volle borsten en een fel rood-blonde massa haar op me toe en gaf me een klap in het gezicht. Weer werd er gelachen.


    „Wil je voedsel? vroeg ze. „Vraag het dan aan mij.”


    „Ik vraag het aan u."


    „Ik vraag - ik vraag - luister naar de vrouw uit de Stad, uit Eshkir." Ze bauwde me na en de vrouwen grinnikten. „Ik ben Seels dochter," zei ze. , Je hebt Seels woede opgewekt. Wie de ziener boos maakt, eet niet hier."


    „Het is niet voor mij - maar voor de hoofdman, Ettook." Weer gaf ze me een klap, heel onverschillig en voor ik goed en wel besefte wat ik deed, had ik teruggeslagen en lag ze languit tussen stukken halfverbrand hout van het vuur.


    De vrouwen begonnen te jammeren en te gillen en Seels dochter kwam langzaam overeind en zou het volgende ogenblik op me zijn afgestormd als niet een andere stem door het rumoer had gesneden, en hen tot zwijgen had gebracht. Kotta stond in de opening van haar tent en haar blinde ogen, die schenen te zien, staarden ons stuk voor stuk aan, feilloos.


    „Wat veroorzaak je nu voor moeilijkheden, dochter van de ziener? Ze wil alleen de hoofdman zijn voedsel brengen. Ze behoort nu Tathra toe; pas dus op hoe je haar behandelt."


    Seels dochter hief haar shireen wat op en spuwde op de grond, waarna ze het speeksel met haar hiel in de aarde wreef. Ze had met woorden niet duidelijker kunnen aangeven wat ze voelde. „Tathra," snauwde ze, „buiten-stamse speerbruid-hoer." Ze verwijderde zich een paar pas van het vuur en wees naar een rij kookpotten boven de vlammen. „Neem dan, wit-haar." Ik liep langs haar heen, en ze siste me toe: „Later zul je je herinneren wie je hebt geslagen."


    Met tegenzin schepte een vrouw nappen voor me vol, een met een soort dunne pap, die sterk naar geitemelk geurde, een vol rijpe zwart-rode bessen, een derde met donkerbruin brood. Er was ook een kan schuimig bier die ze op een holletje ging halen. Alles werd op een blad van stijf dooreengevlochten biezen gezet. Toen ik me bukte om het op te tillen, trof een voet me in mijn zij, en ik viel. Ik had niet gezien wie het gedaan had, maar Kotta riep vanuit haar ten: „Ophouden daarmee. Ze heeft een kind in haar schoot. Ettook zal je niet met welgevallen bekijken als hij door jullie gedrag een krijger kwijtraakt."


    Ik begreep niet hoe ze wist wat er gebeurd was. Zo luidruchtig was het nu ook weer niet in zijn werk gegaan. Ik pakte het blad op en haastte me bij hen vandaan, naar de beschilderde tent. Toen ik naar binnen ging zag ik dat Ettook wakker was. Hij zat rechtop en keek me woedend aan.


    „Waar ben je geweest, slet?" brulde hij. „Moest je de bessen zelf plukken en het bier zelf brouwen voor je hier kon komen?”


    „De vrouwen -" zei ik.


    Tierend bracht hij me tot zwijgen en graaide het blad uit mijn handen, zoals alles wat vloeibaar was over de rand van de kommen klotste. Hij begon voedsel in zijn mond te stoppen, terwijl Tathra zijn met zilver omwonden beker vulde met bier. Plotseling greep hij haar bij een borst, op bijna dezelfde manier als hij het blad uit mijn handen had getrokken. Hij begon te lachen. Tathra knikte naar me.


    „Ga nu. Ik zal je laten komen als ik je nodig heb."


    Ik draaide me om en liep naar buiten en bleef in het schelle zonlicht staan, worstelend met mijn weerzin.


    De vrouwen zaten nog om het vuur geschaard, afgezien van Seels dochter - die was waarschijnlijk haar vader zijn eten gaan brengen. Ook Kotta was in haar tent verdwenen. Ik wist niet wat ik nu moest doen.


    Ik sloop door het kamp en vond een beekje dat tussen de bomen door stroomde, een eindje van de tenten vandaan. Ik vroeg me af of ik het volgen zou - misschien zou ik dan uitkomen bij een rivier die tussen de donkere bergen, die ik voorbij de bomen zag, stroomde. Dan zou ik tenslotte niet bij Eshkorek komen, maar in het zuiden, bij de onbekende zee. Per slot van rekening was er niets dat me hier vasthield Ik deed een stap en een onzichtbare muur scheen me de doorgang te versperren. Ik weet niet wat het was, een voorgevoel misschien, misschien alleen maar een hang naar wat voor beschutting ik maar kon vinden, hoe precair ook. Ik schudde mijn hoofd, alsof ik de weg weigerde die de beek mij bood en liep terug naar de krarl.


    

    



    Ik ontdekte al snel waaruit mijn werk bestond. Ik was op de grond gaan zitten, naast Kotta's tent, en had een poosje na zitten denken over het pad bij de stroom dat voor mij gesloten was, toen de vrouwen hun mannen en jongens naar de maaltijd rond de vuurkuil riepen. Zij kregen hun eerste maaltijd niet in bed - dat was een privilege van Ettook, en waarschijnlijk ook van Seel. Ik werd uit mijn nadenken opgeschrikt toen een van de krijgers me overeind sleurde en een klap gaf omdat ik niets zat te doen, en een magere vrouw, eigenlijk meer redderig dan onvriendelijk, droeg me op om de mannen en de jongens te eten te geven, net als alle andere vrouwen deden. De vrouwen van het kamp aten niet, gingen niet zitten en stonden zelfs niet stil in aanwezigheid van hun mannen. Dit was bij hen een traditie, maar het waren ergere slaven dan het Donkere Volk. Zelfs ik was niet zo slaafs als zij, want eindelijk was in mij toch opstandigheid ontstaan, en ik kon wel niets aan mijn lot veranderen, maar het aanvaarden deed ik niet. De vrouwen van de krarl, tot aan de jongste meisjes toe, aanvaardden het, met overgave en zonder er ooit een vraagteken bij te zetten, zelfs Seels dochter, die samen met de anderen de mannen bediende. Toen de mannen zich hadden volgegeten stonden ze op, veegden hun mond af, zonder de vrouwen een blik waardig te keuren, en wijdden zich aan hun bezigheden voor de dag: voorbereidselen voor een jachtpartij (want deze stammen aten vlees, als ze het te pakken konden krijgen), messen scherpen, de paarden verzorgen en belangrijke gesprekken en discussies, die niet voor onze oren bestemd waren. De jongens liepen als jonge hanen achter hen aan; blijkbaar begon de mannelijke glorie hier al heel vroeg.


    De vrouwen aten nu, restjes die door de mannen waren overgelaten, en terwijl de kleine meisjes een eind verderop luidruchtige spelletjes deden, praatten zij op hun beurt over de dingen die hen aangingen. Dat was het enige dat ze vrijstond, dit zinloze geklep over hun bezittingen, de bezittingen die ze verwachtten te krijgen, hun kinderen, hun zwangerschappen (wellicht vallen die eigenlijk in dezelfde categorie als de 'verwachte bezittingen'), het klaarmaken van het voedsel, de werkverdeling in de krarl, de kracht van hun man, in bed of bij de jacht of in de oorlog, en jaloezie voor elke vrouw die niet aanwezig of buiten gehoorbereik was.


    Tathra had het het zwaarst te verduren, want die voldeed aan beide voorwaarden. Ik luisterde aan de rand van de kring om het vuur, en hoorde dat Ettook haar bij een gevecht had gewonnen van een vijandelijke stam. Ze was nog niet door de andere vrouwen aanvaard -de Buiten-Stamse Teef, zo noemden ze haar. Ze haatten haar omdat Ettooks gunsten naar haar waren uitgegaan in plaats van naar een van hen, en haar zwangerschap haatten ze ook, omdat dat haar een vaste status kon bezorgen, vooral als ze een zoon baarde. Maar erg lang duurde de maaltijd van de vrouwen niet. Kort daarop waren ze weer op de been, en ik met hen. Ze schraapten kommen en mokken uit, en spoelden ze om in dezelfde beek die ik al eerder had gezien. Tijdens het werken passeerde ik die grens die mij eerder de doorgang had geweigerd, volkomen onnadenkend, en toen ik het besefte begreep ik het eerst niet, al denk ik dat het ogenblik dat ik had kunnen weggaan voorbij was, net als al die ogenblikken dat ik in het verleden aan gebeurtenissen had kunnen ontkomen, maar daarvan werd weerhouden door een bepaalde omstandigheid. Na dit afwassen kwam het wassen van kleding en pelzen, een spoelen van en hameren op stinkende stukken textiel, op de rotsen naast het water. Mijn rug deed pijn toen we ermee klaar waren. Het was nu het noenuur, en ik verwachtte half dat ze even zouden uitrusten, maar ze bevestigden de kleren aan kleine houten rekken om te drogen, en renden toen terug naar het kamp om te gaan weven, verstellen en allerlei andere vervelende karweitjes te doen. De jonge meisjes hadden wat belangstelling voor me aan de dag gelegd, vooral door me te knijpen en me uit te schelden - nadoen van hun moeders, zoals de onverschilligheid van de jongens een nadoen van hun vaders was geweest. Nu werden ze weggestuurd om te gaan spelen en stormden de bomen in, genietend van deze korte tijd van vrijheid.


    Seels dochter was een van de vrouwen geweest die zich hadden beziggehouden met het wassen van kleren en ik verwachtte elk ogenblik dat ze me zou slaan, of nog erger, maar ze deed niets. Maar toen we terugliepen naar de tenten kwam ze naast me lopen en fluisterde zacht: ,,Ik heb mijn vader, de ziener, verteld dat je me hebt geslagen. Nu is hij nog bozer dan tevoren. Er was een grote voorraad goud in de toren en door je brutaliteit hebben de krijgers nagelaten om het mee te nemen. Nu is het te laat om terug te gaan, want we zijn al op de Slangeweg en moeten naar het oosten trekken. Hij zal een verschrompeling over je brengen, slet uit Eshkir. Je beenderen en pezen zullen verwrongen raken en je zult de rest van je dagen kreupel en mank gaan."


    Onwillekeurig sloeg het me kil om het hart toen ik dit hoorde. Ik had geen respect voor Seels vermogens, maar een vervloeking kan schade aanrichten als de haat sterk genoeg is. Alleen - het ergste wat je kunt doen is je vijand helpen door te geloven in zijn kracht. ,,Seel-de-Geit kan me met zijn toverspreuken niet schaden," zei ik. ,,Ik heb zelf magie - magie die ik nog niet tegen hem heb gebruikt omdat ik medelijden met hem had. Laat hem voorzichtig zijn, niet ik."


    , Jij," grauwde ze, „jij kunt onze taal niet eens spreken." , ,Er zijn andere talen dan die de mond gebruikt. Je vader weet dat, als hij iets heeft van de kennis en de vermogens die je hem toeschrijft - wat ik betwijfel."


    Ze zweeg en dacht na over hetgeen ik gezegd had. Na een ogenblik gaf ze me een duw en liep haastig weg.


    Toen moest ik stil blijven staan en in gedachten tegen mezelf zeggen: Hij is niets en kan je geen kwaad doen. De Dood kan je geen kwaad doen, en deze oude man is minder dan de Dood. Maar toen schoten me plotseling de woorden te binnen die ik op de wand van de Tunnel door de Kring gekrast had gezien:


    De Dood, de oude donkere man, is in aantocht om jullie mee te nemen ...


    De vloek van de mensheid tegen mijn eigen Verloren Ras. Instinctief gingen mijn handen naar mijn borst en tastten naar het stuk jade dat ik van Shullatts hals had getrokken en vonden het niet. Terwijl ik zo stond sprak een meisje me aan. „De Speer-Bruid heeft naar je gevraagd."


    Het was de beste naam die ze tussen de tenten voor Tathra konden vinden.


    Ik geloof dat ik blij was om naar haar toe te gaan, om mijn wanhoop en moedeloosheid buiten te kunnen laten staan. Ettook was weg. Hij was met de jagers mee. Ze liet me haar aankleden en opnieuw haar haar borstelen. Ze zei maar weinig tegen me en ik vermoedde dat ze niet goed wist hoe ze me moest benaderen. Wat dacht ze dat ik wist? Misschien had ze niet zozeer behoefte aan nieuwe kennis om haar status bij Ettook veilig te stellen, als wel aan iemand in haar buurt die misschien wel niet erg vriendelijk was, maar ook niet openlijk vijandig. We hadden een soort verwantschap, zij en ik, niet alleen omdat we allebei zwanger waren, maar ook omdat we allebei gevangenen waren, niet door de krarl werden aanvaard.
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    Slangeweg noemden ze hun weg naar het oosten, naar de moerassen en het vruchtbare bosland dat aan gene zijde ervan lag; wie de weg had aangelegd schenen ze niet te weten. Hij liep omlaag van valleien tussen het hooggebergte naar de rotsplateaus en eroverheen, en draaide en kronkelde om zich een weg te zoeken langs en tussen rotspieken en laaggelegen stukken land, als de éénogige slang die sommigen onder hen vereerden; Seel droeg het symbool ervan aan zijn stinkende nek. Net als vele andere stamgemeenschappen brachten ook Ettooks mensen de winter door op een beschutte, hooggelegen plek, trokken dan laat in de lente en in het begin van de zomer naar het oosten, en vestigden zich in de warmste tijd van het jaar in het rijke land dat daar lag. Onderweg werden er kleinere en grotere gevechten geleverd en ook schermutselingen, bij de plek waar ze het uiteindelijke kamp opsloegen. Het eigen territorium, hoe weinig permanent ook, werd ieder jaar weer met moeite veroverd.


    Twee dagen nadat ik bij hen was gearriveerd werden de tenten afgebroken, de pakpaarden beladen en gingen we op weg. Enorme voedselvoorraden werden gedroogd door de vrouwen in de schaarse ogenblikken dat ze niet voor hun mannen zorgden. Vlees van de geschoten dieren hing over de paarden te drogen in de zon, druipend van het bloed en trok wolken vliegen aan. De krijgers reden een eind voor ons uit, want ze hadden niets dan minachting voor het langzame tempo van de vrouwen, die liepen of om de beurt op een muilezel reden. Kinderen renden om ons heen, en bedachten af en toe dat ze de geiten moesten drijven. De geiten zelf liepen in de wijde omtrek met de stoet mee, ontevreden blatend, en waakhonden blaften en likten bloed van de geslachte dieren op, en vliegen die zich zó volgegeten hadden dat ze op de weg waren gevallen. Tathra reed op een zwart muildier, deels vanwege haar status, deels vanwege haar zwangerschap. Het muildier was van haar, en daarom had niemand anders daar recht op, en daar werd over gemopperd. Ook Kotta reed, een voorrecht dat haar blindheid haar gaf, en toch scheen ze even goed te kunnen zien als de anderen, zó gespannen keek ze naar dingen - hertebokken die in de verte, op de vlakte, aan het vechten waren, vogels die boven ons rondwiekten. Als je iets tegen haar zei keek ze je strak aan. De gedachte kwam bij me op dat ze misschien iets van haar gezichtsvermogen behouden had, en daar nu handig gebruik van maakte, al leek me dat niet bij haar karakter passen. En bovendien had ze me zonder masker gezien, en niet gereageerd, en een keer zag ik haar vooroverbuigen naar een vuur, met haar ogen nog gericht op de vrouw met wie ze praatte, en de pupillen vernauwden zich niet. Ze was inderdaad volkomen blind. Toen zei ik bij mezelf dat haar andere zintuigen misschien acuter waren gaan functioneren om het verlies van haar ogen te compenseren, en dat ze daardoor zo van alles bewust scheen te zijn. Aan het eind van elke dag werd een kamp opgeslagen, even terzijde van de weg. Seel zegende elke ochtend ons vertrek, één hand op zijn slange-amulet.


    Om ons heen liep het wilde, gebroken land van de bergen weg. Er waren meer dan genoeg plekken waar zich water verzameld had, en hier en daar stonden ook wat donkere, slanke bomen bij elkaar, maar afgezien daarvan drukte de zomerhitte op ons en dronk ons leeg. Ik leefde op geitemelk, en vond het niet erg lekker. Ik borstelde Tathra's haar in de eerste koelte van de avondschemering, voor Ettook tot haar kwam, na zijn uitgebreide avondmaal bij het vuur, dronken, vettig en boerend.


    's Nachts sliep ik in de open lucht; dat ging best met dit zachte weer, en toch was het ook een symbool van mijn geringe waarde. Ik werd niet door de krijgers lastig gevallen; ze waren gewoon om niet meer met een vrouw te liggen zodra aan haar buik te zien was dat ze droeg, al had ik gemerkt dat Ettook zich aan deze regel niet veel gelegen liet liggen.


    Mijn borsten werden groter, en gingen pijn doen van de melk, en ik begon last te krijgen van pijn in mijn rug en in mijn bekken. „Wat is er aan de hand?" zei Kotta. Misschien had ik hardop laten merken dat ik pijn had, maar dat geloof ik niet. Ik vertelde haar wat me kwelde, en ze vroeg Ettook om een muilezel. Het moet het oude argument zijn geweest - weer een krijger voor de stam erbij - want de muilezel kreeg ik, en daarna reed ik achter Tathra. Seel kwam niet bij me in de buurt, en als hij zijn betovering al uitgesproken had dan deerde die me niet.


    

    



    Het was monotoon reizen, zo, maar verveling kan beter zijn dan een aantal andere dingen.


    De negende dag dat we op weg waren - het liep tegen zonsondergang - raakten de krijgers voor ons plotseling wat geagiteerd. We trokken door een droge rivierbedding heen, lager dan het land om ons heen. Links en rechts van ons rees een korte rotswand op, bomen bogen zich over ons heen, hun wortels tussen de brokkelige rotsen gewrongen, duister heen en weer zwaaiend, als de pluim op een helm. Boven ons, tussen die bomen, hadden de krijgers blijkbaar iets zien bewegen dat geen dier was.


    Zodra dit nieuws zijn trage weg vond naar de achterhoede van vrouwen en geiten brak een zwakke paniek uit onder beiden. Een vijandelijke stam, die van plan was om ons van bovenaf aan te vallen? Maar er kwam geen aanval. We bereikten hoger gelegen grond, en de avond viel.


    Ze sloegen een kamp op in de beschutting van andere rotsen, en stapelden rotsen langs de drie open zijden - een soort geïmproviseerde palissade of wal - en staken aan de binnenkant daarvan vuurtjes aan. In het rode licht stonden krijgers op wacht, en op hun gezicht lag een uitdrukking van gespannen genoegen. Het was goed om te vechten. Het gold bij de stammen uit de dalen als een teken van mannelijkheid om vele vrouwen te hebben genomen, vele zoons te hebben verwekt, maar bovenal vele mannen te hebben gedood. De vrouwen zaten dicht om het hoofdvuur geschaard en praatten nerveus met elkaar, alsof ze doelbewust hun angst overdreven om de dapperheid van hun mannen des te duidelijker uit te laten komen. Ik zat op mijn gebruikelijke plaats, een eindje van Ettooks tent vandaan, en naaide zonder veel belangstelling of precisie wat aan een stuk stof. In andere handen dan de mijne had de stof een draagtas of iets dergelijks kunnen worden, maar voor mij was het alleen een manier om de tijd door te komen. De mannen zagen de vrouwen van de krarl niet graag zonder iets omhanden; zo leek het of ik wat deed, terwijl dat niet zo was. Ettook en zijn oudere krijgers zaten om de vuurtjes naast de barricade geschaard te drinken en te lachen.


    Abrupt trok het geluid van paardehoeven de nacht open. Het werd stil in het kamp. Plotseling de gedaante van een man, het silhouet van een paard, vliegende manen en wapperend haar, gevangen in het licht van de vlammen. Geschreeuwde woorden die ik niet verstond, een opgeheven arm, en iets vloog over de barricade en beet diep in de grond. De ruiter keerde zijn steigerend paard en verdween even snel als hij gekomen was. Ettook rende naar het ding dat hij geworpen had, trok het uit de grond en zwaaide het heen en weer - een gepunte stok, vier voet lang, omwonden met stukken rode wol en voorzien van drie ringen van witte klei. „Oorlogsspeer!" riep hij, met felle vreugde in zijn stem. Geschreeuw steeg op. De krijgers sprongen op en hieven hun armen omhoog. De vrouwen schoven nog wat meer naar elkaar toe -behalve één, de rijzige dochter van de ziener. Ze stond op en liep tussen de tenten door naar die van haar vader, en kwam al spoedig met hem terug.


    Seel hief een benige hand op en omklemde de éénogige slang met de ander.


    „Oorlogsdans!" riep hij, en de krijgers juichten. Alsof dat een teken was kwamen alle vrouwen overeind en renden naar hun tenten, behalve Seels dochter en ik. Mij zagen ze niet in de donkere schaduw van de tent. Seels dochter had eén zwart gewaad over haar arm, dat ze nu haar vader aantrok. Het was voorzien van veelkleurige borduursels, barbaarse voorstellingen van zon en maan, boom en berg, zee en vuur. Hij spreidde de wijde mouwen uit, vouwde toen zijn armen en begon een rituele zang voor te dragen die me niets zei. De krijgers trokken zich terug tot ze in een halve kring bijeen stonden, en het meisje sloop de ruimte tussen de ziener en Ettook en zijn mannen in, haar haar als de vlammentongen om haar heen. Ze spuwde links en rechts op de grond en maakte met haar vingers een besprenkelend gebaar dat de hele halve kring besloeg. Seels zang kwam ten einde en zijn dochter rende naar Ettook, en Ettook klemde haar tegen zich aan. Dat ze de symbolische tussenpersoon was tussen de mens en de kracht van de magie was duidelijk, dat ze zich nu aan de hoofdman geven zou was ook duidelijk. Misschien maakte sexuele opwinding een integraal deel uit van de razernij die ze bij zichzelf opwekten voor ze ten strijde trokken. De voeten van de krijgers begonnen te stampen toen Ettooks grote, grove handen over het als een slang kronkelende lichaam van Seels dochter gleden.


    „Neen, niet voor jou," zei een stem, Kotta's stem, naast mijn schouder.


    Ik stond op. Eigenlijk wilde ik hun bloeddorst niet aan zien zwellen in het vuurgloeiende duister. We liepen tussen de schaduwen door naar de tent, en gleden naar binnen.


    „Als ze je hadden gevonden, meisje," ging ze verder, „dan had je een pak ransel gekregen, of nog erger. Zelfs Seels dochter moet haar ogen verbergen in de tent van haar vader als ze met haar klaar zijn."


    „Wanneer gaan ze vechten?"


    „Morgen. Bij het aanbreken van de dag. Het is mannenwerk." Ik lachte. „Ook ik heb gestreden en gedood, Kotta. Het is het werk van dwazen, niet van mannen."


    En toen bleef ik heel stil zitten, want een grote waarheid was tot me gekomen, uit mijn eigen mond, alsof zij door een ander was gezegd. Ik had inderdaad gedood, niet alleen met het zwaard, maar ook met mijn gedachten. In mijn hubris had ik gedood en gewond en daarom was mijn Kracht uit mij verdwenen. Ik zag het op dat ogenblik allemaal heel duidelijk.


    Ik boog mijn hoofd en fluisterde: „Wat heb ik gedaan?" Kotta zei niets. Ze pakte mijn lap stof en begon wat ik genaaid had uit te halen.


    Na een poosje zei ik: „Ook ik ben blind, Kotta van de stam." Het kon me niet schelen wat ik haar vertelde, of ze me geloofde of niet. Een trage processie van woorden kwam uit mijn mond, waarin Darak en Vazkor, Asren en Asutoo, Mazlek en Maggur, de Sirkunix en de Krijgsmark onontwarbaar met elkaar verstrengeld waren. Ze kan me niet hebben begrepen, maar ze besefte mijn behoefte tot spreken. Toen ik zweeg, zweeg ook zij. Stil zaten we een uur of langer in de tent, terwijl buiten de voeten dreunden temidden van het rode geflakker en ze de goden aanriepen, en de woeste razernij 'in zichzelf.


    Toen ging ik op de pelzen liggen om te slapen en op dat ogenblik begon ze te spreken, alsof er geen stilte was gevallen in ons gesprek.


    „Nu zal ik je iets vertellen. Kotta is blind geboren in deze krarl - in de laatste jaren van Ettooks vader was dat. Een blinde - daar heeft niemand wat aan, net als iemand wat heeft aan een kreupele jongen, omdat hij niet ten strijde kan trekken met de andere krijgers. In zekere zin is een blinde vrouw nog erger, want misschien zijn de kinderen die ze baart ook wel blind, en daarom mocht ik niet naar een man gaan - als er een wa$ geweest die Kotta wilde, wat niet het geval was. Maar ze lieten me leven, want ik leerde mijn werk snel, en kon de meeste dingen even goed als de vrouwen met ogen konden, of beter. En ik heb geleerd om de zieken te verzorgen en de vrouwen bij het baren te helpen, en dus ben ik nuttig, hier tussen de tenten. Zeg mij nu, vrouw uit Eshkir, waarom zeg je dat Kotta blind is?"


    Ik bleef languit in het duister liggen en antwoordde, alsof ze me dat antwoord zelf in de mond had gelegd: „Kotta is niet blind." , Ja," zei ze. , ,Maar Kotta kijkt niet door twee gaten in haar hoofd, zoals andere mensen doen. Kotta kijkt naar binnen en daar is alles. Ik heb tot mijn tiende jaar toe niet geweten dat ik blind was. Toen het mij verteld werd begreep ik het niet, want ik kon zien, en ik dacht dat zij ook zagen, op dezelfde manier, door naar binnen te kijken, niet naar buiten." Ze had nu alles uitgehaald en begon zelf aan de lap stof te werken. „Wat voor kleur heeft deze stof?" vroeg ze me.


    „Blauw."


    „En wat is blauw? Ik heb nooit blauw gezien. Maar ik heb kleuren gezien die jij ook nooit hebt gezien, die niemand heeft gezien die naar buiten kijkt. Ik wend mijn gezicht naar de hemel, en zie vogels, maar ze zijn niet zoals jij ze ziet, en ik zie mensen, maar niet zoals mensen mensen zien."


    „In je tent," zei ik zacht, „toen ik het masker afdeed - wat zag je toen van mij, Kotta?"


    „Iets wat ik nog nooit tevoren heb gezien. Steek je hand in koel water als het een warme dag is. Dat was wat ik zag.”


    „Kotta," zei ik scherp. „Ik ben lelijk, afzichtelijker dan mij is er niet een; heb je dat dan niet gezien?"


    „Voor jezelf en voor anderen is het misschien zo," antwoordde ze, „maar voor Kotta was het schoonheid. Een schoonheid die ik nog nooit heb gezien. Een schoonheid die een vuur is en toch niet brandt."


    , Je innerlijke oog heeft je misleid."


    Buiten heerste nu stilte. Ik stond op van de pelzen en ging in de openlucht slapen, mijn pijnlijke borsten beschermend met mijn armen. Hun mannenmagie had zich in haar geest en de mijne genesteld, leek het wel, ondanks een afgewende blik. Haar woorden kwelden me en ik liep bij haar weg.


    Wat een bitter iets dat ze zo goed zag en toch zo verkeerd. En morgen zouden ze gaan vechten.


    

    



    2


    Ik werd pas laat wakker, stijf en door en door koud, ondanks de warmende zon, en met het gevoel dat iets verkeerd was - in de wereld of in mijzelf, ik wist het niet.


    Ik liep het kamp in. Er brandde geen vuur, al lag de grond vol as van het ritueel van gisteravond. Een ronddwalende geit staarde me hooghartig aan. Er hing een diepe stilte. Vreemd: afgezien van de geit en ikzelf scheen er niemand te zijn en toch voelde ik dat dat niet zo was. Ik zocht me een weg over het onregelmatige terrein, nog onbegaanbaarder gemaakt door de stampende voeten. Her en der lagen afgescheurde kwastjes en er was ook wat bloed - geen mensenbloed, maar van een dier dat ze hadden geofferd, alsof hun dood en de dood van anderen nog niet genoeg was. Ik kwam bij de dichtstbijzijnde tent, lichtte de flap op en keek naar binnen. Niemand. Ik liep over het pad, dat de vrouwen al hadden uitgesleten in de grond, op de heen- en terugweg naar de kleine waterval, waar een constante stroom kristalhelder water uit de met korstmos bedekte rots brak en wegliep in een smal gat in de grond. Er stonden geen kruiken, en uit niets bleek dat ze hier vandaag waren geweest. Mijn huid begon te tintelen. Ik keek vaak over mijn schouder. Was dit een onderdeel van hun strijd dat ik niet had meegemaakt - een overval om te roven? Maar als ze waren weggevoerd, waarom had ik daar vannacht dan niets van gehoord? En niets wees op enig geweld.


    Iets duwde me in mijn zij.


    Ik slaakte een kreet, dook opzij, liet me over de grond rollen en schoot overeind, terwijl mijn handen graaiden naar de messen die ik niet meer had.


    Mijn aanvaller - de geit - keek me lichtelijk verbaasd aan en schudde zijn kop. Ik begon hem te vervloeken toen een plotselinge speer van pijn door mijn lichaam sneed. Hijgend kromp ik ineen, en alsof dit boetedoening genoeg was liet de klemmende pijn me even abrupt los als hij me gegrepen had. Net als de geit schudde ook ik het hoofd om me van de laatste rest pijn te ontdoen, en op dat ogenblik gilde een vrouw, een kreet die in deze stilte het hele kamp scheen te vervullen.


    Het was geen geest-gil, neen, hij was te echt, te groot om verbeelding te kunnen zijn.


    Ik rende er meteen heen, al kan ik nu niet meer zeggen waarom. Ik had gedacht dat ik niet moedig was, dat ik nooit dapper was geweest, alleen maar arrogant en onnadenkend. Kotta's tent. Het was nu weer stil. In een struik begon het droge keelgeratel van een vogel. Ik duwde de flap weg en keek naar binnen. Het was heel donker, maar ik kon zien dat de blinde vrouw zat neergehurkt bij een ijzeren pot op een brander.


    „Kotta."


    Ze keek op.


    „De Eshkir," zei ze. „Ze hebben jou dus ook hier gelaten. Goed. Je kunt me helpen.”


    „Maar waar zijn ze heengegaan?"


    „De mannen zijn gaan vechten. De vrouwen hebben zich verborgen," zei ze. „Zo gebeurt het altijd, voor het geval het kamp veroverd wordt."


    „Waarom jij niet met hen, Kotta?"


    „Ik heb werk te doen, en zij ook. We krijgen het te druk om ons te verstoppen tussen de rotsen."


    Ik keek naar de plek die ze aanwees en zag Tahtra op de pelzen liggen. In het licht van de brander zag ik op haar onbedekte gezicht zweetdruppels staan, als kleine juwelen van rood glas. Ze draaide heen en weer en mompelde in zichzelf en toen verstrakte haar lichaam plotseling en begon een serie afschuwelijke grommende geluiden, steeds luider, tot ze op het toppunt van haar pijn was en weer gilde zoals ik haar bij de waterval had horen doen. Mijn eerste impuls was naar haar toe te gaan, haar tot rust te brengen. Ik herinnerde me Illka, het meisje uit het ravijn dat was gestorven en verroerde me niet. En bovendien, wat kon ik doen? Kotta pakte de ijzeren pot van de brander, schonk een dikke vloeistof in een aarden kom en ging ermee naar Tathra. Ze hief haar hoofd op met een van haar grote armen en gaf haar te drinken. „Het duurt nog even," zei ze. „Zo valt het je minder zwaar."


    Tahtra's hoofd viel achterover. Haar grote bange ogen gingen dicht.


    „Zinloos," kreunde ze. „Ettook sneuvelt in de strijd, en mij zullen ze vermoorden."


    Hierna scheen ze weg te doezelen, alleen af en toe onsamenhangend wat te mompelen.


    Kotta legde haar instrumenten klaar, primitieve dingen van metaal, die wel iets weg hadden van wat artsen in de Steden gebruikten. Ze zette een pan water op het vuur en toen het kookte stuurde ze me weg om nog meer water te halen bij de waterval. De dag sleepte zich voort en verdichtte zich tot een koperige namiddag. Ik liep naar buiten en keek het verlaten kamp rond. In de omgeving scheen zich niets te roeren. Ik had Kotta gevraagd waar de plek was waar ze strijd zouden voeren, maar dat wist ze niet en het kon haar ook niets schelen. Het was natuurlijk zinloos om hen al terug te verwachten; als ze wonnen zouden ze naar het kamp van de anderen gaan, hun vrouwen roven en hun bier. De zwarte gedaante van een vogel op lange, warrige vleugels draaide langs de hemel en verdween.


    Ik wreef over mijn rug, die vol was van een dunne, meedogenloze pijn, en ging weer naar binnen om de rest van de wake te doorstaan .


    

    



    Een hete zomermaan hing lui boven het kamp toen Tahtra's kind eindelijk besloot dat hij van haar bevrijd wilde worden. Ik vond het dwaas van mezelf dat ik het kind haatte, het gehoorzaamde aan een instinct dat zo oud was als dat van de vrouw zelf, had geen keus en ongetwijfeld leed het ook. Toch haatte ik het vanwege de pijn en de angst die zij erdoor leed; door haar en haar gegil en smeekbeden aan de onbekende goden leed ik ook. Kotta had geweten dat het een zware bevalling zou worden, al had ze niets gezegd. Nu deed ze wat ze kon, maar veel was dat niet, want de machinerie waarmee de geboorte moest plaatsvinden zat in Tahtra weggeborgen en kon niet van buiten worden geolied of bediend. Ik gaf haar mijn handen, eerst de een en toen de ander en ze ging ze te lijf met tanden en nagels, als een dolgeworden dier in een val. De hele zwarte nacht lang gilde ze in de tent, het duister vrat aan ons als een scherp mes dat zijn kling bot sneed op onze zenuwen.


    Vlak voor de dageraad verloor ze het bewustzijn en bleef stil liggen.


    Haar gezicht was grauw en verschrompeld, haar lichaam doordrenkt van het zweet. Het vruchtwater was een uur geleden uit haar gestroomd en de tent rook sterk naar bloed. Kotta masseerde haar ledematen, betastte haar buik, waaronder de weeën golfden als de golven van de zee.


    „Niet best," zei ze. „Het kind ligt verkeerd." Ik hielp haar om Tathra op haar zijde te draaien en knielde zo neer dat haar rug tegen mij kon rusten. Kotta legde haar koperen instrumenten in het kokende water.


    ,, Ik doe het nu," zei ze, „ terwij 1 ze niets voelt. Jij bent sterk. Als ze bij bewustzijn komt moet je haar stilhouden." Ik sloeg mijn armen om Tathra's armen en greep haar stevig beet. Kotta kwam en ik wendde mijn blik af van wat ze deed, abrupt, misselijk en bang, ondanks de dood die ik had gezien en die ik veroorzaakt had. Na een ogenblik voelde ik Tathra's lichaam tot leven komen. Ze kwam in één angstaanjagende krampachtige beweging bij bewustzijn.


    „Houd haar vast," riep Kotta, en het was erg moeilijk. Mijn botten schenen te breken in haar wanhopige geworstel - en toen schokte ze, twee keer, en gilde zoals ze daarvoor nog nooit gegild had, een geestloze, gedachtenloze gil - niets anders dan één verbaasde, ongelovige beschuldiging Tussen de koperen grijpers van Kotta's tang lag het lichaam van een kind, dat met zijn voeten naar voren uit de schoot gekomen was, zo'n haast had het gehad om geboren te worden. Zo klein was het, dit ding dat zoveel ellende had veroorzaakt. „Ettook heeft een zoon," zei Kotta. „Is het voorbij?" vroeg Tathra, haar ogen gesloten. ,,Allemaal voorbij en achter de rug,'' zei Kotta. Met haar mes sneed ze de navelstreng door.


    Ik liet Tathra op haar rug zakken en even later drukte Kotta zacht op haar lichaam en haar nageboorte verliet haar. Toen schalde opnieuw geluid de nieuwe zachte stilte binnen, gedruis, dat van de vergeten wereld aan de andere kant van de tentwand kwam.


    „Ze zijn terug," zei Tathra dromerig.


    „Of ze terug zijn of niet, jij rust eerst uit. Ettook kan wel even wachten tot hij zijn kind te zien krijgt."


    „Zijn zoon," zei Tathra. Ze had haar ogen niet eens opengedaan om ernaar te kijken, maar ze wist dat ze nu veilig was, gestut door dat symbool van haar waarde. Een vrouw die krijgers baarde.


    Ik sloop de tent uit en keek hoe ze tussen de rotsen aan kwamen lopen en voelde een koppig soort verachting voor hen. Dronken waren ze, onder het bloed, gehavend als haviken die een duel hadden geleverd, hun roodgevlechte hoofden achterover gooiend om te drinken uit leren buidels bier. Achter hen aan kwam een lange rij paarden, beladen met gestolen waar: wapens, voedsel, sieraden en een groep vrouwen van buiten de stam, jammerend door de ruwe behandeling die ze al hadden ondergaan en nog zouden ondergaan. Ze hadden ook rood haar - het was dus een krarl geweest die verwant was geweest aan deze. Maar veel had dat niet geholpen. Ze sprongen over de stenen barricade. Hier en daar viel er een steen uit, wat aanleiding was voor daverend gelach. Niet lang meer, dan zouden de vrouwen van de krarl uit hun schuilplaats te voorschijn komen om te beven en hun helden te bewonderen en te onthalen. Het kamp was nu niet meer droog en leeg, maar een vloeiende rode warreling van bewegen onder de zongebroken hemel. Kotta kwam naar buiten en ging naast me staan. ,,Ik moet hun wonden gaan verzorgen," zei ze. „Hun wonden?" De verachting was heel bitter in mijn mond. „Of ik ga naar hen toe of ze komen me halen. Zorg voor haar in mijn tent."


    , Je kunt Ettook maar het best vertellen dat hij een zoon heeft. Het zal hem verteld moeten worden; het kind heeft hem niets gekost en aan zulke dingen hecht hij misschien weinig waarde.”


    „Misschien hoef ik het hem niet te vertellen," zei Kotta. „Het kind is klein en zwak. Ik betwijfel of het aan het eind van de dag nog in leven is."


    Ik liep terug de tent in en knielde naast Tathra neer. Ze sliep, leeg en uitgeput, maar vredig. Toch lag er iets doods in haar uitdrukking; een deel van haar schoonheid was deze nacht ten gronde gericht en misschien zou het herstel ervan nooit komen. De jongen lag naast haar, in het tenen mandje dat ze voor hun pasgeborenen gebruikten. Lange tijd bleef ik naar hem kijken, maar toen liep ik weg en ging achterin.de tent zitten. Mijn buik en mijn rug deden nu voortdurend kloppend pijn en ik besefte al een tijdlang dat mijn schoot zich binnenkort zou ontdoen van wat erin lag. Ik voelde me niet bang, misschien omdat ik te moe was. Bovendien scheen Tathra voor ons beiden gebaard te hebben, zoveel pijn en moeite had het haar gekost. Ik weigerde te geloven dat wat mij te wachten stond even erg kon zijn.


    Buiten werd het gedruis luider, een nijdig lawaai. Ik hoorde vrouwenstemmen en het gesis van stukken vlees aan pennen. Het was nog dag.


    Na een tijd kwam een scherp mes en doorboorde me. Een rode vloeistof stroomde over de grond. Ik boog dubbel en duwde tegen het ding binnenin me, mijn opengereten handen om de paal die de tent droeg geklemd. Als je vrij wilt zijn van mij, dacht ik, ga dan. Er scheen een antwoord te komen, een reactie, heel snel en hard. Dit ding is te groot voor me, kan mijn lichaam nooit uit, dacht ik, maar weer duwde ik ertegen en voelde het bewegen. Toen volgde een kleine pauze, en tenslotte perste ik het ding omlaag, met elke gram kracht en afwijzing die in mij was. Ik scheen een grote steen over een rotswand te duwen, zag hem in mijn geestesoog hangen, eivormig, bebloed. Toen antwoordde een nieuwe pijn en kreet ik het uit, geschokt erdoor, een lange kreet die anders eindigde, in triomf. Ik wist dat het me eindelijk gelukt was en dat ik nu voor immer was bevrijd van dat wat me achtervolgde.


    Weg van mij, maar nog steeds aan mij geketend, rolde het beeld van mijn haat, de vloek die Vazkor me had opgelegd. Ik greep Kotta's mes en verbrak die laatste keten, knoopte hem vlak tegen de buik van het kind, hurkte toen neer en liet de nageboorte uit me gaan.


    Met zo weinig moeite werd mijn kind geboren.


    

    



    Mijn kind, de zoon van Vazkor.


    Nadat ik me had schoongesponsd keek ik ernaar in het licht van de brander, keek ernaar, zonder het te zien. Het was erg klein, net als Tathra's zoon, maar lichamelijk volmaakt en kerngezond, ondanks mijn pogingen in Belhannor om een miskraam op te wekken en de andere gebeurtenissen, later, die op zijn ontwikkeling een nadelige invloed hadden kunnen hebben. Het kind had een bleke huid, pa-relig wit in de halfduistere tent, wazige blauwe ogen, een lok zwart haar, de erfenis van de man die hem verwekt had. (Ik kan geen 'vader' zeggen; hij paarde met mij, zoals een ander twee dieren met elkaar laat paren.) Ik voelde geen emotie in mij, zelfs geen triomf of antipathie meer. Ik nam Tathra's dode kind uit zijn tenen grafje en legde mijn eigen kind erin. Ik dacht er niet eens bij na. De handeling kwam me logisch voor, precies, en bij de omstandigheden passend.


    Het kind zwaaide met zijn kleine handjes naar me en wreef met zijn rusteloze hoofdje langs de voering van de mand. Als Tathra weer wat op krachten was gekomen zou ze wakker worden en het kind melk geven, en het zou volwassen worden tussen de tenten van Ettook, met donker haar, donkere ogen, een lichte huid, alles dank zij een moeder van buiten de stam en wat voor gaven zou het hebben? Daar kon ik alleen maar naar raden. Wat een adder liet ik hier misschien achter om hen te bijten, lang nadat ik was vertrokken. Zou Kotta iets vermoeden? Zou zij, die scheen te zien, ook deze verwisseling zien? Maar wie zou haar geloven? Tathra zou niets zeggen. Ik wikkelde Tathra's dode kind in een van de smerige pelzen, nam het bundeltje op en liep naar de flap van de tent. Het feest was in volle gang, een eind verderop, vuur, rook, lawaai, bewegen en zingen.


    Ik sloop tussen de stenen door, kwam bij de onbemande steenmuur en klom eroverheen.


    Ik voelde niet in het minst zwakte of wroeging. Mijn besluit was te snel geweest, te abrupt, en toch denk ik ook dat ik het allang tevoren had genomen, zonder erbij na te denken. Er was geen verbazing in me over wat ik gedaan had, over wat ik deed. De helling na de krarl voerde steil en verraderlijk omlaag. Na ongeveer een half uur te hebben geklauterd besefte ik plotseling dat ik vermoeid was en dat mijn lichaam pijn deed. Buiten gezichts- en gehoorsafstand van het kamp kroop ik een diepe spelonk in waarvan de opening voor een deel werd bedekt door gele, in de zon verdroogde struiken en viel in slaap.


    Een gitzwarte nacht hing voor de ingang toen ik wakker werd. Ik gleed naar buiten en zette met verstijfde spieren mijn tocht voort, mijn morbide bundeltje nog steeds tegen mij aan geklemd. Tenslotte kwam ik bij een waterval, heel smal en bruin, maar hier was de grond zachter. Ik maakte in de aarde een graf voor het ding dat ik droeg en trok toen verder, stroomafwaarts, mijn voeten in het koele water.


    Toen de maan hoog aan de hemel stond kwam ik bij bomen. Het licht was transparant indigo en de stammen rezen op als duistere, vage zuilen, onregelmatig uitgehouwen, en steunden het licht van de maan met hun gekruiste armen. Mos, stenen en planten onder mijn voeten. Een warme, stille nacht.


    Ik verwachtte geen ogenblik dat ze achter me aan zouden komen. Ze hadden het te druk met het vieren van hun overwinning en bovendien was ik te weinig waard. Weer legde ik me in de open lucht te slapen, en dacht niet aan mensen, of aan jagende dieren. Dacht aan helemaal niets.


    En toen ik wakker werd, met het dunne goud van de ochtend stromend door scheuren in de hemel, kwam de gedachte in me op dat ik niet alleen vrij was, maar dat ik ook, voor het eerst sinds ik uit de Berg gekomen was, alleen had gehandeld. Geen motivatie van buitenaf, geen invloed van een ander, maar een daad die voortkwam uit en geleid werd door mijn eigen geest.


    De kilte van de ochtend, de voortdurende druk van de melk in mijn borsten, de pijn tussen mijn dijen - dat alles leek me een geringe prijs hiervoor.


    

    



    5


    Een kleine hoop schuin tegen elkaar gezette stenen. Zoiets vertrouwds, alleen scheen ik me niet meer te kunnen herinneren waarom, terwijl ik onder de bomen lag en keek. Een eindje verder, en er voorbij, het geluid van de beek die ik de nacht daarvoor had gevolgd. Ja, dat was natuurlijk het antwoord: de stenen gaven een plek aan waar water was. Mijn lichaam en mijn mond dorstten naar water. Ik stond op, elk gewricht in mijn lichaam krakend, en liep tussen de bomen door naar de stenen en keek omlaag. Het had een andere beek kunnen zijn, hier: zij stroomde snel, goudverlicht, glazig. Ik had het niet gezien in het vermoeide duister. Ik trok mijn zwarte kleed uit en ging tot mijn knieën in de stroom staan, en liet de koelte ervan langs mijn huid spoelen, dronk uit mijn holle handen tot de sluier van de shireen nat en zwaar tegen mijn keel lag en mijn haar in doornatte witte strengen over mijn schouders slierde. Ik streek met mijn hand over mijn buik, de huid nog slap, de lege zak van de geboorte, maar hij herstelde zich snel. Het zou niet lang duren voor spieren en huid weer zouden zijn als vroeger. Ik, met mijn unieke gave van een zelfgenezend lichaam, genoot ervan en plaste rond in de stroom. Langzaam besefte ik dat er een ander wezen_in mijn buurt was. Tenslotte keek ik op staarde in twee ijzig gele ogen, en was in mijn vreugde een ogenblik verward, omdat ik nooit had gedacht dat geel zo'n kilte kon hebben. Om de ogen heen een grijze kop met strepen kleur, de punten van tanden net boven de kaak te zien, oren plat tegen de kop, met pluimpjes eraan - een wilde kat uit de omgeving, en waarschijnlijk op zoek naar voedsel.


    We staarden elkaar aan, dit hongerige, zeer voor doden geschikte en gewapende dier en ik, naakt in het water, zonder een mes om te verdedigen en nu ook zonder Kracht om te verdoven of te doden. Bij een andere gelegenheid zou ik de kat heel mooi gevonden hebben. Gracieus zocht hij zich een weg naar waar ik stond, de dennen achter de oever recht omhoogrijzend naar de hemel, nu schaduwen voor zich uit werpend, gestreept, net als zijn vacht. Op het laatste ogenblik wendde hij zijn blik af, liet zijn kop zakken en dronk van de beek. Hij bevond zich nog geen meter van de plek waar ik stond. Ik kon zijn muskusachtige geur ruiken. Zijn tong maakte precieze rose beweginkjes en ik moest denken aan Uasti's kat. Na een tijdje hief hij zijn kop, nu bepareld met waterdruppeltjes, op, draaide zich om, sprong weg, de helling op, en verdween tussen de bomen aan gene zijde van de schuine stenen. Geluk. Waarschijnlijk had hij al gegeten, en had hij mijn vlees niet nodig. Ik begon onbeheerst te trillen, klauterde haastig het water uit, wreef mijn lichaam af met handenvol droog gras tot ik daarvan en van de warme zon droog werd.


    Toen ik mijn kleed weer aantrok raakte ik met mijn hand de stapel stenen. Een klein kiezelsteentje raakte los en kletterde omlaag, het water in, waar het door de snelle stroom werd meegetrokken. Ik keek hoe het steentje met het water verdween, en plotseling zag ik in plaats van dat steentje een pijl en herinnerde ik het me - de beekjes boven het ravijn, de rivier door de bomen, waar Kels pijl had gedreven, in tweeën gebroken omdat hij een boosaardige plek had geraakt. Een offeraltaar - even oud als dit dal zelf. Ik heb ze horen zeggen dat zich hier nog een zwarte god ophoudt ... En ik had hier gelegen en genoten van mijn omgeving, en de wilde kat had me niet aangevallen.


    De vrijheid was zo kort geweest, ondanks mijn vreugde. Er was geen vrijheid. Ik nam mijn duisternis met me mee, waarheen ik ook ging.


    Ik rende weg van de beek, door de ochtendlijke bossen. Vogels wiekten voor me op. Toen ik niet meer kon rennen liep ik, snel, en zonder veel na te denken. Een steil pad, met veel bomen. Ik had geen besef van de route die ik volgde. Ik griste een paar bessen van een struik en begon als een verwend kind te huilen toen de pijn-krampen in mijn maag me kwamen kwellen. De dag gleed voorbij en de avond viel toen ik hoog op een rotsige weg was, de bossen uitliep, naar de donker wordende hemel toe. Ik sliep in een soort grot, in elkaar gerold, want er was maar weinig ruimte, en droomde over een kamer van wit marmer waar ik op een zijden bed lag, een kind naast mij, in een gouden wieg. Een rose kind met blauwe ogen en een vleugje geel haar. „Dit is het kind van Asren Javhovor," zei ik, en toen gingen de deuren open, maar de donkere man met het zwartgemaskerde gezicht schreed langs me heen met opgeheven zwaard, fallisch en dreigend. Het zwaard suisde neer, hakte de wieg krakend in twee-en. Ik zag dat in de sterke nek dikke zwarte krullen lagen, want de moordenaar was Darak.


    

    



    Ik wist niet waarheen ik op weg was, al vermoedde ik wel dat ik al geruime tijd de weg verlaten had die door Ettooks volk de Slange-weg genoemd werd; hier was geen spoor meer van een pad. Het was een gevaarlijk land, bevolkt met wilde dieren en de wilde stammen van Ettooks soort. Maar mannen zag ik niet - en zij mij waarschijnlijk evenmin, anders was ik wel door hen meegesleept voor wat ruwe spelletjes. De dieren die ik zag waren van het vredelievende soort: ranke herten met lange hoorns, kronkelende grijze slangen, vogels en roestbruine eekhoorns. Eén keer, bij het vallen van de avond, zag ik onder me vier wolven door een kloof rennen, wat me ertoe aanspoorde om een diepere grot op te zoeken om in te slapen. Over de panorama's van de heuvels en bossen bij nacht weergalmden de vreemde blaffende en krijsende geluiden van de wezens die er woonden. Ik voelde dat ik geen deel had aan dit al door anderen bewoonde land, dat ik een indringer was, zonder rechten of de bekwaamheid om in leven te blijven. Ik at rode bessen en gaf over en besefte dat ze giftig geweest waren. Mijn kleed had ik bij de knie afgescheurd, en de rest was gehavend en hier en daar gescheurd. Ik dronk van glazige beekjes of bij de bruine spiegels van ronde poelen, bewoond door massa's kikkers, die kwaakten in het duister. Mijn melk begon op te drogen.


    Tien dagen trok ik voort, zonder enig comfort, zonder er eigenlijk bij na te denken wat ik deed en zonder vooropgestelde eindbestemming. De elfde dag begon het land anders te worden. Het werd lager en vlakker, en de rotsen verdwenen in de grond. Van een donkere wereld met scherpe contouren, hoekig van stenen en dennen, werd het een grijsgroene wereld, vloeiend en hellend. De twaalfde dag. Niet langer de scherpe, bitterzoete geuren van het hoogland, maar rooknevel die in je neusgaten blijft hangen en prikt; nevels die zó fijn zijn dat je ze nauwelijks ziet, alleen het effect dat ze hebben op dingen in de verte. De hemel was een heet metalig schild over heel veel poelen, rietbedden, modderige oevers stromend van vochtigheid. De kreten van de vogels waren anders. Wolken insekten zoemden rond. 's Nachts legde ik me te slapen op een plek waar de grond het droogst was, zonder te denken aan mijn veiligheid en witte fosfor bewoog tussen het ene stuk water en het andere. Ik had de moerassen bereikt.


    

    



    Op de vijftiende dag, mijn vierde dag in de moerassen, was ik zwak en boos. Het water was niet te drinken - ik had het geprobeerd en ik wist het. Afgezien van wat bessen, waarvan sommige nog giftig waren ook, had ik na mijn vertrek uit Ettooks krarl niet meer gegeten. Mijn borsten, nog steeds wat gevoelig en gezwollen van de ongebruikte melk, brachten me op de gedachte ik me misschien kon voeden met wat mijn eigen lichaam voortbracht - maar ze zaten op een verkeerde plaats voor zo'n onderneming en het enige waarin ik de melk kon opvangen waren mijn handen. Ik worstelde een tijdje en melkte mezelf in een poging koe, melkster en emmer tegelijk te zijn en zag gefrustreerd hoe het vocht wegliep over de grond. Ik vervloekte mijn borsten, een vervloeking waaraan ze gelukkig geen gehoor gaven.


    Ik werd duizelig van het gezoem van de muggen en bleef de warme uren van de dag in de schaduw van het riet liggen. De zeventiende dag kwam ik bij een enorme watervlakte, heel ondiep, de kleur het ruïneuze groen van een oude wijnroemer. Er groeiden bomen in het water, hun gladde stammen volgezogen, oude stukken bruin marmer die zich naar hun eigen gemarmerde weerkaatsing toe of er vandaan bogen en vale bladeren tussen de bossen riet lieten vallen, het geheel een kleurloze kleur waar geen naam voor was. Ik begon dit water over te steken. De modder zoog aan mijn voeten, maar het groen kwam niet verder dan mijn knieën. Grijze hitte droop op mijn ogen en eerst dacht ik dat ik het ding voor mij verbeeldde. Toen zei ik bij mezelf dat het een hoge, bijzonder dikke boomstam was en toen een groepje bomen bij elkaar. Tenslotte besefte ik dat het de ruïne was van een toren van oude witte steen, en om de ruïne heen bevond zich een wigvormig stuk land, dat vast en betrouwbaar als een eiland oprees uit het lage water. Ik bleef heel stil staan en luisterde. Boven het gezoem van de insekten en het zachte stroperige swosh van het water uit hoorde ik -geluiden, bekende en onbeminde geluiden, onverwachte geluiden. Mensen.


    Als een dier dook ik weg achter de dichtstbijzijnde boom, bang voor de jagers. En als een dier kwam een gedachte bij me op. Mensen. Voedsel. Waar hij zich neerzette kwamen ook zijn kookpotten te staan en zijn tenten, zelfs hier, in het moerasland. Heel stil nu gleed ik verder naar het eiland. Bij de oever kroop ik tussen het riet door, en verder, door dicht, veerkrachtig struikgewas. Ongeveer vijftien meter achter de ruïne van de toren bleef ik liggen, bijna plat tegen de grond gedrukt en keek. En zag hen. Een krarl, dat kon ik wel zien, en toch...


    Ze waren niet van Ettooks slag, dat was zeker. Hun haar was lang, niet gevlochten, glanzend als zwart vuur, hun huid was heel donker getint, bijna even zwart als hun haar. Zoals ze daar rondliepen om hun vuurtjes, tussen hun zwartleren tenten, in zwarte kleren - ja, ik kon wel zien dat hun bewegingen instinctief elegant waren, dat ze een zekere fysieke schoonheid hadden, een smal, hard, gebeeldhouwd uiterlijk dat ze er wat onwerkelijk uit deed zien. Witte toren, zwarte stam, geschitter van metaal, sieraden en vuur. Ja, weer een nomadenvolk dat oostwaarts door de moerassen trok, zoals ook Ettooks volk had willen doen. Maar - dit was niet de Slangeweg. De gehele dag bleef ik in mijn schuilplaats liggen en observeerde hen en wachtte op het duister. Ze waren in het algemeen heel stil. Rijzige, tengere, ernstige kinderen speelden spelletjes met witte vierkanten, hun benen gekruist onder zich voor hun tent. Tegen het vallen van de avond maakten de vrouwen boven aparte vuurtjes het eten klaar en gingen bij hun mannen zitten om te eten. Ik had erg veel honger. Ik begon alleen maar te letten op wat ze met het voedsel deden. Rode vlekken van de zon dropen over het water. Ik beet op mijn tong, terwijl mijn maag brandde, en zakte weg in een lichte slaap van verlangen.


    Water, bomen en eiland; een turquoise glimmende massa in het duister. Ze schenen geen schildwacht te hebben uitgezet. Ik sloop naar voren tot ik bij de voet van de toren stond. Niets te horen. Ik sloop verder tot ik bij de smeulende resten van het eerste vuur was. Ik had een kleine kudde geiten gezien, ongeveer twintig, vastgezet aan de andere kant van de toren, en onder het lopen luisterde ik gespannen of ze zouden gaan mekkeren (meestal zijn ze betrouwbaarder dan waakhonden), maar kennelijk had ik hun geiteslaap niet verstoord. Ik zocht rondom het vuur, en vond niets. In tegenstelling tot Ettooks mannen waren ze niet zorgeloos onder het eten, jammer genoeg. Er was niets aan te doen - ik moest dieper het kamp in.


    Ik sloop tussen de leren tenten rond, mijn ogen wijd opengesperd. Tussen de doffe rode korsten van de nagloeiende stukken hout zocht ik zorgvuldig naar iets eetbaars, maar vond alleen wat smakeloze kruimels. Paarden - ze hadden toch zeker wel paarden bij zich? En misschien was daar de proviand wel - maar ze schenen geen paarden te hebben en geen wagens of karren. Ik hield stil voor een tent en tilde de flap op - heel langzaam en toch schenen mijn vingers te kraken als een ongesmeerde deur. Binnen - duisternis, zwarte gestalten, languit, en de kalme geluiden van hun slapen. En -! Mijn hand schoot naar voren voor ik hem tegen kon houden. Drie grijzige koeken, die naast de flap op een schotel lagen, en een klein kannetje water. Het was alsof ze er voor mij neergezet waren. Met de grootste moeite weerhield ik me ervan om alles meteen op te eten en te drinken op deze onveilige plek. Ik sleepte me het kamp uit, terug naar mijn schuilplaats. Daar dronk ik het water en stopte mijn mond vol met de koeken, die heerlijk naar honing smaakten, ondanks hun kleur. Het was de eerste keer dat ik echt honger had gehad, werkelijk had verlangd naar tastbaar voedsel. Toen ik alles op had groef ik een gat in de zachte grond en begroef de lege kruik. Langzaam liet ik me in het water glijden en liep voorzichtig terug naar de beschutting van de schuine bomen, een eindje van het eiland vandaan. Eén ervan, met een wieg van laaghangende takken, bood me een slaapplaats voor de nacht. Ik kroop erin en viel ondanks de razende pijn in mijn buik plotseling in slaap.


    

    



    Ik was er niet eens zeker van geweest dat ze de diefstal zouden ontdekken - wat dom van me was; een trekkend volk zonder veel rijkdom weet van al hun bezittingen de plaats. De volgende ochtend klonken er verraste kreten, maar niet veel. Ze accepteerden hun verlies gelaten. Niemand kwam zoeken. Die dag ook trokken ze verder, weg van de toren, te voet, hun bijeengepakte bezittingen op hun hoofd of rug. Een zware nevel was komen opzetten en om de een of andere reden trok ik onder dekking ervan achter hen aan. Misschien was het mijn behoefte aan voedsel, al was die behoefte voor het ogenblik bevredigd. Maar ik wist niet hoe lang ik moest voorttrekken voor ik bij schoon water en eetbare bessen kwam. Of misschien was ik wel zo gewend geraakt aan een leven temidden van mensen dat ik hun aanwezigheid nodig had. Ik had mijn eenzame tijd in de rotsdalen niet prettig gevonden. En toch denk ik dat het was zoals het altijd geweest was - dat iets mij trok, dat iets de wanorde van mijn leven ordende. Zolang de nevel bleef hangen was het gemakkelijk om hen te volgen. Toen we eenmaal het water uit waren maskeerde de zachte grond de meeste geluiden en als ik hen kwijtraakte, kon ik altijd weer hun spoor vinden. Ik geloof dat ik het ook een vreemd genoegen vond om zo op hen te jagen, als een dier. Vooral omdat ze mijn aanwezigheid voelden en onrustig werden. Geiten, vrouwen en kinderen liepen nu middenin, de mannen, ongeveer dertig in getal om hen heen, lange scherpe speren in hun handen. Ik kon hun taal niet helemaal verstaan - weer een heel andere spraak - maar uit wat ik hier en daar aan flarden van gesprekken opving concludeerde ik dat ze dachten dat ze inderdaad werden gevolgd door een dier, een van de carnivoren uit het bergland, die door honger gedreven het moeras ingegaan was, want daar leefde niets gevaarlijkers dan hagedissen, niet groter dan de palm van je hand. Het was dwaas van me om achter hen te blijven zodra ik wist wat ze dachten, maar ik denk dat ik in de wildernis een soort dier geworden was - een halve kat misschien, na die ontmoeting bij de steenhoop. Nadat we drie dagen zo samen waren voortgetrokken, trok de mist op en verborg ik me in het groene riet, dat hier heel hoog stond. Ze sloegen hun kamp lang voor het ondergaan van de zon op, op een stevig stuk grond dat boven het moeras uitstak, een eindje van de plek waar ik lag. Het land kwam anders op me over. Aan de horizon stroomde een rivier. Het riet bewoog met een soepel geluid, niet met een traag slepend geritsel. Ze legden veel vuurtjes aan en staken er hun scherpe houten speren in om ze te harden. Ze deden het zo zakelijk, zo zonder enig uiterlijk vertoon dat ik pas na enige tijd besefte dat ze wilden gaan jagen. Toen: koude angst. Ik was nog steeds meer dier dan iets anders en dacht er niet aan om openlijk hun kamp binnen te lopen - had daar nooit aan gedacht. Nu draaide ik me om en zocht me een weg tussen het riet door.


    Ik zal wel overduidelijke sporen hebben achtergelaten - voetafdrukken en gekneusde en gebroken rietstengels. En het waren niet voor niets jagers. De zon hing laag boven de kim toen ik ze voor het eerst achter me hoorde.


    Tussen het hoge riet verdwaalde ik en mijn zintuigen lieten me in de steek. Het leek wel of ze van alle kanten tegelijk kwamen. Ik werd bevangen door paniek, rende in cirkels rond. Toen de eerste donkere gedaante het groene gordijn wegtrok dook ik laag weg tegen de grond en grauwde in mijn keel, omdat ik me geen woorden kon herinneren en niets dan woede, angst en razernij was. Ik had me geen rekenschap gegeven van het feit dat mijn woeste omgeving me had beroofd van het laatste restje van mezelf, en besefte het ook toen niet. Andere gedaanten braken door het riet en bleven stil staan, zoals de eerste had gedaan.


    Lange tijd bleef het stil en in de stilte liep de katte-angst-lust uit me weg. Ik stond op en keek de dichtstbijzijnde jager aan. Zijn gezicht was heel uitdrukkingloos, bijna alsof het uit hout was gesneden, maar hij was verbaasd over wat ze gevonden hadden - dat verrieden zijn ogen meteen. Hij zei iets tegen me. Ik verstond hem niet. Ik schudde mijn hoofd. Hij maakte gebaren met zijn handen, en na een tijdje begreep ik wat hij vroeg: Ben jij degene die ons heeft gevolgd? Ik knikte. Hij glimlachte, en maakte een breed armgebaar in de richting waar ze vandaan gekomen waren, wees toen op mij en trok zijn wenkbrauwen op. Ongelooflijk. Hij had gezegd: Wil je met ons verder gaan? Ze deden vriendelijk tegen me en verdraagzaam. Ik kon het niet begrijpen. Maar het harde feit begreep ik wel. Ik schudde mijn hoofd. Nee, ik wilde niet met hen meegaan. Een onbezonnen antwoord - ze hadden me kunnen doden. Maar dat deden ze niet. Hij knikte, draaide zich om en liep weg door het riet en de andere mannen volgden hem.


    Ik geloofde nog steeds niet wat er gebeurd was. Ik geloofde het pas een paar ogenblikken later, nadat ze uit het zicht verdwenen waren. Toen besefte ik pas wat me aangeboden was en door wie. Ik rende achter hen aan en haalde hen tussen het riet in en ze draaiden zich om en keken me vragend aan. Ik voelde me net een dwaas kind toen ik naar hen knikte. De aanvoerder knikte opnieuw en liep met zijn mannen verder en keek maar één keer om om te zien of ik achter hen aan liep.

  


  
    DEEL II


    1 DE RAND VAN DE ZEE


    De dag nadat ik bij hen gekomen was bereikte de zwarte stam de rivier die ik daarvoor in de verte had gezien en stak het bruine water over, zwemmend of geholpen door wie kon zwemmen. Aan de andere kant waren verwarde bossen riet en verderop een droger, golvend land, waar veel hangende bomen groeiden, een markant soort treurwilgen, die hun lichtgroene bladeren lieten huiveren boven de poelen en plassen die ook hier nog het landschap domineerden. Ze zetten hun tenten op, bonden hun geiten vast en melkten ze, met smalle, zekere handen. Ik was maar weinig van hen te weten gekomen, behalve dat ze me niet allerlei dingen vroegen en kalm en edelmoedig waren, maar dat had ik al snel gemerkt. Ze hadden naar me gekeken, niet gestaard, toen ik achter hun hoofdman de krarl was binnengelopen. Ze hadden me voedsel aangeboden, dat ik had afgeslagen, omdat ik geen honger meer had. Van hun taal verstond ik niets, maar door gebaren en hun gelaatsuitdrukking maakten ze me duidelijk dat ik welkom was en met hen mee mocht trekken en hun onderdak mocht delen. Ze vroegen niets in ruil ervoor. Ze wezen op een van de zwarte tenten; daar kon ik slapen, samen met twee jonge, ongetrouwde vrouwen. Ik dacht dat deze twee dat misschien niet prettig zouden vinden, maar daar bleek niets van. Eén nam me mee en wees me een beschutte poel waar ik me kon wassen en gaf me een zwart kledingstuk ter vervanging van de vodden die ik aan had. Toen ik terugkwam bleek ik te zijn vergeten hoe je in een lang kledingstuk tussen struiken en stekelplanten door moest lopen. De stof bleef achter een doorn of iets dergelijks hangen en ik struikelde. Het meisje pakte me snel bij mijn arm en hielp me om los te komen. Ze glimlachte ernstig toen ik haar bedankte. Ik had gedacht dat ik door mijn andere huidkleur wel eens een object van verachting zou kunnen worden, maar uit haar aanraking bleek daar niets van. Ze had me duidelijk gemaakt dat haar naam Huanhad was.


    De schemering smoorde het riet en ze bereidde een bescheiden maaltijd op een vuurtje naast de tent. De twee meisjes zetten zich neer om te eten en boden mij opnieuw iets ervan aan. Ik schudde mijn hoofd. Huanhad wees op mijn shireen en deed voor hoe ze haar ogen afwendde. Ze scheen te denken dat ik met een shireen voor niet kon eten. De vrouwen van deze zwarte krarl hadden geen masker voor, al waren ze kennelijk wel op de hoogte van de taboes bij de vrouwen van de andere stammen; Huanhad had geen poging gedaan om de shireen af te doen, al had ze me wel geholpen bij het uittrekken van mijn oude kleren. Weef schudde ik mijn hoofd, en ze gingen verder met eten.


    Ze gingen vroeg slapen, maar eerst legden ze naast het tentdoek, vlak bij de flap, drie van de grijzige koeken en een kannetje water, precies hetzelfde wat ik had aangetroffen toen ik voedsel was komen stelen. Die avond begreep ik het niet, maar later leerde ik iets van hun taal en ontdekte dat de koeken en het water een offer waren aan hun goden, elke avond opnieuw in elke tent klaargezet, zodat een ronddolende godheid te eten en te drinken zou hebben als hij in het duister toevallig op de krarl stuitte. Geen wonder dat ze zo luidruchtig hadden gereageerd toen ze ontdekten dat een offergave was verdwenen.


    Die ochtend, nog voor we naar de rivier vertrokken, kwam hun hoofdman naar de tent. Hij wist me duidelijk te maken dat ze zouden oversteken en dat de stam in oostelijke richting trok, niet, zoals ik had gedacht, naar het vruchtbare land, maar naar de zee. Zijn naam, legde hij uit, was Qwenex, en beleefd gaf hij te kennen dat ze ook mij graag een naam zouden willen geven. Omdat ik hun taal nog zo slecht kende was een persoonlijke naam wellicht essentieel, zou zo'n naam mijn leven kunnen redden als er gevaar dreigde en ik alleen dat ene woord begreep. Ik beduidde dat ik geen naam had. Hij gaf geen blijk van verbazing. Zacht raakte hij mijn voorhoofd aan, en zei één woord: „Morda." Het was, ontdekte ik later, het woord voor ivoor.


    

    



    Twee dagen trokken we verder door het wilgengroene land aan de andere kant van de rivier. Kleine waterloopjes kabbelden langs ons heen, op weg, net als wij, naar zee. Tegen de avond van de tweede dag kwamen we een groep bomen uit en zagen een kleine troep paarden, bij de beek op de helling onder ons. Ze waren wild, daarover kon geen twijfel bestaan, en aan hun schoonheid evenmin; maar de razende mensenverslinders uit de dalen van Eshkorek waren het niet. Hun lange hoofden gingen omlaag en weer naar boven, gebogen halzen draaiden zich en de zwarte ovale edelstenen van hun ogen staarden ons aan. Ik dacht dat ze over de beek zouden springen en van ons weg zouden rennen, zoals alle wilde paarden doen, maar ze maakten geen aanstalten om te vluchten. Rustig trokken we langs hen heen en ze maakten ruimte voor ons. Ik zag Huanhads hand omhooggaan, en een zwart zijden hoofd neeg om langs haar schouder te strijken. Hun aanvoerder knikte naar Qwenex toen die langs hem heen liep. Ze leken bang noch minachtend. Misschien voelden ze dat deze mensen in ieder geval niet hoog op hun rug zouden springen en ze zouden wurgen en breken en hun sterke longen zouden verschroeien in dienst van menselijke hebzucht of bloeddorst. Ik geloof niet dat ik me verbeeldde dat ze hun hoofd van mij afwendden, beleefd en waardig mijn bestaan negerend.


    Nog eens drie dagen later was de vlakte bleker en scherper geworden, had het water plaats gemaakt voor kalksteen, begroeid met doornige bomen. Er hing een vreemde geur in de lucht, een ziltige belofte, die ik nog niet herkende. Wat ze daar zochten, aan de zeekust, wist ik niet. Het was een stil volk dat niet veel zei. Ze negeerden me niet, maar betrokken me ook niet bij alles wat ze deden. Misschien door deze zachtmoedigheid en deze beschermde eenzaamheid, of misschien gewoon omdat het er de tijd voor was, begon mijn smart. Een andere naam kan ik er niet aan geven. Ik weende niet, verscheurde mezelf niet van binnenuit. Een gewicht was aan mij geketend. Het was zelfs geen spijt, die zinloos is en niets oplevert, of wanhoop, die altijd zonder reden is. Het was niet verschrikkelijk of ondraaglijk, al was het wel pijn. Het duurde drie dagen en twee nachten. Pas toen het voorbij was slopen de andere, kleine gevoelens van ellende op me af. Toen huilde ik. De zesde dag at ik met Huanhad bij het vuur, en een vrouw kwam naast ons zitten, met haar kind in haar armen. Ik staarde naar het kind, aan de andere kant van het vlammengeflakker; het was even oud als mijn kind zou zijn, mijn kind dat ik had verlaten in Ettooks krarl om daar zijn weerzinwekkende zeden, gedachten en daden te leren. Nimmer tevoren had ik het gevoel gehad dat ik iets was verloren. Hiervoor, altijd, was het het kind van Vazkor geweest, een stuk van hem, zijn wil die hij mij had opgelegd. Ik was blij geweest, blij dat ik mij ervan had kunnen ontdoen. En nu zag ik het anders, voor de eerste keer. Het was ook een deel van mij geweest. En, meer dan dat, het was een individu geweest, iets levends, een nieuwgeschapen ding waarin ik me door de unieke wetten van de natuur het recht van deelname had verworven. En ik had dat recht van me afgezet, het loon vergooid, omdat ik het had verward met het gehate werk dat mij was opgelegd.


    Ik stond op van het vuur en liep langzaam weg, tussen de puntige stekelige bomen. Ik klemde me aan hun stammen vast en huilde bittere tranen van verwarde ellende. Maar steeds fluisterde een koude stem in mijn geest: Het gaat wel voorbij, dwaas. Het gaat wel voorbij. Niet voor jou, dit keer.


    Ik viel in slaap tussen de bomen, een zoutige smaak op mijn lippen van mijn tranen en van de zeewind en toen ik wakker werd begreep ik, geloof ik, dat het een luxe was om te huilen, niet een recht, en niet eens een noodzaak. Ik dacht aan de krijger die hij worden zou, en hoe hij Tathra zou beschermen tegen de hoon van de stam, als was het zijn moeder. Ik had er goed aan gedaan om mijn kind bij haar te laten. En het was gemakkelijk om iets te geven wat ik niet wilde.


    Maar toch kwamen, toen ik die dag naar de onbekende zee liep, alle geesten en zonden van mijn leven op me af en hamerden op me in. Ik reed in de Sirkunix, keek hoe Darak stierf, zwaaide met mijn zwaard in Vazkors veldslagen, deinsde terug van het scharlaken water van zijn dood. Witte paarden gilden onder me, mannen sneuvelden, terwijl ze mij verdedigden, en ze hadden de gezichten van Maggur, Kel, Mazlek en Shor.


    Bij zonsondergang kwam Huanhad en legde zacht haar hand op mijn arm. Ik kende hun taal nu goed genoeg om bijna alles te verstaan wat ze tegen me zei:


    „Wat benart je, Morda? Je loopt helemaal alleen en mompelt in jezelf; heb je soms koorts?"


    ,, Ja," zei ik, „dat is het en verder niets."


    Ik liep de tent in en lag de schaduwen in te staren tot de slaap me meevoerde, en ik met brandende vuurgeveerde vleugels over de zwarte afgronden van mijn twijfel vloog.


    Onder me rimpelde een grote watervlakte in het licht van de maan. Ik gleed eroverheen en zag verder naar het zuiden, een kust die was bezaaid met gebroken steden. Ik draaide erheen, het bewegen van de vleugels in mijn oren als een wind trommel. Over de zwart glinsterende rollers van d.e zee, waar het schuim zilverig uiteenspat tegen duinen en rotsbastions als de verbrijzelde lichamen van draken.


    Maar uit het witte geraamte van de steden rijst een gedaante op, de gedaante van een man - Darak? Vazkor? Hij schiet naar mij omhoog op zwarte vleugels en grijnst, terwijl hij zijn armen wijd uitspreid -niet om me te omhelzen, maar om me buiten te sluiten. Dichterbij, steeds dichterbij komt hij - ik kon hem nu goed zien, de vlechten van zijn zwarte haar, de littekens op zijn door de zon verbrande huid, de ornamenten van de krijgers, het mes in zijn riem. , Je zoon!" schreeuwt hij me toe door de ruimte die ons van elkaar scheidt. „Ettooks krijger! Schep je behagen in wat je van me gemaakt hebt? Ik heb veertig mannen gedood, en ik heb vier vrouwen en dertien zoons, en drie dagen na nu sterf ik met de speer van een vijand tussen mijn ribben. Ik had een prins in Eshkorek Arnor kunnen zijn, of in Ezlann. Ik had een koning kunnen zijn, met een machtig leger achter me, schone vrouwen om me te behagen en Kracht om iedereen te laten doen wat ik wilde. Schep je behagen in wat je hebt gemaakt?"


    En hij trekt een mes uit zijn gordel en werpt het, met een sterke beweging van de zwarte vleugels. Het suist op me af door het duister. „Dit kan me niet doden," zeg ik.


    Maar dan zie ik het mes voor wat het in werkelijkheid is, of geworden is. Het mes van het altaar onder de Berg - het enige mes dat aan mijn leven een einde kan maken, het mes dat Karrakaz me heeft laten zien - het Mes van het Zachte Sterven. De koude punt dringt in mijn borst, zó scherp dat ik het niet voel. Ik gil terwijl het zich tot de greep in mij boort.


    En vind Huanhads gezicht en de dageraad in plaats van de dood.


    

    



    2


    Die dag bereikten we de zee.


    Sinds onze tocht door de moerassen was het weer vreemd geweest, grauw en somber voor de zomer, maar toch vaak heel warm. Nu, in de middag, lag er een stille intense grijsheid over de hemel; een gloed van voor de storm lag om de contouren van de bomen. De grond liep al een tijdlang omlaag. Ruw grasland liep voor ons weg in schimmige dalen. Toen, voor ons, tegen het grijze licht, verschenen de scherp omhoogrijzende silhouetten van een steile bergwand, en ernaast, een vage mauve streep, als een krijtlijn langs de hemel. Huanhad bleef staan, wees en riep: „De zee! De zee!"


    Eén of twee anderen begonnen nu ook te roepen, waarbij ze woorden gebruikten die ik nog niet had geleerd. Het was de eerste keer dat ik iets bij hen had bespeurd dat op opwinding leek. De kinderen sprongen rond en lachten, en de geiten begonnen te mekkeren alsof ze dolgeworden waren. Qwenex hief zijn arm op en gebaarde ons om snel verder te gaan, en de normale ritmische pas waarmee we voorttrokken veranderde in een snelle draf. Ik draafde met hen mee, maar waarom ik dat deed begreep ik niet helemaal. De vage streep kleur zei me niets en bovendien was er sprake van aarzeling, tegenzin zelfs, na de droom die ik had gehad. Na een paar ogenblikken spleet een hol gebulder de wolkenlaag boven ons open. Een koperen bliksem jachtte over het open land en regen viel, in grote zware druppels, warm op onze handen en ons gezicht, eerst hier en daar een paar druppels, maar geleidelijk steeds dichter, tot we door een maliënkolder van lauw water liepen, met druppels die op ons hoofd trommelden. De bliksem zorgde af en toe voor een wittige doorbreking van het plotselinge duister. Ik kon niet zien waar we heengingen, en was er van het ene ogenblik op het andere van overtuigd dat we allemaal een afgrond in zouden storten, als een dolgeworden kudde zwijnen. Maar daarvoor kenden ze de route die ze moesten volgen te goed. Huanhad greep me stevig bij mijn schouders en bracht me tot staan, en ik zag dat ze zich in een rij langs de bovenrand van de afgrond hadden verspreid, ongeveer een meter van de rand. En dus keek ik omlaag en zag de zee, die uitliep, steeds verder uitliep van de steile rotskust die zeventig meter onder ons lag. Aan weerszijden staken de geesten van andere kapen het water in, bleek in de stromende regen. Voor ons: de kokende ketel van de zee, ziedend, onbegrensd, schijnbaar meebuigend met de kromming van de wereld, belegd met alle kleurenstrepen van de veranderende hemel, met de laatste zichtbare horizon verbonden door een dunne groene laklaag van schuim en een hallucinatie van violet. Toen begreep ik dat ik de zee eerder gekend had; die conclusie had ik uit mijn droom moeten trekken. Langzaam wendde ik mijn hoofd zuidwaarts en zocht naar de verspreide hoop gebroken beenderen op de oostelijke uitloper van het land. Regen en rotsen belemmerden het zicht. Ik voelde geen aanwezigheid ten zuiden van me, alleen maar leeg land, kiezelstranden en de hakkende beitels van de golven. Maar mijn Kracht was verdwenen. Hoe kon ik het nu weten, dat daar iets was?


    Zacht raakte Huanhad mijn schouder aan. „De zee," fluisterde ze. „Hier word je weer beter, Morda." Na een tijdje riep Qwenex iets en ze wendden zich af, één voor één, alsof ze ongaarne de zee met hun ogen loslieten. Door de regen liepen we, parallel aan de afgrond, zij het een eindje verder van de rand vandaan dan daarvoor. Ik struikelde over de witte stukken zandsteen die hier en daar boven de grond uitstaken. We maakten een bocht en liepen een helling op en plotseling was er iets wits voor ons, gedrongen, vervallen en waren we bij een gebroken toren, zonder dak, op honderd plaatsen kapot.


    Misschien was het in het verleden een wachttoren geweest of een baken. Het bouwsel leek wel wat op de toren in het moeras, waar ik op hun krarl gestoten was.


    Even snel als hij gekomen was begon de regen ook weer minder te worden. In de laatste motregen vormden ze een kring om de voet van de toren heen, een meter of wat er vandaan en bleven zo heel stil staan, alsof ze wachtten op iets. Modderig geworden rose licht trilde door de hemel. Er was iets geheimzinnigs, iets beslotens, iets mystieks zelfs aan de manier waarop ze om die toren stonden. Ik trok me terug uit hun kring, huiverde en wachtte ook. Qwenex hief zijn arm op, één smal zwart iets tegen de bleke ruïne. Hij groette de toren. En toen liep hij naar een van de gaten, bukte en liep naar binnen.


    Boven zee krijste wild een meeuw. Verder was er geen geluid. Qwenex kwam de toren weer uit en in zijn handen had hij een houten kist, bedekt met het witte stof van de stenen die er bovenop gelegd waren. Met zijn mes werkte hij het deksel omhoog. Het viel op de grond. Binnenin de kist een dof glinsteren, een soort - metaal?


    Hij pakte het en tilde het uit de kist, het was een groot boek, helemaal bedekt met platen goud. Eerst roerde zich in mij alleen de herinnering aan Ezlann, Za, Belhannor en de boeken van Asren Javhovor, bezet met veel juwelen, glinsterend en kostbaar in het kaarslicht. Qwenex kwam met het boek naar voren gelopen en ging de kring rond, elke man, elke vrouw en elk kind raakten het boek aan, heel licht, alsof het te heet voor hen was, of te koud. Toen herinnerde ik me wat Uasti, de geneesvrouwe van het wagenvolk, me verteld had over de dolende stam en het gouden boek dat legenden bevatte over het Verloren Ras. Mijn hart sprong tegen mijn ribben. Ik liep naar voren en legde mijn vlakke hand op het gouden boek. Qwenex keek me aan. Hij liet me het heilige voorwerp aanraken, maar meer mocht ik niet doen, dat was wel duidelijk. Wat had Uasti gezegd? Geen vrouw mocht het boek van binnen zien. En toch voelde ik hoe de inscriptie, vervaagd door de tijd en vele, vele handen mijn handpalm zocht als een bewegende slang. Ik hief mijn hand op en zag de woorden zoals ik ze geschreven had gezien in het groene stof op de vloer van de wagen:


    

    



    BETHEX-TE-AM, Hierin de Waarheid.


    

    



    Toen liep Qwenex weg om het boek naar de anderen te brengen die roerloos, verlangend stonden te wachten.


    Ik huiverde, en voor ik mezelf kon bedwingen, lachte ik hardop. Ze schenen niet te merken wat ik deed. Zij, de zwarte vreedzame mensen uit het moerasland, die de zonde en de smart van wat mij had geschapen in hun handen hadden, die de annalen vereerden van hubris en stupiditeit; de annalen die misschien de sleutel waren van wat ik van mezelf moest weten, de sleutel tot mijn verloren Kracht -zelfs de sleutel tot het vinden van de groene troost, mijn zieljade, het Jade.


    Een enorme vermiljoenen gong, die snel wegzakte boven het grasland verder landinwaarts, was het eerste en het laatste dat we zagen van de zon die dag. Hun zwarte tenten waren opgezet tussen de zee en de toren en op het ruige land erachter. Hun kookvuurtjes sisten, knapten en hikten spetterend protesten over het natte gras. Ze deden het .werk wat ze altijd deden, elke avond dat ik bij hen was geweest, maar ik was nu lang genoeg in hun midden om te kunnen merken dat er een andere stemming hing dan anders. De vrouwen praatten meer dan gewoonlijk, de mannen minder. De kinderen renden in het rond en rolden door het gras waar de geiten stonden te knabbelen en om zich heen staarden met felle dolle ogen, aangestoken door de verwachtingsvolle stemming die in de lucht hing. Als het duister gevallen was zou er een ceremonie plaatsvinden, of een rite, of werd er feestgevierd. Een vreugdevolle gebeurtenis, die te maken had met de zee en met het oude boek: Hèt Boek. Het obsedeerde me. Het lag nu in Qwenes' tent en een kring van krijgers stond eromheen om het te bewaken. Eigenlijk was dat alleen maar traditie, deze erewacht, want wie van de stam zou de rust van het Boek verstoren? Maar ik kon niet door die gordel van speren en mannen heenbreken. Ik dwaalde door het kamp, zonder te eten, zonder te drinken, van vuur naar vuur en probeerde flarden van hun gesprekken op te vangen en ze te begrijpen. Ik kwam niets te weten.


    Een ovale maan brak door de wolken heen, en de zee eronder brandde met een wit vuur, van rand tot rand. De branding sloeg onder ons met zacht gedonder aan scherven. Hun maaltijd was afgelopen. De vrouwen lachten en schudden in het duister hun haar. Een rij kinderen kwam aanrennen van waar de geiten waren vastgezet, hun armen vol kleine bleke bloemen. Ze gooiden ze op de grond en ik zag talloze bloemenkransen op het gras. De vrouwen bukten zich en legden de kransen op hun hoofd en ook op het hoofd van hun mannen. Iets in mij werd gespannen en bang en ik trok mij terug, van hen vandaan. Ik had teveel ceremonies gezien, onduidelijk, afschuwwekkend en leeg, om deze nog met veel genoegen tegemoet te zien. Huanhad kwam door de mensen naar me toe gelopen, een man achter haar, allebei voorzien van kransen. Ze reikte ook mij bloemen aan.


    , Jij bent niet van ons," zei ze langzaam, opdat ik haar zou begrijpen, ,,maar je bent welkom om je met ons te verheugen als je wilt."


    Mijn hand bleef stijf naast mijn zijde hangen, maar toen dacht ik aan het Boek. Ik nam de bloemen aan en legde ze op mijn haar en dankte haar. Ze draaiden zich om en liepen terug naar het kamp en ik volgde hen.


    Ze hadden een nieuw vuur aangelegd, in het grasland, een eindje achter de toren, en nu stelden ze zich op om de slierende rode banieren van de rokerige vlammen heen, weer in een kring en de handen ineengeslagen. Een rijzige jongen, vijftien jaar misschien, begon te spelen op een lange, smalle fluit, die was gemaakt van de taaie stengel van een rietsoort. Een vreemd dun geluid kwam uit de fluit, een geluid dat niet beantwoordde aan wat voor definitie van melodie dan ook. De kring begon de ene kant op te zwaaien, daarna de andere kant. Huanhad, haar krijger en ik gleden de kring in. Handen maakten zich los van andere handen, klemden zich weer om de onze. Nu was ik gevangen in de wiegende beweging die ze maakten, en het vuur gleed voor mijn ogen heen en weer en het jammeren van de fluit gooide mijn gedachten en zintuigen dooreen. De kring begon naar links te vloeien, om het vuur heen, eerst in draf, maar al snel in razende vaart. Aan de andere kant zag ik gezichten, vaag door onze snelheid. Voeten bonkten zacht, het geluid vermengde zkh met het geknetter van vochtige struiken, het gedonder van de zee onder ons. Plotseling riep een mannenstem iets achter de kring. De keten brak, handen lieten handen los, de mannen, vrouwen en kinderen renden weg van het vuur, achter de jongen met de fluit aan, en Qwenex, die in zijn handen opnieuw het gouden Boek had.


    De maan schitterde koud boven ons en tegen de nog steeds blauwe hemel zag ik de dunne zwarte contouren van de rennende gestalten, verspreid, als de verstrooide noten van de fluit, hun haar wapperend onder het zilveren strooisel van de zomerbloemen. Ik wist niet waarheen ze op weg waren of wat voor betekenis dit voor hen had. Ik volgde hen blindelings, zonder hun extase, rennend door hoog gras en wankelend als mijn voet een scherpe steen raakte. Lange tijd scheen voorbij te gaan, mijn adem kwam gejaagd en mijn zij begon te steken. Ik was bang dat ik hen kwijt zou raken - ik was al de laatste en lag ver achter. Hijgend klauterde ik over de witte rotsen, keek op en zag dat ze verdwenen waren. Ik staarde langs de rand van de rotsen, maar ze waren niet meer voor me. Ik hield mijn adem in en luisterde of ik de fluit hoorde, maar die zweeg. Ze hadden van de aarde verdwenen kunnen zijn.


    En toen dacht ik eraan om naar beneden te kijken, over de rand van de rotswand en zag de branding nu ver van het land bruisen, zodat een lang stuk open strand was ontstaan. Op het strand lag de stam, als mensen die uitrusten na een lange reis, op hun rug, hand tegen hand, heel stil, opnieuw, dank zij een vreemde intuïtie in hun lichaam, in een cirkel, het symbool van de oneindigheid, want hij heeft geen begin en geen einde. Een ogenblik dacht ik dat ze zich in de dood hadden gestort, van de afgrond naar beneden, en toen, in hun midden, zag ik de naaf van het wiel, belicht door de maan. Het Boek.


    Ik klauterde over de rotsen, zocht hetzelfde pad dat zij hadden gevolgd om omlaag te komen. Toen ik het vond was het een verraderlijke helling van zandsteen, doorbroken door natuurlijke vlakkere stukken. Ik waagde het erop, me vastklemmend aan pollen gras en stukken struik en steentjes kletterden de helling af en rolden het strand op, ver onder me. Onder de schrammen, mijn kleed gescheurd, belandde ik op het laatste stuk, waar de stenen overgingen in zand. Ik sloop om het bastion van de rotswand heen en zocht me een weg langs de met stukken groen bedekte onderkant.


    Ze schenen me niet te horen en weer vroeg ik me af of ze dood waren. Maar toen ik dichterbij kwam zag ik hen ademhalen, al waren hun ogen gesloten en lag er een trance-uitdrukking op hun gezicht. Ik raakte de schouder van een vrouw aan en ze bewoog niet. Ik sprong over haar lichaam heen en stond binnen de kring. Zand stoof op van mijn voeten. Ik keek naar hen en ze werden niet wakker. Weer had ik het gevoel dat ik een wild dier was, iets wat niet nadacht. Ik had een gewijd geheim van hen ontheiligd, maar in mijn eigen behoefte kon me dat niet schelen. Ik rende naar het Boek toe en knielde neer. Mijn ogen schitterden met zwarte pijlen van opwinding. Ik sloeg het bruusk open. En kreet het uit. Ik sloeg de bladzijden om, de een na de ander, koortsachtig snel en kon niet geloven wat ik zag, weigerde het te geloven, want de bladzijden van het Boek waren niet beschreven. O, ja, ze waren beschreven geweest, dat kon ik wel zien, maar de inkt was verbleekt. Nu waren er alleen hier en daar vage vlekken en strepen op het geel. Vlekken en strepen, waarvan ik niets wijzer werd.


    Ik wiegde heen en weer, nog steeds neergeknield naast het Boek en staarde naar de zwarte, zich terugtrekkende zee. Ik had al snel begrepen dat deze stam niet de stam was waarover Uasti had gesproken, de stam van genezers die in de heuvels woonde en haar had opgeleid. Ik had geconcludeerd dat dit boek dus ook niet het boek was waarover ze had verteld, maar een ander, een afschrift misschien, of zelfs iets heel anders. Toch had het dezelfde naam, werd het vereerd; het moest een reliek zijn van de Verlorenen - een aanwijzing voor mij. Ik had gehoopt. En nu bleek er toch niets te zijn.


    Ik stond op, liet het Boek open liggen, de lege bladzijden zacht ritselend in de nachtwind. Ik sprong de kring uit en begon naar het zuiden te lopen, langs het strand. Als het Boek niets opleverde zou ik naar de gebroken ruïnes van de steden gaan. Die moesten er wel zijn - waar anders had de stam hun kostbare bezit ontdekt? Ik was moe - ik liep met mijn ogen half gesloten en liet mijn voeten door het zand slepen. Aan de rand van de zee liet ik mijn voetsporen achter, de kanten sluiers koud op mijn huid en rook de oude, oude vislucht van het water. Zand maakte plaats voor kiezels en die op hun beurt weer voor modderig zand. Ik wierp mijn bloemenkrans naar de zee en keek toe hoe de golven hem meevoerden en weer naar me terugbrachten.


    Onder het lopen kwam de gedachte in mij op hoe bitter de ironie was geweest van het Boek dat had gezegd: Hierin de Waarheid. Want er lag een eigen soort waarheid in de witgebleekte, braakliggende bladzijden. Wat was de waarheid behalve iets dat verbleekte, zijn vorm verloor, onleesbaar werd,'onzichtbaar bijna en uiteindelijk een lege bladzijde, waarop mensen konden schrijven wat ze wilden?


    

    



    Onder mijn voeten nu kiezels en grotere stukken van de witte steen. De nacht wiekte met opgezette veren weg en liet zich achter het land wegglijden, en de bittere koude van een dageraad aan zee hechtte zich aan me vast. Het grootste deel van de nacht had ik aan de voet van de torenhoge rotsen gelopen, als de vazen en kruiken van een reus, terwijl het getij naar binnen kwam en weer naar buiten gleed, ademend. Een keer was ik naar een hogere plek geklommen, buiten bereik van het water, en had daar geslapen tot het nieuwe geluid van het weer naar buiten glijdende water me wakker maakte en ik verder ging. Ik was ingeklemd tussen de hoge, onregelmatige stenen bastions en het lange vlakke water. Een gouden zon steeg op uit de zee en scheen een deel van haar kleur mee te geven aan de zilveren bekers. Zeevogels vlogen krijsend rond.


    Weer liep ik om een uitstekend stuk rots heen en ontdekte dat het het laatste was. Voor me lag een brede, open baai met een zandstrand, dat zacht glooiend omhoogliep tot het overging in de eerste terrassen van wat lage heuvels. Voorbij de baai, ver weg, half afgetekend in de ochtendlijke nevel, een landtong, die vele mijlen het water in stak. Eerst zag ik ze niet, de witte dingen die over de heuvels langs de baai en de landtong verspreid lagen. Maar de zon wees, met een kille oranje vinger, en ik besefte dat de dageraad en ik tegelijk de steden uit mijn droom gevonden hadden. Ik liep het koude water in van de baai, volgde de buiging van het land, maar ging niet dichterbij. Een soort extra zintuig, alles wat van mijn Kracht was overgebleven vertelde me dat deze plek heel oud was, ouder dan Ezlann, de Zwarte Stad, ouder zelfs dan Kee-ool, en niet alleen oud, maar ook onbewoond, onbezocht. Een atmosferische barrière lag eromheen en hield de mensen weg. Lang geleden waren de voorvaderen van de zwarte stam hier een keer geweest en hadden ze het Boek gevonden. Misschien waren ook nog anderen gekomen - kort, maar nooit lang genoeg om een spoor achter te laten in de koude stenen. En wie ook gekomen was en weer gegaan, de steden waren iedereen vergeten. Ik dacht aan de steden van de Zeerand, in het verre zuiden, dat laatste verbond dat Vazkor had willen veroveren. Waren die ook in verval geraakt? Zouden zijn legers, als ze zover zouden zijn gekomen, ook zo'n oeroude onverschilligheid hebben ontmoet?


    Een geluid brak achter me, rauw, en ik draaide me bliksemsnel om, mijn ogen wijd opengesperd, om te zien wat voor demon-wachter de ruïnes had doen ontwaken om mij aan te vallen. Drie rijzige zwarte mannen stonden te wachten in het schuim van de branding. De wind tilde hun lange haar op. In hun rechterhand hadden ze een speer, aan hun smalle heup hing een mes. Hun aanvoerder, de langste, sprak opnieuw.


    „Mannen en vrouwen uit onze krarl voelen soms de behoefte om naar deze plek te gaan. Allen, die deze behoefte voelen, komen naar deze plek. Was er zulk een behoefte in u?" ,Ja," zei ik, „en ook een behoefte om alleen te zijn.”


    „Niet goed om hier alleen te zijn," zei de krijger zacht en vriendelijk. „Overdag en 's nachts zijn er vreemde dingen in de steden." De koude wind beet in mijn huid. Ik huiverde. „Ik ben Fethlin," zei hij.


    „Ik ben Wexl,”


    „Ik Peyuan," zeiden de twee andere mannen. Weer had het magische getal drie zich herhaald - weer stonden er mannen klaar om mij te beschermen en te dienen, mannen die me de hele nacht waren gevolgd - en ik had niets gemerkt van hun aanwezigheid. Maar dit keer wilde ik deze veiligheid niet. Er mochten geen mannen meer als dwazen om mij sterven. „Ga terug," zei ik. „Ga terug naar Qwenex en jullie volk. Ik heb jullie trance-cirkel op het strand ontheiligd. Ik heb het gouden Boek geopend - ik heb de haard-band en de gast-belofte van jullie krarl verbroken. Spuw op mij en ga terug." Fethlin keek me aan en zei: „Daaraan had u behoefte." , Jullie weten niets van waaraan ik behoefte heb," schreeuwde ik. „Ga terug - ga weg - ik wil niet nog meer levens van om mijnentwil gedode mannen om mijn nek hebben hangen." Ik hield op met schreeuwen en de wind vulde de stilte, zoals hij alle stiltes in deze baai had gevuld, duizenden jaren lang. „Als u de stad betreedt, volgen we u," zei Fethlin. „Zo moet het zijn. Uw behoefte is onze behoefte. Alleen onze eigen goden begrijpen waarom."


    Er scheen iets onweerstaanbaars besloten te liggen in het feit dat ze beseften wat Maggur en de zijnen niet hadden willen beseffen en wat Mazlek en de zijnen maar ten dele hadden willen beseffen: dat ze aan mij gebonden waren door een krankzinnige, onnatuurlijke wet, zonder enig motief.


    „Goed dan," zei ik. „Niemand van ons heeft een vrije keus. Dit spijt mij, want jullie zullen de dood vinden." Ik draaide me om en liep landinwaarts, naar de gebogen kust van de baai en negeerde het feit dat ze achter me aan kwamen.


    

    



    3


    Verder zuidwaarts liep een soort weg de zee uit, boven het strand uit. Misschien was daar wel een haven geweest en een waarschuwingsbaken; nu was er niets meer van over. Voorbij het zand een met gras begroeide helling, doorspikkeld met taaie, donkergroene bomen, en toen ik tussen hen door klauterde vond ik de eerste ruïne van een weg, ooit veertig, vijftig voet breed, belegd met de grote platen die ik me herinnerde van de Lforn KI Javhovor; nu was er niet veel meer van over. Het plaveisel was opzij gedrukt door levende dingen. Korstmos en onkruid weefden samen aan een kleed, een lijkwade voor iets dat dood was.


    Toen kwam er een open stuk groen, waar de weg helemaal aan het gezicht onttrokken was. Zeven meter verder dook hij weer op en sneed door een muur, links en rechts geflankeerd door de onderstukken van zuilen. Die waren eerst erg hoog geweest - nu leken het wel de gesmolten stompjes van kaarsen. Toen ik ernaast stond stak ik mijn hand uit om de vervaagde reliëfs aan te raken. Niets roerde zich in me of om me heen. Toch was dit eens, lang geleden, een fenixpoort geweest.


    Toen ik naar binnenliep, binnen in de stad stond, moest ik omkijken. Achter de gestalten van de krijgers zag ik de zee nog steeds bleek glinsteren in de baai. Ik draaide me om en ging verder. Over het groen met witte plaveisel, tussen de naakte fundamenten door, die nu alles waren wat restte. Een paar gescheurde marmeren obelisken wezen schuin naar de heuvels, alsof ze niet tot een besluit konden komen of ze nu zouden vallen of nog een paar eeuwen zouden wachten. De vreemde huilende wind die in verlaten oorden leven blies door de gebroken resten van paleismuren.


    De zon kwam hoger aan de hemel te staan en de hemel werd een broos, onzeker blauw. Het was nu noen, en ik was door vele poorten gelopen, over vele gebroken wegen. Ze waren een en hetzelfde geworden voor me. We bevonden ons nu hoger in de heuvels, de zee achter ons, ver turqoise. Hier had zich een boom omhooggewerkt, tussen de gebouwen in. Ik ging eronder zitten en staarde over het lege plein voor me.


    Fethlin, Wexl en Peyuan hurkten een meter of wat van me vandaan neer en deelden een bescheiden maaltijd van geitekaas en gedroogde dadels. Ik weigerde het voedsel dat ze me aanboden, maar dronk wel een paar slokken uit de waterzak die Fethlin bij zich had.


    De ruïnes maakten dat ik me slecht op mijn gemak voelde. Ik moest verder gaan, ondanks mijn vermoeidheid, maar ik wist niet waarheen of wat ik zoeken moest. Al stond er nog steeds een straffe wind, het was nu wat warmer. Ik sloot mijn ogen en leunde tegen de boom. Ik was aan het doezelen, aan het wegzakken in de slaap, toen plotseling de groene speer mijn geest opende. Ik schrok wakker en op hetzelfde ogenblik voelde ik ook het trekken, even sterk als toen op de vlakte voor Ezlann. Ik stond op en bleef stil staan, probeerde me erdoor te laten leiden, zoals een hond zoekt naar een geur die hij zich vaag herinnert.


    Er was een kleine zijstraat, met links en rechts een paar alleenstaande muren. Ik liep erheen, erin en hoorde hoe Fethlin en de andere twee opstonden en achter me aankwamen. Na verloop van tijd werd de kracht die aan me trok zó sterk dat ik begon te rennen. Een van mijn zwarte schaduwen rende naast mij voort, drie andere schaduwen achter me. De straat verdween tussen de bomen. En voorbij hun donkere, vochtige schaduw viel het land abrupt weg en omlaag. Ik bleef staan en zag dat ik uitkeek over een klein dal, door de heuvels verborgen voor het strand en de rotsen erboven. Een trap was uitgehouwen in de helling van de heuvel en voerde omlaag, nu even groen als de heuvel zelf. Het dal was ook groen en bijna leeg. Een paar witte stenen lagen op hun zij, als schapen die een betoverde plek zijn binnengelopen en daar zijn versteend. Aan de andere kant van het dal stond een wolk sparrebomen, en boven de wolk uit was de hand van een reus te zien, één lange vinger omhoogwijzend naar de hemel.


    Achter me zei Wexl gedempt een woord dat ik niet kende, misschien de naam van een god.


    Maar de hand was van steen, net als de rest, hoewel er ook verschillen waren, want de kleur was warmer - een harder materiaal was gebruikt, dat de tijd beter had doorstaan. Bij het middelste kootje was de vingertoren voorzien van een ring - blijkbaar een groot balkon, dat om de hele toren heen liep. Er zaten nog stukken goud in de ring; ze weerkaatsten de zon met een blikkerend geelwit licht. Ik begon de overwoekerde trap af te lopen en werd meteen door kou bevangen. Ik dacht dat de drie krijgers misschien niet mee zouden gaan, maar dat deden ze wel.


    Vlak boven de bodem van het dal waren er struiken over de treden gegroeid, en daar hakten ze een pad voor me, met hun messen. Het gras in het dal was als fluweel onder mijn voeten, maar toen ik dichter in de buurt van de toren kwam werd het grover en langer en zag ik ook purperen bloemen met dorens. Een paar keer keek ik om, voorbij de krijgers achter mij. Het dal was heel stil. Mijn voet gleed weg over een vreemd gladde steen en toen nog een keer, een paar meter verderop. Ik geloof dat ik keek omdat ze eigenlijk niet aanvoelden als stenen, en wat ik in het gras zag liggen was een schedel, gladgesleten, bruin van ouderdom. Daarna keek ik goed uit waar ik mijn voeten neerzette en ik zag andere schedels en beenderen. In de ijzige schaduwen van de sparren lagen de skeletten van drie grote honden, misschien zelfs wel wolven. Iets aan die beenderen joeg me heftige angst aan. Maar het koude tintelen van mijn ruggegraat, in mijn hals, het verlangen om over mijn schouder te kijken was zó een deel van me geworden dat ik bijna in staat was om het te negeren.


    Drie schaduwen lagen langs de onderkant van de hand, op het ingewikkelde steenhouwwerk en de reliëfs die een armband moesten verbeelden. Tegenover mij, als een edelsteen in de armband, bevond zich een ovale donkere deur, die van onyx gemaakt scheen te zijn. Er waren geen merktekens op de deur aangebracht, niets gaf aan hoe ik binnen kon komen. Dwars over de drempel lag ons iets vanuit zwarte oogkassen aan te staren. ,,De Wachter," zei Fethlin zacht.


    Het skelet was van top tot teen gehuld in een oude, verweerde wapenrusting, een mantel waaruit alle kleur verdwenen was en een helm met een lange, verteerde pluim erop. Een zwaard rustte op zijn benige dij, felrood van de roest. Het was vreemd, want de bloemen en het gras, die al het andere aan het gezicht hadden onttrokken, hadden hem niet aangeraakt.


    Ik besefte dat de angst die ik toen voelde niet van mij kwam maar van deze plek, en van een atmosfeer uit het verre verleden die over dit alles was gelegd door een vloek of een Kracht. „Niet verder," zei ik tegen Fethlin. „Ik moet alleen naar binnen, als er een weg naar binnen is."


    Ze verzetten zich niet, en ik dwong mezelf om verder te lopen naar de ovale deur. Ik boog me over de dode schildwacht heen en raakte met mijn vingers zijn gepantserde borst aan. „Vrede, oude krijger," zei ik. Ik weet niet goed waarom ik dat zei, maar de woorden schenen in mijn mond te komen. „Ik heb geen kwaad in de zin en ik heb het recht om hier te gaan en staan. Ken mij, en laat mij voorbij."


    De kou of de angst werd niet minder, maar ik ging verder, om hem heen, niet over hem heen lopend, en toen ik mijn hand op de ovale deur legde, hoorde ik het klikken van een slot en zwaaide zij naar binnen.


    Ik weet niet wat ik verwachtte te zien, het ergste of het beste dat me kon overkomen, denk ik. In ieder geval niet zoiets gewoons als de ronde witte kamer. Ik ging naar binnen en de deur vloog achter mij dicht. Ik voelde geen bijzondere paniek, want op de een of andere manier had ik geweten dat dat zou gebeuren. Met het sluiten van de deur werd het donkerder in het vertrek, maar niet volkomen duister. Licht kwam naar binnen, niet uit ramen, maar uit een lichtkoker boven me, waardoorheen een trap omhoogdraaide, de toren in. Op de muren vage vormen, de geesten van afbeeldingen. Ik kon er niets van onderscheiden. Ik had mijn verloren zicht nodig - dat zicht waarmee ik de ingebeitelde woorden aan de Weg van de Opperheer had kunnen lezen, zo verweerd en onduidelijk dat niemand anders kon zeggen wat het waren. Ik liet de muren voor wat ze waren en liep naar de trap, die was gemaakt van wit marmer. Op de eerste trede zat een tweede skelet-krijger me aan te grijnzen. „Ook u vrede," fluisterde ik. Ver achterin de kassen schenen zich ogen te bewegen, de afschuwelijke mond lachte. Ik liep om hem heen en de trap op.


    Op de eerste verdieping was er niets, alleen replica's van de verbleekte afbeeldingen op de muren, en het licht was er sterker. Op de tweede verdieping woei de wind me koud in het gelaat. Vijf ovale deuropeningen waren in de muren van het vertrek aangebracht. Ik liep over de marmeren vloer, door een deur heen en kwam uit op het ringbalkon van de vingertoren. De balustrade was heel hoog, de gebeeldhouwde lijst een voet boven mijn hoofd. Alleen rijzige mannen of vrouwen konden boven de ring hebben uitgekeken over het groene dal. Voor mij was alleen de hemel te zien, hard en ijzig blauw, en de toppen van de heuvels eronder. Langzaam liep ik het balkon rond. De vloer was belegd met gekleurde stenen, rood, bruin, groen en goud, net als in het verwoeste theater in Kee-ool, maar hier was het patroon gecompliceerder, bijna wiskundig. Ik liep het balkon rond en rond, mijn ogen aan de gekleurde vloer gehecht. Rond en rond. Ik bedacht, dromerig, dat ik hier voor eeuwig rond zou kunnen lopen, rond en rond, tot ik stierf. Maar het plaveisel bevatte zo'n eindeloze serie panorama's -het leek wel of ik niet steeds dezelfde dingen zag, maar over water en boomtoppen liep, en het rode zand van een andere wereld ... Een meeuw die landinwaarts vloog redde me. Hij krijste, hoog boven de toren, alsof hij me wilde waarschuwen, misschien door zijn eigen angst voor het dal. Ik kwam bij zinnen, rende een ovale deur in en bleef hijgend in de bleke kamer staan. Dwaas die ik was geweest! Ik had toch zeker moeten weten dat hier magie zou zijn, en een val voor elk brein en elke wil. Was ik de bruine beenderen in het gras nu al vergeten?


    De trap voerde verder omhoog, dit keer weg van het daglicht. Ik liep erheen en begon te klimmen. Zwart marmer hier, en duisternis. En engte. Mijn dromen kwamen nu snel tot mij terug, die dromen die ik in Ezlann was verloren. Het witte marmer voerde naar het zwarte, en dan -


    Ik gilde even van onweerstaanbare angst. In het duister was ik recht tegenover een derde schildwacht komen te staan - mijn ogen ter hoogte van de zijne, mijn borst de zijne bijna beroerend. In tegenstelling tot de andere twee stond hij rechtop, op onverklaarbare wijze overeind gehouden in de ovale deuropening die het einde vormde van de trap. Er scheen geen manier te zijn om langs hem heen te komen.


    „Vrede, oude krijger; ken mij en laat mij voorbij." We stonden elkaar aan te staren en hij torende hoog boven mij uit, de starre blik uit de kassen in zijn schedel op mij gericht. En toen kwam in mij woede op, fel en abrupt.


    , ,Laat me voorbij,'' siste ik tegen het ding, alsof het een soldaat was en ik de kat-godin van de Witte Woestijn, en toen het skelet op zijn plaats bleef staan sloeg ik ernaar met mijn hand. Het wankelde, en stortte toen kletterend langs me heen de trap af. Onderaan sloeg het harde marmer de gehelmde schedel los van de ruggegraat en het hoofd rolde weg tot ik het niet meer kon zien. De klamme, aanhoudende doodsangst had er nu een nieuwe dimensie bijgekregen. Ik kende de bijgelovige waarde van alle bewaarders - mannen aan wie opgedragen is de heilige plaatsen van een verdwenen volk te bewaken, tot de dood en er voorbij. Maar wat er geschied was, was geschied, en niet zonder doel. Ik liep door de deuropening en betrad het laatste vertrek van de toren.


    In het duister was een lichtbron. Zij flakkerde en laaide op, en vele verschillende kleuren speelden over de drie beschilderde muren. Ik had geen tijd voor het licht, en geen aandacht, want die werden in beslag genomen door de schilderingen - ze waren duidelijk, niet vervaagd en heel, heel oud, en mijn hele lichaam begon te beven toen ik er naar keek.


    Op één muur bevond zich een schildering van een zwarte berg. Erboven rustte een purperen wolk, en eronder lag een vrouw te slapen. Haar lichaam was heel wit, en ook haar haar was wit; ze had geen gezicht. In plaats van haar gezicht was een stuk jade in de steen aangebracht. Op de tweede muur was deze vrouw met haar gezicht van jade opnieuw afgebeeld, gekleed in een groen gewaad dat haar borsten en armen naakt liet. In de ene hand had ze een gouden zweep, in de andere een zilveren staaf. Achter haar: drie krijgers, gekleed zoals de skeletten gekleed waren geweest, in gouden wapenrusting en groene mantel, groene pluimen op hun helm. Voor zover ik kon zien leken ze niet op Maggur, Giltt of Kel; Mazlek, Shorof Dnarl; Fethlin, Wexl of Peyuan. Op de derde muur stond de vrouw voor het laatst, achter haar het symbool van een zinkende, bloedrode zon, en in haar beide handen een mes dat ik me herinnerde - het Mes van het Zachte Sterven, de scherpe punt gericht op haar borst.


    Ik weigerde ernaar te kijken. Ik wendde me naar de vierde muur, die was afgedekt met een lange voorhang. Ik stak mijn hand ernaar uit en scheurde het weg, en erachter bevond zich een brede, gouden sofa, en erop lag een vrouw met een witte huid, gekleed in een groen gewaad, haar haar doorvlochten met goud en stukken jade, met een sluier van fijne stof voor haar gezicht. Ik wist niet of het een beeld was of een gebalsemd ding, maar nu begreep ik heel goed wat voor plek ik was binnengegaan. Het was een graftombe, een graftombe voor mij.


    Eerst wilde ik op mijn knieën vallen, jammeren van angst, maar één laatste nieuwsgierigheid dreèf me verder. Ik boog me over dit wezen heen dat zo gemakkelijk mij had kunnen zijn, en trok de sluier weg. Nee, dit was toch niet mijn lichaam. Lange tijd staarde ik op haar neer. Een gesneden afbeelding van iets moois, maar uit de bleke mond waren nooit woorden gekomen, geen gedachten hadden ooit vorm aangenomen achter het brede voorhoofd. Haar gesloten oogleden waren als twee groene bladeren die op haar slapende gezicht waren gevallen.


    , Je vergeet,'' zei ik tegen de kamer, ,,je vergeet wie ik ben. Je vergeet dat ik mijzelf heb leren kennen." En ik draaide me om.


    Toen begreep ik wat me het licht gegeven had om al deze dingen te zien. Op een blok steen: een gladde stenen schaal, en in de schaal sprong en brandde een heldere vlam. De stem begon als niet meer dan een gefluister. Ik wilde het buitensluiten.


    „So-So-So-"


    „Wees stil," zei ik. „Wees stil."


    Ik begon langs de muren te schuiven, naar de schacht van de trap. „So. Ahhh! So - So Karrakaz enorr-" siste de stem-zonder-stem in mijn geest. Ik had nog nooit zoveel kracht erin bespeurd, zoveel elektrische triomfantelijkheid. „Ik ben Karrakaz, Karrakaz-zonder-Ziel. Ik-ik-ik-"


    „Nee!" schreeuwde ik. , Je bent niets."


    „Ik ben ik - ik herinner mij. Ik herinner mij ons contract in de plaats die door mensen Kee-ool wordt genoemd - en dat we ons er niet aan hebben gehouden. Maar dat alles is nu stof. Ik herinner me de wagenmensen op de weg naar de Zwarte Stad, en de Hogepriester, en je gevecht voor de muren van Belhannor. Je hebt me rijk gevoed. Ga nu liggen en sterf. Je hebt veel gedaan." Ik scheen niet bij de trap te kunnen komen. Mijn ledematen waren van lood, trokken me omlaag. Ik begon op mijn buik verder te kruipen, mezelf voortslepend met mijn handen, krampachtig tegen de gladde vloer gedrukt.


    „Sterf," fluisterde de stem. „Slaap-dood. Stilte. Vrede. Sterf," fluisterde de stem. „Er is alleen maar pijn in de wereld en moeilijkheden en ellende. Slaap."


    Mijn handen waren om de ovale deuropening geklemd. Het marmer verbrandde ze; blaren sprongen op. Een weg scheen voor de opening te hangen. Ik duwde mijn hoofd naar buiten, heel langzaam, door het web heen en het deed me verschrikkelijk pijn. Ik kon mijn lichaam niet meer voelen, alleen mijn gezicht en mijn handen.


    „Fethlin!" riep ik, en ik wist dat hij me nooit zou horen. „Roep niet," fluisterde de stem. „Verder heb je niets nodig. Alleen maar slaap."


    „Fethlin!" riep ik, mijn stem klonk nu sterker en spatte uiteen tegen de marmeren wanden. Scharlakenrode pijn verbrijzelde mijn ruggegraat. „Fethlin!" gilde ik. De gil was gigantisch, angstaanjagend. Hij scheen de toren te laten sidderen op zijn grondvesten. Ver onder me hoorde ik de klap waarmee de onyx deur werd opengesmeten, al had ik er geen idee van hoe ze haar hadden geopend. „Beter om te sterven," fluisterde de stem.


    Het geluid van rennende voeten op de trap. Ik probeerde mezelf te dwingen de trap af te gaan, naar het geluid toe, maar kon het niet. Gekleurde bliksem spleet door het vertrek achter me. Dichterbij, steeds dichterbij, de rennende voeten - een duistere schaduw gleed naar me omhoog.


    „De dood komt," zei de stem.


    Ik dacht dat ik het begreep, toen - hoe was ik misleid door het hij-zij ding in de steen. Wild, blindelings viel ik uit naar de moordenaar op de trap, maar hij greep mijn handen beet en na een ogenblik besefte ik dat het toch Fethlin was. Hij sleepte me de deuropening uit, en rende samen met mij de trap af, een arm om mijn middel om me overeind te houden, terwijl mijn ongevoelige voeten rennende bewegingen probeerden te maken en het niet konden. Ik voelde hoeveel haast hij had en probeerde me ernaar te voegen, zonder te begrijpen waarom. In het laatste portaal wachtte Wexl, en Peyuan hield de deur open. We vluchtten weg. Nu hielden Wexl en Peyuan me bij mijn armen vast. Mijn voeten raakten het gras, en er kwam weer wat gevoel in. Ze renden. De grond schoot onder me door, de hemel boven me. En de hemel was zwart van dreigende stormwolken. De schaduw van de sparren uit, het open dal in. Ik vond mijn voeten en benen. Ik begon te rennen. De lucht om ons heen gonsde. Plotseling schokte de wereld opzij. We werden tegen het wrede gras geworpen, tussen de doorns en de schedels. We krabbelden overeind en worstelden verder, tot de volgende schok ons inhaalde. Het gras in het dal golfde, zonder wind. We waren nu bij de voet van de heuvel. Struiken klauwden naar ons, grepen kleding, haar en huid. De aarde bonkte woedend op een reusachtige trom.


    Ik kroop, klauwde en worstelde me wanhopig omhoog, de heuvel op, mijn gezicht tegen de grond gedrukt, zonder iets te zeggen. Toen het donker kwam dacht ik dat het het einde was voor ons, maar de aardbeving was ten einde. Bliksemschichten jachtten langs de hemel. Fethlin legde zijn hand op mijn schouder en ik zag dat het dal weer stil was, heimelijk, opnieuw wachtte tot er iemand binnen de dodelijke betovering kwam.


    ,,Ik heb u naar een boze plek gebracht," zei hij. „Het spijt me." We bereikten de top van de heuvel, en Fethlin keek omhoog, naar de wolken.


    „Hebt u gevonden wat u zocht?" vroeg Wexl.


    „Neen," zei ik, „niet wat ik zocht. Het antwoord blijkt toch niet hier te liggen."


    Stil en leeg bleef ik staan. Ik kon aan niets denken, geen oplossing, geen hoop. Wat was er nu nog voor mij? Mijn leven was een reis zonder enige betekenis geweest. Ik staarde naar het dal onder mij. Misschien had ik er verkeerd aan gedaan om om hulp te roepen. Het zou gemakkelijker geweest zijn om naast mijn andere zelf te gaan liggen om me over te geven aan het duister. „We moeten een plaats vinden voor de nacht," zei Fethlin. „De zon is bijna onder en misschien gaat zij zo meteen achter de wolken schuil. We kunnen de zee niet bereiken voor het donker wordt." Ik keek naar hun gezichten. Ik kon zien dat ze niet bang waren, maar hun gezichten stonden strak en streng. Erg op hun gemak waren ze niet; ze vertrouwden de ruïnes van de steden niet als de nacht gevallen was.


    Er was geen regen gekomen uit de zwarte wolken, maar de schemering bracht kilte met zich mee, terwijl we Fethlin volgden, over de rotsen en de gebroken muren heen. De donder rolde weg over zee, en liet een immense stilte na.
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    De duisternis viel. In de schuilplaats die Fethlin had gevonden - een klein kamertje, half onder de grond, het dak nog intact, en voorzien van een smalle deuropening - hurkten we om ons kleine vuurtje. Wexl en Peyuan hadden losse stenen tegen de deur gestapeld; nu was er alleen nog maar een klein gat over. Het werd erg rokerig in het kleine vertrek, maar toch lekte de oranje warmte van het vuur eruit weg. Ik wist niet waarvoor we ons schuilhielden; ik denk dat zij het evenmin wisten. Oude verhalen en een nog ouder instinct hadden hen op hun hoede gemaakt.


    Ze aten graankoeken en kaas, en Fethlin deelde de wacht in - zelf nam hij de eerste, Wexl kreeg de tweede en Peyuan de derde. Ik hoefde niet te waken; ik weet niet of dat uit beleefdheid was of omdat hij dacht dat ik daartoe niet in staat was. Ik verzette me niet, maar rolde me op in een hoek waar een koppige struik groeide en viel in een vermoeide slaap, me er niet eens om bekommerend wat voor dromen en herinneringen er kwamen.


    Maar eerst was het een lege, rustige slaap. Eén keer werd ik wakker, en zag dat Wexl Fethlin voor de deuropening had afgelost. De tweede keer dat ik wakker werd was alles heel anders. Wexl zat niet meer op zijn plaats, en naast het vuur lagen niet meer de slapende gedaanten van Fethlin en Peyuan. Het vuur was uit, al zag ik wel een grote gloed in het duister aan de andere kant van de deur. Ik stond op en liep erheen, en merkte dat ik naar buiten kon lopen zonder te hoeven bukken. Buiten strekten zich lange straten uit, met aan weerszijden hoge gebouwen, trappen naar boven en beneden, obelisken, zo recht en lang als speerschachten. Toen besefte ik dat ik droomde, want dit was de stad zoals hij geweest was, niet zoals hij, en ook zijn zusters in de heuvels, was geworden. Maar in de paleizen brandden geen lampen, geen lantaarns hingen aan palen, geen gekleurde lampen zwaaiden in de hand van voorbijgangers door de straten. Er was alleen die felle grote gloed in het oosten, de kant van de zee op, een onheilspellend rood baken dat kond deed van een ramp. Ik liep door de straten van de stad, onder de schaduwen van de oude muren. Hoger, steeds hoger liep ik de heuvels in, tot ik tenslotte omlaag kon kijken en de enorme fakkel kon zien branden op de landtong die van het strand in zee stak. Eromheen zag ik wat beweging, een naargeestig, mechanisch bewegen. Af en toe laaiden de vlammen heel hoog op en kolkten magentakleurige rookwolken de hemel in. De zee blikkerde met een bloedrood licht.


    Een angstaanjagende zekerheid vatte post in mijn geest; ik zou door mijn droom worden vastgehouden in de oude wereld met zijn miasma van rampzaligheid. Ik deed een uiterste inspanning, als was ik een zwemmer die zich omhoog worstelde van de modderige bodem van een rivier, en mijn hoofd brak door het oppervlak van de droom en ik ontwaakte.


    Meteen greep Wexls hand mijn arm. „Maak geen geluid," fluisterde hij. „Er dreigt gevaar." Ik knikte en hij liet me los. Ik ging rechtop zitten. Het vuurtje was gedoofd met losse aarde. Fethlin en Peyuan zaten naast de deuropening geknield en staarden naar buiten.


    Toen klonk het geluid op van ergens buiten onze schuilplaats. Mijn huid werd koud als ijs, er voer een huivering langs mijn rug. Nooit had ik zo'n geluid gehoord. Zonder te weten wat het was werd ik misselijk van angst en weerzin. Een soort slepend geritsel, alsof oud, droog vlees over de grond werd getrokken, centimeter voor centimeter over het met gras overwoekerde plaveisel van de straat. Het eerste, waaraan ik dacht was, dat een reusachtige slang naar onze schuilplaats schuifelde. Ik had deze grote slangen zelf nooit gezien, maar ik had de bandieten en later ook het wagenvolk erover horen vertellen en herinnerde me het dier waarmee de vrouw had gedanst in Ankurum, zijn lichaam even dik als haar middel, en zeven meter lang of nog meer. Ondanks hun angstaanjagende grootte verslonden ze geen mensen; ze hadden liever kleinere, sappiger hapjes, zoals egels en andere kleine zoogdieren. Maar toen hoorden we het geluid weer en iets erin overtuigde me ervan dat het meer was dan een slang; het was te groot en er lag niets lenigs en soepels in, het had niets van de gratie van een slang en het kwam dichterbij. Ik kroop naar de deuropening en keek naar buiten. Tussen de gebroken muren kwam iets op ons af. Het stond in de straat en bewoog zijn lichaam, draaide zijn kop heen en weer, zwiepte zijn lange staart naar links en rechts, met een geluid van droog, oud vlees dat heen en weer schraapte over steen. Ik had over draken horen praten. Nu zag ik er één. Al was het geen echte draak, besefte ik, toen ik weer wat beter kon denken. Nadat ik Aluthmis was overgestoken had ik de drie meisjes zien dansen in de hal van de hoofdman, en het object van hun dans was de grote hagedis geweest, zo groot als een wolf, een mutatie van zijn soort. Dat had ik toen al afschuwwekkend en vreemd genoeg gevonden. Nu zag ik dat de Evolutie niet klaar was met experimenteren met grootte. Ik zei tegen mezelf dat het ding op straat slechts een hagedis was, maar gemakkelijk te geloven was dat niet. Dit was geen dier ter grootte van een wolf. Het torende hoog boven de muren uit, de brede, platte kop even groot als het lichaam van een mens, de in een punt uitlopende, zwiepende staart zo dik als vier mannen samen. Het zwakke licht van de sterren was net voldoende om de droge, ritselende, zwarte cascade van schubben te kunnen onderscheiden; het lichaam was gepantserd. In de lange bek stonden rijen scherpe tanden, en we zagen ook een lange zwarte tong, als een zweep. De enorme ogen van het dier draaiden ongelooflijk ver naar binnen en naar buiten, onafhankelijk van elkaar. Het monster hees zich overeind en kwam op zijn gedrongen poten op ons af.


    Zwijgend, verstijfd van angst en schrik schoven we bij het gat weg. Maar ik geloof dat we nog steeds de hoop hadden dat het dier niet wist dat wij hier waren.


    Door het gat zagen we hoe de vreeswekkende kop omlaag ging, naar de opening schoof en daar stilhield. Het dier maakte nu een ander geluid, een sissend, blazend geluid van woede, en de stank van zijn adem vulde onze schuilplaats, een stank van dood, verderf en verrotting. We hadden ons plat tegen de muren gedrukt, en dat was maar goed ook. De lange tong schoot de muil uit en door de opening naar binnen, zelf al even groot als een slang, en doorzocht blindelings, met krampachtige bewegingen de kleine ruimte. Het was de manier waarop een kleinere hagedis vliegen ving. Niemand dacht eraan om uit te vallen naar de tong, terwijl we zo verstard tegen de muren stonden. Een ogenblik later begon buiten een koortsachtig geklauw toen het monster probeerde bij ons te komen.


    „Fethlin," zei ik, „als we hier blijven, vinden we de dood." Ik deed geen poging om zacht te spreken; dat had geen zin meer. „Het dak bezwijkt zo meteen," antwoordde hij. En als om zijn woorden te benadrukken stortte buiten een massa stenen kletterend neer.


    „Of het dier maakt de opening zo groot dat het kan zien waar het zijn tong moet steken," mompelde Wexl.


    Een stenen plaat stortte boven ons neer en viel met een klap op straat in stukken. Ik was misselijk van angst, maar toen kwam een gedachte in me op.


    „Er is geen maan," zei ik, „en het ding heeft overdag liggen slapen. Misschien is het bang voor licht. Toen het in de buurt kwam hebben jullie het vuur gedoofd."


    „Dat is waar." Fethlin haalde een vuursteen uit zijn gordel. Hij boog zich voorover en sloeg vuur met behulp van een steen, en een twijg van het gedoofde vuur vloog in brand. „Onze enige kans," zei Fethlin. „Als het licht het dier terug doet wijken moeten we naar het strand rennen; we hebben niet genoeg hout om het hier de hele nacht uit te houden. Het zal ons ongetwijfeld achterna komen, maar ik vermoed dat zo'n dier ook niet van zout water houdt." We veegden de aarde van het vuur en gooiden er takken op die we van de struik in de hoek afbraken. Peyuan scheurde vier van de dikste takken los en gaf ons er ieder een om als fakkel te gebruiken. Buiten kuchte het ding even.jtoen rook zijn hongerige, meedogenloze keel irriteerde. Plotseling laaide een rode vlammengloed op en verlichtte de deuropening, en de hagedis siste. We hoorden hoe hij onhandig achteruit week, het krakende geluid waarmee stenen bezweken onder zijn grote poten. Wexl en Peyuan duwden de stenen uit het gat; Fethlin smeet de brandende resten vuur er achteraan. Met de vonkende takken in onze handen stormden we naar buiten. Ik ving één glimp op van de hagedis, ineengedoken tegen het vtiur, maar niet meer dan een paar meter van ons vandaan, zijn ogen half verblind, speeksel druipend langs zijn kaken, giftig geel van kleur. Toen hadden we ons omgedraaid en renden we snel en geruisloos door de straten vol beenderen, in de richting van de zee.


    

    



    Het dier volgde ons. We hadden geweten dat het dat zou doen. We zagen de zee onderons, en hoorden het ritselende, onweerstaanbare geluid achter ons. We vonden de weg en de bomen, en nu waren de takken in onze handen gedoofd, uitgewaaid door de vochtige wind uit de baai. Er was geen tijd om tussen de bomen stil te houden en nog een keer vuur te maken, en er waren ook geen losse takken voorhanden. Maar er scheen vuur genoeg te zijn in mijn longen. We struikelden het strand op. Het was heel breed en grauw onder de betrokken hemel. De zee lag ver van ons vandaan, inktzwart, fluisterend.


    Peyuan nam me bij mijn arm en trok mijn krachteloze lichaam verder.


    „Niet ver meer," hijgde hij.


    „Peyuan - ik geloof niet dat ik nog zwemmen kan -" En toen hoorden we het geluid, in het zand achter ons, abrupt, onverwacht.


    We hadden net genoeg tegenwoordigheid van geest om elkaar los te laten en ieder een andere kant op te rennen, maar een poot raakte even Peyuans nek en hij viel, rolde nog even door en bleef stil liggen. Ik dacht aan de derde krijger in de toren, die ik weggeduwd had, en aan hoe zijn schedel van zijn ruggegraat was gebroken. Ik had geen idee hoe de hagedis ons zo snel had kunnen overvallen, maar ik vermoedde dat ik achterop was geraakt, en bovendien lag het strand open en vrij, zonder obstakels. Nu siste het monster en waggelde naar Peyuans lichaam toe. Ik vond een steen naast mijn voet, pakte hem en smeet hem naar de hagedis. Het projectiel ketste op zijn pantser af, maar hij draaide zich om, en zag mij staan. Ik begreep niet waarom ik dat nu had gedaan. Peyuan was dood - ik kon hem niet meer helpen. Waarom had ik hem niet gelaten voor wat hij was, waarom was ik niet meteen naar de veiligheid van het water gerend?


    Links van me klonk een schreeuw, en Fethlin rende terug over het strand, langs het dier heen. Weer draaide het zich om, voor de tweede keer afgeleid. Rechts van me sprong Wexl met een hoge, gillende kreet op en neer. Hij smeed zand naar de hagedis en rende er zwaaiend met zijn armen omheen. De angstaanjagende kop draaide traag weg om hem te volgen.


    Het werd een grotesk spel. Dansend en gillend renden we in kringen om de hagedis heen, met een energie die we uit onze uitputting wrongen, steeds dichter naar de zee toe, veilig zolang het dier niet kon besluiten wie van ons hij aan ging vallen. Maar mijn hoofd tolde, en mijn benen konden me nauwelijks meer dragen. Ik dacht niet dat ik de zee zou bereiken.


    We maakten heel wat lawaai, en het monster siste giftig naar ons, keer op keer; ik weet met wanneer ik voor het eerst besefte dat er een ander geluid bij gekomen was. Hoog, aanhoudend, een gonzend gezoem, zó hoog dat ik het bijna niet kon horen. Eerst dacht ik dat het alleen maar de snelle prelude was van de zwakte die me een ogenblik later zou overweldigen. En toen viel de Schaduw over ons allen heen.


    De Schaduw rustte op het zand en omsloot ons allen, een enorme ovaal van duisternis en we reageerden erop met een automatische angst voor het onbekende ding dat neerdaalt uit het hemelland waar de mens niet gaan kan. We weken achteruit, durfden zelfs niet omhoog te kijken naar wat daar hing, staarden strak en onafgebroken naar wat we er op de grond van zagen. Alleen de hagedis reageerde niet. Hij begon achter ons aan te lopen, terwijl het speeksel uit zijn sissende muil droop. Op hetzelfde ogenblik schoot een dunne verblindende straal wit vuur omlaag en bedekte hem. Toen we weer konden zien, lag een rokende, stinkende massa op de plek waar de hagedis gestaan had, en was het zand zwart stof.


    Ik had hen verhalen horen vertellen, in kamp, krarl en dorp, over de goden en over de speer die een god werpt en die verbrandt en vernietigt. Ik viel op mijn knieën, maar mijn hoofd ging naar achteren en ik keek recht naar het glijdende, gonzende zilveren ding dat nog een ogenblik hoog boven het strand bleef hangen en toen zijwaarts weggleed, naar het zuiden, en verdween voorbij de hoge rotswanden die de baai omsloten, een draad van gouden vuur achter zich latend in het duister.
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    Na een dergelijke gebeurtenis merken mensen vaak dat ze niet in staat zijn om er tegen elkaar over te spreken. Het is te immens, te zeer iets van buiten de eigen ervaringswereld om te worden begrepen en verwerkt, het heeft geen plaats in de wereld van de normale dingen, en daarom ruimen ze er ook geen plaats voor in. Dat waarover in legenden wordt gesproken had in ons leven ingegrepen, en we zeiden er niets van.


    We stonden op en liepen terug naar de plek waar Peyuans lichaarh op het strand lag. Wexl boog zich over hem heen en rolde hem voorzichtig op zijn rug. Peryuans ogen gingen open. „Hebben jullie het beest gedood?" vroeg hij. „Het is dood," zei Fethlin naar waarheid.


    Peyuan grinnikte en Wexl hielp hem overeind. Peyuan sloeg het zand van zich af.


    „Nu hoef je niet te zwemmen, Morda."


    Ik kon nauwelijks geloven dat hij nog leefde. Ik had Giltt zien sterven, Dnarl zien sterven. Ik kon het maar nauwelijks geloven. Ik liep naar hem toe en raakte zijn schouder aan, en zijn grijns werd nog breder.


    ,Ja, ik leef nog." Hij lachte en drukte me tegen zich aan. „Een wonder, een gave van de goden."


    Samen liepen we het strand op, vonden tussen de bomen takken die we nu niet meer zo dringend nodig hadden en bouwden een vuurtje. De nacht was niet zo koud meer, en niets wees op gevaar, maar Fethlin zette toch weer een wachtpost uit. De kilte vlak voor de dageraad maakte me wakker. Boven de zee begon de hemel grauw te worden, en tegen het grijs zag ik het silhouet van Peyuan, die voor de bomen op en neer liep en probeerde wakker te blijven. Ik stond op en liep heel zacht langs het vuur heen.


    „Peyuan," zei ik, ,,ik neem je wacht wel over.”


    „Nee, nee, ik wacht tot de zon opgaat." Hij geeuwde hartgrondig.


    , Jij ving de klap op van de hagedis die mij had moeten treffen," zei ik. „Het minste wat ik voor je kan doen is je laatste uur hier op me nemen."


    Na nog wat heen en weer gepraat liep hij naar het vuur, ging liggen en viel onmiddellijk in slaap. En zo zag ik de zon opgaan boven de grote zee. En ik dacht heel veel dingen. Ik bedacht dat ik sinds mijn ontwaken in de Berg maar heel weinig had teruggegrepen op mijn verleden. Gebeurtenissen verdeelden mijn leven in stukken, en nu was dat weer een keer gebeurd door de ruïnes, de hagedis en de grote Schaduw. Ik kon niet teruggaan naar Qwenex' volk. Weer moest ik verder gaan, het onbekende tegemoet. Ik draaide me om en keek naar de drie slapende krijgers en bedacht dat Peyuan nog leefde. Ik vroeg me af of hij nog in leven was omdat ik hen eerst had afgewezen, terwijl ik hen daarvoor steeds welkom had geheten, de drie mannen die tot mij waren gekomen, om mij de bescherming te geven waar ik recht op had. Ik begreep wat ik moest doen. De zon was nu helemaal boven de horizon en het zou niet lang duren voor ze wakker werden. Op het strand dreigde geen gevaar meer nu de dag was aangebroken. En dus draaide ik me om en rende naar de zee toe en liet mijn voetafdrukken verloren gaan in het kille schuim dat op me toestroomde. Naar het zuiden dus. Achter me de landtong waar ik in mijn droom de zieke rode gloed van het vuur had gezien. Voor mij de hoge rotsen aan de andere kant van de baai.


    

    



    Op het noenuur was ik voorbij die verre rotsen en waren er geen steden meer te zien.


    Het werd warm, de hemel hard en blauw, 's Middags verliet ik het warme zand en zocht me een weg naar boven. Daar stonden bomen bij elkaar, hun stammen gehuld in tot mijn middel reikende varens. Het was een onbewoonde streek, verwilderd, vol vreemde, felgekleurde bloemen en vogelkreten. Ik dwaalde erdoorheen, met de zee aan mijn linkerhand als gids.


    De zonsondergang viel scharlakenrood, purper en groen tussen de takken door en de bomen werden wat minder talrijk. Voor mij kon ik tussen de stammen door een open plek zien, een brede, verhoudingsgewijs lege vallei in het woud, en plotseling besefte ik dat de geluiden van het bos en de kreten van de vogels waren verstomd. Ik aarzelde, luisterde. Om mij heen hing de stilte van de angst, alleen voelde ik niets. Behoedzaam ging ik verder en de stilte scheen steeds intenser te worden. Ongerust bleef ik opnieuw staan en luisterde. Dit keer hoorde ik een nieuw geluid, voelde het eigenlijk meer dan dat ik het hoorde, een hoog gonzen, zodat ik bijna mijn hoofd heen en weer schudde om het kwijt te raken.


    Stap voor stap nu, mijn lichaam verbergend achter elke boom en in elke schaduw, sloop ik naar de rand van het dal, keek, en zag wat ik verwachtte daar te zien.


    Asutoo had lang geleden gesproken over de zilveren hemelstrijdwagens van de goden, die soms naar de aarde kwamen, en in Anku-rum, en ook later, in de bergen van Eshkorek, had ik opgekeken en de sterren gezien die brandend langs de duistere hemel gleden. Maar nu herinnerde ik me de vallende ster die ik gezien had toen ik op weg was naar Daraks kamp in de heuvels - de ster met een spoor van goud vuur, die scheen te landen in de verderop gelegen vlakten. Wat hoog boven ons gezweefd had, op het strand, had ook een spoor van vlammen achter zich gelaten. Misschien had ik onbewust deze twee dingen met elkaar in verband gebracht; misschien had ik opzettelijk, met de domme, gefascineerde nieuwsgierigheid van alles wat adem haalt, het vallen van deze helderste, dichtstbijzijnde ster gevolgd.


    De zilveren ovaal rustte op de grond van het dal, scheen te pulseren en te trillen met een onmogelijk licht en eromheen was het gras zwart geblakerd.


    Het laatste zonlicht strooide rode vlekken tussen de stammen toen ik hun beschutting achter me liet en het dal inliep.

  


  
    DEEL III


    1 IN DE HOLLE STER


    Indigo nachtkleuren vervulden het dal en de bossen, maar het licht van de grote ster bleef, bleek en heel fel. Ik was over de grond naar een groep wilde bomen gekropen, een meter of dertig van het ding vandaan; ik was in hun schaduw gaan zitten en staarde er nu naar, bijna onmachtig om me te verroeren. Ik kon niet dichterbij gaan, want daar was geen dekking meer, en ik kon niet teruggaan omdat ... Alle logica scheen buiten werking te zijn gesteld. Net als op het strand was dit zó buitengewoon, paste het zó slecht bij mijn eigen wereld dat, toen ik ervoor zat, helemaal niets nog geloofwaardig leek. Eerst had ik gedacht dat het misschien de ster zelf was die leefde, maar na een ogenblik of wat schoof een zilverkleurig stuk van de ster opzij en kwamen vier gedaanten naar buiten, het duister in. De ster was hol en dit waren de goden die erin reden. Net als de ster waren ook zij van zilver en bewogen zich blinkend om hun strijdwagen heen, over het verbrande gras.


    Mijn ogen tastten, probeerden de duisternis te doorboren die om de opening in de ster heen hing. Nieuwsgierigheid tintelde door me heen; ik voelde een ongelooflijke drang om naar voren te lopen, het duister binnen te gaan. Ik groef mijn vingers in het gras, half bevreesd dat ik op dit fonkelende gevaar af zou rennen voor ik mezelf daarvan kon weerhouden. En toen begonnen de afschuwelijke gebeurtenissen.


    Abrupt verscheen een van de gedaanten weer aan de zijkant van het zilveren ding. Naast de opening bleef hij staan, aarzelde, draaide zich toen om naar het groepje bomen en begon naar me toe te rennen. De drie anderen kwamen achter hem aan. Eerst kon ik niet geloven wat ik zag. Maar ze kwamen steeds dichterbij en nu was ik geen toeschouwer meer. Ik stond op, mijn benen verstijf van angst, wankelde en struikelde door het hoge gras van hen vandaan. Het had nu geen zin meer om me te proberen te verbergen; ze wisten dat ik bestond en hadden het heilige isolement waarop ze meenden recht te hebben doorbroken om mij gevangen te nemen.


    Ik rende van de ene rij bomen naar de andere, in een wanhopige poging om weer bij de beschutting van de bossen te komen. Maar van het begin af wist ik dat ze sneller zouden zijn dan ik. Toen ik me een weg had gebaand tussen varens en dunne stammetjes door vond ik een zilverig opgloeiende gedaante op mijn pad en toen ik me omdraaide en een andere kant op wilde rennen vond ik er ook daar één. Ze draaiden om me heen, sloten me in, en kort daarop hadden de andere twee jagers zich bij hen gevoegd en was ik omsloten door een kring van licht en angst. Wanhopig staarde ik naar de nu onbereikbare wouden boven het dal. Ik had niet eens een mes, niet eens een stok, maar wat zou ik daaraan ook gehad hebben? Tegen een dood zoals ze de grote hagedis hadden gegeven op het strand, zou een zwaard of een speer nog meelijwekkender zijn dan met lege handen staan. Het licht dat van hen kwam verblindde /ne. Dronken van angst wenste ik dat ze me meteen zouden doden, want de spanning van het wachten was ondraaglijk. Toen begon een van hen te spreken. Ik verstond de woorden niet. Het was een nieuwe taal, heel anders dan ik tot nu toe ooit had gehoord. Na een ogenblik hield de stem op met spreken. Een blikkerende gedaante bukte zich. Nu volgt de dood, dacht ik, maar de gestalte richtte zich weer op en aan mijn voeten lag iets in het gras. Toen ik weigerde het aan te raken gebaarde de gestalte op zichzelf en ik zag dat er een van deze dingen om zijn pols zat. In de chaotische warreling van onzekerheid en angst leek het me zinloos om te weigeren wat hij kennelijk wilde. Ik raapte een zilveren band op waarin een groene edelsteen flonkerde en bevestigde hem aan mijn pols.


    „Nu kunnen we elkaar begrijpen," zei een mannenstem. Eerst dacht ik dat mijn verloren Kracht weer was teruggekomen, maar toen besefte ik dat het kwam door de band om mijn pols. „Wees niet bang," zei de stem. „We hebben geen kwaad in de zin."


    De stem leek zóveel op de stem van een mens dat ik wat minder bang werd, ook al wist ik niet zeker óf dat kwam door de band of niet.


    „Als u geen kwaad in de zin hebt," hijgde ik, „waarom jaagt u dan op mij, dit hele dal door?"


    „Dit is de vrouw van het strand," zei een tweede mannelijke stem. „Wit haar en het vreemde gezichtsmasker." , Ja, inderdaad," zei de eerste stem. „Mijn naam," voegde hij eraan toe, ,,is Yomis Langort. We willen graag dat je meegaat met ons, terug naar ons schip."


    ,,Uw schip?" vroeg ik. „Maar het heeft geen zeil."


    Yomis Langort begon te lachen. „Nee, dat is waar. Maar het heeft ook geen zeil nodig."


    „Ik ga niet met u mee," zei ik.


    „Waarom niet? Je bent toch zeker niet bang? Toen met dat beest op het strand leek je dapper genoeg. En je bent toch nieuwsgierig naar ons schip zonder zeil?"


    Ik draaide mijn hoofd om en keek ernaar, tussen de bomen door. Misschien zouden ze me doden als ik niet meeging. Misschien zouden ze me geen kwaad doen als ik met hen meeging. En steeds sterker werd mijn overtuiging dat dit in ieder geval geen goden waren, maar gewoon mensen.


    „Ik zal met u meegaan, Yomis Langort," zei ik. „Goed."


    We draaiden ons om.


    „Zorg dat je ons niet aanraakt," zei hij. „We hebben beschermende kleding aan. Kijk -" Hij plukte wat gras en hield het tegen zijn arm. Het gras kronkelde en verschrompelde, en weer dacht ik aan Asutoo's goden. „Ik ben gewaarschuwd," zei ik. En zo liepen we naar de holle ster.


    

    



    Tot op dat ogenblik had ik niet beseft hoe enorm groot zij was. De donkere opening, waarnaar ik had zitten staren, was een paar meter van de grond, maar toen we in de buurt kwamen begon iets te snorren en gleed de deur zover omlaag dat wij het 'schip' konden betreden. Lichten gloeiden zacht op toen de opening weer dicht gleed. Een halfrond vertrek met open deuren die uitkwamen op een gang. Het vertrek zelf was heel eenvoudig, maar de wanden en de vloer en het koepelvormige plafond glansden van het gloeiende licht. Hier verwijderden mijn bewakers - gezellen, cipiers - het zilver van hun lichaam en lieten het naast de wand vallen. De wanden zoemden en gingen open en een windvlaag, als een machtige ademhaling, zoog de kleren naar binnen, waarna de wanden zich weer sloten. Ik verwonderde me er niet over; ik had vreemde dingen verwacht, en deze dingen waren niet alleen vreemd, maar ook logisch.


    De mannen - het moesten mannen, mensen zijn - rekten zich uit en grinnikten, alsof ze blij waren verlost te zijn van het zilveren materiaal. Eronder droegen ze een broek, laarzen en strak zittende, onversierde hemden van een witte stof die wat metalig glansde. Laag om de heupen hadden ze een brede riem, die bij één man rood was, bij twee anderen bruin, terwijl de riem van Yomis Langort zwart met violet was. Verder schenen er weinig verschillen tussen hen te zijn. Alle vier waren ze lang, lenig en gespierd, hun huid was gebruind door de zon, hun ogen waren blauw en hun lichte haar was achterin de nek kortgeknipt. Hun leeftijd was op een vreemde manier niet duidelijk vast te stellen: hun gezicht was jong, hun lichaam was sterk, maar om en achter de ogen lag iets dat wees op een langer leven, dat veel had gezien.


    , ,Ga met mij mee,'' zei Yomis Langort. Hij liep de open deur door en de gang erachter in. Ik volgde hem en de drie anderen liepen weer achter mij aan. De gang glansde van het koele licht. Af en toe waren op de wanden aan weerszijden symbolen te zien die er in zwart en zilver op aangebracht waren. Af en toe roerde zich binnenin het schip ook een gonzend trillen. De gang liep maar door en door en nergens was een zijgang of een bocht. Plotseling draaide Yomis Langort zich een kwartslag om, zodat hij tegenover een van de symbolen op de wand stond. Verborgen deuren, die kennelijk door het symbool werden aangegeven, gleden opzij, maar hij ging niet naar binnen. „Wil je hier een ogenblik wachten?" vroeg hij beleefd. Ik kwam wat dichterbij en keek in een groot ovaal vertrek. De vloer leek wel te zijn gemaakt van glas dat tegelijkertijd opaque en transparant was. Hoge, ongelooflijk dunne staven van hetzelfde lichtgevende materiaal, zo te zien op willekeurige afstand van elkaar geplaatst. Ze liepen omhoog naar een plafond dat straalde van bleekgoud licht. Verder scheen het vertrek leeg te zijn, ongemeubileerd. Een geur van vreemde dingen - aangenaam, maar toch wat angstaanjagend - hing in de lucht, en ik aarzelde, meer daarom dan omdat ik de verdenking koesterde dat dit een gevangenis was. „Eerst holt u achter me aan," zei ik, „en nu zegt u weer dat ik wachten moet."


    Ik keek naar het gezicht van Yomis Langort, en zag dezelfde toegeeflijke, geamuseerde uitdrukking die ik daarvoor had gezien op het gezicht van een bandiet die tijd genoeg had om goed gehumeurd te blijven, terwijl hij een nerveus, schrikkerig dier de stal uit en het veld in probeerde te krijgen.


    , Ja," zei ik, ,,u hebt het bij het juiste eind. Ik voel me niet op mijn gemak."


    , Je hoeft je nergens zorgen over te maken," zei hij. En toen, resoluut: „Alsjeblieft."


    Ik scheen geen keus te hebben en dus liep ik langs hem heen naar binnen en de deuren zoefden achter mij dicht. Alleen, ik was weer alleen. Ik drentelde over de kristallen vloer, liet snelle nerveuze vingers langs het ijzige oppervlak van de staven glijden. Ik wachtte lange tijd en het staan vermoeide me tenslotte, zodat ik op de vloer ging zitten. Het volgende ogenblik klonk het geluid van sissende lucht uit de muur naast me en door een opening gleed een ronde sofa zonder rugleuning, gemaakt van een semi-transparant materiaal. Het leek wel of het ding mijn gedachten gelezen had, of misschien had een mechaniek gereageerd op het verlangen dat ik kennelijk had geuit door te gaan zitten. Tenslotte nam ik plaats op de sofa, die tegelijk veerkrachtig en stevig was. Een dwaas spel kwam in mijn gedachten op. „Water!" zei ik hardop, om te zien of er een reactie zou komen. Die kwam er. Bijna onmiddellijk kwam een slanke tafel op één poot door de wand, met erop een hoge flacon van wat we! een soort melkwit glas leek. Ik rook aan de vloeistof die de karaf bevatte; water schitterde en smaakte koud en tintelend op mijn tong. „Wijn," zei ik. En een tweede tafeltje kwam binnen met een roemer van bruin glas, als een hol ei op een lange steel. Roodbruine vloeistof schroeide mijn neus en brandde bitter in mijn mond. Vreemde wijn, deze drank van de hemelgoden. Ik vroeg om appels, maar toen die kwamen, in een groene schaal met drie pootjes eronder, hadden ze een eigenaardige vorm en een gespikkelde schil en de perziken waren te lang en bedekt met een zachte rode schil. Ik herinnerde me dat ik via de band om mijn pols sprak. Al deze dingen waren equivalenten, en het was misschien gevaarlijk om verder nog dingen te vragen, want het viel niet te voorspellen wat ik zou krijgen.


    Ik liet de sofa en de verzameling tafeltjes met twijfelachtige lekkernijen voor wat ze waren en nu dreigde plotseling claustrofobie me te overweldigen. Het was meer dan angst, het was een soort paniekerige opwinding, alsof me iets enorms, verschrikkelijks, ondraaglijks zou overkomen, niet per se boosaardig of zelfs maar kwetsend, maar iets dat geen ogenblik te verdragen was. En het zou gebeuren - onafwendbaar - als ik hier in dit vertrek bleef.


    Ik liep haastig naar de plek waar zich de verborgen deuren bevonden, en, zoals ik al had verwacht, gingen ze onmiddellijk open. En, zoals ik ook wel had verwacht, draaiden twee mannen zich om en versperden mij de doorgang.


    „Wacht alstublieft nog even hier," zei de één, onaangedaan. ,, We hebben opdracht gekregen u niet door te laten,'' zei de ander. Hij ging even anders staan, zodat ik duidelijk het wapen kon zien dat in zijn riem stak. Het leek niet in het minst op enig ander wapen dat ik ooit had gezien en dit overtuigde me er meer dan iets anders van dat het gevaarlijk kon zijn. „Op wat moet ik wachten?" vroeg ik hun.


    Maar op hetzelfde ogenblik raakten de twee bewakers alle belangstelling voor mij kwijt. Abrupt draaiden ze zich om, hun gezicht naar de gang gekeerd. Verderop in de gang, links van mij, waren deuren opengegaan en een man was naar buiten gestapt. Ik ving een glimp op van zijn kleding - zwart, niet wit, al had hij een witte riem om zijn smalle heupen. Yomis Langort en een derde man kwamen achter hem aan naar buiten.


    Ik week naar achteren, mijn kamer in en de deuren gleden dicht, maar ze waren geen bescherming, want ze zouden opengaan zodra de vreemdeling ervoor stond. De vreemdeling.


    Ik liep verder achteruit, tussen de staven door, tot ik tegen de andere wand stond. Mijn rug rustte tegen de wand en mijn handen waren er plat tegenaan gedrukt, terwijl mijn bloed en mijn gedachten een zinloos tollende massa werden en een paard opsprong onder mijn borst. Ik kon niet denken. Ik kon aan niets denken. De deuren gingen open. Ik probeerde mijn ogen te sluiten, maar de oogleden weigerden dicht te blijven. Hij was alleen. Dwars over het zwarte hemd liepen vier violette strepen en waar de stof ophield en de gebruinde huid van zijn hals begon was een zilveren insigne aan het hemd bevestigd. Het dikke zwarte haar dat tot in de nek, maar niet verder kwam, herinnerde me aan zoveel dingen die nu niet belangrijk meer waren. Hij bleef stil staan en keek mij aan.


    „Ik ben Rarm Zavid, kapitein van dit schip."


    Woede en angst stormden als tranen naar mijn ogen, als bloed naar mijn mond.


    „Nee," gilde ik naar hem, „je bent Darak. Je bent Darak of je bent Vazkor - je bent de nachtmerrie, de on-dode - het drogbeeld dat Karrakaz op me af stuurt om mijn wilskracht en mijn leven te vernietigen." Ik was nu door het dolle heen, buiten zinnen. Ik drukte me tegen de wand en schreeuwde het uit en smeekte hem om weg te gaan. Het was de culminatie van alle hartstocht en wanhoop die ik ooit gevoeld had. ,,Ik rijd niet met je mee in je strijdwagen," gilde ik. , ,Ik vecht niet voor je, ik baar je kinderen niet, ik kijk niet hoe je sterft! In de naam van alle dode goden van de wereld, wat heb ik gedaan om jou weer tot leven te wekken?"


    Hij bleef me, geloof ik, al die tijd aankijken. Hij liep niet naar me toe, hij raakte me niet aan, hij zei zelfs niets tot mijn aanval van razernij ten einde was. En wat het ten einde bracht was niet zijn wil, of de mijne. Het was het gevoel van de wand onder mijn handen, bevend, gonzend en kloppend als een groot, gemarteld hart. Stilte sloot mijn mond. En in de stilte hoorde ik het brullen van een enorme machinerie, die een heftige impuls neutraliseerde door een even grote, tegengestelde impuls. Ik nam mijn handen van de wanden. In mijn verwarring kon ik alleen van hem een verklaring verwachten, en dus keek ik hem aan.


    ,,Ik ben hier gekomen om je dingen te vragen," zei hij. „Dat is nu onnodig. Je hebt me mijn antwoord al gegeven." De smalle donkere ogen verrieden niets, maar in zijn gezicht lag niets van de arrogantie van Darak of de kille onaandoenlijkheid van Vazkor. „Ik denk,'' zei hij, „dat je mij er ook van hebt overtuigd dat ik veel lijk op iemand die je zeer na gestaan heeft en die gestorven is, daar -" Hij maakte een vaag gebaar met een arm naar een wereld die mij toebehoorde, niet hem.


    „Twee mannen," zei ik. „Twee mannen. Nu drie mannen. Darak de bandiet, Vazkor de tovenaar, Rarm Zavid de kapitein van een schip dat zonder zeilen de hemel bevaart."


    De razernij was ten einde. Vermoeid zag ik hem op me toelopen. , Je begrijpt niet wat je gedaan hebt," zei hij. „Nietwaar?”


    „Wat heb ik gedaan?"


    „Als je daar werkelijk geen idee van hebt geloof ik dat je maar beter niet iets kan vertellen waar je nog niet gereed voor bent.”


    „Mijn hele leven," zei ik, „is kennis tot mij gekomen waarvoor ik niet gereed was."


    „Mijn schip," zei hij, „deze gigantische dwaler door de ruimte. Je hebt het uit de hemel geplukt als een druiventros van een wijnstok; je hebt het zó snel naar deze wereld getrokken dat twee schermen werden beschadigd. En toen we dichtbij genoeg waren heb je onze verdedigingsstralen geactiveerd en er de draag-hagedis op het strand mee gedood. Deze onbeschaamdheid was nog niet genoeg. Je bent ons gevolgd, en toen je ontdekte waar we waren geland om onze schermen te repareren hield je ons hoofdluik open, om redenen die je zelf wel het best zult kennen. Dat feit verried je aanwezigheid. Yomis en drie anderen wisten je te pakken te krijgen en namen je mee naar binnen. Sindsdien heb je gespeeld met circuits van het schip die eigenlijk alleen op commando's van bemanningsleden zouden mogen reageren." Hij gebaarde naar de sofa en de tafeltjes. , ,En tenslotte heb je je emotionele nood en verwarring over weten te brengen op het schip, met als gevolg wat je net hebt gehoord en gevoeld." Ik zei niets; het kon me niet langer schelen dat ik het niet begreep. „Tot op dit ogenblik," zei Rarm Zavid zacht, „beschouwden de mensen die je planeet observeerden zich als verder gevorderd dan de mensen die deze planeet bewoonden. Nu begin ik daaraan te twijfelen. Ik zie dat je een vrouw bent, maar wat ben je nog meer?"


    „Ik ben niets. Laat me gaan."


    „Niets. En het schip. Hoe verklaar je dat dan?"


    „Ik kan het niet verklaren. Ik begrijp het niet. Ik wist niet eens dat jullie er waren, tot ik het geluid hoorde, en de Schaduw op het strand zag. Hoe kan ik al deze dingen gedaan hebben die u zegt dat ik gedaan heb? Hoe?"


    „Ik geloof dat ik je dat wel kan vertellen."


    Hij stond voor me, maar ik kon niet meer naar hem kijken. Zijn stem, de stem van Darak en Vazkor, kwam van ver tot me, over hoge heuvels van uitgeputte ellende.


    „Het schip," zei hij, „is meer dan een schip. Het is gebouwd om een kern van - Kracht is een woord dat je wel zult begrijpen. Deze Kracht is als een groot brein, verbonden met alle onderdelen van het schip. We hebben onze eigen woorden voor dit brein, maar je eigen wereld heeft die nog niet. In het brein van elk schip bevindt zich een eindeloze hoeveelheid gegevens over alle leden van de bemanning van het schip. Deze herinneringen kunnen op elk gewenst ogenblik worden gewijzigd of uitgewist, maar ze maken het leven gemakkelijker voor ons. Omdat ze er zijn leidt het brein uit onze bevelen, daden, onze gedachten zelfs, af wat we nodig hebben. Een maaltijd, een boek, een stoel komen wanneer we ze nodig hebben. «Als een man gewond raakt in een ontoegankelijk gedeelte van het schip dan is er geen gevaar dat hij onverzorgd blijft liggen, omdat liet brein apparaten stuurt om hem te helpen. Het brein stuurt ook het schip, verdedigt het, en brengt het van de ene wereld naar de andere, en het brein reageert op de persoonlijke hersenpatronen van de bemanning. Begrijp je dit?" ,Ja," zei ik dof.


    „Normaal gesproken kunnen hersenpatronen van iemand buiten de bemanning niet van invloed zijn op het brein van het schip; op onze werelden heeft niemand zo'n sterke geestelijke uitstraling dat hij daartoe in staat is, en ook buiten onze werelden hebben we nooit iemand gevonden die dit kon - tot we jou ontmoetten. Het was een onvoorziene gebeurtenis dat een persoonlijkheid, waarop het brein nooit had gereageerd plotseling zijn invloed liet gelden en het schip beheerste. Het brein was machteloos. Het gehoorzaamde je. Het bracht het schip naar het strand en doodde daar de hagedis.”


    „Gehoorzaamde me?" zei ik. „Ik heb uw schip niet omlaag gebracht."


    „Dat heb je wel gedaan," zei hij. „Het bewijs daarvoor is onze aanwezigheid hier in dit dal."


    „Ik wist niet dat ik het deed. Toen de Schaduw kwam was ik bang."


    ,Ja," zei hij langzaam. „Ik geloof werkelijk dat je het niet wist. Het was duidelijk te zien dat je het niet begreep toen het schip reageerde op je stemming, een paar minuten geleden.”


    „Laat me dan gaan."


    Hij keek me aan, en zijn ogen boorden door mijn uitputting heen. Ik keek ook naar hem. Zijn gezicht stond gespannen, ernstig. „Neen," zei hij. ,Je hebt geen plek om heen te gaan, dat zie ik duidelijk. Ik zie ook duidelijk dat je er emotioneel ellendig aan toe bent, dat je in gevaar verkeert. Zolang wij deze planeet observeren is het al regel om nooit in te grijpen in de vaak verkeerde en bloedige loop van het menselijk leven hier. Jij hebt ons gedwongen om in te grijpen. Laten we dus wat jou betreft die regel maar vergeten.”


    „Ik ben onbelangrijk."


    „Dat geloof je zelf niet. Waarom verwacht je dat ik het geloof?”


    „Ik ben een brenger van dood," zei ik. „De twee mannen op wie u lijkt zijn gestorven om mij. U zult ook sterven als ik bij u blijf.”


    „Neen," zei hij, „ik geloof niet dat je mij de dood zult brengen."


    Iets roerde zich in me, een klein spoortje hoop en warmte die door mijn bloed en mijn gedachten begonnen te stromen. Darak had altijd geloofd dat ik meer was dan hij, en had me gevreesd, daarom had de vloek die ik meedroeg een gemakkelijke prooi gehad aan hem. Vazkor was in zijn dorst naar macht, zijn hang naar dat ene doel, nog banger geweest, misschien, voor de godin aan zijn rechterhand. Maar deze man was niet vol ontzag voor me. Geen ontzag had hij, ondanks alles wat hij zei. Hij poogde een mysterie te doorgronden dat, meende hij, hij in mij had aangetroffen; hij die reisde met dit grote, denkende schip, hij die er de meester van was. Hij had geen angst voor me.


    Hij glimlachte. Hij zag dat ik mijn wil aan hem had gegeven. Het voelde niet aan of ik geketend was geraakt; ik voelde geen paniek, alleen diepe opluchting en kalmte.


    „Naast deze kamer," zei hij, „bevindt zich een vertrek waar je een bad kunt nemen en kunt slapen. Zeg tegen de deur dat zij voor niemand opengaat tot jij haar zegt open te gaan - zo heb je een maximum aan privacy. Je had de deuren gesloten kunnen houden toen ik ervoor stond. Ik vraag me af waarom je dat niet deed. Het schip zal zorgen voor alles wat je nodig hebt. Morgenochtend - maar dat komt morgenochtend wel."


    Ik draaide me om om te doen zoals hij had gesuggereerd, maar abrupt zei hij: „Waarom draag je dat masker?”


    „Ik ben vervloekt met een afzichtelijk uiterlijk," zei ik. Het kwam niet in me op om een ontwijkend antwoord te geven of te liegen. Hij zei niets en dus liep ik naar de andere kant van het vertrek en liep langs de wand tot er deuren opengingen. Ik liep erdoor en droeg ze op wat hij me gesuggereerd had. Ik zag het vertrek verder niet, alleen dat er een plek was om te slapen. Ik ging liggen en gedachten en ogen en pijn hielden abrupt op, als lampen die werden gedoofd.


    

    



    2


    Ik werd wakker, dacht ik, in het licht van een hoog aan de hemel staande zon, maar de gloed hing langs het plafond en kwam niet door een raam. Ik bleef stil liggen, me alles herinnerend wat me was overkomen, op een eigenaardige, afstandelijke manier. Na verloop van tijd ging ik rechtop zitten en keek om me heen, het vertrek rond.


    Mijn bed was een ronde sofa, donkerblauw, veel groter dan de bank die ik eerder uit de wand had laten komen, en volkomen ondoorzichtig — maar hij had dezelfde veerkrachtige stevigte, comfortabel en toch niet te zacht. Net als het bed was ook de kamer rond, met bovenin de zachte zon van het plafond, de gladde muren, het lichte blauw van grasklokjes, en een vloer die was belegd met een patroon van kleine vierkantjes van donkerblauw en zilver. De kunstenaars in Ankurum zeiden altijd dat een kamer met blauwe kleuren alleen melancholie kan brengen, maar ze hebben ongelijk. Deze kamer had warmte, geborgenheid.


    Ik zette mijn voeten op de vloer en merkte dat die glad was en behaaglijk warm. Toen ik opstond schoof het bed in een vloeiende beweging weg in de wand. De deuren gingen open voor ik halverwege was. Aan de andere kant ervan was een kleine badkamer, en net als in Ezlann stroomde er warm en koud water uit zilveren snavels. Blauwe handdoeken verschenen toen ik uit het bad stapte. Een kristallen blad schoof uit de muur, met kristallen flacons parfum erop, kammen en zelfs kosmetica, terwijl een lange spiegel achter me naar voren gleed en me liet schrikken toen ik me omdraaide en abrupt mezelf zag. Ik vond het op een vreemde manier ondankbaar om zo'n voorkomende gastheer af te wijzen. Ik kon er niet anders aan denken dan als iets met gevoelens, al was dat onzinnig. Ik waste en droogde en kamde mijn haar, parfumeerde het en ook mijn hele lichaam en keek toen vol weerzin waar het haveloze, vuile, gescheurde kleed gebleven was dat ik op de grond had gegooid. Het was verdwenen.


    Ik herinnerde me toen hoe Yomis Langort en de andere drie mannen hun zilveren kleding hadden uitgedaan, waarna die door de wand was opgeslokt. Smekend keek ik naar de wanden, maar er gebeurde niets. Haastig deed ik de polsband weer om. ,,Mijn kleed," zei ik hardop, en nog gebeurde er niets. Een voldane (leek het wel) stilte hing in het vertrek. „Mijn kleding - wat ik aan had - ik wil het graag terug.'' Ik kreeg het idee dat ik te maken had met een ondeugend dier of een dwars kind. „Dan loop ik maar naakt rond," zei ik. Maar dat wilde ik niet. Ik had me nu ook het menselijk bijgeloof eigen gemaakt dat naaktheid gelijk staat met kwetsbaarheid.


    Ik liep de blauwe kamer weer in en er stond een drager met haken, en eraan hing een lang gewaad dat scheen te zijn gemaakt van hyacintblauwe zijde, en tere blauwe onderkleding, zoals ik had gedragen in Ezlann. Langzaam trok ik het aan, genietend, ondanks alles, van de luxe en het comfort. Toen ik het gewaad van de haak nam, zag ik dat het een model was van dat andere gewaad dat ik gedragen had in Ankurum, de witte brokaatzijde die ik gedragen had tijdens het diner bij de agent en waarin ik later, Darak ons beider levens had horen opofferen toen hij toezegde om mee te doen aan de Sa-gare. Het was een prachtig gewaad geweest en op de een of andere manier had het brein van het schip die informatie uit mijn geheugen gelicht, maar waarschijnlijk omdat alle andere dingen in het vertrek blauw waren was dit gewaad dat ook, en ik was blij dat dit ene verschil er was.


    Een spiegel kwam en duwde me in mijn zij. Toen ik me omdraaide zag ik het lange spiegelbeeld van mezelf, en ik zag, ondanks alles, schoonheid, alle witheid gevat in het glanzen van blauwe zijde. Alleen het zwarte masker ontkende schoonheid. Ik legde mijn handen ertegen en liet ze toen hulpeloos weer zakken. ,,Ik ben vervloekt met een afzichtelijk uiterlijk," zei ik. De spiegel en de drager gleden weg. Een ronde stoel kwam en ik ging zitten, toen een tafel met blauwe flacons die melk schenen te bevatten, water en borden met iets dat eruit zag als vers brood en vruchten die leken op aardbeien.


    Ik dronk wat van de melk en het water en nam een paar happen van het voedsel. De pijn was niet erg. Ik liep het vertrek rond. Hij moest nu weten dat ik wakker was, aangekleed, klaar om met hem te spreken. Dat was hem natuurlijk door het schip verteld. Maar spreken met hem - ik kon het niet. Ondanks alle geruststelling was met de nieuwe dag ook weer de oude angst gekomen. Angst voor hem, en angst, ja, angst voor mezelf en wat hij had gezegd dat ik had gedaan.


    En hij kwam niet.


    

    



    Tenslotte liep ik naar de deuren waardoor ik de dag daarvoor binnen was gekomen. Ze gingen voor me open en ik zag de ruimte met de vreemde staven, waar ik had gewacht. Nu wachtte daar iemand anders. Ik bleef staan toen de deuren dichtgleden. Een man, nogal wat ouder dan Yomis Langort en de andere mannen, die ik hier gezien had, maar net als zij was hij lenig, gespierd en stevig gebouwd. Alleen droeg hij zijn witte blonde haar tot op zijn schouders. Over de bekende, bleek-metalige broek en laarzen had hij een witte tuniek, met om zijn middel een riem. Om zijn linkerpols zat een zilveren band met een flikkerend felgroen lichtje.


    „Goedemorgen. Ik ben Ciordenjathael, Computer-Meester van dit schip." Hij zweeg even en keek me met grote grijze ogen aan, me vlug en schrander opnemend, alsof mijn voorkomen iets was dat hij snel moest peilen en meten, opslaan en dan na mijn vertrek weer te voorschijn halen om het wat beter te bekijken. „Ik zie dat u me niet begrijpt. Ik geloof dat Rarm - onze kapitein - u verteld heeft over het brein dat dit schip bestuurd? 'Computer' is gewoon een ander woord ervoor. Maar dat is niet belangrijk. Ik ben de bewaarder van het brein. Ik ben in staat om ermee in verbinding te treden, er een telepathische eenheid mee te bereiken. Daartoe moet ik mijn geest volledig openstellen voor de stroom van gegevens in de - het brein. Een man zonder mijn bijzonder talent en opleiding zou daarbij de dood vinden. Denk niet dat ik mij hierop voor laat staan. Ik ken mijn plaats. Als er gevaar dreigt, of een ramp gebeurt of er iets niet naar behoren functioneert, zoals nu, is mijn waarde" - hij glimlachte en maakte een gebaar van geamuseerde bescheidenheid -„heel gering."


    „En waarom bent u hier, Ciordenjathael?”


    „Omdat mijn kapitein mij heeft gestuurd. Al verzeker ik u dat het mij een genoegen is om de vrouw te ontmoeten die mijn mededingster is waar het de attenties van het brein betreft."


    „Waarom bent u hierheen gestuurd, Ciordenjathael?"


    „Doe mij een genoegen," zei hij vriendelijk, „en spreek mij niet steeds met mijn volledige naam aan. Normaal gesproken zou u de tweede naam kunnen gebruiken, plus een passende prefix, zoals 'Meester'. Maar onder de omstandigheden is Ciorden wel voldoende. Waarom ik hierheen gestuurd ben? Om u naar de kern van de computer te brengen - het Hart.”


    „Waarom?"


    „Waarom?" Hij dacht na. „Ik heb er geen idee van," zei hij tenslotte, een uitdrukking van lichte wanhoop op zijn gezicht. Ik lachte, en iets van de spanning vloeide uit me weg. In deze nieuwe wereld leek hij tegelijkertijd ongerijmd en echt. „Zo ...," glimlachte hij, ,,... een beter begin dan waarop ik had durven hopen. En heb jij ook een naam?”


    „Ik heb geen naam."


    „Verontrustend," zei Ciorden. „In onze werelden hebben alle dingen namen. Jouw planeet is toch zeker niet immuun voor die akelige gewoonte?" Hij bood me zijn arm. We hadden in Ezlann kunnen zijn of in Za, op weg naar een ceremonie.


    „Mijn naam is net als het begin van mijn leven verloren geraakt," zei ik. Een wand gleed open en twee blauwe sandalen belandden op de vloer. Ciorden bukte zich en raapte ze op. Hij zuchtte. „De computer is altijd heel blij als we een passagier aan boord hebben. Mensen die leven in een uniform, en jaar in jaar uit langs dezelfde routes tussen de sterren reizen - dat wordt zó vervelend. Er is geen opwinding meer aan het raden wat ze nu weer willen hebben. Maar jij - niet alleen nieuw, maar ook anders, en een vrouw bovendien."


    „Denkt deze - computer - dit brein - als een man zou denken? En voelen?" vroeg ik. Uit de manier waarop Rarm erover sprak had ik geconcludeerd dat het iets levenloos was, zonder enige emotie. „Niet als een man of een mens misschien. Maar wel als een wezen met een eigen identiteit. Onze wetenschapsmensen zijn het <hier niet mee eens. Een machine, zeggen ze. Maar ook al zijn er in het begin geen emotionele hebbelijkheden en eigenaardigheden in het ding, dan krijgt ze het na verloop van tijd toch wel. Alle Computer-Meesters zouden je hetzelfde vertellen. Zo, stel je bewonderaar niet teleur. Trek de sandalen aan, dan gaan we een bezoek brengen aan het Hart."


    

    



    De gang vertakte zich een eindje voorbij mijn kamers in tweeën. Ciorden stuurde me de linkergang in, en een eindje verderop, toen ook deze gang zich vertakte, naar rechts. De wanden en de vloeren werden anders. Er waren geen symbolen meer voor deuren. Alles was zilver, net als aan de buitenkant van het schip. De gang hield schijnbaar bij een blinde wand op, maar toen we daarvoor stonden begon dat stuk van de vloer en de muur te zakken, met ons erop. „Niet schrikken," zei Ciorden. „Het Hart ligt tussen dit dek en de twee lager gelegen dekken. Een trap zou even goed voldaan hebben."


    Een ogenblik maar bleven we in een kooi van bewegende wanden, en toen gleed een nieuwe gang voor ons en hield onze neerwaartse beweging op. De gang was wit. Aan het einde zag ik een zilveren symbool op de gesloten wand.


    Ciorden liep erheen en ging opzij om mij door te laten toen de deuren opengingen.


    Het was een grote ovale ruimte, waarin een soort lichtgevende duisternis heerste. Alle wanden gloeiden met een metalig licht, en af en toe begon een gekleurd oog te branden en ging dan weer uit.


    Middenin de ruimte reikte een metalen zuil omhoog naar het plafond en raakte het ook. Het oppervlak bestond uit gekleurde panelen, die smeulden als slaperige edelstenen. Maar ik ging niet naar binnen. Ik was bang om het blikkerende spinneweb aan te raken dat zich voortdurend veranderend door de ruimte weefde, alle wanden zonder breuk of onderbreking aan elkaar verbond. ,,Ik kan hier niet binnengaan, Ciorden."


    ,,0 ...," Ciorden glimlachte, ,,... dat had ik uit moeten leggen. Wat je ziet zijn volkomen onschuldige lichtstralen." Hij liep langs me heen en ging er middenin staan, zijn gezicht en zijn lichaam abrupt bedekt met een netwerk van kleuren. ,,Zoals je ziet doe ik ze niets en zij mij niet. Maar als een indringer of een dolleman hier binnen zou komen rennen om het Hart, de computer, te beschadigen, dan zou de computer zijn gedachten lezen en de stralen activeren om hem te verdoven en alarm te slaan. Een verdediging is essentieel hier. Aleen op deze plek is de computer kwetsbaar, naakt zou je kunnen zeggen, een geopend hart dat de complexiteit onthult waarmee zijn mechaniek werkt. Kom."


    Toen volgde ik hem en werd ook ik opgenomen in het web van licht. Hij liep om de zacht snorrende zuil heen en streelde die met een hand. Panelen lichtten op en werden weer donker. „Hierin," mompelde hij vol genegenheid, „is een eindeloze kennis opgeslagen, een weloverwogen oordeel, en de intiemste details van elk leven aan boord van dit schip. Op dit ogenblik zijn we hier met tweeënvijftig man. En binnen in dit metalen hulsel zit van de geest van een ieder een kopie, een veel betere en veel nauwkeuriger werkende hersenmassa dan wat we in onze schedel hebben zitten. Elk detail van wat we ooit hebben meegemaakt is hierin vastgelegd, de waarheid, wat er werkelijk met ons is gebeurd, niet zoals we denken dat het gebeurd is, twintig jaar later. Kinderen huilen in deze zuil, jongens klauteren in bomen, worden verliefd en dromen van de ruimtevaarders die ze later willen worden. Tweeënvijftig kristalheldere geheugens." Hij zweeg en keek me aan. „En nu bevindt natuurlijk ook het jouwe zich hierin." Mijn huid, verstrikt in het web, verkilde.


    „Het mijne? Ik ben niet van uw werelden, Ciorden. Hoe kan ik me nu -daarin bevinden?"


    „Omdat jouw brein zich verbond met het brein van de computer, dat brein zelfs naar zijn hand zette. Om jou te dienen moest het jou begrijpen, zoals het de bemanning van dit schip moet begrijpen om hen te kunnen dienen. Zo is dit brein opgebouwd. Stel je eens voor," zei hij, „stel je eens voor datje een jaar geleden op een verre planeet iets heerlijks te eten kreeg en je dacht dat het wat smaak betreft wel wat weg had van dit of dat, maar dat je vergeten was hoe het werkelijk smaakte. Het voedsel wat je van de computer zou krijgen zou ook verkeerd smaken. Maar laat de computer toe in je geest en hij ontdekt wat de werkelijke smaak van dat voedsel was en geeft je wat je wilt. Misschien is dit wel een frivool voorbeeld, maar het principe gaat niet alleen op voor een maaltijd die je wilt hebben, doch ook voor een man die ergens gewond en bewusteloos in het schip ligt en hulp nodig heeft."


    „Dus nu," zei ik zacht, alsof ik er zo voor kon zorgen dat het ding me niet hoorde, „zijn al mijn gedachten, mijn hele geheugen, elke atoom van mijn hele leven -bekend aan deze computer." , Ja," zei Ciorden. „En hij kent ze beter dan jij ze zelf kent. Je hebt me verteld dat je naam verloren is geraakt, net als je begin. Binnen in deze zuil is niets van je verloren. Als je een naam hebt zit hij hierin, en ook het begin van je leven, dat jij bewust bent vergeten, is hierin een deel van je herinneringen."


    Mijn begin. Mijn leven als kind, voor ik was ontwaakt onder de Berg. De dingen, die voorkwamen in mijn dromen, de zwanenmeren, de marmeren trappen, het springende kwaad van de vlam. Paniek joeg door me heen. Ik dacht geen ogenblik aan het waarom. Ik draaide me om naar de deur van de ruimte om te vluchten. Toen stond Rarm daar, de deuren achter hem gesloten. Ik wist niet hoeveel hij had gehoord. Alles blijkbaar. Zijn gezicht leek donker en emotieloos en zonder medegevoel, het gezicht van Vazkor. , Je hebt me met valse argumenten hierheen gelokt," zei ik tegen Ciorden. „En jij ook," zei ik tegen de man in de deuropening. Ik was doodsbang. Ik klemde mijn bevende handen ineen. „Ik heb jullie nooit voor goden gehouden. Nu zie ik dat jullie waarlijk mensen zijn, met alle kleinzielige nieuwsgierigheid die mensen eigen is. Al heb ik mijn brein aan jullie machine gegeven - meer geef ik jullie niet. Laat me gaan. Ik weiger me te onderwerpen aan jullie buitenwereldse experimenten met een ras dat jullie lager achten dan jullie eigen ras."


    „Ik vrees dat je het schip op dit ogenblik niet kunt verlaten," zei Rarm. „Een paar minuten geleden zijn we opgestegen uit het dal, en nu bevinden we ons in een baan om je wereld.”


    „Ik begrijp niet wat je bedoelt," zei ik. Maar dat deed ik wel.


    „Ciorden," zei Rarm.


    Ciorden streek met zijn hand langs de zuil. De metalen wanden van het vertrek smolten weg. Alleen in een nachtmerrie had ik ooit geloofd dat zoiets om mij heen kon bestaan. Aan alle kanten een zwarte hemel, vol van de felle witte druppels van sterren. Aan alle kanten een peilloze leegte, zwarte wanden die de ziel door de ogen naar buiten trokken en haar in een oneindig niets lieten vallen. En onder ons een blauwige bol, die als een lantaarn in het zwart hing. Een wereld. De wereld waar ik doorheen getrokken was en die me zo tastbaar en zo groot geleken had.


    De behoefte om me vast te klemmen aan iets tastbaars was overweldigend. Ik draaide me om naar de metalen zuil en verborg mijn gezicht ertegen, sloot mijn ogen, klemde me eraan vast, alsof ik door haar los te laten voor altijd rond zou blijven tollen in de zwarte leegte.


    En onder mijn handen bonkte de zuil en begon te gieren.
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    Bomen, die uit metalige kokers in de vloer groeiden, spreidden hun groene takken uit tegen het hoge dak, streken met zwarte schaduw-takken langs de beschilderde muren van deze binnentuin van een andere planeet. Lange rode bloemen hingen als uitgerekte druppels bloed uit glazen urnen.


    Ik zat tussen de bloemen en rook hun vreemde geur en keek hoe hij naar mij keek. Ik was er niet helemaal zeker van hoe ik hier terecht was gekomen. Er waren geluiden geweest en brandende lichten en er was alarm geslagen, net als bij een oorlog. Hun schip was blijven reageren op mijn ontzetting tot Ciorden, nam ik aan, het had weten te kalmeren. Toen moest Rarm me hierheen hebben gebracht, alsof deze vreemde groeiende dingen een einde konden maken aan de holle, ijzige spanning onder in mijn maag die ontstaan was toen ik besefte dat overal om mij heen die zwarte leegte was. Ik was blij dat ik hun last bezorgd had. Maar dat was het enige genoegen dat ik kende.


    , Je vormt een gevaar voor mijn schip," zei Rarm. , Je geest bevat een kracht die je niet kunt of niet wilt beheersen. Je zou ons allen het leven kunnen kosten."


    „Laat me dan gaan."


    Hij kwam naast me zitten, ik wendde me van hem af en staarde naar de rode bloemen.


    „Laat me gaan," herhaalde ik.


    „Kun je je eigen gevaar niet zien? Je leven bezorgt je alleen maar ellende. De computer kan de gedachten van ieder van ons analyseren, en dat heeft hij van jou te zeggen. Als je me daartoe de gelegenheid geeft kan ik je helpen.”


    „Waarom?"


    „Niet bij wijze van experiment, als je daar soms aan denkt.”


    „Ik ben," zei ik, terwijl ik de bitterheid van de woorden proefde, „inferieur aan jouw ras."


    „Inferieur is een woord dat je verkeerd gebruikt. Vele jaren al wordt je planeet door mensen van mijn ras geobserveerd, omdat er mensen wonen zoals wijzelf. Primitieve mensen, naar onze maatstaven misschien. Onze bloedige conflicten liggen in het verleden, die van jullie moeten nog komen. De tijs is de barrière die ons scheidt, alleen de tijd. En de tijd schept geen superioriteit of inferioriteit, alleen maar verschillen. Laat me je helpen.”


    „Wat kun je doen?" vroeg ik koud. „Niet wat ik kan doen. De computer.”


    „Neen."


    „Waarom 'Nee'? Ciorden is ervan overtuigd dat er een antwoord is op de onbekende factor die je scheidt van je ware identiteit - en dat de computer dat antwoord heeft.”


    „Neen."


    ,Ja. Ben je bang voor het antwoord?”


    „Ik ben bang. Dat is genoeg."


    „Waarvoor?" Plotseling greep hij me bij zijn schouders en draaide me naar zich toe, zijn handen vasthoudend en sterk; ik herinnerde me ze, die handen.


    , Jij bent Darak," zei ik zacht. „Darak in de gelagkamer van het logement in Ankurum, in de donkere tent op de Zuidelijke Weg."


    „Via de computer, met de hulp van Ciorden als tussenpersoon,"


    zei hij strak, , ,kun je in een paar uur je gehele leven opnieuw leven, van het ogenblik van je geboorte af."


    „Nee," zei ik. Ik begon te huilen. „Laat me gaan."


    Abrupt stond hij op.


    „Dan moet ik het doen," zei hij.


    Hij draaide zich om en liep naar de deuren. Ik rende achter hem aan. Ik schreeuwde tegen hem en probeerde hem tegen te houden, maar ik scheen geen kracht te hebben. Ik wilde niet dat hij me kende zoals ik mezelf kende, kon dat niet verdragen. En toen was er een barrière tussen ons. Ik kon er niets van zien, ik kon niets voelen, maar erlangs kwam ik ook niet. Hij was nu bij de deuren. „Hiervoor," zei ik, „was ik niet op je voorbereid. Nu neem ik geen risico's meer. Ik ben kapitein van dit schip en een bevel van mij weegt zwaarder dan zelfs jouw vermogens. Dat bevel is gegeven. Zonder mijn toestemming zul je mij niet mogen volgen, al mag je wel terugkeren naar je kamer. Elke poging om de computer te ondermijnen met emoties resulteert in onmiddellijke bewusteloosheid. Begrijp je me?”


    „Ik smeek je ...," zei ik.


    Maar de deuren waren al achter hem dichtgegaan. Lange tijd bleef ik in de tuinzaal. Ik raakte de bloemen aan en ze gingen even open. De schaduw van de bomen bewoog in een kunstmatig briesje.


    Mijn gedachten draaiden in verkrampte kringen rond. Ik wilde me verbergen, een dood zoeken die ik niet bereiken kon. Schaamte, wanhoop en de onbekende angst beukten op me in. Tenslotte liep ik naar de deuren en ze lieten me door. In de gang besefte ik dat ik niet wist hoe ik weer bij mijn kamer moest komen. Het volgende ogenblik verscheen er een lichtstraal aan het plafond, en wees voor me uit. Dof liep ik ernaar toe en de lichtbundel gleed verder. Het licht leidde me door veel gangen, en omhoog via een andere bewegende vloer. Twee keer passeerde ik een groep mannen, die zwegen als ik langs hen heen liep, achter de lichtbundel aan. Ik voelde intense belangstelling en weinig sympathie. Per slot van rekening was ik voor hen een gevaar en desondanks toch ook zeldzaam en eigenaardig, net als de orchideeën uit het noorden die iemands vingers afbreken voor het vlees. Ik kwam in de ruimte met de dunne glasachtige staven, liep erdoorheen en betrad de blauwe stilte, het enige gedeelte van het schip waarin ik me veilig kon voelen.


    Het bed gleed uit de wand en ik liep erheen, mijn lichaam zwaar als lood.


    Stil bleef ik liggen en dacht eraan hoe hij mijn geest aanrandde, overweldigde, daar in de kamer met het web van licht. Ik dacht aan de leegte in me, even angstaanjagend als de leegte die het schip had opgeslokt.


    En toen kwam een nieuwe gedachte, een kleine felle gedachte, die zich een brandende weg zocht door mijn hoofd. Ik herinnerde me waarvoor ik bang was geweest toen ze me grepen. Hun macht was enorm groot, de macht van het computerbrein leek me de macht van een god.


    „Dood me," fluisterde ik tegen de stilte. „Laat me sterven." Een diep gonzen vervulde het vertrek, een dolzinnig geluid. „Dien me," zei ik. „Wees me gehoorzaam. De dood, die wil ik. Geef me de dood."


    Mijn bed beefde. Ver weg hoorde ik een dof gedonder. Een nieuwe, grenzeloze kou kwam over me. Mijn ogen werden duister. Tranen verstikten me. Het had me gegeven wat ik wilde. En misschien was het sterk genoeg, sterker dan de zwaarden van Vazkors soldaten, minder tijdelijk dan het graf in de woestijn en de gevallen toren«van Eshkorek.


    Iets blikkerde door het duister. Een mes dat uit de lichtgloed van het plafond op me afschoot. Ik voelde hoe mijn ademhaling ophield.


    

    



    „Word wakker," zei Darak ongeduldig. „Laat me met rust," mompelde ik. „Ik ben dood.”


    „Neen, je bent niet dood, godin. Drink dit." Iets wrong zich onder de stof van de shireen en drong in mijn keel. Een dunne koude vloeistof liep in mijn mond. Ik slikte en duwde het ding weg. Zonder mijn ogen open te doen ging ik rechtop zitten. Tollende kleuren vervulden mijn geest. Om aan hen te ontsnappen deed ik toch maar mijn ogen open. Ik zag de blauwe kamer en kon me niet herinneren waar ik was. Ik lachte, dwaas, om Daraks boze gezicht. Ik kon niet begrijpen waarom hij zo boos was. „Dood." Minachtend proefde hij het woord op zijn tong. „Is het niet bij je opgekomen dat een machine, die speciaal is geprogrammeerd om een groep mensen luxe en leven te geven, ook is geprogrammeerd om hen nooit te doden? Als je een wilde was, of een barbaar, zou dit te begrijpen zijn, maar je kunt denken en argumenteren." Hij stond op. „Mijn hele schip zou zijn beschadigd als ik je niet de weg had versperd met dat ene geïnspireerde bevel. De computer moest je verdoven, bewusteloos maken, zodra je hem confronteerde met een emotioneel probleem." Hij boog zich over me heen, pakte me bij mijn schouders en schudde me krachtig door elkaar. „Kon je me niet vertrouwen?”


    „Darak," zei ik.


    , ,Neen, ik ben Darak de Goudvisser niet, de bandiet uit de heuvels, de wagenmenner. En ik ben ook Vazkor niet, de moordenaar, de eerste geslaagde stap in de richting van de dood en duisternis die je planeet tot op dit ogenblik heeft gedaan. Ik ben Rarm Zavid, de dwaas. Vooruit, overeind." Hij tilde me op, en hield me overeind. „Drink nog wat van dit. En nu lopen." We liepen. Ik begon me te herinneren waar ik was en wat er allemaal was gebeurd. Ik deed mijn uiterste best om daar niet aan te denken, maar dat liet hij niet toe. Tenslotte liet hij me los, en voor de eerste keer zag ik zijn gezicht duidelijk. Het stond gespannen, geconcentreerd, en er sprak eerder gefrustreerdheid en spijt uit dan woede. Ik herinnerde me dat hij en Ciorden in het Hart mijn geest hadden doorleefd. En ik haatte hem.


    „Heeft mijn leven je vreugde gebracht, Rarm?" vroeg ik, venijniglief in mijn schaamte.


    „Evenveel vreugde als jou, godin."


    „Noem me nooit zo."


    „Hoe moet ik je dan noemen? Je zegt dat je geen naam hebt. Nee," zei hij plotseling, „ik mag niet boos op je zijn." , Je hebt het recht niet om boos te zijn. Je had het recht niet om mijn geest te doorgronden."


    Hij keek me aan, en weer werd in zijn gezicht de hulpeloze woede zichtbaar en vervaagde.


    „Luister," zei hij. „Eén ding ben ik te weten gekomen. De vlam -het wezen dat je in de stenen schaal zag, het wezen dat jij Karrakaz noemt - heeft je verteld dat je vrij zou zijn, je schoonheid en je vermogens terug zou krijgen als je je zieljade vond, het Jade. Als ik je nu eens verzekerde dat de computer het antwoord op dat zoeken van je bevat, doe je dan wat ik zeg?" Mijn hart begon zwaar te bonzen. Ik staarde hem aan. „Hoe - hoe kan de computer dat weten?"


    „Omdat jij het weet. Het antwoord bevindt zich in je geest. Maar het komt uit de tijd die voorafging aan het ogenblik waarop je onder de vulkaan ontwaakte. Die tijd - een korte tijd - is de enige periode uit je leven die je opnieuw moet doormaken om voor altijd vrij te zijn."


    „Ik kan je niet geloven," fluisterde ik.


    „Ben je bereid om zo'n kans om het Jade te vinden voorbij te laten gaan?"


    Ik draaide me naar hem om. Haat kolkte in me omhoog. Ik greep hem bij zijn arm.


    „Vertel jij het me maar! Jij weet het ook!"


    „Ik kan het je niet vertellen. Pas als je het zelf begrijpt. Je moet meegaan naar de computer."


    Ik draaide me half om naar de deur, half bereid om met hem mee te gaan. Maar de redeloze angst sloeg over me heen, nam bezit van me.


    „De computer," herhaalde ik. Ik deed één stijve stap naar voren, en mijn knieën bezweken. Ik viel, en merkte dat ik niet overeind kon komen. Ik kon mijn benen niet bewegen, mijn voeten, mijn armen, mijn handen niet. Verlamd, het leven uit mij geweken, kreet ik het uit, vol wanhoop. Mijn ogen waren bijna blind; ik kon nauwelijks spreken. „Karrakaz," wist ik uit te brengen, nu beseffend dat het Jade binnen mijn bereik lag en dat de demon van mijn ras dit gezien had en nu was opgestaan om mij ervan te beroven. „Karrakaz zal me vernietigen."


    „Neen," zei hij, al leek zijn stem van veraf te komen en bijna betekenisloos te zijn. Hij had me opgetild, maar ik was zo gevoelloos, doof, en blind gemaakt door een peilloze zee van angst dat ik niet meer besefte wat er met me gebeurde of waar hij me mee naar toe nam, en tenslotte sloeg de afschuwelijke duisternis als een hongerige golf over me heen, en verdronk me en sleepte me mee zijn binnenste in, en ik was verloren.


    

    



    4


    Geboren worden is pijn. Alle emoties van smart, angst en pijn beginnen in die worsteling, die afwijzing. Na de geboorte is de wereld abstract, zinloos, maar op een vreemde manier toch ook ordelijk. Niets is logisch, en dus is het onlogische rationeel en zinnig. Drinken, slapen, stilte en geluid vullen en hervullen een verwrongen omgeving waarin kleuren langs de alleen maar vage vlekken ziende ogen glijden. Er is geen tijd, en toch gaat de tijd voorbij. Uit deze vage warreling kwamen dingen, en namen vaste vorm en betekenis aan. Witte zwanen gleden over glitterend water en staken hun lange halzen naar voren om te worden gevoerd. Een vrouw met lang wit haar die met mij aan haar hand door schitterend aangelegde tuinen wandelde, tot we bij de zee kwamen, of door ongelooflijk rijk ingerichte zalen, waar elegante mannen en vrouwen zaten. Soms waren er ook anderen, groot, grof, met starende ogen, vuil, hun lichaam bruin en vol littekens. Ze maakten me bang, want ze waren niet zoals wij. Als woeste, lelijke dieren zwierven ze door de gangen en paden, hun lichaam kromde zich om aan een bloembed te werken. Onze slaven.


    Ik mocht niet met hen spreken, maar ik sprak er toch één aan - een mannelijke slaaf die bezig was een slanke boom om te hakken. Ik vroeg hem waarom hij dat deed.


    . ,De boom is ziek, prinses," zei hij, stuntelig haspelend, want zo spraken ze onze taal allemaal. Toen staarde hij op me neer - want hij was veel groter dan ik. Zijn gezicht was afschuwelijk, verwrongen door een pijn die ik niet kon begrijpen, want hij glimlachte. „Alle zieke dingen," zei hij, „moeten worden omgehakt. En verbrand." Zijn ogen vraten zich een weg in de mijne. Bang deinsde ik achteruit en op dat ogenblik verscheen de prins die mijn vader was. De uitdrukking op het gezicht van de slaaf veranderde in een blik van idiote angst. Met één arm tilde de prins mij op. Met de andere gebaarde hij naar de vier soldaten die hij bij zich had. Twee grepen de man en drukten hem tegen de grond. Een derde scheurde het hemd van zijn lichaam. Een vierde stond klaar met in zijn handen een zweep met metalen vlechten.


    „Dood hem nu," zei mijn vader, terwijl hij mijn haar streelde. „Maar langzaam. Mijn dochter moet zien wat er gebeurt met iedereen die ons durft te beledigen."


    De zweep suisde neer en ging weer omhoog, monotoon. De man gilde en kronkelde en ook zijn bloed kronkelde, als rode slangen door het gras. Eerst was ik blij, maar het begon me al snel te vervelen. Ik keek naar mijn vaders soldaten en ook zij waren slaven, al zagen ze er heel anders uit, omdat ze beter behandeld werden en beter gekleed gingen. Het scheen hun niet te kunnen schelen dat ze een man van hun eigen soort geselden.


    Het duurde niet lang voor de man stierf en mijn vader me meenam naar een andere plek.


    

    



    Drie jaar en vele dagen van lelie-meren, vertrekken met marmeren zuilen, vermaak van dood en schoonheid. Toen kwam de angst. Eerst was de angst niet meer dan een flauwe schaduw in de verte, een gefluister, iets dat verborgen bleef onder lagen van gedachten en aktiviteit. Toen begon de angst dieper te vreten en dichterbij te komen, en lag tenslotte in de mond, klaar om vaste vorm aan te nemen door toespelingen, vaak maar half-bedekt. Eerst wist ik niet wat de angst was, voelde ik alleen maar dat hij er was. Ik hoorde het woord 'pest', en het zei me niets. Ik hoorde spreken over de dood, maar dat zette ik resoluut van me af. Wij zouden bijna eeuwig in leven blijven. Niets kon ons deren. We waren geen slaven, die stierven aan een ziekte of een verwonding. Maar toen een scharlaken dageraad, en mijn moeders zuster die naakt door de gangen van het paleis rende, gillend, gillend, haar witte haar vlammend achter haar aan, een krankzinnige witheid tegen de bloedrode hemel. Haar minnaar was gestorven aan de Pest, was gestorven, terwijl hij naast haar lag. Toen ze wakker werd, lag zijn al in ontbinding verkerende lichaam tegen het hare. Ik wist niet wat er gedaan werd, maar dat kwam ik mettertijd wel te weten, want ook anderen stierven. Voorbij het meer werd een brandstapel gemaakt en daar werd verbrand wat er van hen over was, en hun kleren. Als het lijk vlug genoeg werd ontdekt konden er slaven heen worden gestuurd om een afgietsel te maken, en dat werd dan beschilderd en bedekt met juwelen en bijgezet in de tombe in plaats van het lichaam zelf. Maar vaak was het daar te laat voor, en was het ontbindingsproces al te ver voortgeschreden. En daarom was de Pest zo dodelijk voor ons, want er bleef niets over dat zichzelf genezen kon, geen vlees of huid of enig orgaan, de hersenen niet, en zelfs de beenderen niet. Eindelijk was dan de ware dood onder ons neergestreken.


    Er waren geen symptomen van de Pest voor zijn slachtoffers bezweken aan hun coma, en daarom was er ook geen waarschuwing vooraf. En de infectie verbreidde zich als een ware pestilentie, greep razendsnel om zich heen.


    Mijn moeder stierf. Ik kon niet begrijpen waarom ze me verliet. Ik was doodsbang en huilde van angst, niet van verdriet, toen ik achter haar met juwelen versierde baar liep - leeg, want ze was te snel geweest voor de slaven. Ik staarde naar de geschilderde voorstellingen in haar graftombe, diep in de gewelven van het paleis. De slapende vrouwengedaante onder de berg met een wolk erboven; de vrouw met haar lijfwacht en de symbolen van haar ambt, van haar wereldlijke macht; de vrouw die het mes op zichzelf richtte, het symbool van de uiteindelijke aanvaarding van de dood. Ik haatte deze afschuwelijke schilderingen - hetzelfde als in elk graf, alleen werd in het graf van een man de figuur van een man gebruikt in plaats van een vrouw. Ik haatte het jade dat traditioneel op het gezicht gelegd werd, alsof de dood mijn moeder gezichtloos gemaakt had. Bij het vallen van de schemering kwam mijn vader naar me toe. Het zachte lamplicht viel op de kleine, oplichtende driehoek van jade boven en tussen zijn ogen toen hij zich over mijn bed boog. „Morgen moet je vroeg opstaan," zei hij. „We gaan op reis.”


    „Op reis waarheen?"


    „Naar een schuilplaats, een ondergrondse schuilplaats, een tempel. Daar zullen we veilig zijn."


    

    



    Ook de zomer was dood, regen en wind joegen over het land toen we wegtrokken van de noordelijke kust. Bronzen bladeren bleven op de rivieren en de meren liggen.


    Leden van andere adellijke huizen gingen met ons mee. De slaven menden onze wagens, zetten 's avonds onze tenten op en zorgden dat het ons aan niets ontbrak, net zoals ze in onze paleizen gedaan hadden. Geen van hen raakte met de Pest besmet, en ze schenen er ook niet bang voor te zijn. Eén man maar probeerde te vluchten. Door een opening in de huif van mijn wagen zag ik hem op lange dunne benen over de al geoogste akkers van een dorp struikelen. Een van de prinsen draaide zich om en staarde naar de rennende man. De man viel onmiddellijk, en stond niet meer op. De kracht om te doden was nog niet over mij gekomen, noch het vermogen om mijn lichaam op te heffen van de grond. De slaven staarden ons doodsbang aan als we dit deden; in hun afschuwelijk klinkende taal noemden ze ons de Gevleugelden, want ze beelden zich in dat we onzichtbare vleugels hadden, en dat we vlogen. Op de vijfde dag van onze reis stierf een prinses. En bij een stadje van tichelstenen, dat ze Sirrainis noemden, werd mijn vaders bijna intacte lichaam verbrand op een brandstapel van takken uit het nabijgelegen bos.


    Mijn moeders zuster, die nog in leven was, werd nu formeel mijn voogdes, al werd er op haar neergekeken omdat ze een man van de garde tot minnaar genomen had. Ik vond hem even weerzinwekkend en lelijk als de rest, al was zij heel tevreden over hem. Twee dagen later bereikten we de berg waaronder de tempel lag. Ik begreep het niet helemaal, dit idee dat er goden waren, maar dat mijn volk hen af en toe vereerde was me op een vage manier altijd wel duidelijk geweest. De grote offerschalen in het paleis, met hun eeuwige vlam, symboliseerden onuitgesproken gebeden. Net als in de schilderingen in de tomben was de berg het symbool van de wereld die ons onze macht gegeven had. Ze vonden het daarom passend om hun heilige plaatsen uit te houwen onder bergen, of liever gezegd, ze uit te laten houwen door slaven.


    Het was een zwarte, sombere plek, die geen troost scheen te bieden aan hen die er hun toevlucht zochten. Voorbij de massieve deuren waren schemerig verlichte gangen en trappen uitgehouwen in de zwarte rots. Mannen in witte gewaden, met gouden maskers voor, zongen in een grot, om een enorme, ruw uitgehakte stenen schaal heen geschaard, waarin vlammen opsprongen. Een somber, koud, heiloos oord. Ik huilde mezelf in slaap in mijn kleine stenen cel, zoals ik me een half jaar lang in slaap zou huilen.


    

    



    De eerste paar maanden stierven er maar weinig aan de Pest. Die paar werden naar een vlammende krater gebracht, hoger in de berg, waar je kon komen via een smalle trap boven de grot. Deze krater, hoorden we van de mannen in het wit, was alles wat resteerde van de vulkaan die deze berg ooit geweest was. Het waren priesters, deze mannen, al waren ze dat nog niet zo lang misschien. Ze maakten een wat onbestendige indruk, en af en toe haperde hun zingen even. Ze waren ook van ons ras en liepen precies zoals de prinsen liepen.


    Nu onze tol wat lichter werd kwam er een soort optimisme over ons. Het was alsof de heiligheid van de tempel ons inderdaad een toevluchtsoord had verschaft. Elke dag baden wij drie keer tot de schimmige goden die ik niet kon bevatten. Volwassenen en kinderen samen knielden neer in de ijzige grot, om de schaal met de vlammen erin, en smeekten om vergiffenis voor de hubris die hun toorn had opgewekt. Ook hiervan begreep ik niets. Wie waren wij om te smeken en te jammeren, neerknielend op de koude stenen vloer, wij, die over alle mensen hadden geheerst? Afgezien van de gebeden had ik weinig omhanden. We mochten niet spelen. Ze gaven me boeken te lezen, maar erg ver kwam ik er niet in, want ook de boeken spraken over onze goden. Sommige boeken, geschreven door prinsen en prinsessen, verhaalden alleen maar over onze wandaden en de straf die wij daarvoor zouden ondergaan. Maar wie zijn schuld bekende werd misschien gered, behield misschien het leven, óok als het coma van de dood over hem gekomen was, sliep, zonder te sterven, en werd intact wakker na een onbepaalde spanne tijds, waarna alle vermogens weer terug zouden keren.


    Het grootste gedeelte van de dag dwaalde ik rond in het binnenste van de berg, liep verboden vertrekken in waar de gewaden van de priesters hingen, grote trappen op, naar duistere plekken, die me angst aanjoegen.


    De voornaamste priester was de prins die Sekish genoemd werd. Ik vreesde en haatte hem. Hij droeg een scharlaken mantel en terwijl velen van ons volk heel blond waren, had Sekish een donkere huid en zwart haar. Rijzig en mager viel zijn zwarte schaduw over mij heen, terwijl hij voor mijn moeders zuster stond en haar verweet dat ze een menselijke minnaar had.


    , Je keuze is verachtelijk,'' grauwde hij. , ,Zo breng je de woede van de Machtigen over ons allen."


    , Jij bent wat ik zou moeten kiezen, misschien, Sekish?" vroeg ze, en ik kromp ineen van angst voor haar. Maar hij richtte zich in zijn volle lengte op, terwijl de groene driehoek boven en tussen zijn ogen blonk als het derde oog van zijn minachting. Hij draaide zich om en ging heen en drie dagen later kondigde hij een verbod op slaven af. Of ze gingen heen uit de berg of ze zouden worden gedood. Ze gingen vol vreugde, haar minnaar ook. Hij was haar talisman tegen de dood, had ik altijd gedacht en na vier maanden van hoop was zij het eerste nieuwe slachtoffer van de Pest. Binnen zeven dagen waren er nog tien doden gevallen. In de berg brak paniek uit en Sekish, de Zwarte Priester, schreed tussen ons en boorde met zijn smalle zwarte ogen in onze ziel en vermaande ons om te bidden, om berouw te hebben, om onze verdorvenheid te bekennen, en het kwaad dat wij hadden geschapen, dat naar ons was teruggekeerd om ons te vernietigen.


    Van de ochtend tot de avond klonken nu voor de stenen schaal de gezangen op waarin we onszelf vernederden. De fraaie kleren, de juwelen werden weggeborgen. Mannen en vrouwen liepen met hun haar los, in onversierde tunieken. Ze sloegen zich tot het bloed langs hun lichaam stroomde en begonnen opnieuw te slaan zodra de snel helende wonden zich hadden gesloten. Overal het geluid van doodsangst, boetedoening en wanhoop, terwijl de heersers der mensheid op hun knieën over de grond kropen. „Karakaz," fluisterde ik voor de vlam in de schaal, mijn lichaam stijf en pijnlijk. ,,Ik ben het kwaad op het aangezicht der aarde. Ik ben de kanker, het zieke ding, het vuil, alles wat vervloekt is."


    Om mij heen fluisterden anderen zoals ik fluisterde. Wolken gefluister stegen op als stoom. Ik dacht aan het standbeeld van mijn vader in de grote hal van zijn paleis. Het glanzende materiaal waarvan het was gemaakt. Hoe ik had gelachen toen ik hen naast elkaar had zien staan, twee identieke mannen, met een korte baard en lang haar. Nu zou het beeld alles zijn wat er nog van hem over was. Ik begon te huilen. Ik begroef mijn gezicht in mijn handen en vergat mee te doen aan de zang over mijn zonden, tot de zwarte schaduw van Sekish klam over mij heen viel.


    , Ja, kind, ween," kreet hij met zijn verschrikkelijke stem. „Ween om je madengeboorte en de smerigheid die je bent, het afzichtelijke ding dat je vader en je moeder hebben laten ontstaan uit hun lust." Hij boog zich voorover en greep me bij mijn arm. Om ons heen aarzelde het zingen en verstierf. „Maar daarom huil je niet, zie ik wel. Het is een opstandig kind, dat het waagt om te dromen over haar vervloekte verleden. Dit kind kan Hun toorn over ons brengen." Ogen staarden me aan. Hij sleurde me dichter naar de enorme stenen schaal en de vlammen sloegen rode groeven in zijn gezicht. Hij hield me zo dat ik naar het vuur keek en siste in mijn oor: ,Je bent afzichtelijk, je bent kwaadaardig, het zaad van alles wat kwaad is, de schoot van alles wat verdorven is. De Kracht in je is corrupt, abominabel. De volle Kracht - bid, bid dat je die nooit krijgt! Hubris, verdorvenheid, afzichtelijkheid, kwaad. Jij bent het vuil uit de duistere oorden, het afscheidsel van monsters in de krochten van de lust. Zeg het! Zèg het!", Doodsbang hinkte ik achter hem aan. „Ik ben smerig ... kwaadaardig. Kracht is corrupt ... Ik bid dat ik nooit de Kracht krijg ..." Steeds opnieuw braakte ik de weerzinwekkende woorden uit, terwijl hij me in zijn ijzeren handen voor de vlam hield. Ik betuigde mijn wroeging over het feit dat ik aan mijn vader had gedacht. Ik begreep het niet, maar ik leerde. Ik werd gedegenereerd en smerig. Ik kromde mij en werd vervloekt.


    Toen hij me losliet rende ik naar mijn cel en kromp daar ineen, verborg mijn gezicht en een zo groot mogelijk deel van mijn lichaam voor alles wat hier in deze cel aanwezig zou kunnen zijn. Ik voelde de ogen van goden op mij, voelde hoe ze naar me keken, me oordeelden en veroordeelden. Kon er nog twijfel zijn dat ook ik zou sterven, mijp vlees druipend van mijn beenderen in het duister? Maar het besef van mijn ellende ontwaakte met de nieuwe dag. Sekish lag voor het altaar, wat er nog van hem over was.


    Na Sekish was er geen leider meer. Maar die hadden we ook niet nodig - onze eigen angst, ons eigen schuldbesef waren leider genoeg.


    In die laatste maand maaide de dood ons neer als de landbouwer zijn koren, tot er nog maar een handvol van ons over waren, acht of negen prinsen en prinsessen uit de grote huizen van het noorden, en een paar priesters. Als er nog leden van ons volk buiten onze schuilplaats in leven waren dan hoorden we daar in ieder geval niets van - en hoop daarop hadden we evenmin. De aarde had de gaven, die ze ons gegeven had, teruggenomen, had zichzelf teruggegeven aan de menselijke wilden die haar eens hadden bezeten. En toen kwam de donder die het laatste zegel vormde voor onze duisternis. Diep binnenin was de slapende berg ontwaakt en in beweging gekomen. Galerijen boven in de tempel waren neergestort, en in hun spoor waren trappen overgebleven die nergens heenvoerden, weggevaagde vertrekken, andere vertrekken uitgehold door vallend gesteente. Toen de berg tot rust kwam had het puin de grote luchtkokers, die in de rots waren geslagen, versperd. Nu kon de lucht die ons het leven en ook voedsel bracht niet meer binnenkomen en de lucht die in de tempel opgesloten zat werd muf en giftig. Eén voor één vielen ze in de slaap van de verstikking en één voor één kwam de Pest over de prinsen en prinsessen die in hun kamers lagen als bleke, gebalsemde poppen met een uurwerk waarvan de veer is afgelopen en smolt hen om tot was. Langzaam dwaalde ik rond in de stille tempel, hijgend en snikkend als ik daar genoeg adem voor had. Ik keek hoe ze stierven. Er zijn geen woorden voor de emoties in mij, terwijl ik verwijlde in de tempel en wachtte tot ik hen konvolgen in hun weerzinwekkende dood.


    Eén prinses bleef langer leven en intact, dan de rest. Ze lag in haar trance, haar witte haar om haar hoofd gespreid, haar rechte, witte ledematen schijnend onder haar dunne gewaad. Tussen haar borsten glinsterde een diamanten druppel - een geschenk van een lang geleden gestorven minnaar - die ze niet had afgedaan, ook niet tijdens haar martelende boetedoening. Elke dag sleepte ik me naar haar cel, en zat naast haar op de grond, haar slappe hand in de mijne, alsof dat me kon beschermen en troosten. Op een dag kwam ik en zag dat de witte lamp van haar huid in een stinkende vlek over haar rustbank was gedropen. Ik ging terug naar mijn cel. Ik rolde me op. Voor de laatste keer huilde ik mezelf in slaap.


    Ontwaken, en niet te weten waar of wie je bent, zelfs niet te weten wat je bent - of je een ding bent met benen en armen, een dier of een brein in het omhulsel van een grote vis - dat is een vreemd ontwaken. Maar na een tijd was er een nieuwe duisternis, vol van een patroon van licht. Ik was bang. Ik worstelde me om te bevrijden van de banden die me vast schenen te houden, probeerde te roepen, en zelfs mijn lichaam en mijn stem waren nieuw voor mij. Toen kwam een lawine van kleuren, geluiden, bewegingen door mijn geest bruisen en doordrenkte me en liet me gekneusd achter. De rest van mijn leven was snel voorbijgegaan, alsof iemand de bladzijden van een enorm boek razendsnel, te snel, had omgeslagen. Maar nu kon ik mij herinneren dat dit niet dat eerste ontwaken was, onder de berg, dat eerste ontwaken als vrouw, die als een kind van vier in slaap gevallen was.


    Om mij heen het gonzen van verborgen motoren in het zilveren sterrenschip.


    Handen verwijderden een metalen band van mijn hoofd en andere metalen banden van mijn polsen. Ik stond op uit de metalen stoel en ik was vrij.


    Ik keek naar Ciorden, die nog zat, en nu traag de metalen banden van zijn eigen voorhoofd en polsen haalde. Zijn gezicht was gespannen en bleek. Hij keek me aan en glimlachte even. „Een vermoeiende reis. Voor ons beiden."


    Ik knikte. Ik voelde me kalm en leeg. Ik voelde een eerste aanzet tot begrip in me, maar het leek me onnodig om me erheen te klauwen. Het zou vanzelf wel komen.


    Een deur gleed weg in de wand aan de andere kant van het vertrek; ik zag een kleine, schemerig verlichte kamer. Rarms rijzige gestalte onderschepte het licht. Hij wenkte me en ik liep onbevreesd naar binnen. Hij volgde me en de deuren gleden zacht dicht. Eerst bleef het stil tussen ons. Tenslotte zei ik: „Vreemd om je de ervaring van je geboorte te herinneren. De eerste worsteling, die we allemaal vergeten."


    , Je geboorte," zei hij, „is onbelangrijk. Heb je het antwoord gevonden op je eigen geheim?”


    „Ik meen van wel."


    „Zeg me het dan."


    „Het lijkt lachwekkend," zei ik, want ik wilde het nog steeds niet hardop zeggen.


    „Even belangrijk als het vinden is de noodzaak om het te incorporeren in je leven," zei hij. „Vertel mij nu wat er met je gebeurd is, zoals je dat nu ziet."


    Ik ging op een sofa zitten die uit de wand op me toegleed. Ik keek naar mijn eigen handen, kalm, wit, iets open in mijn schoot liggend.


    „Darak, Vazkor en jij, Rarm Zavid," zei ik zacht. „Nu zie ik dat julllie uiterlijk maar een heel oppervlakkige gelijkenis vertonen; er is geen sprake van de sprekende overeenkomst die in mijn verbeelding elke volgende figuur weer verbond met de vorige. Ik zie ook door wiens uiterlijk mijn obsessie met een lange, donkere man met smalle ogen is begonnen - Sekish, wiens gezicht tot mij kwam, in mijn eerste dromen nadat ik de berg had verlaten. Sekish, die me angst aanjoeg en vernederde, die me bewust wakker maakte van mijn boosaardigheid, mijn nietswaardigheid, mijn onverdiende leven. Ik begrijp nu ook waarom ik de vier jaar van mijn verleden uit mijn gedachten weerde, vooral het laatste halve jaar, vol dood en ellende. Alleen herinnerde ik me die jaren wél, Rarm, herinnerde ik ze zelfs veel te goed - zonder me ze te herinneren." , Je was sterk,'' zei hij. „Door een wonder ontkwam je aan de Pest, en werd een vrouw terwijl je zestien jaar lang in je luchtloze cel lag. Je luchtloze cel. Je kon geen adem halen, en dus alleen in coma liggen. Weet je nu waardoor je wakker bent geworden?”


    „Ik denk - ik weet het niet zeker."


    „In de laatste dagen van de Pest kwam de vulkaan weer tot leven; gesteente stortte neer en blokkeerde de luchtkokers. In de zestien jaar dat je coma duurde gromde de vulkaan in zichzelf, beefde, bereidde zich voor op een uitbarsting. De laatste dag spleten de wanden van de berg open, onder druk van opeengeperste gassen uit het binnenste der aarde. Door de spleten stroomde wat lucht van buitenaf je cel in. Je begon adem te halen. Wat later, in het laatste uur voor de uitbarsting, werd je wakker."


    „En dus," zei ik, „en dus heb ik door mijn ontwaken niet de uitbarsting van de berg teweeggebracht, als onderdeel van mijn vloek en de straf die ik moest ondergaan omdat ik de berg verliet. De uitbarsting zelf heeft me doen ontwaken."


    , Je vloek en je straf," herhaalde hij. „Maar nu begrijp je toch wel wie je heeft vervloekt en wie je heeft gestraft? Begrijp je nu eindelijk de ware aard van Karrakaz?"


    „Karrakaz was een fictie van mijn eigen geest. Ik bekleedde de offerschalen van de Verlorenen met de Kracht van de angst voor mezelf. Er is nooit een Kwaadaardig Wezen geweest, nooit een Karrakaz-zonder-Ziel, nooit is iets dergelijke geschapen uit de verdorvenheid van mijn volk om naar hen terug te keren en hen te vernietigen. Ik vreesde mijn Kracht omdat Sekish ervoor had gezorgd dat ik Kracht vreesde, en ik zette alle wilskracht uit mijn onderbewustzijn in om ervoor te zorgen dat ik nooit die Kracht zou verkrijgen."


    ,,En dat," zei hij, „was de lachwekkende ironie achter alles wat je overkomen is. Omdat je ontwaakte met je Kracht in je - alle Kracht in je. De stem die, zo beeldde je je in, uit de offerschaal sprak, zei dat je je grootsheid nooit kon herwinnen voordat je je zieljade van groene jade vond - een queeste, en een hopeloze queeste. Als je dat steeds was blijven geloven, je handelen steeds daardoor had laten leiden, dan had je misschien nooit je eigen vermogens ontdekt; dan zou je gehoorzaam zijn gebleven aan wat Sekish je had bevolen. En dus vocht je tegen jezelf. Ondanks je duidelijke gaven - je was in staat door een soort telepathie elke taal te verstaan, je kon de meest dodelijke ziekten genezen - zocht je uitvluchten voor wat je kon - de menigte genas zichzelf - en droomde van het Jade dat je nooit zou kunnen vinden. Darak kwam, en je begroef jezelf levend in zijn manier van leven, met spijt voor de queeste die je eraan had gegeven, maar niet bij machte om je te bevrijden. In het kamp in het ravijn ging je naar de schuine stenen omdat je hun aura voelde, de kwade uitstraling die ze dank zij het bijgeloof van de bandieten hadden. Op de Zuidelijke Weg liet je empathie zich gelden, je vermogens om jezelf in de gevoelens van een ander te verplaatsen, een ander deel van je Kracht. Je zag dingen die daar in het verleden waren gebeurd, je zag de Verlorenen, maar door de ogen van hun menselijke slaven, en de empathie was zelfs zó sterk dat ook jij levitatie verwarde met het vermogen om te vliegen. En toen kwam Kee-ool. Je had jezelf bedreigd met bliksem bij de Wegpoort, maar toch trokken de ruïnes je."


    Hij zweeg, spoorde me door dat stilzwijgen aan om zelf verder te gaan.


    Plichtmatig zei ik: „Ik werd tegelijkertijd aangetrokken en afgestoten, net als ik tegelijkertijd aangetrokken en afgestoten werd door alle andere plekken waaraan ik Karrakaz kon hechten. Ik wilde mezelf vernietigen, en tegelijkertijd, verstikt door Daraks persoonlijkheid, wilde ik me ook koppelen aan mezelf - het deel van mezelf dat ik had weggebroken en tot een demon had gemaakt.”


    „Vandaar het contract met Karrakaz," zei hij, „en toen je poging om Darak te vermoorden met een stuk steen toen hij je wakker schudde uit je trance."


    „En de aardbeving, de vliegende stenen, die Kel en zoveel anderen het leven kostten - was ik daar de oorzaak van?" , Ja. Dat deed je met de Kracht waarvan je zelf niet eens wist dat je haar had. Je wekte de storm op om Darak en het leven dat je bij hem leidde te vernietigen, om jezelf te vernietigen als je kon.”


    „Maar ik was bang," zei ik.


    , Je had een wens om te sterven en een wens om te leven. Dat komt bij iedereen voor. Ongelukkig genoeg beschikte je over het vermogen om ze allebei vaste vorm te geven."


    „En Daraks dood in Ankurum. Heb ik ervoor gezorgd dat hij stierf?"


    „Dat geloof ik niet," zei hij, en ik wilde hem geloven. ,Je was ervan overtuigd dat er een vloek op je rustte, dat er geen geluk mogelijk was voor jou of voor iemand van wie je hield. Die overtuiging - zowel Darak als Vazkor waren ervan op de hoogte, maar niet door jou, omdat je nooit met hen hebt gesproken over wat je zeker wist. Maar ik herinnerde me dat ik tegen Darak had gezegd: „Mijn gezicht zien betekent voor jou de dood."


    Ik wilde hem geloven. Ik drukte de herinnering aan Darak weg, en ook de herinnering aan Asutoo, de krijger die ik eerst had gehypnotiseerd en later uit wraak had vermoord.


    „De Kring van Bergen," zei ik, „en Uasti. Mijn geestelijke kracht groeide, dank zij haar. Ik dacht dat ze me nieuwe dingen leerde in plaats van bekwaamheden en vaardigheden vrij te maken die ik daarvoor al had."


    „Uasti was een goede leermeesteres," zei hij. „Ze maakte dat je een eindje in jezelf keek, dat je zag wat je kon worden. Ze had je zelfbeheersing kunnen leren als ze was blijven leven.”


    „Maar ze stierf. Ik heerste over het wagenvolk, en stak het Water over. Ik werd gedood, genas, en kwam weer tot leven en bereikte Ezlann. En Vazkor."


    „Vazkor," zei Rarm. „Een van je slechtste leermeesters. Om tegen hem opgewassen te zijn werd je net als hij. Je werd de personificatie van de hubris waarvoor Sekish je bang had gemaakt. En nog voor je in Ezlann kwam, doodde je de wagenmensen op de weg naar de Stad."


    ,,Ik heb altijd gedacht," zei ik, „dat hun dood mijn ergste misdaad is geweest van alle misdaden en wreedheden die ik heb begaan.”


    „Oordeel niet over jezelf," zei hij. „Daar is niemand van ons ooit goed in. Ik geloof dat je toen in je eigen ogen al een godin was. Daarvoor had je altijd gedacht dat je kon sterven, en toch stond je op uit het gras - alleen goden doen dat. In de Stad straalde je onbewust iets uit dat drie lijfwachten naar je toe trok - net als je zonder het zelf te beseffen had gedaan in het kamp van de bandieten.”


    „Omdat een deel van mij zich de drie lijfwachten herinnerde die voorkwamen in de grafschilderingen, het symbool van Wereldlijke Macht. En op dezelfde manier herinnerde ik me het symbolische mes en dacht dat het me kon doden.”


    „Precies," zei hij.


    „In Ezlann, en de Steden, was de vlam die ik Karrakaz noemde stil, viel me nooit lastig. En in Belhannor wilde ik de storm oproepen en verbond mij met de vlam -"


    „In de eerste plaats liet de vlam je met rust omdat je eindelijk te sterk geworden was - te sterk zelfs voor de afschuw voor jezelf die Sekish je gegeven had. Je had jezelf in de ogen gekeken, en in die confrontatie had je gezegd: 'Ik ben alles geworden wat ik vroeger bang was te worden. Er is niets te doen aan wat ik ben. Ik kan er niets aan veranderen. Daarom zal ik van mijn superieure positie genieten en er voordeel uit trekken; ik zal de mieren onder mijn hiel verpletteren.' In Belhannor verbond je je niet met iets - je maakte gewoon gebruik van de extra reserves aan Kracht waarover je kon beschikken omdat de begrenzingen die je jezelf had opgelegd er niet meer waren. Je was Uastis, de Opgestane Vrouwe, de Godin van de Witte Woestijn. En tenslotte ging je het gevecht aan met Vazkor - vol minachting, omdat hij niet het recht had om je hubris te delen."


    „Ik heb hem gedood," fluisterde ik tegen mijn witte, half geopende handen.


    , Je hebt hem gedood," herhaalde Rarm Zavid. „En toen legde je je neer onder de toren, om te sterven."


    „En toen de stam me vond was mijn Kracht verdwenen. Ik kon hun taal niet eens verstaan, laat staan hun ziener doden.”


    „Dat was je laatste straf tegen jezelf. Je had jezelf Kracht zien verwerven. Je had gedaan waartegen Sekish zijn banvloek had uitgesproken. Dus nu blokkeerde je je Kracht volledig, en liet je boetedoening totaal worden door de wreedheid van de stam. Je leed, maar je moest lijden, wilde lijden. Toen je werd behandeld als een nutteloze vrouw, een dwaas en een slavin, toen was dat hetzelfde wat de prinsen en de prinsessen onder de berg hadden gedaan toen ze zich geselden, zich in een stemming van ellendige nederigheid brachten. Je liet je kind achter, niet alleen omdat dat je beter uitkwam, maar evenzeer omdat dat je pijn zou doen. En tenslotte werd je een dier in de moerassen, afgesneden van elk rationeel contact met anderen."


    „Tot de zwarte stam me opnam," zei ik.


    „En toen begon de worsteling opnieuw," zei Rarm. „De vrede, en toen het Boek - een van de boetegeschriften die je als kind had gelezen - herinnerden je aan je zoeken naar het Jade. Je ging naar de ruïnes van de steden aan de zee, en daar vond je Karrakaz, en je wist dat je Karrakaz zou vinden omdat een deel van je geest de architectuur van een graftombe herkende, en ook wist waar de offerschaal zou zijn."


    „Ik probeerde mijzelf volkomen te vernietigen," zei ik. „Een slaap des doods die ik mezelf probeerde op te leggen. Het was geen demon tegen wie ik vocht, het was alleen mezelf. Maar toch was het zo angstaanjagend. Toch was het voor mij iets reëels. Niet vreemd, nu, dat Fethlin me kon redden. De Kracht was alleen op mij gericht -tot we het dal bereikten. Heb ik de aardbeving daar veroorzaakt, net als in Kee-ool?"


    , Ja. Je bent altijd in staat geweest om grote elementaire krachten te gebruiken voor je eigen onderdrukking."


    ,,De droom," zei ik, „de duistere, verlaten stad, en het rode vuur op de landtong in de baai. Een brandstapel. De Pest had ook hen getroffen. En toen de hagedis. En toen, op het strand, de schaduw van het schip, en de lichtstraal ..."


    , Je hebt ons omlaag gehaald, en toen de computer gebruikt om de hagedis te doden. Een van de weinige keren dat een daad van je was gericht op zelfbehoud.”


    „Waarom?"


    „Misschien," zei hij met een glimlach, „misschien omdat je op de een of andere manier wist dat dit alles volgen zou. Per slot van rekening heb je ook de gave van de voorkennis."


    Weer viel er even een stilte tussen ons. Hij zei: , Je Kracht is nu tot je teruggekeerd, in al zijn aspecten. Wij hebben al deze tijd bijvoorbeeld zonder enige moeite met elkaar van gedachten gewisseld."


    ,,De polsband," zei ik. Maar toen ik ernaar keek vonkte het groene lichtje niet. Ik haalde de band van mijn pols, en zei: ,,Ik begrijp het nu, maar ik ben niet compleet. Ik heb één jaar geleefd, na mijn kindertijd. Maar ik zorgde ervoor dat wanneer ik herboren werd, ik dood herboren zou worden." Hij stond op.


    , Je bent nog steeds dood," zei hij, en ik begreep heel goed wat hij bedoelde. Hij liep naar me toe en trok me overeind, tot ik tegenover hem stond. , Je hebt het Jade nog niet gevonden." Ik wendde me af.


    „Voor dat laatste ding ben ik bang."


    , Je weet het antwoord. Als kind wist je wat het antwoord was. Als vrouw dwong je jezelf om het te vergeten. Er is maar één manier waarop je vrij kunt zijn."


    Met een zachte zucht gleed het zilverige ijs van een spiegel uit de wand en bleef voor ons staan, als een onkwetsbare bewaker, die mijn laatste vluchtweg blokkeerde. Ik zag onze spiegelbeelden, een donkere man, een bleke vrouw met een gezicht dat bedekt was, leeg.


    „Voor ik met jou naar de computer ging om erachter te komen wat de waarheid in dit alles was, werd je door dat deel van jezelf dat je Karrakaz noemde verlamd en verblind, om ervoor te zorgen dat je niet ging. Nu heb je die moordenaar gedood, en nu is er ook geen manier waarop je je kunt verbergen voor de werkelijkheid." Hij zweeg even, en zette me voor zich, tegenover de blinkende, wrede spiegel. „Doe het masker af," zei hij.


    Mijn handen gingen even omhoog, aarzelden, zakten weer omlaag.


    Hij hield me vast. „Doe het masker af."


    Mijn handen gingen naar mijn hals, omhoog naar de rand van mijn haar, waar het zwarte voorhoofd van de shireen ophield. Mijn handen bevroren, verstarden, weigerden verder nog iets te doen. „Ik kan het niet," zei ik. „De lelijkheid - als een dier -”


    „Het Jade," zei hij. ,Het Jade."


    , Ja." Ik gilde tegen het spiegelbeeld, alsof dat nu mijn vijand was.


    Ik rukte en scheurde de shireen van mijn gezicht en mijn gezicht kreeg lucht. De lucht streek als sneeuw langs mijn huid. Maar ik kon het niet verdragen om te kijken naar wat me daar aanstaarde. Ik bedekte mijn gezicht met mijn handen.


    Ik zat weggedoken tegen de grond, een arm over mijn hoofd heen, mijn kin tegen mijn borsten gedrukt.


    „Neen," zei hij. Hij knielde achter me neer en trok mijn vingers weg van mijn gezicht en toen ik mijn andere hand ervoor deed trok hij die ook weg. Hij drukte mijn handen tegen mijn zij. Zijn gezicht lag tegen het mijne toen ik het probeerde te begraven tegen mijn borst. „Kijk," zei hij. „Kijk!" Er was iets in zijn stem - een lach, vermengd met bittere droefenis. Ik hief mijn gezicht iets op, maar niet ver genoeg om iets te zien. „Kijk," zei hij tegen me. Zacht legde hij zijn hand onder mijn kin en tilde die op en nu keek ik in de spiegel.


    Toen zag ik wat de dorpelingen hadden gezien toen ik tot hen kwam, na de eerste woede van de vulkaan. Ik zag wat Darak had gezien, aan de oever van het meer, en later, in het halfduister, en daarna elke nacht en dageraad dat we samen waren. Ik zag wat Uasti had gezien, wat Vazkor had gezien en waarvoor hij ineengekrompen was, wat Kotta met haar naar binnen kijkende ogen had gezien op de Slangeweg. Ik zag wat Rarm zag, terwijl hij achter me geknield zat.


    En ik zag wat het was dat hen bang maakte, of het zwijgen oplegde en het was niet wat ik dacht.


    Het was omdat ik mooi was, met een schoonheid die de grootste schoonheid van een mens verre overtrof, die mooier was dan een schoonheid, die kan worden begrepen, en omdat het niet een schoonheid was die mensen kan toebehoren, al is hij wel van hun planeet, de schoonheid die, net als de Kracht, het geboorterecht was geweest van de Verlorenen.


    Langzaam, oneindig voorzichtig, raakte ik mijn gezicht aan, de volmaakte witheid,'de vlakken en buigingen, als de kaart van een onontdekt landschap in een droom. Mijn vingers streken over de mond, lichtjes, het voorhoofd, de lange, lange diamanten van ogen - van alle verschillen zijn de ogen misschien wel het opvallendste. Ik staarde naar mezelf en voelde niets van hubris, omdat het leek, en dat zal altijd zo blijven, dat dit gezicht niet het gezicht was van mij,die was vervloekt met een afzichtelijk uiterlijk. „Nu begrijp je het," zei Rarm. „Dit was het laatste wat je jezelf aandeed - ervan overtuigd raken dat je een afzichtelijk uiterlijk had. Je klemde je eraan vast, je koesterde de gedachte, je identificeerde je zelfs met de duivelsgodin van Orash in je vastbeslotenheid om vervloekt te worden en te blijven. En nooit is de gedachte in je opgekomen dat de beeltenis die je onder de berg zag wel eens vals zou kunnen zijn geweest." Een hand reikte naar mijn gezicht, en zijn wijsvinger lag nu op mijn voorhoofd, naast de driehoek van zacht groen licht, boven en tussen mijn ogen. „En daar is je zieljade, het groene Jade. Onder de huid aangebracht, een paar uur na de geboorte, wanneer het kind slaapt, zoals bij iedereen van je ras werd gedaan. Wat maakte je je queeste hopeloos door je wereld af te zoeken naar iets wat je al met je meedroeg." Zijn hand gleed weg, raakte zacht mijn haar aan. „Het derde oog van de naamloze Prinses van de Verlorenen. Die zich nu herinnert dat ze toch een naam heeft." ,Ja," zei ik.


    Terwijl ik neergeknield lag voor de offerschaal had ik hem gefluisterd, keer op keer, zoals allen die daar neergeknield lagen hun naam hadden gefluisterd, voor ze begonnen aan hun boetezang. Ik had het zo vaak gefluisterd, dat woord, dat het het symbool van de schaal geworden was, en het symbool van alles wat ik vreesde in mijzelf. Maar er was geen angst meer, en geen scheiding. „Ik ken mijn naam," zei ik tegen hem. „Mijn naam is Karrakaz."
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    En zo verloste ik mij in de zwarte leegte van de ruimte, in de zilveren ster, van mijn ketenen en werd mijzelf. En omdat ik nu wist wat ik wist, omdat ik nu in staat was verder te zien dan mijzelf, zag ik dat ik het schip moest verlaten, en weer moest beginnen te leven in de wereld van mensen zoals ik ze kende. Niet voor mij de technische macht en pracht van de planeten die mensen hadden voortgebracht als Rarm Zavid, Mijn eigen beschaving had grote dingen bereikt voor trots, stupiditeit en de vervloeking van de mens haar ten val hadden gebracht. Maar die beschaving had een andere weg afgelegd dan de beschaving die de holle ster had voortgebracht. Er kon een ontmoeting zijn, maar geen eenwording. Er was geen band tussen ons die onze twee levens kon doen versmelten. Hij wilde niet zeggen wat hij had geriskeerd om me te helpen. Ook Ciorden wilde er niet over spreken, maar ik denk dat het heel veel was geweest. De bemanning van hun schip wilde me heel graag zien vertrekken, wilde terugkeren naar hun thuiswereld, waar mensen van hun beschaving Rarm zouden oordelen voor wat hij had gedaan, zijn bemoeienis met de gang van zaken op deze wereld, zijn oponthoud en zijn persoonlijke betrokkenheid. Ik kon niets doen. Ik kon hem alleen laten gaan in vrede, vertrouwend op zijn integriteit en intelligentie, zijn eigen kennis van wat hem te wachten stond.


    En ik wilde hem niet loslaten. Ik wilde hem niet verliezen aan het leven zoals ik Darak, Asren en Vazkor had verloren aan de dood. En hij wilde mij niet verlaten - dat wist ik.


    Vierdagen, nadat ik het schip was binnengegaan, landde het zacht in een rotsig dal, hoog in de heuvels voorbij de zee. Een nieuw land, maar toch weer gelijk aan het land waar ik me mijn hele leven lang, dat ene jaar, doorheen had gesleept. De hitte van de zomer gonsde in het dal, over de verwarde hopen groen begroeide rotsen. Mijlenver in de omtrek was geen spoor van menselijke bewoning te bekennen. Een paar wilde schapen vluchtten weg toen we landden, en ik wist dat het er stil zou zijn, de stilte die voortkomt uit angst voor het onbekende.


    Ik stond in het vertrek met de glasachtige staven en staarde naar het dal, door een scherm in de wand. Ciorden was gekomen en had mijn hand gekust, wat me opnieuw had doen denken aan de hoogwaardigheidsbekleders in Ezlann of Za. Ik had hem bedankt, en hij glimlachte om de uitdrukking van ontzag die op zijn gezicht verscheen toen hij naar me keek. Het was dwaas dat hij zo onder de indruk was van wat hij had helpen vrijmaken. We beseften dat allebei, maar toch was het er. Na Ciorden wist ik dat Rarm zou komen. En toen hij tenslotte kwam besefte ik, met een zekerheid als nooit tevoren, dat ik afscheid van hem nemen moest. De keten die me met Sekish had verbonden was nu gebroken. Er was geen gefascineerde haat in mijn liefde voor deze man, de man die me mezelf had gegeven.


    ,,Ik moet zo snel mogelijk weer opstijgen," zei hij. ,,Ik ben hier langer gebleven dan mij was toegestaan."


    „Dat begrijp ik."


    „En neem je niets mee?"


    „Nee, Rarm, alleen dit ene kledingstuk. Voor de winter invalt heb ik wel onderdak gevonden, of een schuilplaats, en we weten nu allebei dat ik helemaal geen voedsel nodig heb, alleen wat ik onttrek aan de lucht wanneer ik ademhaal. Het zal moeilijk zijn om het opnieuw te leren, die vaardigheid die me ontgaan is, maar het is mogelijk, en hoe sneller ik begin, hoe beter." ,,Ik wilde dat dit niet het einde hoefde te zijn," zei hij zacht. ,,Ik wil niet bij je weg."


    „En ik niet bij jou, maar een andere weg staat ons niet open.”


    „Neen, een andere weg staat ons niet open." Het scheen dat ik alle jaren dat ik rondgedwaald had op weg geweest was naar hem; en nu we elkaar ontmoetten, elkaar aanraakten, was het ogenblik waarop ik steeds had gewacht ook meteen weer ten einde.


    Hij liep op me toe, en kuste me, intens, maar zonder hartstocht. Hartstocht of verlangen had geen zin tussen ons. Het was te laat voor ons, en, meer dan dat, er was nooit een tijd geweest voor ons, er zou nooit een tijd voor ons komen. Het was de eerste en de laatste ontmoeting, en nu was er verder bijna niets dat we nog konden zeggen of doen.


    Samen liepen we naar de sluis van het schip en het luik waardoor je in het dal kon komen. Langzaam, roestig, bijna met tegenzin leek het wel, ging de sluis open.


    „Ciorden zou zeggen dat zijn computer niet wilde dat je wegging," zei Rarm.


    Ik keek naar buiten, en de wereld gaapte voor me als de zwarte leegte die het schip had omgeven.


    Even legde ik mijn hand in de zijne, toen wendde ik mijn blik af. Het luik gleed naar de grond. Ik stapte eraf, op de grond. Ik keek niet om. Ik liep over de stenen en het ruwe mos. Kleine roze bloemen groeiden ertussen, alsof een kind het gras had versierd met zijn geborduurd idee van de sterren. Ik keek niet om naar hem, of naar het schip. Toen ik bij het hoogste punt van het dal kwam hoorde ik het ijle, hoge gezoem achter me. Ik draaide me niet om. Ik stelde me voor hoe het ovale zilveren ding opsteeg, blinkend, van de verbrande aarde, hoger, steeds hoger de blauwe zomerhemel in, kleiner werd, veranderde in een minuscuul zilveren lichtje, verdween, verdween.


    Het geluid werd minder, versmolt in de lucht. De stilte om me heen kwam wat in beroering. Eerst begon een krekel te sjirpen, toen het geklepper van vleugels waarmee een bruine duif rondvloog boven de rotsen. Kort daarop duizend kleine ritselende, trippelende, tjilpende geluiden. De angst was weer verdwenen. Aan de andere kant van de heuvelkam was de wereld groen, een helling die omlaag voerde naar bomen en het verre glinsteren van water. Naar weiden ook, misschien, en naar mensen. Naar dorpen, steden en landen, waar de mensen hun eigen verstrooide herinneringen bewaarden aan de Verlorenen, waar er misschien stenen schalen waren waarin een vlam brandde, en gouden boeken met verbleekte letters erin die met hun schuld en hun angstige hoop om de Pest te overleven een legende hadden doen ontstaan over een terugkeer van de goden.


    Een hete bries streek langs mijn naakte gezicht, tilde wat lokken haar op.


    Ik ben alleen. Niemand staat naast me. Ik heb geen Zwarte Prins die in mijn strijdwagen rijdt, die naast me voortloopt, die me tegen zich aandrukt. Ik heb niemand. En toch. Eindelijk heb ik dan mijzelf. En op dit ogenblik lijkt me dat genoeg. Het lijkt me veel, veel meer dan genoeg.
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